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ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΌΣ

ΑΝΤΙΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΡΧΗ ΠΡΕΒΕΖΑΣ

Η διαχείριση του παρόντος και ο σχεδιασμός του μέλλοντος του τόπου, 
θεσμοθετημένα καθήκοντα της Τοπικής Αυτοδιοίκησης, εμπεριέχουν ως 
στοιχείο πρωταρχικό το ενδιαφέρον για τον πολιτισμό, χωρίς τον οποίο 
οι δραστηριότητες που αφορούν μόνο στον στενό οικονομικό και κοι-
νωνικό τομέα, μένουν αστήρικτες με πρόσκαιρο το όφελος για όλους. 
Θεωρώντας ότι βασικό στοιχείο της πολιτιστικής δραστηριότητάς μας 
πρέπει να αποτελέσει η δράση για τη γνώση της πορείας του τόπου μας 
στον χρόνο, πορείας που διαμόρφωσε το σήμερα και καθορίζει το αύριο, 
το ιστορικό δηλαδή παρελθόν μας, οδηγηθήκαμε στην απόφαση να στη-
ρίξουμε την έρευνα που θα φωτίσει το παρελθόν αυτό, με τη βεβαιότητα 
ότι η γνώση του μπορεί να μας προσφέρει ένα στοιχείο σταθερότητας 
μέσα στη ρευστότητα των καιρών. Έτσι, η Τοπική Αυτοδιοίκηση του 
21ου αιώνα έστρεψε το βλέμμα της στη βενετική διοίκηση της πόλης 
μας τον 18ο αιώνα.

Με αυτό το σκεπτικό το 2011 η Περιφερειακή Ενότητα Πρέβεζας 
αποφάσισε να χρηματοδοτήσει το έργο της ανάσυρσης της μνήμης της 
βενετικής Πρέβεζας και τη συγγραφή σχετικής μονογραφίας για την 
ογδοντάχρονη συμπόρευσή της με τη θαλασσοκράτειρα Δημοκρατία του 
Αγίου Μάρκου, μνημεία της οποίας ακόμη και σήμερα υπάρχουν στην 
πόλη μας. Τα ίχνη αυτής της εποχής διατηρούνται στο διοικητικό αρχείο 
των βενετών αξιωματούχων, των προβλεπτών, της Πρέβεζας, το οποίο, 
γραμμένο στο μέγιστο μέρος του στην ιταλική γλώσσα, απόκειται ώς 
σήμερα στα Γενικά Αρχεία του Κράτους – Αρχεία Νομού Λευκάδας και 
στο Archivio di Stato di Venezia (Κρατικό Αρχείο της Βενετίας).

Το έργο της έρευνας και της συγγραφής αναθέσαμε στην ιστορικό 
κ. Χριστίνα Ε. Παπακώστα, η οποία, εκτός των ιστορικών σπουδών 
της, εργάστηκε για πολλά χρόνια στα Αρχεία της Βενετίας, είναι άρι-
στη γνώστης της ιταλικής γλώσσας και παλαιογραφίας, με σημαντικές 
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Χαιρετισμός10

δημοσιεύσεις και ανακοινώσεις σε ελληνικά και διεθνή συνέδρια. Η κ. 
Παπακώστα, συνεπής και ακούραστη στην υπηρεσία της επιστήμης της, 
εργάστηκε δύο χρόνια για τη σύνθεση και συγγραφή του έργου που της 
ανατέθηκε, με επιτόπια έρευνα στα Αρχεία Νομού Λευκάδας και Κέρκυ-
ρας, στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος αλλά και στα Αρχεία και τις 
Βιβλιοθήκες της Βενετίας.

Η πνευματική αυτή προσπάθεια ολοκληρώθηκε το 2013 και σήμερα 
είμαι στην ευχάριστη θέση, ως αντιπεριφερειάρχης Πρέβεζας, να παρου-
σιάσω την έκδοση του έργου Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της 
Πρέβεζας. Διοίκηση και οργάνωση της πόλης τον 18ο αιώνα. Στα έξι 
κεφάλαια του βιβλίου αναδύεται η ζωή της πόλης και της περιοχής της 
Πρέβεζας, όπως την καθόριζε η διεθνής πραγματικότητα της εποχής και 
η στρατηγική σημασία της θέσης της, η κατάκτησή της από τους Βενε-
τούς και η διοικητική της οργάνωση ως βενετικής κτήσης, η σχέση της 
με τον υπό βενετική και οθωμανική κατοχή ελληνικό κόσμο, η οικονο-
μία της –αγροτική, ναυτιλιακή, εμπορική, βιοτεχνική– και η κοινωνική 
της διαστρωμάτωση, η διοικητική της συγκρότηση, οι περιπέτειες του 
πληθυσμού της, τα ονόματα των ανθρώπων της μέσα από τις απογραφές 
τους και η κοινοτική τους οργάνωση. Το πολυσέλιδο έργο επιπλέον πε-
ριλαμβάνει έκδοση πηγών, εικόνες, βιβλιογραφία και ευρετήριο ανθρω-
πωνυμίων και τοπωνυμίων.

Πιστεύοντας ότι παραδίδουμε ένα σημαντικό, επιστημονικά τεκμηριω
μένο έργο που, κατά τη γνώμη μας, ικανοποιεί απόλυτα τον σκοπό της 
ανάθεσής του από την Περιφερειακή Ενότητα Πρέβεζας, ευχαριστούμε 
την ιστορικό κ. Χριστίνα Ε. Παπακώστα αναμένοντας ότι το έργο της 
θα έχει την ίδια υποδοχή τόσο από την επιστημονική κοινότητα όσο και 
από τους συμπολίτες μας.

Στράτος Ιωάννου
Πρέβεζα, Οκτώβριος 2018
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Αντί προλόγου

Το 1991, όταν ο Δήμος Πρέβεζας εξέδωσε το λεύκωμα με τον τίτλο Πρέ
βεζα, είχε διατυπωθεί η ευχή να ανευρεθεί περισσότερο αρχειακό υλι κό 
για την πόλη. Μέχρι την εποχή εκείνη οι αρχειακές μαρτυρίες για αυτή 
την πόλη της Ηπείρου ήταν λίγες και ειδικότερα όσον αφορά στην περίο-
δο της βενετοκρατίας ήταν ελάχιστες. Πέρασαν είκοσι σχεδόν χρό νια, για 
να φτάσουμε στο 2010, έτος κατά το οποίο ταξινομήθηκε κεφα λαιωδώς 
και καταγράφηκε το υλικό, το οποίο απόκειται στα Γενικά Αρ χεία του 
Κράτους – Αρχεία Νομού Λευκάδας. Το έργο που πραγματοποιήθηκε 
με τη χρηματοδότηση της τότε Νομαρχίας Λευκάδας, ύστερα από πρω-
τοβουλία του τέως νομάρχη και τέως δημάρχου Λευκάδας κ. Κώστα 
Αραβανή, έφερε στο φως μεταξύ άλλων και το Αρχείο των προβλεπτών 
της Πρέβεζας. Επρόκειτο δηλαδή για το υλικό που παρήχθη κατά τη 
διάρκεια της παρουσίας των Βενετών στην Πρέβεζα από το 1718 έως και 
το 1797. Μεμονωμένα αρχειακά τεκμήρια ήταν γνωστά, αλλά κανείς μέ-
χρι τότε δεν γνώριζε την ύπαρξη της συγκροτημένης αρχειακής σειράς.

Χάρη στην αγάπη δύο φιλιστόρων για την πατρίδα τους και την 
ιστορία της έγινε εφικτό να μελετηθεί η συγκεκριμένη αρχειακή σειρά 
και να γραφτεί ο τόμος που κρατάτε στα χέρια σας. Το ενδιαφέρον του 
κ. Νίκου Δ. Καράμπελα για τη συλλογή πληροφοριών και τεκμηρίων 
που σχετίζονται με την ιστορία της πόλης του, τον έφερε έως την πόρτα 
του Αρχείου της Λευκάδας. Ήταν ο πρώτος που είδε ταξινομημένο και 
οργανωμένο το υλικό του Αρχείου των προβλεπτών της Πρέβεζας. Αμέ-
σως κοινοποίησε την ύπαρξη του υλικού αυτού στον αντιπεριφερειάρ χη 
Πρέβεζας κ. Στράτο Ιωάννου. Συλλογίστηκαν και οι δύο ότι θα μπο-
ρούσε να μελετηθεί το αρχείο αυτό και να έρθουν στο φως στοιχεία 
άγνωστα για την ιστορία της πόλης κατά τη διάρκεια της βενετοκρατίας. 
Ο αντιπεριφερειάρχης είχε την πρωτοβουλία το αρχείο να καταστεί αντι-
κείμενο έρευνας και δέχθηκε πρόθυμα να χρηματοδοτήσει μία τέτοια με-
λέτη. Φρόντισε, καταβάλλοντας μεγάλη προσπάθεια, να την εντάξει στον 
οικονομικό προϋπολογισμό της Περιφέρειας Ηπείρου το καλοκαίρι του 

1. Xairetsismos_Prologos.indd   11 8/10/2018   9:32:41 πμ



Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας12

2011. Το έργο ξεκίνησε αμέσως και διήρκεσε έως τον Μάιο του 2013. 
Αποτέλεσμα του ερευνητικού αυτού προγράμματος είναι η παρούσα ερ-
γασία, η συγγραφή της οποίας ολοκληρώθηκε τον Δεκέμβριο του 2013 
και φιλοδοξεί να γίνει το κλειδί που θα ανοίξει την κιβωτό της ιστορίας 
της βενετοκρατούμενης Πρέβεζας.

Χαιρετίζοντας και από τη θέση αυτή τη σπάνια πρωτοβουλία της Το-
πικής Αυτοδιοίκησης να βοηθήσει την εν γένει ιστορική έρευνα, θα ήθε λα 
να ευχαριστήσω θερμά τον αντιπεριφερειάρχη Πρέβεζας κ. Στράτο Ιωάν-
νου που μου έδωσε την ευκαιρία να μελετήσω το συγκεκριμένο αρχειακό 
υλικό και να προχωρήσω στη συγγραφή του βιβλίου. Σημαντική ήταν 
η συμβολή της κ. Δώρας Ζαμπέλη, υπεύθυνης για θέματα Πολιτισμού 
της Περιφερειακής Ενότητας Πρέβεζας, η οποία με υπομονή και επι-
μονή ξεπέρασε τους γραφειοκρατικούς σκοπέλους και συνετέλεσε στην 
ολοκλήρωση του έργου και στην έκδοση του βιβλίου.

Η αγάπη του για την ιστορία ήταν η αφορμή να συναντήσω τον Νίκο 
Δ. Καράμπελα κάπου εκεί κοντά στο 2004. Οι ευχαριστίες δεν αρκούν 
για τις ατελείωτες κουβέντες μας, για την προσφορά στοιχείων, για την 
υποστήριξή του αλλά κυρίως για τη φιλία του με την οποία με περιβάλ-
λει όλα αυτά τα χρόνια. Η γνωριμία μου με τον Νίκο με πηγαίνει πίσω 
στα χρόνια της παραμονής μου στη Βενετία, όταν ως υπότροφος του 
Ελληνικού Ινστιτούτου Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Σπουδών της 
Βενετίας μελετούσα στα Αρχεία και τις Βιβλιοθήκες της πόλης. Πολλά 
οφείλω στην πρώην διευθύντρια του Ινστιτούτου, ομότιμη καθηγήτρια 
και ακαδημαϊκό κ. Χρύσα Μαλτέζου, η οποία κατά καιρούς διευκόλυνε 
την παραμονή μου στην πόλη των Τεναγών, μετά το πέρας της υποτρο-
φίας μου, μου υπέδειξε αρχειακό υλικό και μέσα από γόνιμες αντιπα-
ραθέσεις με βοήθησε να διαβάζω τα έγγραφα «κάτω από τις γραμμές». 
Στη Βενετία δεν θα είχα βρεθεί ποτέ, εάν δεν με είχε παροτρύνει η 
καθηγήτρια Ιστορίας του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου 
Αθηνών κ. Αναστασία ΠαπαδίαΛάλα, η οποία με έκανε να αγαπήσω 
την ιστορία και με μύησε στα ζητήματα ιστορίας του βενετοκρατούμενου 
ελληνισμού. Με υπομονή και γλυκύτητα ήταν πάντα στο πλευρό μου και 
την ευχαριστώ από καρδιάς. Οι καθηγήτριες Όλγα ΚατσιαρδήHering 
και Μαρία Ευθυμίου όπλισαν στα φοιτητικά μου χρόνια τη φαρέτρα μου, 
για να μπορώ να αντιμετωπίζω ζητήματα ιστορίας.

Η παρούσα μελέτη δεν θα μπορούσε να ολοκληρωθεί, εάν δεν είχα τη 
συμπαράσταση των ανθρώπων των Αρχείων στην Ελλάδα και τη Βενε-
τία. Θα ήθελα να ευχαριστήσω τον φίλο καρδιάς Ciro Iuliano, ο οποίος 
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Αντί προλόγου 13

εργάζεται στο Archivio di Stato di Venezia και πάντα με βοηθούσε σε 
ό,τι και αν του ζητούσα. Ελάχιστα θα μπορούσα να είχα κάνει τα τε-
λευταία χρόνια χωρίς τη δική του βοήθεια. Βεβαίως άπειρες ευχαριστίες 
οφείλω και σε όλο το προσωπικό του Κρατικού Αρχείου της Βενετίας, 
της Βιβλιοθήκης του Museo Civico Correr di Venezia και της Μαρκιανής 
Βιβλιοθήκης, οι οποίοι με αυταπάρνηση προσπάθησαν να ικανοποιήσουν 
τα ποικίλα αιτήματά μου. Η αναπληρώτρια Διευθύντρια των ΓΑΚ – Αρ
χείων Νομού Κέρκυρας, κ. Νέλλα Πανταζή, με προθυμία στάθηκε αρω-
γός στις επισκέψεις μου στο Αρχείο αλλά και με διευκόλυνε σε όσα εκ 
του μακρόθεν της ζήτησα. Όλοι οι κατά καιρούς υπάλληλοι των Αρχείων 
Νομού Λευκάδας διευκόλυναν ποικιλοτρόπως την παραμονή μου και τη 
μελέτη μου τα τελευταία οκτώ χρόνια στο «Αρχειοφυλακείο», όπως το 
λένε οι Λευκαδίτες, αλλά και πλούτισαν τις γνώσεις μου. Ας δεχθούν 
από καρδίας ευχαριστίες η πρώην προϊσταμένη Ελένη Γράψα για τη 
συμπαράσταση και το νοταριακό υλικό, η νυν προϊσταμένη Μαρία Μέγα, 
η Λόλα ΚοκόληΤσερέ, η Αίγλη Αραβανή και η Ελένη Κατωπόδη. Στον 
φιλόξενο χώρο του Αρχείου οι συζητήσεις με τους Γεράσιμο Γρηγόρη, 
Νίκο Βαγενά και Ηλία Τσάκαλο έβαλαν τη σκέψη μου σε άλλους δρό-
μους. Ιδιαίτερες ευχαριστίες οφείλω στον κύριο Βαγενά, ο οποίος όχι 
μόνο με τιμά με τη φιλία του αλλά μου δώρισε με την καρδιά του και 
δύο δικά του σχέδια, τα οποία εικονίζουν το κάστρο του Αγίου Ανδρέα 
και δημοσιεύονται για πρώτη φορά στην παρούσα εργασία. Θερμά ευχα-
ριστώ τον καθηγητή κ. Νικόλαο Καραπιδάκη, ο οποίος ως πρόεδρος της 
Εφορείας των Γενικών Αρχείων του Κράτους μου επέτρεψε να φωτογρα-
φίσω και να δημοσιεύσω έναν μεγάλο αριθμό αρχειακών τεκμηρίων από 
το υλικό που απόκειται στα ΓΑΚ – Αρχεία Νομού Λευκάδας. Τέλος, 
οι υπάλληλοι του τμήματος Χειρογράφων της Εθνικής Βιβλιοθήκης της 
Ελλάδος, οι οποίοι με χαμόγελο πάντα ανταποκρίθηκαν στα ποικίλα 
αιτήματά μου, ας δεχθούν και από εδώ τις ευχαριστίες μου. Ιδιαίτερα 
ευχαριστώ την πρώην Διευθύντρια της Εθνικής Βιβλιοθήκης κ. Αντωνία 
Αράχωβα για την άδεια έκδοσης της φωτογραφίας που κοσμεί το οπι-
σθόφυλλο του βιβλίου.

Την έλευσή μου στη Λευκάδα και την ενασχόλησή μου με το αρχεια
κό υλικό του Αρχείου του νησιού την οφείλω στη Διευθύντρια Ερευνών 
του Ινστιτούτου Ιστορικών Ερευνών του Τμήματος Νεοελληνικών Ερευ-
νών του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών κ. Ευτυχία Δ. Λιάτα, η οποία με 
τιμά με τη φιλία της εδώ και πολλά χρόνια. Με συμπεριέλαβε στην 
ομάδα των ανθρώπων που θα μετείχαν του έργου ταξινόμησης του αρ-
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας14

χειακού υλικού της Λευκάδας και μέσα από την επαφή μου με το υλικό 
αυτό άνοιξαν νέοι ερευνητικοί ορίζοντες για μένα.

Στα χρόνια της Βενετίας αλλά και μετά καλοί φίλοι και συνάδελφοι 
γνωρίζοντας την ενασχόλησή μου με την ιστορία της δυτικής Ελλάδας 
μου κοινοποιούσαν κατά καιρούς στοιχεία που αφορούσαν τις έρευνές μου 
και απαντούσαν με προθυμία στα desiderata μου. Ο Δημήτρης Αρβανι-
τάκης, η Δέσποινα Βλάσση, ο Αλέξης Μάλλιαρης, ο Σωτήρης Κουτμά-
νης, ο Γιώργος Βιολιδάκης, ο Γιάννης Μαρκούρης, ο Βασίλης Σιακωτός, 
ο Σπύρος Σκλαβενίτης, ο Κώστας Λαμπρινός ας δεχθούν και από τη 
θέση αυτή τις ευχαριστίες μου.

Το γεγονός ότι κατόρθωσα να «στήσω» αυτό το βιβλίο το οφείλω στη 
μαθητεία μου δίπλα στον αείμνηστο φίλο καρδιάς, τον τυπογράφο Χρί-
στο Μανουσαρίδη, στη συνδρομή του Michael Stork και στις συμβουλές 
της πάντα πρόθυμης να με βοηθήσει φίλης τυπογράφου Σοφίας Αργυρο
πού λου. Την Ελευθερία Θεοδωρίδη και το επιτελείο της θέλω, επίσης, 
να ευχαριστήσω για την άψογη εκτύπωση του βιβλίου. Στον Γιάννη Β. 
Πα πα λέξη οφείλω ευχαριστίες για τη συμβολή του στον σχεδιασμό του 
εξωφύλ  λου. Την όμορφη φανταστική απεικόνιση του κάστρου του Αγίου 
Αν δρέα, που κοσμεί το εμπροσθόφυλλο του βιβλίου, την οφείλω στον 
εξαι ρετικό ζω γράφο και φίλο Γιάννη Θεριανό, ο οποίος εμπνεύστηκε τον 
πίνακα ύστερα από τις ατελείωτες συζητήσεις μας στο Αρχείο της Λευ
κάδας. Τέλος, ο φίλος Σωκράτης Πουλής εργαζόμενος με γνώση, με ράκι 
και μεθοδικότητα έδωσε στο βιβλίο την τελική του εικόνα και τον ευ χα
ριστώ για το εξαιρετικό αποτέλεσμα.

Για να γίνει μια έρευνα και να γραφεί ένα βιβλίο δεν φθάνουν μόνο οι 
πηγές και οι εικόνες, χρειάζονται και οι άνθρωποι. Η οικογένεια Αρα βανή 
και κυρίως ο Γεράσιμος και η Όλγα διευκόλυναν την παραμονή μου στη 
Λευκάδα και με βοήθησαν να αφοσιωθώ απερίσπαστη στο επιστημονικό 
μου έργο. Τους ευχαριστώ όλους για την έγνοια και την αγάπη. Τον Björn 
και τη Μαρίνα Kommer τους ευχαριστώ από καρδιάς για το ενδιαφέρον 
τους αλλά και για την προοπτική που μου έδωσαν σε μία δύσκολη για 
μένα στιγμή. Ο Νίκος και η Γιάννα Σταματέλου ήταν δίπλα μου, όταν 
στους Τσουκαλάδες Λευκάδας έκανα τις τελευταίες διορθώσεις. 

Δύο άνθρωποι που θα ήθελα να διαβάσουν πρώτοι αυτό το βιβλίο δεν 
βρίσκονται πια στη ζωή. Ο πατέρας μου Στάθης δεν το είδε καν να αρ-
χίζει, η μητέρα μου Βασιλική δεν το είδε να τελειώνει. Εάν δεν υπήρχαν 
εκείνοι, να μου προσφέρουν όλα όσα μου πρόσφεραν απλόχερα και αγόγ-
γυστα σε όλη τους τη ζωή, τίποτε δεν θα υπήρχε σήμερα. Το ευχαριστώ 
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Αντί προλόγου 15

είναι λίγο και δεν βρίσκω λέξεις άξιες να εκφράσουν τα όσα θέλω να τους 
πω. Δεν λησμονώ τη συνδρομή των Γιώργου και Δημήτρη Κωσταβασίλη 
αλλά και της Αντιγόνης Μοσχίδη. Τίποτε, επίσης, δεν θα ήταν το ίδιο, 
εάν τα τελευταία δέκα χρόνια της ζωής μου δεν στεκόταν δίπλα μου, 
συνοδοιπόρος και σύντροφος, ο Γιώργος Μπαλής. Ανέχθηκε και υπο-
στήριξε τις πολλές μετακινήσεις μας και τις ατελείωτες ώρες δουλειάς 
μου, βοήθησε με όποιον τρόπο μπορούσε στη συλλογή υλικού φωτογρα-
φίζοντας και κρατώντας σημειώσεις, με στήριξε ψυχολογικά το δύσκολο 
καλοκαίρι του 2013 και ήταν πάντα εκεί να διαβάσει πρώτος και να σχο-
λιάσει τις λέξεις μου. Τον ευχαριστώ που είναι εδώ και στέκει δίπλα μου. 
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17

α΄. Λεπτομέρεια χάρτη του Pirî Reis του 1521, όπου εικονίζονται τα κάστρα 
της Πρέβεζας και της Λευκάδας, καθώς και ο Αμβρακικός κόλπος, 

στο Καράμπελας, «Το κάστρο της Μπούκας», εικ. 2 σ. 424.
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Πρέβεζα: ο χρόνος, ο τόπος, οι άνθρωποι

Βρισκόμαστε στην Πρέβεζα του 18ου αιώνα·1 του αιώνα που σημαδεύ τη κε 
από συνεχείς πολεμικές συγκρούσεις μεταξύ των κρατών της Ευ ρώπης 
αλλά και μεταξύ αυτών και της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας· του αιώνα 
που η Γαληνοτάτη Δημοκρατία του Αγίου Μάρκου αρχίζει να βαδίζει 
γοργά προς τη δύση της, κυρίως μετά τη συνθήκη του Πασσάροβιτς, το 
1718, όταν συρρικνώθηκε εδαφικά· του αιώνα που η Οθωμανική Αυτοκρα-
τορία αρχίζει να παρουσιάζει και αυτή σημάδια παρακμής· του αιώνα που 
η Ρωσία επιδιώκει να αναδειχθεί σε ουσιαστικό ρυθμιστή της ευρωπαϊκής 
πολιτικής σκηνής και η Αυστρία αναζητά την έξοδό της στη θάλασσα της 
Αδριατικής· του αιώνα που η τοπική βιοτεχνία βρίσκεται σε πλήρη άνθι-
ση, ενώ δεν θα αργήσει στη δυτική Ευρώπη να ξεσπάσει η βιομηχανική 
επανάσταση. Η Οθωμανική Αυτοκρατορία, παραγωγός άφθονων πρώτων 
υλών, αναζητά εκείνους που θα προωθήσουν με τα πλοία τους τα παραγό-
μενα προϊόντα στην Ευρώπη, η οποία διψά για πρώτες ύλες. Οι έλληνες 
έμποροι και ναυτικοί που ήταν υπήκοοι της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, 
ενισχυμένοι με προνόμια από την τελευταία, θα αντικαταστήσουν στην 
ανατολική Μεσόγειο τους Βενετούς. Η ελληνόκτητη ναυτιλία που κάνει 
τα πρώτα χρόνια του αιώνα δειλά βήματα, θα αναπτυχθεί ταχύτατα για 
να γίνει κυρίαρχη στη Μεσόγειο και όχι μόνο. Στα όρια των δύο κόσμων, 
του παλαιού και του νέου, του οθωμανικού και του βενετικού, στον μυχό 
του Αμβρακικού κόλπου βρίσκεται η πόλη της Πρέβεζας, άλλοτε οθωμα-
νική, άλλοτε βενετική κτήση, σπουδαίο διαμετακομιστικό λιμάνι και έδρα 
σημαντικών ευρωπαίων και οθωμανών εμπόρων.

Το καλοκαίρι του 1684 τα στρατεύματα του Francesco Morosini κατέ
λαβαν την πόλη της Πρέβεζας και τη γύρω περιοχή. Ήταν η τέταρτη φο ρά 
που οι Βενετοί επιχειρούσαν να καταλάβουν την ηπειρωτική πόλη.2 Η ση μαία 

1.  Για το όνομα της πόλης βλ. Σαββίδης, «Η τουρκική κατάληψη», σσ. 2629.
2.  Καράμπελας, «Ο Άγγλος γιατρός», σ. 156 σημ. 35. Για την πρώτη απόπει

ρα των Βενετών να κατακτήσουν την Πρέβεζα βλ. Δόνος, «Bembo ή Sanudo».
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με τον λέοντα του Αγίου Μάρκου αυτή τη φορά κυμάτισε στο κάστρο της 
Μπούκας και οι Βενετοί θεώρησαν ότι ξεκινούσε μία μακροχρόνια κατοχή.

Η Πρέβεζα, όπως την περιγράφει ο Paolo Nani,3 ένας από τους πρώ 
τους βενετούς προβλεπτές που τη διοίκησαν, μετά την κατάκτησή της το 
1684 από τον Francesco Morosini, βρίσκεται σε μία ευρύτατη πεδιάδα στις 
ακτές του κόλπου, στον οποίο δίνει το όνομά της. Στις βενετικές πηγές της 
εποχής ο Αμβρακικός κόλπος ονομαζόταν golfo di Preveza, golfo dell’Arta 
ή απλά Golfo. Η πεδιάδα ήταν γεμάτη καρποφόρα δέντρα, πολλά εκ των 
οποίων αποτεφρώθηκαν το 1684 και αντικαταστάθηκαν από ελαιόδεντρα 
μετά το 1718.4 Το κάστρο της Πρέβεζας, το κάστρο της Μπούκας,5 έστεκε 
στο στόμιο του κόλπου έως το 1701, έτος κατά το οποίο καταστράφηκε σε 
εφαρμογή των όρων της συνθήκης του Κάρλοβιτς. Με αυτή τη συνθήκη, 
που υπογράφηκε το 1699, η ηπειρωτική πόλη περνούσε και πάλι στα χέρια 
των Οθωμανών, για να γίνει οριστικά βενετική κτήση το 1718. Απείχε 100 
μίλια από την Κέρκυρα και τη Ζάκυνθο, 90 από τη Ναύπακτο, 70 από την 
Κεφαλονιά, 60 από τα Ιωάννινα, 30 από την Άρτα, 12 από τη Λευκάδα 
και 6 από τη Νικόπολη (vecchia Prevesa). Οι Οθωμανοί εκμεταλλευόμενοι 
τα κατάλοιπα της ρωμαϊκής πόλης, που ίδρυσε ο Οκταβιανός Αύγουστος, 
έχτισαν τη νέα Πρέβεζα. Την προφύλασσαν τα ισχυρά τείχη της Μπούκας 
με επτά προμαχώνες,6 στα οποία είχαν ενσωματωθεί μαρμάρινα αρχιτε-
κτονικά μέλη προερχόμενα από οικοδομήματα της Νικόπολης. Ένα βενε-
τικό μπιργκαντίνι που στάθμευε στο Βαθύ, φρόντιζε για την τήρηση της 
ασφάλειας στα νερά του Αμβρακικού και εξασφάλιζε την απρόσκοπτη με-
τακίνηση πλοίων, ανθρώπων και εμπορευμάτων στο εσωτερικό του κόλπου.

Η πεδιάδα ήταν έκτασης έξι μιλίων, ενώ η περιφέρεια της πόλης 

3.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 1. Πρόκειται για τη μοναδική σωζόμενη έκθε-
ση πεπραγμένων προβλεπτή της Πρέβεζας. Το έγγραφο απόκειται στην Εθνική 
Βιβλιο θήκη της Ελλάδος, στο Αρχείο Nani, βλ. Nanetti, Il fondo archivistico Nani, 
σσ. 132134. Στο Κρατικό Αρχείο της Βενετίας σώζεται ένα ακόμα τμήμα του αρ-
χείου της οικογενείας (Archivio privato Nani di San Trovaso), αποτελούμενο από 
επτά αρχειακά κουτιά με έγγραφα της περιόδου 16ος18ος αιώνας. Βλ. Da Mosto, 
L’Archivio, τ. ΙΙ, σ. 244 και Tiepolo, «Archivio di Stato di Venezia», σ. 1136.

4.  Για τον ελαιώνα της Πρέβεζας βλ. Μουστάκης, Τα Πρεβεζάνικα, σσ. 5769 και 
ο ίδιος, «Ο ελαιώνας», σσ. 261276. Γενικά για την υποχρέωση ελαιοφύτευσης στις 
βενετοκρατούμενες περιοχές βλ. Πολίτης, «Εμφύτευσις ελαιοδέντρων», σσ. 7883. 

5.  Για την ιστορία του κάστρου της Μπούκας βλ. Καράμπελας, «Το κάστρο 
της Μπούκας».

6.  Για τις πόλειςκάστρα της εποχής βλ. Καραπιδάκης, «Οι πόλεις των αρχό
ντων», κυρίως σ. 222.
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ήταν περίπου 3.000 τετραγωνικών μιλίων (per longezza 190, per largez
za 15 miglia) και σε αυτή υπήρχαν 40 χωριά με 56.000 κατοίκους.7 Από 
αυτούς οι 660 πλήρωναν χαράτσι στους Οθωμανούς, ύψους πέντε ρεαλίων 
ανά κεφάλι.8 Συνολικά η Οθωμανική Αυτοκρατορία αποκόμιζε από τις 
φορολογικές προσόδους της Πρέβεζας 36.600 ρεάλια ετησίως. Οι κάτοι-
κοι της περιοχής, αναφέρει ο Nani, καταπιέζονταν από τους Οθωμανούς 
και με φανερή ανακούφιση υποδέχθηκαν τους Βενετούς, αναλογιζόμενοι 
ότι στο εξής οι κύριοί τους θα ήταν χριστιανοί.

Η θαλάσσια περιοχή στο στόμιο του κόλπου δεν ήταν πολύ φιλόξενη 
για τα πλοία, γιατί πολύ συχνά ξεσπούσαν καταστροφικοί άνεμοι όλες 
τις εποχές του χρόνου. Το λιμάνι, όμως, της Πρέβεζας (Βαθύ) ήταν τόσο 
ευρύχωρο, ώστε να μπορούν να σταθμεύουν σε αυτό αρκετά οπλισμένα 
σκάφη. Στον Αμβρακικό κόλπο, η περιφέρεια του οποίου ήταν 70 μίλια 
–το μήκος του ήταν 40 και το πλάτος του 12 μίλια–, κατέληγαν πλωτοί 
ποταμοί και στις εκβολές τους σχηματίζονταν ιβάρια (ιχθυοτροφεία).

Έτσι, η περιοχή αναγόταν σε στρατηγικής σημασίας για τους Βενε-
τούς.9 Το λιμάνι της ήταν ασφαλές αγκυροβόλιο για τις βενετικές γαλέρες, 
τα κοντινά δάση θα τροφοδοτούσαν τον τοπικό αρσανά τόσο για τις επι
σκευές των παλαιών πλοίων όσο και για την κατασκευή νέων. Βρισκόταν 
στη μέση του Ιονίου πελάγους και μπορούσαν εύκολα και γρήγορα να φτά-
σουν σε όποιο από τα επτά νησιά αντιμετώπιζε κίνδυνο. Η στέρηση από 
τους Οθωμανούς της ασφαλούς αγκάλης του Αμβρακικού κόλπου, στην 
οποία αιώνες τώρα ο οθωμανικός στόλος έβρισκε καταφύγιο, αφού προη-
γουμένως λεηλατούσε τα παράλια της δυτικής Ελλάδας και τα νησιά, κα-

7.  Πιθανότατα εδώ ο Nani αναφέρεται σε όλη την ακτή του Αμβρακικού κόλ-
που και όχι μόνο στην περιφέρεια (territorio) της Πρέβεζας. Λίγα χρόνια νωρίτερα, 
το 1670, όταν ο Evliyâ Çelebi επισκέφθηκε την Πρέβεζα, αναφέρει ότι μέσα στο 
κάστρο υπήρχαν 100 σπίτια με σκεπή από κεραμίδια και 300 «αρχοντικά» σπίτια 
στο προάστιο που εκτεινόταν εκτός του κάστρου. Μπορούμε να εικάσουμε ότι ο 
πληθυσμός της πόλης θα πρέπει να ήταν γύρω στις 1.600 ψυχές το λιγότερο. Βλ. 
Κόμης, «Ο πληθυσμός της Πρέβεζας», σ. 165.

8.  Όπως δηλώνει ο Nani, το χαράτσι το πλήρωναν σε είδος και συγκεκριμένα 
σε σιτάρι.

9.  Ενδεικτικό της σημασίας που είχε για τη Γαληνοτάτη η πόλη της Πρέβεζας 
τον 18ο αιώνα είναι το σχέδιο που εκπονήθηκε το 1733, σύμφωνα με το οποίο η 
Βενετία θα παραχωρούσε στους Οθωμανούς το νησί των Κυθήρων με αντάλλαγμα 
ολόκληρες τις επαρχίες (καδηλίκια) που βρίσκονταν πέριξ της Πρέβεζας και της Βό-
νιτσας, βλ. Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας». Για 
τη στρατηγική σημασία του Αμβρακικού βλ. Steriotou, «L’importanza militare».
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θιστούσε τους Βενετούς κυρίαρχους σε ολόκληρο τον αδριατικοϊόνιο χώρο.
Καθώς η γειτονική περιφέρεια της Άρτας ήταν πλουσιότατη, αφού 

απέφερε στον σουλτάνο ετησίως 136.000 ρεάλια από την είσπραξη των 
δασμών, ο Nani θεωρεί ότι καλό θα ήταν να ενταχθεί και αυτή στο βενε-
τικό κράτος. Άλλωστε, η άμυνά της ήταν εύθραυστη, αφού βασιζόταν σε 
ένα μόνο κάστρο, κατασκευασμένο στην πόλη της Άρτας, και σε λίγους 
γενίτσαρους. Οι κάτοικοι θα ήταν αρωγοί σε μία τέτοια προσπάθεια της 
Βενετίας. Σε περίπτωση, όμως, κατά την οποία δεν κατάφερναν να την 
ενσωματώσουν, θα έπρεπε να την καταστρέψουν.

Ο βενετός αξιωματούχος θεωρεί σκόπιμο η κεντρική διοίκηση να 
μεριμνήσει για την αποστολή μηχανικών στην Πρέβεζα, έτσι ώστε να 
αποκατασταθούν οι ζημιές που είχαν προκληθεί το 1684 και να ενισχυθεί 
με νέα αμυντικά έργα η πόλη και η περιφέρειά της. Το γεγονός ότι όλα 
τα απαραίτητα υλικά για τα έργα καθώς και οι εργαζόμενοι σε αυτά θα 
προέρχονταν από την ίδια την πόλη αλλά και από γειτονικές σε αυτή 
περιοχές, θα μείωνε το κόστος για το βενετικό Δημόσιο Ταμείο και οι 
εργασίες θα μπορούσαν να ολοκληρωθούν σε σύντομο χρονικό διάστημα.

Ένα στρατιωτικό σώμα αποτελούμενο από κατοίκους της περιοχής 
(cernide) θα σχηματιζόταν για να φροντίζει για την ασφάλεια και την 
άμυνα της εισόδου του Αμβρακικού και της ηπειρωτικής πόλης. Αυτό θα 
ήταν ένα επικουρικό σώμα σε καιρό πολέμου, το οποίο θα συνέδραμε τον 
οργανωμένο βενετικό στρατό. Παράλληλα, το ιππικό, συνεχώς μετακι-
νούμενο σε όλη την περιφέρεια (territorio) εξασφάλιζε την ειρήνη κυρίως 
σε περιοχές κοντά στη συνοριακή γραμμή.

Όμως, λίγα χρόνια αργότερα, το 1699, με τη συνθήκη του Κάρλοβιτς 
το βενετικό κράτος συρρικνώθηκε και πάλι. Οι Οθωμανοί επέστρεψαν 
στην Πρέβεζα, κατεδαφίστηκε το κάστρο της Μπούκας και πολλοί κά-
τοικοι αποφάσισαν να εγκαταλείψουν τον γενέθλιο τόπο. Δεν ήταν λίγοι 
εκείνοι που αναγκάστηκαν να ζητήσουν καταφύγιο σε γειτονικές βενετι-
κές κτήσεις. Ήδη από το 1690 είχε εγκατασταθεί ένας μικρός αριθμός 
Πρεβεζάνων στη γειτονική βενετοκρατούμενη Λευκάδα. Το γεγονός ότι 
οι άνθρωποι αυτοί επεδίωξαν να ενταχθούν στην αστική συσσωμάτωση 
του νησιού υποδηλώνει ότι διέθεταν ήδη οικονομική επιφάνεια αλλά και 
ακίνητη περιουσία.10 Το 1701 η βενετική διοίκηση στην προσπάθειά της 
να εποικίσει τη Λευκάδα αλλά και να διευκολύνει τους κατοίκους της 
Πρέβεζας, οι οποίοι βρίσκονταν και πάλι υπό τον οθωμανικό ζυγό, διέ-

10.  Βλ. στη συνέχεια, σ. 225.
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ταξε τη μετοικεσία 300 περίπου Πρεβεζάνων.11 Με απόφαση του γενικού 
προβλεπτή της θάλασσας Daniel Dolfin γινόταν δεκτή η αίτηση 78 οικο-
γενειών, οι οποίες είχαν ζητήσει να εγκατασταθούν στη Λευκάδα υπό τη 
σκέπη του Αγίου Μάρκου. Στις οικογένειες αυτές παραχωρήθηκαν γαίες, 
όπου με δικά τους έξοδα θα κατασκεύαζαν οικίες και θα τις καλλιεργού-
σαν. Στην περιοχή Πέραμα στο Καλλιγόνι κάθε οικογένεια θα λάμβανε 
γη έκτασης τεσσάρων κάδων,12 ενώ στη Βασιλική καλλιεργούμενες γαίες 
τριών κάδων και άλλες τόσες χέρσες. Μεταξύ των μεταναστών, όπως 
φαίνεται στον Πίνακα Ι, συγκαταλέγονταν και επτά οικογένειες προκρί-
των, οι οποίες θα έπαιρναν τέσ σερις κάδους γης, δύο καλλιεργούμενης 
και δύο ακαλλιέργητης (των Lam bro Manguffari, Nicolò Babà, papà 
Cristo Negri, papà Andoni Ne gri, Simo Papanellopulo, παπά Θεοδώρου 
Κατσιγιάννη και Χρήστου Μαρα θιώτη). Σε αντάλλαγμα, οι Πρεβεζάνοι 
ήταν υποχρεωμένοι κάθε χρόνο να καταβάλλουν στο Δημόσιο Ταμείο της 
Λευκάδας τη δεκάτη από την παραγωγή των προϊόντων τους.

Πίνακας Ι. Κατάλογος Πρεβεζάνων μετοίκων στη Λευκάδα 
και των γαιών που τους απονεμήθηκαν στο Καλλιγόνι (1701)13

No 1. Carte 2. Donna Acrivi quon dam 
Attanassi Plattissano, prevesana

Calligoni 

Vedi terminazione Daniel Dolfin 4ο 
kavaliere provveditore generale da 
mar con autorità di capitan generale, 
in data 21 agosto 1701 stile nu ovo, 
riguardante per le 78 famiglie pre
vesane prodotta li 20 ottobre 1706 
da Sissimo Vulismà alli 7 fa mi glie 
principali concessi 3 cadi di ter reni 
coltivati e 3 d’inculti, alle ri ma nenti 
2 coltivati e 2 inculti

11.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Αρχειοθήκη Αρχειοφυλακείου, Α, φάκ. 26. Βλ. και Μαχαι-
ράς, Λευκάς, σσ. 132136. Πρβλ. Παράρτημα, εικ. 1α, β.

12.  Ο κάδος, μέτρο χωρητικότητας σιτηρών, χρησιμοποιείται και για τον υπο λο
γισμό των χωραφιών. Στη Λευκάδα ένας κάδος σιτηρών απαιτούνταν για τη σπο  ρά 
χωραφιού έκτασης 7.569 τετραγωνικών μέτρων (ή 7,569 στρεμμάτων). Βλ. Ρο
ντογιάννης, Ιστορία, σ. 647.

13.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Αναγραφές – καταστιχώσεις, φάκ. 43, έγ-
γραφο με τίτλο Memorandum. Cattastico No 3 de’ benni de’ graciati e livellatari anno 
1726. Πρβλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Αρχειοθήκη Αρχειοφυλακείου, Α, φάκ. 26, φ. 13r-v (όπου 
αντίγραφο του εγγράφου) και Πλουμίδης, «Εποικισμός Πρεβεζάνων», σσ. 125126.
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No 2. Carte 2. Anasto Spiglio, preve
sano

Calligoni

Ha in concessione cadi 2, a livello ca
di 4, olivari 12 per pagar reali 10
1770, 4 novembre, le sudetti cadi 4 
ol livari senza livello fù concesso al si
gnor Antonio Codarì, come da riveri
ta investitura. 1730, 11 maggio sua 
ec cellenza provveditor estraordina rio 
Marco Querini correlatione ad osse
quiossimi ducali dell’eccellentissimo 
Senato

No 3. Carte 2 tergo. Apollonio Manz
zavino, prevesano

Calligoni

Ha in concessione cadi 2¾
No 319. Fù concesso al V. Schena e 
assignato

No 4. Carte 3. Anasto Platissano, gra
ciato prevesano

Cattuna e Appolpena

Ha in concessione cadi 2

No 5. Carte 3 tergo. Quondam Atha
nassi Negri detto Caravlaco, pre ve
sano

Apolpena e Frini

Ha in concessione cadi 3, oltre li 3/4 
a Vassilichì.
A livello cadi 2 1/4, paga lire 25

No 6. Carte 3 tergo. Donna Angelichi 
quondam Burnasi detta Anastasia, 
prevesana

Calligoni

Ha in concessione cadi 2 –1/4– 1/8

No 7. Carte 3 tergo. Angelin Papada
to, prevesano

Calligoni

Ha in concessione cadi 2, oltre quelli 
di Vassilichì

No 8. Carte 4. Quondam Atthanassi 
Spiglio detto Busto, prevesano

Cattuna

Ha in concessione cadi 2

No 9. Carte 9. Cristo Canazzi da Co
chino, prevesano

Calligoni 

Ha in concesione terreni colti ed in
colti per cadi 4

No 10. Carte 9 tergo. Cristo Papado
pulo, prevesano

Cattuna e Carioti
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No 11. Carte 17 tergo. Donna Despo 
Chiffalù, prevesana

Calligoni

Per Levante Lambro Manguffari
Per Ponente del Cocoli

No 12. Carte 18. Quondam Dimitri 
Thaca, prevesano

Cattuna e Calligoni

Per la contrascritta partita vedi nel 
tras sunto la qualle restò concessa al 
si gnor capo Ardignò perché morto 
sen za posterità il Tecca e paga lire 
3, con decreto eccellentissimo Correr, 
28 dicembre 1726

No 13. Carte 18. Dimo Pissolai, preve
sano

Cattuna e Calligoni

Morto senza eredi. Concessi al signor 
Francesco Bolini ed a Panagioti Lio
pulo

No 14. Carte 19. Ellia Cupissa detto 
Combici, prevesano

Calligoni, Cattuna, e Cariotti

Con decreto ò mandati di possesso 
di sua ecellenza Pietro Bragadin, 
provveditor estraordinario, 2 ottobre 
1703, per cadi 2 lavorativi. Con altro 
decreto di sua eccellenza Alvise Mo
cenigo terzo, provveditor general da 
mar con auttorittà per li rimanenti 
cadi 2 boschivi inculti, in tutto cadi 
4, per pagar porzione decima de’ 
prodotti di 5 settembre 1709

No 15. Carte 20. Donna Francesca 
Mar co Zaropulla, prevesana

Calligoni

No 16. Carte 21 tergo. Gianni Stane
lo, prevesano

Calligoni

Ha in concessione cadi 4

No 17. Carte 22. Gianni Thano detto 
Lazaraco, prevesano

Cattuna e Calligoni

In concessione cadi 3 – 2/4 – 1/8

No 18. Carte 23. Giorgo Sicas, pre
vesano

Calligoni

Rappresentato da Anastasio Marino, 
ma non mostrò l’investitura

No 19. Carte 23. Gianni Spiglio detto 
Callojanni, prevesano

Calligoni

Morto. Lasciò un filio et una figlia. 
Il maschio s’attrova schiavo in Bar
baria. In concessione cadi 2 con ri
serva degl’incolti
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No 20. Carte 23. Giorgachi Spiglio, 
prevesano

Calligoni

In concessione cadi 2 con riserva   
degl’in colti

No 21. Carte 23 tergo. Gianni Babà 
detto Garuffalì, prevesano

Cattuna e Calligoni

Assentato et abbita con la famiglia 
in Arta. Fù investito Francesco Boli
ni e capitan Zuanne Istriano con 
de cre to di sua eccellenza Correr, 28 
di cembre 1726. Si fà notta dopo la 
mor te del detto capitan Istriano fù 
in vestito Panajoti Liopulo della di lui 
por zione

No 22. Carte 23 tergo. Quondam Gian
ni Psomà detto Liavadia, prevesano

Calligoni

Possede anco a Sfachiotes. A Sfa
chiotes in nome di donna Angelichì 
sua relita

No 23. Carte 23 tergo. Quondam Gian
ni Collovè, prevesano

Cattuna e Calligoni

In concessione cadi 4

No 24. Carte 24. Capo Gianni Zerva, 
prevesano

Cattuna e Calligoni

In concessione cadi 4

No 25. Carte 26. Gianni Dessalermo, 
prevesano

Calligoni

In concessione cadi 4 1/8

No 26. Carte 27. Lambro Manguffa
ri, prevesano

Cattuna e Calligoni

Primato.
In concessione cadi 6.
Per Ponente di donna Despo Chefalù

No 27. Carte 29 tergo. Micalli Caci
gianni, prevesano

Cattuna e Calligoni

Fù investito Iseppo Rumon e sua fa
miglia con decreto 14 aprile 1739 di 
sua eccellenza Zorzi Grimani prove
ditor generale da mar esprimamente 
cadi 5 2/4 in circa

No 28. Carte 30 tergo. Niccolò Babà, 
prevesano

Calligoni

Primato.
1738, addi 28 luglio stile nuovo, si 
fà nota per nuovo sopraluoco segui
to per comando di sua eccellenza 
Pompeo Rotta, provveditor estraordi
nario, avuto con lettere 25 corrente
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No 29. Carte 30 tergo. Niccolò Me thi
smeno, prevesano

Cattuna e Calligoni

d’aver ritrovato li terreni e vigne 
non compreso l’articollo del No 121. 
Cadi 4 e tavole 24, che fanno strem
ma 16 e tavole 24

Fù fatto il decreto per la sottoscritta 
quantità dell’eccellentissimo provve
ditor generale Correr, 27 dicembre 
1726, in nome di Acrivì e Calì so
relle e figlie di esso Niccolò Methi
smeno.
1737, addi 2 marzo stile nuovo gl’e
redi del contrascritto avendo perduto 
il loro decreto mi esibbirono que
sta copia del decreto eccellentissimo 
Dolfin, di 21 agosto 1701, nel quale 
appare il Methismeno come prevesa
no essere stato investito di cadi quat
tro di terreni metà coltivati e metà 
incolti

No 30. Carte 30 tergo. Niccolò Gu
dellì, prevesano

Calligoni

Morto senza posterità.
Con decreto 30 luglio 1730 di sua 
eccellenza proveditor general Diedo 
in graciosa concessione alla chiesa 
di San Zorzi à Caligoni
L’articolo No 142 fù concesso a To
dorin Ardavani paga lire 17.10, li 
rimanenti terreni alla chiesa sudetta

No 31. Carte 30 tergo. Quondam Nic
colò Cocolli, prevesano

Calligoni

Possesso il tutto da capitan Apostoli 
Cacazì
Il No 447 usurpo assegnato all’al
fiere Niccolò Conachi

No 32. Carte 31. Niccolò Spiglio quon
dam mastr’Andoni, prevesano

Cattuna e Calligoni

In concessione cadi 4

No 33. Carte 32. Quondam Niccolò Gio
calà, prevesano

Il No 142 come fondo di casa non deve 
esser compreso nella rimanente quan

Investito Sebastian Patrichio con de  
cretto kavalier Loredan, 8 luglio 1742, 
ove investi stremma 4 circa di Pu  
blico No 128, e di questi fù esso do  
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tità, giusto il decreto delle famiglie 21 
agosto 1701, li stremma 4 furono se
gregati dal No 328

No 34. Carte 31. Nico Angellì in de
cretto Micco, prevesano

Calligoni

mi no Patrichio possia investito con 
de  creto 10 marzo 1760 di sua eccel
len za provveditor general Francesco 
Gri mani, rilasciato fede 3 marzo 
1760 e 10 ottobre 1760

In concessione cadi 4

No 35. Carte 33. Quondam papà Cri
sto Negri, prevesano

Cattuna e Calligoni

Primato
1745, 5 settembre stile nuovo. Si di
chia ra che da donna Xantho erede 
del con trascritto furono cessi li con
tra scrit ti benni al signor Simon Ne
gri, et approvata la cessione stessa con 
decretto 30 maggio 1754 del pro v
vedi tor general da mar signor Ago stin 
Sagredo

No 36. Carte 34. Quondam donna 
Plu mo relitta quondam Gianni Plat
ti sano, prevesana

Cattuna e Calligoni

No 37. Carte 34 tergo. Quondam Pa
nagioti Zacambà detto Zoja, pre
vesano

Calligoni

In concessione cadi 2

No 38. Carte 34 tergo. Quondam papà 
Andoni Negri, prevesano

Calligoni

Primato
1754 5 settembre stile nuovo, si di
chiara che da donna Xantho erede 
del contrascritto furono cessi li con
trascritti benni al signor Simon Negri 
ed approvata la cessione stessa dall’il
lustrissimo et eccellentissimo signor 
Agostin Sagredo provveditor generale 
da mar con decreto 30 maggio 1754

No 39. Carte 34 tergo. Quondam Pa
nagioti Calcagni per prevesano

Calligoni
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No 40. Carte 34. Quondam Pasqua
lin Argiri detto Gramaticò Roditti, 
prevesano

Calligoni

No 41. Carte 34. Quondam papà Gior
go Menguzzo, prevesano

Cattuna e Calligoni 

No 42. Carte 34 tergo. Donna Pago
na Sullachi, prevesana

Frini

No 43. Carte 36 tergo. Capo Stathi 
Pe rati, prevesano

Cattuna e Calligoni

1771, 7 marzo. Li contrascritti sono 
passati a Catterina, figlia del quon
dam Michiel Zeri e della quondam 
Madalena Foscolo de Candia con 
decretto di sua eccellenza fù prov
veditor general Zorzi Grimani del 
3 marzo 1738 stile nuovo stante ri
nuncia di papà Gregorio Perati, 20 
gennaio 1737 in atti nottariali, e ciò 
per cadi 4 col suo sopra più

No 44. Carte 36. Spiro Steffanizzi, 
prevesano

Cattuna e Calligoni

No 45. Carte 37 tergo. Quondam Si
mo papà Nellopulo, prevesano

Vedi la partita di questo, in nome di don
na Acrivì Papanelopulo, carte 8, 1770, 
adi 2 dicembre stile nuovo. Li suddetti 
terreni sono stati concessi a domino Pie
tro Alleandri con decretti di sua eccellen
za Pietro Antonio Querini di 12 novem
bre 1770 per pagar oltre la decima delle 
seminassioni anco annuo livello lire 35 
moneta di rame a gireto bilancio, era
no li detti terreni possessi da Francesco 
Surbi, ultimo supersito di detta famiglia

Calligoni

Primato
Ha in convessioni cadi 6
Morto senza posterità
Possessi da Mico Stravomiti
Li contrascritti terreni sono stati con
cessi al quondam Pietro Aleandri con 
decreto di sua eccellenza Pietro Anto
nio Querini del 12 novembre 1770
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 No 46. Carte 36 tergo. Quondam Sta
vro Illa, prevesano

Cattuna e Calligoni

No 47. Carte 37 tergo. Donna Stamo 
quondam Galino, prevesana

Calligoni

Fù investito il signor Sebastian Pa
trichio con decreto di sua eccellenza 
provveditor general da mar Dolfin 
quarto, 7 ottobre 1774

No 48. Carte 38 tergo. Thodoro Cam
bisso, prevesano

Calligoni

No 49. Carte 38 tergo. Quondam To
doro Damizzo, prevesano

Calligoni

No 50. Carte 39. Zaffiri Todorin det
to Zaffiraco, prevesano

Cattuna e Calligoni

No 51. Carte 39 tergo. Zaffiri Pozzo, 
prevesano

Calligoni

No 52. Carte 39 tergo. Zaffiri Marco 
detto Zappunga, prevesano

Cattuna

Καθώς δεν έχει ανευρεθεί καμία απογραφή των κατοίκων της Πρέ-
βεζας κατά τη διάρκεια της πρώτης βενετοκρατίας (16841699), αυτός 
ο κατάλογος των ονομάτων είναι πολύ σημαντικός, αφού μας κοινοποιεί 
ένα αξιό λογο αριθμό οικογενειακών ονομάτων. Γνωρίζουμε, όμως, ότι 
το 1718 οι Πρεβεζάνοι κατοικούσαν σε 60 καλύβες –οι ψαράδες και οι 
βοσκοί– και σε δύο τρία σπίτια καλύτερα κατασκευασμένα, πιθανότατα 
πετρόκτιστα.14 Την περίοδο αυτή πέρα από επαναπατρισθέντες Πρεβεζά-
νους στην πόλη θα εγκατασταθούν Επτανήσιοι, Ακαρνάνες και άνθρωποι 

14.  Saint-Sauveur, Voyage, σ. 263. Για τα σπίτια της Πρέβεζας τον 18ο αιώ-
να βλ. Τσάιμου, «Σπίτια» και Κόμης, Δημογραφικές όψεις, σσ. 171184. Ο Pierre 
Dupré στο υπόμνημα που συνέταξε στα τέλη του 18ου αιώνα, σημειώνει ότι για 
την κατασκευή των σπιτιών της Πρέβεζας είχαν χρησιμοποιηθεί πολλά μαρμάρινα 
αρχιτεκτονικά μέλη, προερχόμενα από τη γειτονική Νικόπολη, βλ. Γιαννακοπού-
λου, «Όψεις της οικονομικής και κοινωνικής ζωής», σσ. 6162.
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που προέρχονταν από πρώην βενετικές κτήσεις,οι οποίες είχαν πια πε-
ράσει στα χέρια των Οθωμανών.15

Τον Δεκέμβριο του 1718, αμέσως μετά την επιστροφή των Βενετών, 
77 οικογένειες Πρεβεζάνων, οι οποίες κατοικούσαν σε διάφορες περιοχές 
της κοντινής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, απηύθυναν αίτημα στον προ-
βλεπτή και εξεταστή των νησιών Antonio Loredan, προκειμένου να τους 
επιτρέψει να εγκατασταθούν και πάλι στην Πρέβεζα. Οι τόποι που είχαν 
καταφύγει ήταν τα χωριά Ανέζα και Γιανίτσαρι (Γενίτσαρι), η Άρτα και 
το Φανάρι. Ο χρόνος της φυγής και ο λόγος που τους είχε αναγκάσει να 
εγκαταλείψουν την πατρίδα τους δεν αναφέρονται. Ο προβλεπτής έκανε 
δεκτό το αίτημά τους, όρισε ως εκπροσώπους τους (vecchiardi) τους Gio
vanni quondam Thano, Anasto Manetta και Costa Avierinò, παραχώρησε 
σε κάθε οικογένεια χώρο, για να μπορέσει να κατασκευάσει το σπίτι της 
(loro calive) αλλά και γη στην περιοχή της Βόνιτσας για να την καλλιερ-
γούν. Τέλος, τους έδωσε την άδεια να εκκλησιάζονται στον ναό του Αγίου 
Νικολάου.16 Ο κατάλογος των οικογενειών έχει ως εξής:

Πίνακας ΙΙ. Famiglie altre volte di Prevesa, hora dimorandi 
nella villa Anesa e Jannizzari, territorio d’Arta, quali intendono 

nuovamente ripassar qui à Pre  vesa

Giovanni quondam Tha   no Stathi Socattà Apostoli tis Vagias

Anasto Manetta Simo Nisi Pasco, furnari

Costa Avierinò Pano Dacà Vassili Caimachi

Athanassi di Stelachi Draco Cuzzogiorgi Policrogni Roditti

Chizzo Buganà Anasto Cazziglieri Panagioti Spanò

Polidoro tis Milopulas Giorgo tù papà Janà Chizzo tù papà

Draco Papazisa Athanassi, capo da mar Nicolò Thiacò

15.  Κόμης, «Εποικισμοί στην Πρέβεζα», σσ. 1922, 24 όπου και βιβλιογραφία.
16.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 1, φφ. 23r 

24r. Το ίδιο έγγραφο, μεταφρασμένο στα ελληνικά, έχει καταχωρισθεί και σε νο τα
ριακό πρωτόκολλο του Κωνσταντίνου ΑθανασιάδηΜάνου (7 Αυγούστου 1812 – 16 
Μαρτίου 1824), το οποίο φυλάσσεται στο Αρχείο της Μητροπόλεως Πρεβέζης με 
αρ. 137 (= Βιτάλης 134). Πρβλ. Μπέτσος, «Επανεγκατάσταση Πρεβεζάνων» και 
Κόμης, «Η διαδικασία δημογραφικής ανάπτυξης», σ. 261 και σημ. 28. Για το πε
ριεχόμενο του αρχείου της Μητροπόλεως βλ. Βιτάλης, Το ιστορικόν αρχείον και 
Πλουμίδης, «Κατάλογος Αρχείου». Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 3α, β.
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Marc’Antonio tis Limbi a  das Demetrio Ciro Thanassi Dascallo

Stathi Luriotti Panagioti Zaffiri Costantin di Xanthi

Costantin Pruna Giorgo Caruta Christo Liondo

Costa di papà Anastassi Ranga Mano Steglianò

Giorgo Anifandi

Thano Sora

Panagioti Condogianni

papà Thanassi Breco (;)

papà Janni Burassani

papà Janni Thodoro

Famiglie di Prevesa et altre ville d’Arta, venutte da Fanari et Arta

papà Christo di Sissimo Christo Lumbardari
Mosco Christo Zaffiri Agnifandi
Chizzo Scioppo Christo Lazaraco
Janni Caini Nicolò Papà
Dullo Condaxi Nicolò Velanidioti

Famiglie di Prevesa, venutte dall’Arta

papà Pano Giorgo Malandri
Christo Tricagliotti Giorgo Anifandin
Spiro Barla Gianni Gurli (;)
Demetrio Cuzzatti Gianni Pazigiani
Lambro Malandri Christo Devicino (;)
Nicolò Vellagniti Dimo Anastassi
Nicolò Pazziani Thoderin Zaffiri
Micali Peratti Gianni Xeromeritti
Mosco Zaculi Sissimo Trifiotti
Nico Zimo Stathi Purnari
Thodorin Dondi Thanassi Giacumeli
Demterio Zopparà Giorgo Manetta
Panagioti Dimo Christo Dulo
Thanassi Dimilino Janni Dimo
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Τη δεκαετία 17601770 με διαταγή της κεντρικής βενετικής διοί
κησης διεξήχθη στην περιοχή του Ιονίου γενική απογραφή υπό την επο-
πτεία του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Francesco Grimani και με 
ευθύνη των τοπικών βενετών αξιωματούχων. Στην Πρέβεζα, δηλαδή στο 
κάστρο και στον βούργο,17 κατοικούσαν συνολικά 1.834 ψυχές.18 Η απο-
γραφή που διενεργήθηκε από τον Grimani, πέρα από τα δημογραφικά 
δε δομένα, περιέχει και άλλα στοιχεία, τα οποία συνήθως δεν απαντούν 
στις απογραφές. Για τον λόγο αυτό θα τη σχολιάσουμε αναλυτικά. Η 
απο γραφή απαρτίζεται από έξι πίνακες. Αρχικά καταγράφεται το σύ-
νολο των κατοίκων σε όλη την περιφέρεια της Πρέβεζας· επρόκειτο για 
1.834 άτομα, τα ονόματα των οποίων δεν καταγράφονται. Από αυτά τα 
142 ανήκαν σε αστικές οικογένειες (famiglie cittadine), 93 σε εύπορες 
οικογένειες (famiglie benestanti), 200 σε λαϊκές οικογένειες (famiglie 
plebee) και 15 σε οικογένειες τσιγγάνων (famiglie cingani). Τα σώματα 
των αστών και των ευπόρων αποτελούνταν από μεγαλοκτηματίες και 
εύπορους εμπόρους, σε κάποιους από τους οποίους η βενετική διοίκηση 
είχε παραχωρήσει προσωπικούς τίτλους ευγενείας, ως ανταμοιβή για τα 
όσα είχαν προσφέρει στη Γαληνοτάτη Δημοκρατία. Τα μέλη αυτών των 
σωμάτων είχαν δικαίωμα να μετέχουν στο Συμβούλιο της Κοινότητας 
και να εκλέγονται στα τοπικά αξιώματα. Οι 1.820 καταγραφόμενοι ήταν 
ορθόδοξοι, οι 14 καθολικοί, ενώ δεν σημειώνονται εβραίοι.19

Στη συνέχεια οι κάτοικοι καταγράφονται αριθμητικά ανά φύλο και 
ανά ηλικία όσον αφορά στους άνδρες: ο ανενεργός πληθυσμός, δηλαδή τα 
αγόρια κάτω των 16 ετών ήταν 423, οι άνδρες από 16 έως 60 ετών, όσοι 
δηλαδή μπορούσαν να φέρουν όπλα, ήταν 459 και οι γέροι, όσοι δηλαδή 
ήταν άνω των 60 ετών, ήταν 53. Ο γυναικείος πληθυσμός διακρινόταν σε 
ενήλικες, που ήταν 506, και σε κορίτσια, δηλαδή ανήλικες γυναίκες, που 
ήταν 381. Σε δύο ξεχωριστές κατηγορίες καταγράφονται οι κληρικοί: 
1 ιερέας καθολικός και 11 ορθόδοξοι ιερείς και μοναχοί. Ο συνολικός 
αριθμός των κληρικών είναι προβληματικός, εάν λάβει κανείς υπόψη τον 
αριθμό των εκκλησιών και το γεγονός ότι στην πόλη της Πρέβεζας είχαν 

17.  Η δημογραφική ανάπτυξη και η έλλειψη χώρου εντός των τειχών υπαγό-
ρευσε την επέκταση των πόλεων έξω από την τειχισμένη περιοχή. Η έκταση που 
αναπτύχθηκε στις παρυφές των κάστρων ονομάστηκε βούργος. Στην πλειονότητά 
τους αυτοί οι αστικοί χώροι παρέμειναν ατείχιστοι μέχρι τα τέλη του 18ου, με 
εξαίρεση τον Χάνδακα και την Κέρκυρα, πρβλ. Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 28.

18.  Anagrafi, σσ. 261262.
19.  Anagrafi, ό.π.
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εγκατασταθεί και μέλη του τάγματος των Minori Osservanti,20 οι οποίοι 
στελέχωναν έναν ξενώναΝοσοκομείο.21

Στον επόμενο πίνακα καταγράφεται ο αριθμός των τεχνιτών, που ήταν 
42, ο αριθμός των κατοίκων που ήταν υποκείμενοι σε αγγαρείες, αυτοί 
ήταν 290 (πρόκειται για το 3,1% του ανδρικού πληθυσμού), και ο αριθ-
μός των ναυτικών, που ήταν 81.22 Όσον αφορά στους τεχνίτες, δεν έχου-
με καμία άλλη πληροφορία που να βοηθά στην κατηγοριοποίησή τους. 
Στην κατηγορία των αγγαρευομένων (angaraci) εντάσσονταν κυρίως οι 
χωρικοί και οι φτωχοί κάτοικοι των πόλεων.23 Με τον όρο αγγαρεία πε-
ριγράφουμε την άμισθη υποχρεωτική εργασία προς όφελος του βενετικού 
Δημο σίου. Υπήρχαν τακτικές αγγαρείες, όπως η μεταφορά ξύλων, οικο-
δομικών υλικών, η φόρτωση και μεταφορά προϊόντων και η κατασκευή 
δημοσίων έργων. Σε περιόδους κρίσης ή πολεμικών συρράξεων επιβάλ-
λονταν και έκτακτες αγγαρείες, όπως η φύλαξη των ακτών και οι κάθε 
είδους στρατιωτικές υπηρεσίες και επίσης η συμμετοχή στην κατασκευή 
οχυρωματικών έργων. Οι κάτοικοι της υπαίθρου προσπαθούσαν με κάθε 
τρόπο να απαλλαγούν από τις επίπονες αγγαρείες, επιδιώκοντας πολλές 
φορές να βρουν κάποιον αντικαταστάτη επ’ αμοιβή. Όταν η βενετική 
διοίκηση αντιμετώπιζε οικονομικά προβλήματα, επέτρεπε στους αγγα-
ρευόμενους να εξαγοράσουν με χρηματική εισφορά την αγγαρεία τους. Σε 
κάθε αγροτική κοινότητα υπήρχε ένας ή περισσότεροι υπεύθυνοι για τη 
σύνταξη ειδικών καταλόγων, στους οποίους καταγράφονταν τα ονόματα 
των υποκείμενων κατ’ έτος σε αγγαρείες. Τα ίδια πρόσωπα φρόντιζαν, 

20.  Για την παρουσία των μοναχικών ταγμάτων στον βενετοκρατούμενο ιόνιο 
χώ ρο βλ. Παγκράτης, «Οι μονές των Φραγκισκανών», Pagratis, «Trace della pre
sen  za», Παγκράτης, «Ιταλοί μισσιονάριοι», όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία. 
Πρβλ. και Fabianich, Storia, σσ. 380, 390, από όπου πληροφορούμαστε ότι η εκκλη-
σία του μοναστικού τάγματος ήταν αφιερωμένη στη Santa Maria delle Grazie. Για 
τον συγκεκριμένο ναό το 1728 βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 10, υποφάκ. 6.

21.  Anagrafi, σ. 261.
22.  Anagrafi, σ. 262.
23.  Οι cittadini της Πρέβεζας δεν ήταν υπόχρεοι σε αγγαρείες, όπως επιβεβαιώνεται 

από απόφαση του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Marc’Antonio Trevisan το 1750. Αν 
κάποιος αξιωματούχος της Λευκάδας τούς ανάγκαζε να λάβουν μέρος σε αγγαρείες, θα 
πλήρωνε πρόστιμο 25 ρεαλίων και θα τον τιμωρούσαν αυστηρά. Επί του θέματος είχε 
εκ δώσει ανάλογη απόφαση και ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Marin Antonio Ca
valli στις 25 Ιουλίου 1747. Βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλε
πτής Λευκάδας, φάκ. 356, φ. 10r-v. Πρβλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 6 και εικ. 54α, β.
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επίσης, να ενημερώνουν τους Βενετούς για όσους προσπαθούσαν να απο-
φύγουν τις αγγαρείες και επέβαλλαν τις προσήκουσες τιμωρίες.24

Όσον αφορά στην κατηγορία των ναυτικών, δεν είναι ξεκάθαρο αν 
σε αυτή καταγράφονταν όλοι οι ασχολούμενοι με τη ναυτιλία ή μόνο 
όσοι στελέχωναν ως πληρώματα τα βενετικά πλοία. Είναι γνωστό ότι 
οι Βενετοί, για να επανδρώσουν τα μεγάλα πολεμικά πλοία τους, χρησι
μο ποιούσαν πάρα πολλούς Έλληνες. Η τακτική ετήσια ναυτολόγηση γι-
νόταν κάθε Απρίλιο, λίγο πριν ξεκινήσουν οι ναυτικές επιχειρήσεις στη 
Με σόγειο. Στη θέση των κωπηλατών υπηρετούσαν σχεδόν κατ' αποκλει-
στικότητα οι κατάδικοι και ελάχιστοι χωρικοί.25

Στον πίνακα υπήρχαν δύο ακόμα κατηγορίες, στις οποίες, όμως, δεν 
έχει συμπληρωθεί κανένα στοιχείο, που σημαίνει ότι δεν απαντώνται 
στην Πρέβεζα: οι πολιτοφύλακες και οι εργάτες των αλυκών. Εντύπωση 
προκαλεί το ότι δεν καταγράφεται κανένας πολιτοφύλακας (cernide), ενώ 
από άλλες πηγές είναι γνωστό ότι ένα σώμα πολιτοφυλάκων φρόντιζε 
για την ασφάλεια της πόλης.26

Στον τέταρτο πίνακα καταγράφονται τα ζώα και τα ελαιόδεντρα. Πρό-
κειται για 200 βόδια οργώματος (manzi d’aratro), 175 μεγάλα ζώα για 
μεταφορές, 500 βόδια, 6.000 πρόβατα, 700 κατσίκες και 700 άλλα ζώα. 
Τα ελαιόδεντρα ήταν 4.00027 και σημειώνεται ότι τη χρονιά της απογρα-
φής η παραγωγή ήταν 61 δοχεία λαδιού (recipienti da oglio). Δυστυχώς 
δεν γνωρίζουμε πόσο ζύγιζε ένα τέτοιο δοχείο, ώστε να μπορέσουμε να 
προσδιορίσουμε την ετήσια παραγωγή λαδιού. Από τη μελέτη, όμως, των 
στοιχείων του πίνακα προκύπτει ότι στην περιφέρεια της Πρέβεζας ήταν 
ιδιαίτερα ανεπτυγμένη η κτηνοτροφία αλλά και η ελαιοκαλλιέργεια.28

24.  Βλάσση, «Η οικιστική κατάσταση», σσ. 170171 σημ. 4445, όπου και εν
δεικτική βιβλιογραφία.

25.  Βλάσση, «Η οικιστική κατάσταση», σ. 171 σημ. 46, όπου και ενδεικτική 
βι βλιογραφία.

26.  Για την οργάνωση της πολιτοφυλακής κατά την πρώτη βενετοκρατία στην 
Πρέβεζα βλ. Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 4647. Για την 
παρουσία πολιτοφυλάκων στις βενετικές κτήσεις του ελλαδικού χώρου βλ. Ψαράς, 
Ο θεσμός της πολιτοφυλακής και Παπαδία, Ο θεσμός, σσ. 206, 208, 209, 217 
(Τήνος), 263, 269 (Κύθηρα), 317 (Κέρκυρα).

27.  Ο Βασιλάς δίνει τον υπερβολικό αριθμό των 135.000 ελαιοδέντρων την περίο
δο της βενετοκρατίας. Βλ. Βασιλάς, «Πρεβεζάνοι και Παργηνοί διδάσκαλοι», σ. 783.

28.  Anagrafi, σ. 262. Ο Saint-Sauveur αναφέρει ότι η βενετική διοίκηση δεν 
ευνοούσε την ελαιοκαλλιέργεια, παρά το ότι το λάδι της Πρέβεζας ήταν το καλύ-
τερο από όσα παράγονταν στην ελληνοβενετική Ανατολή. Επειδή δε οι Πρεβεζάνοι 
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Στον προτελευταίο πίνακα σημειώνεται ο οπλισμός που διέθεταν οι 
κάτοικοι, καθώς και οι μύλοι και οι αργαλειοί. Καταγράφονται 306 του-
φέκια και τρομπόνια (schioppi e tromboni), 186 πιστόλες (pistolle), 184 
σπαθιά διαφόρων ειδών και χαντζάρια (spade, palossi, sciable e ganzari). 
Η ύπαρξη 30 αργαλειών για βαμβακερά υφάσματα, 19 για μάλλινα υφά-
σματα, 5 μύλων για σιτάρι και 1 ελαιοτριβείου29 τεκμηριώνει τη σημαντι-
κή βιοτεχνική δραστηριότητα των κατοίκων της περιοχής. Παράλληλα, ο 
μεγαλύτερος αριθμός των αργαλειών για βαμβακερά υφάσματα, συγκριτι-
κά προς αυτούς για τα μάλλινα, υποδηλώνει ότι στην περιφέρεια της Πρέ-
βεζας είχε αναπτυχθεί στα μέσα του 18ου αιώνα η βαμβακοκαλλιέργεια.30

Ο τελευταίος πίνακας της απογραφής αφορά στα πλοία.31 Σε αυτόν 
καταγράφονται συνολικά 44 σκάφη: 1 μαρτιγκάνα,32 3 φελούκες,33 14 
καΐκια, 24 μονόξυλα (zoccoli)34 και 2 ψαρόβαρκες.

Την εποχή αυτή και προκειμένου να ενημερωθεί ο γενικός προβλε-
πτής Grimani για την οικονομική κατάσταση της Πρέβεζας, συντάχθηκε 
και ο ακόλουθος πίνακας εισαγωγών και εξαγωγών:35

συνήθιζαν να κόβουν τα δέντρα που παρήγαν ξυλεία, για να φυτέψουν στη θέση τους 
ελαιόδεντρα, αναφέρει ότι η βενετική Σύγκλητος αναγκάστηκε να λάβει αυστηρά 
μέτρα, μη θέλοντας να χάσει τα χρήματα που εισέπραττε από την εξαγωγή ξυλείας 
προς τη Μάλτα και τη Γαλλία. Βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, 
τ. Β΄, σ. 243 και σημ. 2. Τα λεγόμενα αυτά προκαλούν εύλογες απορίες γνωρί-
ζοντας ότι οι Βενετοί ευνοούσαν την ελαιοκαλλιέργεια. Στη γειτονική, μάλιστα, 
Λευκάδα επιβλήθηκε υποχρεωτική φύτευση ελαιοδέντρων, επιδοτούμενη από την 
κεντρική βενετική διοίκηση, βλ. Μαχαιράς, Λευκάς, σσ. 6061.

29.  Το 1940 υπήρχαν 30. Ο Μουστάκης μάς δίνει και τους αριθμούς των ελαι ο
τριβείων σε άλλες δεκαετίες του 20ού αιώνα. Γενικά για τα ελαιοτριβεία της Πρέ
βεζας βλ. Μουστάκης, Τα Πρεβεζάνικα, σσ. 6466· ΚαμπόληΜαμαλούκου, «Τα 
λιτρουβιά»· Βασιλάς, Άπαντα, σσ. 167172.

30.  Anagrafi, σ. 263.
31.  Anagrafi, σ. 263. Γενικά για τους τύπους των σκαφών βλ. Βλασσόπουλος, 

Η ναυτιλία των Ιονίων νήσων, σσ. 5862.
32.  Δικάταρτο σκάφος χωρητικότητας 6570 τόνων.
33.  Μικρό σκάφος χωρητικότητας 615 τόνων.
34.  Μικρής χωρητικότητας σκάφη, τα οποία θύμιζαν πρυάρια και χρησιμοποι

ούνταν για μεταφορές προϊόντων σε κοντινές αποστάσεις. Βλ. Παπακώστα, «Με-
ταξύ δύο κόσμων», σσ. 128129.

35.  ASV, PTM, filza 1002, έγγραφο με τίτλο «Bilanzio economicopolitico del  la 
costituzione attiva e passiva di Santa Maura, Prevesa e Voniza. Entrano an   nu al
mente zecchini 11.821. Sortono annualmente zecchini 10.429. Rimangono an nu al 
mente zecchini 1.392».
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Πίνακας ΙΙΙ. Conto d’avviso dell’Introito et uscita di denaro ... annuo con altro 
dalle due terre di Prevesa e Vonizza rispetto alla quantità, che sopravanza de loro 
prodotti et alli generi necessarii che mancano al sostenimento di quegli abbitanti

Prevesa

Introito di dannaro per estrazione de prodotti, 
che soprabondano

Cecchini

Orzo moza 500 a lire 32 335
Lino libbre 5.000 a lira 1 la libbra 104
Semenza di lino moza 80 a lire 40 66
Formaggi in pezza et in ludro per 150
Buttiro libbre 2.500 a lire 1:16 94
Lana libbre miara 10 125
Bisatti libbre migliaia 40 420
Spari, cieroli et orade libbre migliaia 30 210
Sardelle barilli 200 300

1.804
Provenienti dall’idustria
Affittanza di peschiere ottomane confinanti 150
Lavoro di terre ottomane confinanti 250
Industria del barcolame 250

2.454

Uscita di danaro per provista degli infrascritti 
generi necessari

Cecchini

Formento moza 100 per suplimento a lire 50 104
Formenton et altri minuti come sopra 80
Pesce salato libbre 4.000 28
Rasse, bocassini e bottane per 150
Legname di Turchia per fabriche e barche 60
Terramenta da Santa Maura per 30
Oglio da Santa Maura barile 200 420
Manzi No 40 a cecchini 3 120
Castratti No 200 80
Caprini No 200 40
Porcini No 100 60
Vino d’Arta barile 1.000 a lire 24 500
Detto di Santa Maura barile 1.400 a lire 24 700

2.372

Στον πρώτο πίνακα καταγράφονται τα προϊόντα που εξάγονταν από 
το λιμάνι της Πρέβεζας και τα ποσά που κατέληγαν στο βενετικό Τα-
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μείο. Προκαλεί εντύπωση το γεγονός ότι ανάμεσα στα εξαγόμενα δεν 
καταγράφεται η ξυλεία, το εμπόριο της οποίας την εποχή εκείνη βρισκό-
ταν σε ακμή.36 Αντίθετα, καταγράφονται κριθάρι, λιναρόσπορος, μαλλί 
και λινάρι, τυρί και βούτυρο καθώς και διάφορα είδη ψαριών που αποφέ-
ρουν κέρδη 1.804 τσεκινίων. Σημειώνεται, επίσης, ότι η ενοικίαση των 
ιχθυοτροφείων και των χωραφιών στην οθωμανική μεθόριο καθώς και τα 
κέρδη του τοπικού ναυπηγείου απέφεραν ετησίως συνολικά 650 τσεκίνια.

Στον δεύτερο πίνακα καταγράφονται τα προϊόντα που εισάγονταν, για 
να καλυφθούν οι ανάγκες της πόλης. Πρόκειται για σιτηρά, παστά ψά ρια, 
ξυλεία από την Οθωμανική Αυτοκρατορία, υλικά για κατασκευές, λάδι 
και κρασί από τη Λευκάδα, κρασί από την Άρτα καθώς και δια φό ρων 
ειδών ζώα (αγελάδες, βόδια, κατσίκες, γουρούνια), η αξία των οποίων 
ανερχόταν συνολικά σε 2.372 τσεκίνια. Θα πρέπει στο σημείο αυτό να 
σημειώσουμε ότι η παραγωγή του τόπου σε δημητριακά και σιτη ρά ήταν 
φτωχότατη και τα παραγόμενα αρκούσαν για να θρέψουν τους κα τοί
κους μόνο για τρεις μήνες.37 Για τον λόγο αυτό ήταν αναγκασμένοι να 
ει σάγουν σιτηρά κυρίως από γειτονικές περιοχές της Οθωμανικής Αυ 
το κρατορίας.

Στα τέλη του 18ου αιώνα ο σικελός περιηγητής και οικονομολόγος 
Xa verio Scrofani συνέταξε ανάλογους πίνακες, όπου τα ποσά είχαν δια
φοροποιηθεί σημαντικά.38 Από την εξαγωγή λαδιού, σιτηρών, λαχα νικών 
οσπρίων και δημητριακών είχαν εισπραχθεί 19.181 τσεκίνια. Για την ει
σαγωγή διαφόρων ειδών, κυρίως υφασμάτων και ενδυμάτων, κα πνού, 
σιδήρου, ξυλείας και κρασιού απαιτήθηκαν 11.000 τσεκίνια. Ανα λο γι ζό 
μενοι ότι εν τω μεταξύ δεν υπήρξε ραγδαία πληθυσμιακή αύξηση, η ση
μαντικότατη διαφοροποίηση των οικονομικών στοιχείων, η οποία πα ρα τη
ρεί ται, εάν συγκρίνουμε τις εγγραφές των Grimani και Scrofani, και που 
συ ντελέστηκε μέσα σε 30 περίπου χρόνια, αποτελεί μία ακόμα από δειξη 
της οικονομικής ανέλιξης που συντελέστηκε στην πόλη της Ηπεί ρου χάρη 
στην ανάπτυξη του διαμετακομιστικού εμπορίου.

Το 1772 επισκέφθηκε την Πρέβεζα ο Antonio Paravia,39 καπετάνιος 

36.  Γενικά για το εμπόριο ξυλείας στην περιοχή βλ. Γιαννακοπούλου, Γαλλο
ελληνική εκμετάλλευση και η ίδια, «Ο Αλή πασάς».

37.  Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Β΄, σ. 243.
38.  Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Β΄, σσ. 241242 και σημ. 2.
39.  BMCV, PD, Mss. 241 b, Antonio Paravia, Mio portafogli di viaggi, os ser

vazioni, memorie, e frammenti istorici del mio tempo. Parte prima dall’anno 1754 
fino al 1774, σσ. 357360.
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στη βενετική αρμάδα. Αφιέρωσε τέσσερις σελίδες στο ημερολόγιό του 
για την περιγραφή της και την απεικόνισε σε τρία σχέδια. Σε δύο από 
τις αποτυπώσεις της πόλης40 εικονίζεται ένα παραλληλόγραμμο κάστρο, 
το κάστρο του Αγίου Ανδρέα, το οποίο το προστάτευαν δύο οκταγωνικοί 
πύργοι.41 Ο Pietro Adelman, τον οποίο ο Paravia χαρακτηρίζει αδαή, 
εί χε σταλεί από τη γειτονική Λευκάδα προκειμένου να καταργήσει την 
τά φρο (fossa) που προστάτευε το κάστρο, και να την αντικαταστήσει με 
προστατευτική πασσαλόφραξη (palificate). Με την πρώτη βροχή η κα-
τασκευή κατέρρευσε και για τον λόγο αυτό δύο ικανότατοι μηχανικοί υπό 
τον άγγλο Dixon έφτασαν στην Πρέβεζα για να κατασκευάσουν μία φαρ
διά πασσαλόφραξη με στηθαίο. Η περιοχή, όπου μέχρι τις αρχές του 18ου 
αιώνα υπήρχε το κάστρο της Μπούκας και ονομαζόταν παλαιά Πρέβεζα 
ή του Μεχμέτ Εφέντη, παρέμενε ανεκμετάλλευτη, όπως αναφέρει ο Pa-
ravia. Δεν είχε ανοικοδομηθεί σύμφωνα με τους όρους της συνθήκης του 
Κάρλοβιτς, αν και ήταν ο ιδανικός, κατά τον βενετό καπε τά νιο, τόπος για 
την κατασκευή κάστρου, καθώς θα μπορούσε κανείς να ελέγχει την είσοδο 
του Αμβρακικού κόλπου και να έχει ασφαλές ορμητή ριο και αγκυροβόλιο.

Στην πόλη της Πρέβεζας και στη γύρω περιοχή (territorio) κατοι-
κούσαν 10.000 άνθρωποι, πολλοί εκ των οποίων ήταν επικηρυγμένοι και 
έβρισκαν καταφύγιο στην ηπειρωτική πόλη. Τα προϊόντα που παράγο-
νταν, μπορούσαν να θρέψουν τους κατοίκους μόνο για τρεις μήνες. Από 
το λιμάνι της εξάγονταν μεγάλες ποσότητες σιτηρών και δημητριακών, 
τα οποία καλλιεργούνταν σε γειτονικές περιοχές της Οθωμανικής Αυτο-
κρατορίας. Το εμπόριο αυτών των προϊόντων δεν βρισκόταν στα χέρια 
των Πρεβεζάνων και για τον λόγο αυτό δεν μπορούσε να υπολογιστεί το 
ύψος των εμπορικών συναλλαγών. Το λάδι που παραγόταν στην περιοχή 
και εξαγόταν, ήταν εξαιρετικής ποιότητας.42 Οι Πρεβεζάνοι είχαν στην 

40.  Στην τρίτη εικονίζεται το κάστρο της Μπούκας.
41.  Για το κάστρο του Αγίου Ανδρέα βλ. Karabelas, «Ottoman Fortifications» 

και Καράμπελας, «Η οχύρωση του εξωτερικού περιβόλου». Το 1731 οι Βενετοί 
κρίνοντάς το ανεπαρκές, σχεδίαζαν να το κατεδαφίσουν και να κατασκευάσουν ένα 
καινούργιο. Αυτό το σχέδιο, όμως, δεν πραγματοποιήθηκε ποτέ, πιθανότατα για 
οι κονομικούς λόγους, καθώς η Γαληνοτάτη Δημοκρατία όδευε με γοργά βήματα 
προς τη δύση της. Βλ. Σιορόκας, «Ειδήσεις», σ. 427. Γενικά για τα κάστρα της 
Πρέ βεζας βλ. Παλιούρας, «Τα Κάστρα»· Βελένης, «Οι οχυρώσεις»· Βελένης, «Οι 
οχυ ρώσεις της Πρέβεζας»· Σμύρης, Το δίκτυο των οχυρώσεων, σσ. 93108· Καρά
μπελας, «Το κάστρο της Μπούκας».

42.  Γιαννακοπούλου, «Όψεις της οικονομικής και κοινωνικής ζωής», σ. 61.
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κατοχή τους αρκετά σκάφη: 100 βάρκες, χωρητικότητας 150 σάκων η 
καθεμία, και 10 bastimenti, χωρητικότητας 350 μιλιαρίων το καθένα. 
Συνολικά από την Πρέβεζα κάθε χρόνο εξάγονταν 1.000 βαρέλια ελαιό-
λαδο, αξίας 2.000 τσεκινίων (κάθε βαρέλι ζύγιζε 130 λίβρες), 4.000 κιλά 
δημητριακά και σιτηρά στη Βενετία, αξίας 15.272 τσεκινίων και 16 λι-
ρών, καθώς και δημητριακά και σιτηρά στα Επτάνησα και στα νησιά του 
Αιγαίου, αξίας 1.909 τσεκινίων και 2 λιρών. Από τις εξαγωγές αποκόμι-
ζε 19.181 τσεκίνια και 18 λίρες. Εισήγαγαν βαμβακερά υφάσματα, κα-
πνό, σίδηρο, ξυλεία για κατασκευές, διάφορα υφάσματα, κρασί και άλλα 
προϊόντα, προερχόμενα από διάφορες πόλεις, ύψους 11.000 τσεκινίων.43

Δέκα χρόνια μετά την επίσκεψη του Paravia, το 1784 ο προβλεπτής 
της Πρέβεζας Zuanne Andrea Catti σε μία εκτενέστατη επιστολή του 
προς τον γενικό προβλεπτή της θάλασσας Nicolò Erizzo44 αναφέρει ότι 
ο πληθυσμός της πόλης και του βούργου ανερχόταν σε 1.876 άνδρες, οι 
οποίοι ανήκαν σε 918 οικογένειες, συμπεριλαμβανομένων των αρμα το λών 
που ζούσαν για μεγάλες χρονικές περιόδους στην ηπειρωτική πό λη.45 Οι 
κάτοικοι εκτός των αρματολών και των ανδρών τους (custodi e di versi del 
loro seguito) χωρίζονταν σε τέσσερις ομάδες ανάλογα με το επάγ γελμά 
τους. Η πρώτη και μεγαλύτερη ομάδα ήταν οι ψαράδες και οι ναυτικοί, 
η δεύτερη ομάδα περιλάμβανε τους αγρότες, η τρίτη, αρκετά ολι γά ριθμη, 
περιλάμβανε τους καταστηματάρχες και τους εμπόρους και η τέταρτη 
λίγους τεχνίτες.

Στην πόλη λειτουργούσαν δεκατέσσερις ορθόδοξες και καθολικές εκ-
κλησίες, καθώς και εννέα μονές46 διάσπαρτες στο territorio της Πρέβε-
ζας. Οι κάτοικοι ήταν οργανωμένοι σε εννέα ενορίες47 (οκτώ στον βούργο 

43.  Είναι ακριβώς τα ίδια νούμερα που αναφέρει στο έργο του και ο Saint-Sauveur.
44.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 74, φφ. 

48v51v, 3 Ιουλίου 1784.
45.  Από την απογραφή της επόμενης δεκαετίας προκύπτει ότι στον βούργο 

της Πρέβεζας κατοικούσαν 390 οικογένειες με 1.700 ψυχές, βλ. Παράρτημα, έγγρ. 
αρ. 5. Σε κατάλογο των ανδρών, οι οποίοι ήταν ικανοί να φέρουν όπλα, και συ-
ντάχθηκε το 1787, ο αριθμός τους ανερχόταν σε 210, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 781, έγγραφο με τίτλο Nota delli 
cittadini, che sono abili alle armi, συνημμένο σε επιστολή των συνδίκων Απόστο-
λου Κονεμέ νου και Zuanne Aleandri προς τον έκτακτο προβλεπτή της Λευκάδας 
Marco Cicogna με ημερομηνία 17 Μαΐου 1787.

46.  Ξενόπουλος, Δοκίμιον, σσ. 256263.
47.  Για την πρακτική της οργάνωσης των πόλεων σε ενορίες κατά την περίοδο 

της βενετοκρατίας βλ. Γράψα, «Η χωροταξία», σσ. 165166 και σημ. 1112.
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και μία στο κάστρο, όπου κατοικούσαν οι βενετοί αξιωματούχοι, τα μι
σθοφορικά στρατιωτικά σώματα των Βενετών καθώς και οι καθολικοί ιε 
ρείς και μοναχοί):48 του Αγίου Ανδρέα (εκτός του κάστρου),49 της Θεο τό
κου, των Αγίων Αποστόλων,50 του Αγίου Αθανασίου,51 του Αγίου Χαραλά
μπους,52 του Αγίου Ιωάννη Χρυσόστομου,53 του Αγίου Δημητρίου54 και 
του Αγίου Νικολάου του Νέου.55 Από τη μελέτη των εγγράφων της βε-
νετικής περιόδου εντοπίστηκαν ακόμα οι ναοί του Αγίου Κωνσταντίνου,56 
του San Rocco, ο οποίος ήταν μεταξύ του βούργου και της piazza d’ar me 
del le galeote,57 της Παναγίας της Φανερωμένης στο Βαθύ,58 του Αγίου 

48.  Τον 19ο αιώνα ο πληθυσμός της πόλης οργανώθηκε σε 11 ενορίες: α) Κοί
μηση της Θεοτόκου, β) Τσαβαλοχώρι (Άγιοι Απόστολοι), γ) Μεχτέπ (Άγιος Αθα
νάσιος), δ) Ωρολόγιον (Άγιος Χαράλαμπος), ε) Γεφυρόπουλο (Άγιος Ιωάννης Χρυ
σόστομος), στ) Αγορά, ζ) Παλαιοσάραγα (Άγιος Νικόλαος), η) Γενί Τζαμί (Άγιος 
Κωνσταντίνος), θ) Προύσα (Άγιος Βασίλειος), ι) Ομέρ πάσα (Αγία Παρασκευ ή), 
ια) Καφενέδες (Προφήτης Ηλίας). Βλ. Κόμης, Δημογραφικές όψεις, σ. 68.

49.  Για τον ορθόδοξο ναό του Αγίου Ανδρέα εκτός του κάστρου βλ. Καράμπε-
λας, «Ο Ιταλός πολιτικός», σ. 70 σημ. 79.

50.  Για τον ναό βλ. Ξενόπουλος, Δοκίμιον, σ. 255.
51.  Για τον ναό βλ. Μαμαλούκος, «Ο ναός του Αγίου Αθανασίου».
52.  Για τον ναό βλ. Λαμπάκης, «Μελέται», σ. 95· Συνέσιος, «Άγιος Χαρα-

λάμπης»· Βασιλάς, Άπαντα, σσ. 1925, 188191. Σε αυτό τον ναό συνεδρίαζε το 
Κονκλάβιο στα τέλη του 18ου αιώνα αλλά και το αστικό Συμβούλιο σε αρκετές πε-
ριπτώσεις, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 409, 414415.

53.  Ο ναός κατασκευάστηκε το 1720 στην περιοχή «στο Γιοφύρι», σε οικόπε-
δο που παραχώρησε κάτοικος της πόλης ονόματι Μονοβασιώτης στους Χρύσανθο 
Σκιαδαρέση και Μίχο Βρεττό, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 81, έγγρ. αρ. 1. Βλ. και Βασιλάς, Άπαντα, σσ. 4246, 7178.

54.  Τον Φεβρουάριο του 1740 ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Zorzi Grima
ni, κατόπιν αιτήσεως του ιερέα Αθανασίου Μεγίστου και ομάδας Πρεβεζάνων, τους 
παραχώρησε οικόπεδο, για να κατασκευαστεί ο ναός του Αγίου Δημητρίου. Πα-
ράλληλα, τους παραχώρησε 40 στρέμματα δασώδους γης προκειμένου να βοηθήσει 
οικονομικά τον υπό κατασκευή ναό. Προς τα τέλη του 18ου αιώνα δίπλα στον ναό 
κατοικούσε ο παπαΧρήστος Μαλτέζος, βλ. ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, παράφυλλο και σ. 173.

55.  Για τον ναό βλ. Βασιλάς, Άπαντα, σσ. 150162.
56.  Για τον ναό βλ. Μέρτζιος, «Εκκλησιαστικά», σ. 380 και Μπέτσος, «Ο 

Άγιος Κωνσταντίνος».
57.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 86, Κατά-

στιχο 1 και φάκ. 87, Κατάστιχο 1.
58.  Η άδεια οικοδόμησης του ναού εκδόθηκε στο όνομα του Αθανασίου Γεωρ-

γάκη την 1η Αυγούστου 1722, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 9, φ. 9r. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 13.
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Γεωρ γί ου στου Μεχμέτ Εφέντη,59 του Αγίου Σπυρίδωνα,60 του Προφήτη 
Ηλία,61 της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, ιδιοκτησίας της donna Anastassu
la Agu sti,62 και του μοναστηριού της Αγίας Τριάδας, το οποίο κατείχε 
και με τό χια που δεν κατονομάζονται.63

Η Πρέβεζα, από την οριστική ενσωμάτωσή της στη Γαληνοτάτη Δη-
μοκρατία του Αγίου Μάρκου το 1718,64 παρέμεινε τμήμα της βενετικής 
αυτοκρατορίας έως τις 12 Μαΐου 1797, όταν τα στρατεύματα των Δημο-
κρατικών Γάλλων του Ναπολέοντα εισήλθαν στην πόλη των Τεναγών και 
κατέλυσαν τη βενετική δημοκρατία. Με την έλευση των Βενετών στην 
περιοχή του Αμβρακικού ένα κύμα εποίκων, στρατιωτών και άλλων, 
έφθασε στην Πρέβεζα. Επρόκειτο για Ιθακησίους, Κεφαλονίτες, Δαλμα
τούς, Κρητικούς και Πελοποννησίους. Η Πρέβεζα βρισκόταν στα όρια 
δύο κόσμων, μεταξύ Βενετών και Οθωμανών,65 μεταξύ έννομων και πα
ράνομων οπλισμένων ομάδων. Οι βενετοί διοικητές επιθυμούσαν να γνω
ρίζουν σε κάθε χρονική στιγμή ποιοι και πόσοι ήταν οι κάτοικοι της πε
ριοχής τους. Έναν χρόνο μετά την οριστική εγκατάστασή τους στην πό λη 
της Ηπείρου, το 1719, διενήργησαν την πρώτη απογραφή των κατοί κων 
της πόλης και συγκεκριμένα όσων κατοικούσαν σε πλινθόκτιστες οικίες.66 
Θα ακολουθήσουν τρεις ακόμα ονομαστικές απογραφές, το 1737, το 1738 

59.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 19.
60.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 83, Κατά-

στιχο 2 και φάκ. 86, Κατάστιχο 1. Βλ. και Μουστάκης, Τα Πρεβεζάνικα, σ. 34.
61.  Το 1722 ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Francesco Corner παραχώ-

ρησε οικόπεδο τριών στρεμμάτων στην περιοχή «Πορή» στον Λάμπρο Ξενούλη 
προκειμένου να κατασκευαστεί εκεί ο ναός του Προφήτη Ηλία, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 62, υποφάκ. 7, έγγραφο που 
κατατέθηκε στη Γραμματεία του προβλεπτή στις 9 Μαΐου 1775. Πρβλ. και ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 84, Κατάστιχο 3, φάκ. 
86, Κατάστιχο 1 και φάκ. 87, Κατάστιχα 1 και 2.

62.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 33, έγγρα-
φα με ημερομηνία 12 Μαΐου και 115 Ιουνίου 1743, και φάκ. 86, Κατάστιχο 1.

63.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 83, Κατά-
στιχο 3, φάκ. 86, Κατάστιχο 2 και φάκ. 87, Κατάστιχο 1.

64.  Για τα πολεμικά γεγονότα που οδήγησαν στην κατάληψη της Πρέβεζας βλ. 
Δόνος, «Ο πόλεμος των λέξεων», όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.

65.  Για τις σχέσεις Βενετών και Οθωμανών στα όρια των δύο κόσμων βλ. 
ενδεικτικά Pedani, Dalla frontiera· η ίδια, «Beyond the Frontier» και Minchella, 
«La frontiera». Για τις έννοιες όριοσύνορο βλ. Pedani, «Spunti», κυρίως σ. 223.

66.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 3. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 5.
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και στα τέλη της δεκαετίας του 1780.67 Υπεύθυνοι για τη διενέργεια των 
απογραφών ήταν οι προεστοί του τόπου, πριν την οργάνωση της Κοι νό
τητας της Πρέβεζας, και οι ιερείς.68 Η Πρέβεζα είναι η μοναδική βε  νε
τι κή κτήση στο Λεβάντε για την οποία έχουν διασωθεί σχεδόν όλες οι 
απογρα φές που διενεργήθηκαν τον 18ο αιώνα. Για τον λόγο αυτό, αλλά 
και για να γίνουν φανερές οι συνέχειες και ασυνέχειες του πληθυσμιακού 
στοι  χείου, κρίθηκε σκόπιμο να εκδοθούν εκ νέου στον παρόντα τόμο οι 
απο γρα φικοί κατάλογοι, να διορθωθούν και να σημειωθεί πού απόκει-
ται επί του παρόντος κάθε ένα αρχειακό τεκμήριο απογραφής, ούτως 
ώστε ο ερευνητής του μέλλοντος να μπορεί να τα προσεγγίσει άμεσα με 
ευκο λία.69 Με βάση τα στοιχεία αυτών των απογραφών, σε συνδυασμό 
με τη γενική απογραφή που διενήργησε τη δεκαετία του 1760 ο γενι-
κός προβλεπτής της θάλασσας Francesco Grimani και άλλες μαρτυρίες, 
μπο ρού με να παρακολουθήσουμε με σχετική ασφάλεια τις πληθυσμιακές 
δια κυμάνσεις της Πρέβεζας.70

67.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 4 και 5. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 76.
68.  ASV, Collezione Amedeo Svajer, filza 44, επιστολή του προβλεπτή της 

Πρέβεζας Marin da Riva προς τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας Pompeo Rotta με 
ημερομηνία 24 Νοεμβρίου 1736, αλλά και BMCV, Mss. Venier V/6, επιστολή του 
έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Zuanne Antonio Moro προς τον προβλεπτή Πρέβε-
ζας Antonio Marin με ημερομηνία 12 Μαρτίου 1743, με την οποία τον ενημερώνει 
για την επικείμενη απογραφή που θα πρέπει να γίνει στη Λευκάδα, την Πρέβεζα 
και τη Βόνιτσα. Δίνει οδηγίες για τον τρόπο με τον οποίο οι εφημέριοι των ενο-
ριών με τη συνδρομή των προεστών θα πρέπει να απογράψουν τους κατοίκους. Τα 
αποτελέσματα της απογραφής αυτής δεν κατέστη δυνατό να τα εντοπίσουμε. Για 
την πρακτική της διενέργειας απογραφών από ιερείς στην ελληνοβενετική Ανατολή 
βλ. Λαμπρινός, «Κοινωνική συγκρότηση», σ. 132. Για την ανάλογη πρακτική στην 
πόλη της Βενετίας βλ. Κουτμάνης, Έλληνες στη Βενετία, σ. 66. Τον Μάρτιο του 
1778 ο έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας εξέδωσε διάταγμα, με το οποίο οι εφημέ-
ριοι της Πρέβεζας θα έπρεπε να υποβάλουν λεπτομερείς καταλόγους στη βενετική 
διοίκηση, στους οποίους θα καταγράφονταν οι οικογένειες των γηγενών αλλά και 
των ξένων ανά ενορία, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλε-
πτής Λευκάδας, φάκ. 670, φ. 21v, 23 Μαρτίου 1778. Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 
7 και εικ. 69.

69.  Για την έκδοση των απογραφών βλ. Γιαννακοπούλου, «Βενετική απογρα-
φή της Πρέβεζας»· Κόμης, Δημογραφικές όψεις, σσ. 261267, 289362· Παπακώ-
στα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σσ. 132141.

70.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 128.
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Πίνακας IV. Ο πληθυσμός της Πρέβεζας

Έτος Οικογένειες Αριθμός
ψυχών

Παρατηρήσεις

15201538 11.402 νοι-
κοκυριά

55.000 Σύνολο κατοίκων του σαντζακιού της 
Πρέβεζας που ήταν υποκείμενοι σε 
φορολογίαi

1564 43 Ο αριθμός αναφέρεται στις φορολο-
γούμενες μονάδεςii

1579 70 Ο αριθμός αναφέρεται στις φορολο-
γούμενες μονάδες

ante 1684 3.200~ Οι 1.700 περίπου ήταν Οθωμανοί, 
οι οποίοι μετά τη βενετική κατάλη-
ψη κατέφυγαν στην Άρταiii

1718 63~ 252~ Δεν περιλαμβάνονται οι κάτοικοι του 
κάστρου

1719 53 225 Πληθυσμός σε πλινθόκτιστες καλύ-
βες

1722 90 360~ Κάτοικοι της αγροτικής περιφέρειας

17221724 64 274 Πληθυσμός, στον οποίο διανεμήθη-
καν γαίες (κάτοικοι σε πλινθόκτιστες 
οικίες, στο κάστρο και στονβούργο)
Πρόσφυγες από την Πελοπόννησο και 
αλλού, οι οποίοι έλαβαν γαίες από 
τους Βενετούς

1730 13 1.800 Συνολικός πληθυσμός

1737 137 709 Καθολική απογραφή

17371738 262 1.210 Σύνολο πόλης

1738 163 846 Απογραφή όσων κατοικούσαν πάνω 
από πέντε χρόνια στην περιοχή· συ-
μπεριλαμβάνονται και 8 οικογένειες 
Αθιγγάνων

1740 200 900 Γηγενείς Πρεβεζάνοι, δεν έχουν συ
μπε ριληφθεί οι κάτοικοι του βούργου

1760 1.840 Συνολικός πληθυσμός (territorio)
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Έτος Οικογένειες Αριθμός
ψυχών

Παρατηρήσεις

17661770 450 1.834 Συνολικός πληθυσμός (territorio)iv

ca. 1780 390 1.700 Κάτοικοι πόλης (130 οικογένειες με 
538 μέλη είναι έποικοι)

1784 418 1.876 Όσοι κατοικούσαν στην περιοχή έως 
τα οθωμανικά σύνορα

1784 918 1.876 Ο αριθμός αφορά μόνο στον ανδρικό 
πληθυσμό και συμπεριλαμβάνονται και 
οι αρματολοί του Ξηρομέρου

δεκαετία 1780 390 1.700 Το σύνολο των κατοίκων της Πρέβε-
ζας, όπως διανέμεται στις 8 ενορίες 
της πόλης εκτός του κάστρου

τέλη 18ου αι. – 
αρχές 19ου αι.

8.000
12.000~v

Σημειώσεις: 

i.  Τοντόροφ, Βαλκανική πόλη, σ. 88 και Γκίκας, Η πατρίδα μου, σ. 176.
ii.  Delilbaşi, «History of Preveza», σσ. 5960.
iii. Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 6566 και Ψαράς, «Ένα 

περιστατικό», σ. 406.
iv.  Στο σημείο αυτό θα πρέπει να σημειώσουμε ότι αν και οι συμπληρωμένοι πίνακες στην 

απογραφή Grimani φέρουν χρονολογία 17661770, η απογραφή έγινε το 1760. Η 
απογραφή εκδόθηκε το 1768 σε λίγα αντίτυπα, με σκοπό η βενετική διοίκηση να τη 
συμπληρώνει κάθε πέντε χρόνια, πράγμα το οποίο δεν έγινε. Για την απογραφή βλ. 
Λάζαρη, «Η συγκρότηση» και Βλάσση, «Η οικιστική κατάσταση», σ. 158 σημ. 15.

v. Ο Ψαράς αναφέρει 12.000 (Ψαράς, «Ένα περιστατικό», σ. 407) ενώ σε υπόμνημα 
του Pierre Dupré αναφέρεται ότι ο πληθυσμός ανερχόταν σε 8.000 κατοίκους (Γιαν-
νακοπούλου, «Όψεις της οικονομικής και κοινωνικής ζωής», σ. 61). Οι αριθμοί είναι 
προβληματικοί, σκεπτόμενος κανείς ότι σε όλη τη διάρκεια του 18ου αιώνα ο αριθμός 
των κατοίκων δεν ξεπέρασε τις 2.000 ψυχές. Ο περιηγητής Hobhouse που επισκέ-
φθηκε την Πρέβεζα το 1809, αναφέρει ότι οι κάτοικοι της πόλης ήταν περίπου 3.000, 
οι μισοί εκ των οποίων ήταν Οθωμανοί. Ο αριθμός αυτός φαίνεται να βρίσκεται πιο 
κοντά στην πραγματικότητα. Βλ. Καράμπελας, «Ο Άγγλος αριστοκράτης», σ. 82.

Πέρα από την απογραφή των κατοίκων, οι προεστοί της Πρέβεζας 
(primati και vecchiardi) με εντολή του τοπικού προβλεπτή απέγραφαν 
συχνά τις οικογένειες και τους συγγενείς των κλεφτών, οι οποίοι έβρι-
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σκαν καταφύγιο στην ηπειρωτική πόλη.71 Η Πρέβεζα τον 18ο αιώνα είχε 
μία πολυσήμαντη σχέση με αυτή την ιδιαίτερη πληθυσμιακή ομάδα, τους 
ηπειρώτες και ρουμελιώτες κλέφτες και αρματολούς. Σε αυτή έβρισκαν 
καταφύγιο, λόγω της ανεκτικής απέναντί τους βενετικής πολιτικής, μέ-
νοντας για μικρά ή μεγάλα χρονικά διαστήματα.72 Κάποιοι από τους 
κλεφταρματολούς, μάλιστα, βρήκαν τραγικό θάνατο στην ηπειρωτική πό
λη, όπως ο Γεωργάκης Σταθάς, ο οποίος εκτελέστηκε από τα ανίψια του, 
Ζαχαράκη και Ανδρέα ή Θοδωρή Λαλαγιώργο, το 1787 στη συνοικία του 
Αγίου Νικολάου του Νέου.73 Η παρουσία αυτών των έννομων αλλά και 
έκ νομων ενόπλων ομάδων αλλά και η δράση τους αποτελεί πολύ συχνά 
αντι κείμενο της αλληλογραφίας του βενετού προβλεπτή με τους άλλους 
βενετούς αξιωματούχους του Ιονίου.74 Δεν είναι λίγες και οι περιπτώσεις 
που τόσο ο προβλεπτής της Πρέβεζας όσο και ο έκτακτος προβλεπτής 
της Λευκάδας αναγκάζονταν να εκδώσουν διατάγματα που όριζαν τον 
τρόπο με τον οποίο οι γηγενείς θα έπρεπε να αντιμετωπίζουν τις οικο-
γένειες των κλεφταρματολών που έβρισκαν καταφύγιο στην Πρέβεζα.75 
Επαναλαμβανόμενες ήταν οι επιθέσεις στα ιχθυοτροφεία αλλά και στα 
κοπάδια που έβοσκαν κοντά στη μεθοριακή γραμμή, ενώ δεν έλειπαν 
και οι περιπτώσεις ομηρίας βενετών και οθωμανών υπηκόων για την 
καταβολή λύτρων.76 Η δράση ανθρώπων, όπως ο Χρήστος Μηλιώνης,77 

71.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ASV, Collezione Amedeo Svajer, filza 39, έγ-
γραφο με τίτλο Nota delle famiglie cioè parenti de ladri nominate al sua eccellenza 
provveditor di Prevesa Zuanne Tron da vecchiardi e primati di questo comune, [1737].

72.  Βλ., παραδείγματος χάριν, Cosmai – Sorteni, Dispacci, τ. Ι, σ. 123 επιστο-
λή αρ. 39 με ημερομηνία 10 Ιουλίου 1793. Στην Πρέβεζα πολλές φορές έβρισκαν 
καταφύγιο και πειρατές από την Οθωμανική Αυτοκρατορία, βλ., παραδείγματος 
χάριν, Cosmai – Sorteni, Dispacci, τ. ΙΙ, σ. 563 επιστολή αρ. 173 με ημερομηνία 
24 Οκτωβρίου 1795. Πρβλ. και Τζιβάρα, «Οι αναφορές», σ. 403.

73.  Ψαράς, «Ένα περιστατικό», σσ. 404406, όπου συγκεντρωμένη η παλαιό
τερη βιβλιογραφία.

74.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 23, 37, 40, 
74. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 44.

75.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 35, 46 και 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 320, 
355, 356, 371, 446, 469, 613, 641, 767. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 45α, β, γ, δ.

76.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 1, 37, 40, 
62. Ειδικότερα για τα ιχθυοτροφεία βλ. Καραπιδάκης, «Άρχοντες», σ. 320 και 
Παπακώστα, «Ζώντας και ψαρεύοντας», σποραδικά.

77.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 23, 40. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 55.
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οι αδελφοί Τζοβάρα,78 οι Γριβαίοι,79 ο Νικόλαος Σεργιάνης και ο Δήμος 
Διγόνης, οι Σταθαίοι και πολλοί άλλοι, είναι κοινός τόπος σε πάρα πολλά 
έγγραφα.80 Σε σχεδόν καθημερινή βάση ο προβλεπτής γινόταν αποδέκτης 
παραπόνων για τη δράση όσων κατέφευγαν στην Πρέβεζα. Τον Ιούλιο 
του 1744 οι δούλοι ραγιάδες του οσμανλή από τους πέντε ναχαγιέδες του 
Κάρλελι (Αγρίνιο) έστειλαν επιστολή στον σινιόρ Ντολφί καπετάν γενερά
λε επίτροπο της εξουσίας των Ενετών, με την οποία του κοινοποιούν το 
ντέρτι τους και τον παρακαλούν να διατάξει τους βενετούς αξιωματούχους 
στη Λευκάδα, την Πρέβεζα και τη Βόνιτσα να μη φυλάττουν τας γυναίκας 
και τα παιδιά των κακών αυτών ανθρώπων, οπού ευρίσκονται εις αυτούς 
τους τόπους και αυτούς τους ίδιους κλέπτας, οπού εμπαίνουν άφοβα έχο
ντες τα γιατάκια τους, οπού τους εμπάζουν και τους ευγάνουν και κουρ
σεύουν τους πτωχούς χριστιανούς και Τούρκους και τους σκλαβώνουν και 
τους πηγαίνουν εις τα σύνορα κοντά διά να έχουν τον τρόπον, εάν τους 
έλθη κανένα κυνήγημα να φεύγουν μέσα εις τα νησιά και εις τα οσπήτια.81

Την περίοδο της παραμονής τους δραστηριοποιούνταν οικονομικά, συ-
νήπταν γάμους82 ή άλλου είδους σχέσεις, παγιώνοντας έτσι τους δεσμούς 
τους με τους κατοίκους της πόλης και αγόραζαν ακίνητη περιουσία. 
Αναφέρουμε ως παράδειγμα την οικογένεια του Οδυσσέα Ανδρούτσου και 
του Αναστάσιου Καλούλη.83 Συχνά οι ίδιοι ή συγγενείς τους διενεργούσαν 
στρατολογήσεις κυρίως για την τσαρική Ρωσία της Μεγάλης Αικατερί-
νης· δύο χαρακτηριστικά παραδείγματα είναι ο Λουδοβίκος Σωτήρης και 
ο συνεργάτης του Σταθάκης Παρούσης, οι οποίοι δραστηριοποιήθηκαν 

78.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προ
βλεπτής Λευκάδας, φάκ. 492 αλλά και ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 1, έγγραφο με ημερομηνία 9 Νοεμβρίου 
1745. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 48α, β.

79.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος 
προ βλεπτής Λευκάδας, φάκ. 623 αλλά και ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υποφάκ. 5, έγγραφο με ημερομηνία 4 Οκτωβρίου 1745. 
Πρβλ. και Παράρημα, εικ. 47.

80.  Γενικά για τους κλεφταρματολούς στην Πρέβεζα βλ. Παπακώστα, «Κλέ-
φτες και αρματολοί».

81.  ΓΑΚ – ΑΝΚ, Γάλλοι Δημοκρατικοί, φάκ. 9, έγγραφο με ημερομηνία 4 
Ιουλίου 1744.

82.  Βλ., παραδείγματος χάριν, Μέρτζιος, «Έν επεισόδιον», σ. 7.
83.  Για τη ζωή και τη δράση του καπετάν Ανδρούτσου στην Πρέβεζα βλ. Πα

πα κώστα, «Κλέφτες και αρματολοί», σσ. 256259, όπου συγκεντρωμένη η προγε-
νέστερη βιβλιογραφία.
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στην περιοχή ως κατάσκοποι και στρατολόγοι της τσαρίνας με προκά-
λυμμα κάποιες φορές την ενασχόλησή τους με το εμπόριο.84

Τόσο το εμπόριο όσο και η ναυτιλία, παρά τα όποια προβλήματα δη
μιουργούσαν οι ομάδες των ενόπλων, αναπτύχθηκαν ραγδαία.85 Η εγκατά
σταση στην περιοχή ανθρώπων ικανών περί τα εμπορικά πράγματα, η 
γειτνίαση με τα πλούσια δάση του Αμβρακικού86 αλλά και με περιοχές 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, οι οποίες παρήγαγαν πολύτιμα προϊόντα 
για τις ευρωπαϊκές αγορές, έδωσε από πολύ νωρίς μία τεράστια ώθηση 
στην ανάπτυξη του εμπορίου. Συνεπακόλουθη ήταν και η ανάπτυξη της 
ναυτιλίας. Το λιμάνι της Πρέβεζας αναδείχθηκε σε ένα από τα σημαντι-
κότερα βενετικά λιμάνια του Κράτους της Θάλασσας (Stato da Mar), 
από το οποίο εξάγονταν τα παραγόμενα προϊόντα της Κεντρικής Ελλάδας 
και της Ηπείρου. Οι Βενετοί κατανοώντας τη σημαντικότητα του λιμα-
νιού της Πρέβεζας φρόντισαν από πολύ νωρίς να το ενισχύσουν, ώστε να 
μπορούν να σταθμεύουν σε αυτό με ασφάλεια τα πλοία, και παράλληλα 
φρόντισαν για την κατασκευή αποθηκευτικών χώρων, όπου οι έμποροι θα 
μπορούσαν να φυλάσσουν τα προϊόντα που συγκέντρωναν, προερχόμενα 
κατά κύριο λόγο από το νησί της Λευκάδας.87 Από τη μελέτη των διαβα-
τηρίων που εκδόθηκαν στη Λευκάδα σε όλο τον 18ο αιώνα, προκύπτει ότι 
τα πλοία που αναχωρούσαν από το λιμάνι του νησιού, κατευθύνονταν στη 
συντριπτική τους πλειονότητα στην Πρέβεζα.88 Αναφέρουμε ενδεικτικά:

84.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σσ. 
120121. Για τον Λουδοβίκο Σωτήρη βλ. Μέρτζιος, «Το επαναστατικόν κίνημα 
του 1770»· Σκλαβενίτης, «Οι κατήγοροι»· Ψιμούλη, Σούλι, σσ. 328329, 350
354, 374375· Αρς, Η Φιλική Εταιρεία, σσ. 119120. Για την ευρύτερη πολιτική 
δράση του Παρούση βλ. και Σταμούλη, «Πολιτικές κινητοποιήσεις», σσ. 315318· 
Παπακώστα, «Κλέφτες και αρματολοί», σσ. 259260 και σημ. 67.

85.  Γενικότερα οι ηπειρώτες έμποροι τον 18ο αιώνα ανέπτυξαν σημαντικότατη 
δραστηριότητα στη Μεσόγειο και στην ιταλική χερσόνησο. Βλ. Γιαννακοπούλου, 
«Ηπειρώτες έμποροι στην Ιταλία» και Παπακώστα, «Ηπειρώτες έμποροι», όπου 
και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία. Δείγματα της εμπορικής δραστηριότητας βλ. 
στο Παράρτημα, εικ. 24α, β, 25α, β, 26.

86.  Για τα δάση του Αμβρακικού και της Ακαρνανίας βλ. Γιαννακοπούλου, 
«Όψεις της οικονομικής και κοινωνικής ζωής», σσ. 6869.

87.  Από την αλληλογραφία των γάλλων προξένων της Άρτας γνωρίζουμε ότι 
το 1739 έλληνες έμποροι είχαν κατασκευάσει αποθήκες σιταριού, οι οποίες ήταν 
πάντοτε γεμάτες, βλ. Σιορόκας, Το γαλλικό προξενείο, σσ. 277, 368.

88.  Για το εμπόριο και τη ναυτιλία της Λευκάδας του 18ου αιώνα βλ. Papa-
kosta, «Sailing from the Ionian Sea».
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Πίνακας V. Αφίξεις στο λιμάνι της Πρέβεζας

Χρονική περίοδος Σύνολο αναχωρήσεων 
από τη Λευκάδα

Αφίξεις στην 
Πρέβεζα

17 Νοεμβρίου 1719 
έως 3 Ιουλίου 1720i 1.016 344

21 Αυγούστου 1722 
έως 20 Αυγούστου 1723ii 789 280

7 Σεπτεμβρίου 1733 
έως 7 Σεπτεμβρίου 1734iii 749 272

8 Ιουνίου 1739 
έως 8 Ιουνίου 1740iv 505 142

5 Οκτωβρίου 1741 
έως 31 Δεκεμβρίου 1742v 764 266

28 Νοεμβρίου 1743 
έως 21 Ιουλίου 1744vi 148 77

8 Ιουλίου 1750 
έως 8 Ιουλίου 1751vii 270 73

18 Ιουνίου 1759 
έως 24 Αυγούστου 1760viii 596 199

28 Αυγούστου 1760 
έως 1 Αυγούστου 1761ix 439 148

1 Αυγούστου 1761 
έως 11 Ιουνίου 1762x 273 67

17 Δεκεμβρίου 1769 
έως 16 Δεκεμβρίου 1770xi 770 344

1 Φεβρουαρίου 1793 
έως 25 Ιανουαρίου 1796xii 464 212

22 Φεβρουαρίου 1796 
έως 24 Ιουνίου 1797xiii 184 64

Σημειώσεις: 

i. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 54.
ii.  Χόρτης, Συμβολή, σ. 286.
iii.  Χόρτης, Συμβολή, σσ. 297298.
iv.  Χόρτης, Συμβολή, σσ. 307308.
v.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 287.
vi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 288.
vii.  Χόρτης, Συμβολή, σ. 315.
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viii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 466.
ix.   ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 467.
x.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 468.
xi.   Χόρτης, Συμβολή, σ. 322.
xii.   ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 813.
xiii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 850.

Από τη μελέτη των ταξιδιωτικών εγγράφων που εκδόθηκαν από τις 
Αρχές της Πρέβεζας, προκύπτουν, επίσης, σημαντικότατα στοιχεία. Ήδη 
από το 1719 η κίνηση του λιμανιού ήταν πυκνή:

Πίνακας VI. Διαβατήρια που εκδόθηκαν από τις Aρχές της Πρέβεζας

Χρονική περίοδος Αριθμός εκδοθέντων 
διαβατηρίων

8 Αυγούστου 1719 έως 12 Νοεμβρίου 1720i 272
5 Μαρτίου 1722 έως 30 Νοεμβρίου 1723ii 217
26 Ιουλίου 1740 έως 26 Μαρτίου 1741iii 1.702
27 Μαρτίου 1741 έως 24 Ιουλίου 1741iv 753
Νοέμβριος 1747 έως 26 Φεβρουαρίου 1749v 1.482
1 Μαΐου 1773 έως 4 Ιουνίου 1775vi 1.191

Σημειώσεις:

i. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 6.
ii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 11.
iii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 26.
iv. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 31.
v. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 41, Κατάστιχο 4.
vi. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 63.

Τα σκάφη που ξεκινούσαν από την Πρέβεζα, κατευθύνονταν προς διά-
φορα λιμάνια του Αμβρακικού κόλπου, κυρίως τη Βόνιτσα, τα νησιά του Ιο-
νίου πελάγους και κατά βάση τη Λευκάδα,89 το Μεσολόγγι και την Πάτρα, 

89.  Στο λιμάνι της Λευκάδας έφτασαν από την Πρέβεζα 362 σκάφη σε σύνο-
λο 761 την περίοδο 17 Μαρτίου 1786 έως 22 Σεπτεμβρίου 1786 (ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Υγειονομείο, φάκ. 3), 349 σκάφη σε σύνολο 709 την περίοδο 
23 Σεπτεμβρίου 1786 έως 26 Απριλίου 1787 (ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Υγειονομείο, φάκ. 4) και 394 σε σύνολο 675 την περίοδο 21 Μαΐου 1793 έως 30 
Μαΐου 1794 (ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Υγειονομείο, φάκ. 5).
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διάφορα ιταλικά λιμάνια, όπως η Βενετία, το Λιβόρνο και η Μεσσίνα, αλλά 
και τη Μάλτα.90 Είναι φανερό ότι τη μεγαλύτερη ανάπτυξη τη γνώρισε το 
λιμάνι της ηπειρωτικής πόλης στο δεύτερο μισό του 18ου αιώνα, εποχή η 
οποία συμπίπτει με τη γενικότερη άνθηση της ελληνόκτητης ναυτιλίας.91 
Το 1781 οι Λευκαδίτες λόγω έλλειψης σκαφών, όπως μας πληροφορεί ο 
Saint-Sauver, χρησιμοποιούσαν τον πρεβεζάνικο στόλο.92 Το ακμαιότα-
το εμπόριο ναυπηγικής ξυλείας στην περιοχή είχε δώσει ιδιαίτερη ώθηση 
στην ανάπτυξη και του στόλου.93 Τον Οκτώβριο του 1786 καταγράφο
νται 48 Πρεβεζάνοι, οι οποίοι κατείχαν συνολικά 50 σκάφη. Από αυτά 
τα 35 ήταν καΐκια, τα 14 ήταν γαέτες και υπήρχε και μία γόνδολα.94

Πίνακας VII. Κατάλογος ιδιοκτητών και σκαφών της Πρέβεζας

Statti Calamizoti, carabochiro, caichio 1, gaita 1
Costa Papavassili, carabochiro, caichio 1, gaita 1
Giorgo Cutrubeli, carabochiro, caichio 1
Janni Faco, carabochiro, caichio 1
Spiro Tiacò, carabochiro, caichio 1
Bechiari, carabochiro, gondola 1
Dimitri Calogerici, carabochiro, gaita 1
Apostoli Berebuli, carabochiro, gaita 1
Spiro Muzariti, carabochiro, gaita 1

90.  Ειδικότερα για τις εμπορικές σχέσεις της Πρέβεζας με τη Μάλτα βλ. Pa
pa konstantinou, «Malta», σσ. 205206 και η ίδια, «Το εξαγωγικό εμπόριο».

91.  Σχετικά με την κίνηση του ηπειρωτικού λιμανιού βλ., παραδείγματος χάριν, 
Πεταλά, «Ιταλοί έμποροι», σσ. 261 (13 Φεβρουαρίου 1764), 262 (20 Φεβρουα
ρίου 1764), 264 (3 Απριλίου 1764), 266 (1 και 11 Ιουνίου 1764), 280 (22 Μαΐου 
1765), 293 (11 Μαρτίου 1766), 325 (22 Ιουνίου 1769), 332 (31 Ιουνίου 1769), 334 
(18 Σεπτεμβρίου 1769), 336 (31 Ιουνίου 1770), 358 (13 Απριλίου και 16 Μαΐου 
1772). Πρόκειται για υλικό από το βενετικό Υγειονομείο της Κέρκυρας, όπου κα-
ταγράφονταν τα πλοία, τα οποία με ενδιάμεσο σταθμό το νησί του Ιονίου έφθαναν 
ή αναχωρούσαν από την Πρέβεζα την περίοδο 17631772.

92.  Γιαννακοπούλου, «Οι Γάλλοι αυτοκρατορικοί», σσ. 375376.
93.  Για την εκμετάλλευση των δασών βλ. Γιαννακοπούλου, Γαλλοελληνική εκ

μετάλλευση.
94.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 

781, έγγραφο με τίτλο Nota del barcolame di Prevesa, συνημμένο σε επιστολή 
των προβλεπτών της υγείας στην Πρέβεζα προς τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας 
Marco Cicogna με ημερομηνία 5 Οκτωβρίου 1786.
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Nicolò Cenò, carabochiro, gaita 1
Dimo Cambiso, carabochiro, caichio 1
Janni Clozari, carabochiro, caichio 1
Statti Lecaza, carabochiro, caichio 1
Apostoli Lecaza, carabochiro, caichio 1
Janno Attini, carabochiro, gaita 1
Janni Cuzogiani, carabochiro, caichio 1
Nicolò Schismeno, carabochiro, caichio 1
Panagi Lecaza, carabochiro, gaita 1
Pano Zalagnia, carabochiro, gaita 1
Pano Magioro, carabochiro, gaita 1
Nicolò Arvanitachi, carabochiro, caichio 1
Nicolò Andruzo, carabochiro, gaita 1
Janni Janopulo, carabochiro, gaita 1
Giorgo Galasuli, carabochiro, gaita 1
Anastassi Petalidi, carabochiro, caichio 1
Nicolò Glichi, carabochiro, caichio 1
Attanassi Morali, carabochiro, caichio 1
Dimitri Moraiti, carabochiro, caichio 1
Janni Moraiti, carabochiro, caichio 1
Dimitri Moraiti, carabochiro, caichio 1
Apostoli Sardeli, carabochiro, caichio 1
Dimitri Carcabeli, carabochiro, caichio 1
Nicolò Garzuni, carabochiro, caichio 1
Dimo Garzuni, carabochiro, caichio 1
Stasino Calazi, carabochiro, caichio 1
Dimo Dimopulo, carabochiro, caichii 2
Spiro Schirgiano, carabochiro, caichio 1
Janni Reviti, carabochiro, caichio 1
Costa Cambisso, carabochiro, caichio 1
Giorgo Margomeno, carabochiro, caichio 1
Nicolò Cufis, carabochiro, caichio 1
Giorgo Bazula, carabochiro, caichio 1
Riso Licogiani, carabochiro, caichio 1
Cristo Schismeno, carabochiro, caichio 1
Attanassi Caragiani, carabochiro, caichio 1
Costa Zachiciri, carabochiro, caichio 1
Titto Papadopulo, carabochiro, caichio 1
Lorenzo Medac, carabochiro, gaita 1
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Η Πρέβεζα αναδείχθηκε σε σημαντικότατο διαμετακομιστικό κέντρο 
στον χώρο του Ιονίου πελάγους και της δυτικής Ελλάδας, καθώς από το 
λιμάνι της διακινούνταν μεγάλο ποσοστό των εισαγόμενων και εξαγό
με νων από την Πύλη προϊόντων. Την επίζηλη αυτή θέση μεταξύ των λι
μανιών της Ηπείρου τη διατήρησε και τον 19ο αιώνα.95 Για τον λόγο αυ
τό, άλλωστε, είχε αναπτυχθεί έντονος εμπορικός ανταγωνισμός μεταξύ 
των Βενετών και των Γάλλων, οι οποίοι δραστηριοποιούνταν εμπορικά 
πε ρισσότερο στην περιοχή της Άρτας.96

Μία ακόμα ένδειξη της σημαντικότητας της Πρέβεζας όσον αφορά 
στο εμπόριο της περιοχής, ήταν η εγκατάσταση στην πόλη υποπροξένων 
διαφόρων ευρωπαϊκών δυνάμεων.97 Αναφέρουμε ενδεικτικά τους Λουδοβί-
κο Σωτήρη (Ludovico Sotiri), πρόξενο της Ρωσίας,98 Ιωάννη Κατσιάνη 
(Giovanni Cacciani), υποπρόξενο της Σικελίας στην Πρέβεζα και τη Λευ-
κάδα,99 Νικόλαο Παπατριαντάφυλλο (Nicolò Papatrandafilo), υποπρόξενο 
της Ολλανδίας,100 Τζώρτζη Τζόγια (Zorzi Zoja), υποπρόξενο του βασι-
λείου της Νεαπόλεως,101 signor Cassan, υποπρόξενο της Γαλλίας,102 Στα-
θάκη Παρούση, υποπρόξενο της Γαλλίας,103 Γιάννη Παπαχρήστο (Gianni 

95.  Παπαγεωργίου, «Ηπειρωτικά λιμάνια».
96.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 120.
97.  Για τα εμπορικά προξενεία και υποπροξενεία στον βενετοκρατούμενο ελλα-

δικό χώρο βλ. Παπακώστα, «Ανάγκη και σκοπιμότητα». Η ανάπτυξη των εμπορι-
κών δραστηριοτήτων των Πρεβεζάνων εντοπίζεται ήδη στις αρχές του 17ου αιώνα. 
Συγκεκριμένα, το 1605 εκπρόσωποι των κατοίκων της Πρέβεζας υπέβαλαν αίτημα 
στη βενετική διοίκηση προκειμένου να τους επιτραπεί να αντικαταστήσουν τον θα-
νόντα πρόξενό τους στην Κέρκυρα. Έργο του προξένου ήταν να φροντίζει για την 
προώθηση και την προστασία των συμφερόντων των εμπόρων από την Πρέβεζα, 
οι οποίοι έφθαναν στο νησί του Ιονίου. Βλ. Μέρζτιος, «Το εν Βενετία Κρατικόν 
Αρ χείον», σ. 35.

98.  Τον Σωτήρη τον συναντάμε ως πρόξενο το 1796, βλ. Βασιλάς, «Ο πάτερ 
Κοσμάς», σ. 226. Για την ίδρυση του ρωσικού υποπροξενείου το 1786 βλ. Αρς, Η 
Ρωσία και τα πασσαλίκια, σ. 64.

99.  ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, b. 398, απόφαση με 
ημερομηνία 12 Σεπτεμβρίου 1772.

100.  ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, b. 398, έγγραφο με 
ημερομηνία 14 Δεκεμβρίου 1776.

101.  ASV, PTM, filza 990, έγγραφο με τίτλο «Nota de Consoli e vice con-
soli, che per le Nazioni estere esistino nelle isole di Levante», συνημμένο χ.α. στην 
επιστολή αρ. 78 με ημερομηνία 24 Οκτωβρίου 1745.

102.  Viggiano, Lo specchio della Repubblica, σσ. 174175 σημ. 146.
103.  ASV, Collegio, Esposizioni principi, reg. 120, φ. 162r, απόφαση με ημε-
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Papacristo)104 και Ανδρέα Καλογερόπουλο (Andrea Calogeropulo) από τη 
Λευκάδα,105 εμπορικούς αντιπροσώπους (agenti) των εμπόρων, οι οποίοι 
ήταν οθωμανοί υπήκοοι.106 Αλλά και οι ίδιοι οι έμποροι της Πρέβεζας, 
όταν η πόλη τους βρισκόταν υπό οθωμανική κυριαρχία, είχαν διορίσει 
προξένους τους σε διάφορα βενετοκρατούμενα νησιά, για να εξυπηρετούν 
τα ιντερέσα τους. Σε κάποιες περιπτώσεις οι πρόξενοι αυτοί φρόντιζαν 
για τα συμφέροντα μόνο των Πρεβεζάνων, όπως ο Γεώργιος Ρινισιώτης 
του ποτέ Αντωνίου το 1605 στην Κέρκυρα,107 ενώ σε άλλες περιπτώσεις 
εκπροσωπούσαν τα συμφέροντα και άλλων εμπόρων προερχόμενων κυρί-
ως από τη Λευκάδα και τη γύρω περιοχή, όπως του ιππότη Πρόσπερου 
Μαρίνη (Prospero Marini) το 1682 στην Κέρκυρα.108

Σημαντικό ρόλο στην ανάπτυξη του εμπορίου και στη γενικότερη οι
κονομική άνθηση της περιοχής, οι οποίες απαιτούσαν στοιχειώδεις γραμ
ματικές γνώσεις, έπαιξε ο αλφαβητισμός των κατοίκων της Πρέβε ζας.109 
Πολλοί από τους ιερείς των εκκλησιών αλλά και μορφωμένοι δάσκαλοι, 
όπως οι ιερομόναχοι Διονύσιος Ακαρνάνας και Μακάριος Καβαδίας αλλά 
και οι Ιωάννης Βλαχογιάννης και Κωνσταντίνος ΑθανασιάδηςΜάνος, 
παρέδιδαν μαθήματα είτε στις εκκλησίες είτε σε ιδιωτικά διδασκαλεία 
και κατ’ οίκον.110 Το 1779 με πρωτοβουλία του Κοσμά του Αιτωλού111 

ρομηνία 6 Ιουνίου 1783. Βλ. και Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση 
της Πρέβεζας», σ. 129. Ο Παρούσης παρέμεινε στο ίδιο αξίωμα τουλάχιστον μέχρι 
και το 1808, βλ. Γιαννακοπούλου, «Ο Αλή πασάς», σ. 479 σημ. 40· Σταμούλη, 
«Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 265 σημ. 144.

104.  ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, b. 392, υποφάκ. 9 και 
20 (1779). Πρβλ. και Μάξιμος, Η αυγή, σσ. 6770, όπου στοιχεία από τα γαλλικά 
αρχεία σχετικά με τις εμπορικές του δραστηριότητες.

105.  ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, b. 401, fasc. 80, έγγρα-
φο προς τον έκτακτο προβλεπτή των Νησιών του Λεβάντε με ημερομηνία 2 Ιουνίου 
1787.

106.  Για τους προξένους των εμπόρων οθωμανών υπηκόων στη δυτική Ελλάδα 
βλ. Papakosta, «Commercial consuls».

107.  Μέρτζιος, «Το εν Βενετία Κρατικόν Αρχείον», σ. 35.
108.  Papakosta, «Consoli dei mercanti», σ. 309.
109.  Σταμούλη, «Ο αλφαβητισμός» και η ίδια, «Ειδήσεις για την παιδεία». 

Γενικότερα για την εκπαίδευση των κατοίκων των βενετικών κτήσεων βλ. Τζιβάρα, 
Από την εγγραμματοσύνη στη λογιοσύνη, όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.

110.  Γενικά για τους δασκάλους στην Πρέβεζα βλ. Βασιλάς, «Πρεβεζάνοι και 
Παργηνοί διδάσκαλοι», σσ. 781786.

111.  Για την επίσκεψη του Κοσμά του Αιτωλού στην Πρέβεζα βλ. Σταμούλη, 
«Ο αλφαβητισμός», σ. 89 σημ. 89, όπου συγκεντρωμένη η προγενέστερη βιβλιο-
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συγκεντρώθηκαν 10.000 γρόσια προκειμένου να κατασκευαστεί και να 
λειτουργήσει σχολείο στην Πρέβεζα. Το αν τελικά λειτούργησε το σχολείο 
αυτό δεν είναι σίγουρο. Όμως, την περίοδο 17421784, το 64,71% όσων 
προσέρχονταν στους συμβολαιογράφους της πόλης γνώριζαν ανάγνωση 
και γραφή, ενώ το ποσοστό των εγγράμματων μελών του Συμβουλίου 
της Κοινότητας ανέρχεται στο 89,11%. Έστω και αν τα ποσοστά αυτά 
είναι παραπλανητικά, όσον αφορά στους αριθμούς, είναι βέβαιο ότι ένα 
μεγάλο ποσοστό των κατοίκων της Πρέβεζας το δεύτερο μισό του 18ου 
αιώνα ήταν εγγράμματο.

Μετά το 1718 οι Βενετοί διένειμαν τις παλαιές οθωμανικές γαίες, 
οι οποίες ανήκαν πια στο βενετικό Δημόσιο, σε στρατιώτες, παλαιούς 
κατοίκους της περιοχής και της απέναντι ακαρνανικής γης, αλλά και σε 
πρόσφυγες προερχόμενους από πρώην βενετικές κτήσεις, κυρίως Κρη-
τικούς και Πελοποννήσιους. Οι πληθυσμοί αυτοί ήταν υποχρεωμένοι να 
καταβάλουν τη δεκάτη και να προωθήσουν την καλλιέργεια της ελιάς 
στην περιοχή. Με τον τρόπο αυτό η Βενετία υλοποιούσε τον δημογραφι-
κό σχεδιασμό της, που αποσκοπούσε στην ενδυνάμωση του πληθυσμια
κού στοιχείου, απότοκο του οποίου υπήρξε η οικονομική ανάπτυξη της 
περιοχής.112 Τα χρήματα που αποκόμισαν οι κάτοικοι της Πρέβεζας από 
την εκμετάλλευση της γης, τα επένδυσαν και στην ενοικίαση φορολογι-
κών προσόδων, πρακτική που αποδείχθηκε εξαιρετικά επικερδής. Πέρα 
από την εκμίσθωση των τοπικών φόρων, εντοπίζουμε σε πολλές περι-
πτώσεις κατοίκους της Πρέβεζας να είναι ενοικιαστές των οθωμανικών 
ιχθυοτροφείων του Αμβρακικού κόλπου.113

Λόγω της γειτνίασής της με την Οθωμανική Αυτοκρατορία αλλά και 
λόγω της μεγάλης της εμπορικής κίνησης, σε συνδυασμό με το κλίμα 
της περιοχής, η Πρέβεζα ήταν επιρρεπής στην ανάπτυξη και διάδοση 
επιδημικών ασθενειών. Οι Βενετοί φρόντισαν για την υγεία και την 
υγιεινή της περιοχής. Σχεδόν αμέσως μετά την οριστική εγκατάστασή 

γραφία. Πρόκειται για τη δεύτερη επίσκεψη του Αιτωλού στην Πρέβεζα. Η πρώτη 
ήταν στις παραμονές του ρωσοτουρκικού πολέμου το 1768, βλ. Βασιλάς, «Ο πάτερ 
Κοσμάς», σ. 227. Για τον βίο και την πολιτεία του Αιτωλού βλ. Μιχαλόπουλος, 
Κοσμάς ο Αιτωλός. Γενικά για τα ταξίδια και τη δράση του Αιτωλού στον χώρο του 
Ιονίου και στη δυτική Ελλάδα βλ. Μέρτζιος, «Το εν Βενετία Κρατικόν Αρχείον», σσ. 
512· Τσίτσας, «Ο Άγιος Κοσμάς»· Τζουγανάτος, «Ο Κοσμάς ο Αιτωλός»· Αλι-
σανδράτος, «Ο Κοσμάς ο Αιτωλός»· ΞανθοπούλουΚυριακού, Ο Κοσμάς ο Αιτωλός.

112.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 120.
113.  Παπακώστα, «Ζώντας και ψαρεύοντας».
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τους, μερίμνησαν για την εκλογή ιατρού (priore e ceroicho di Prevesa), ο 
οποίος ήταν επιφορτισμένος με την περίθαλψη τόσο των πολιτών όσο και 
των στρατιωτών που έδρευαν στην περιοχή.114 Σε περιπτώσεις έκτακτης 
ανάγκης, ο γιατρός της Πρέβεζας ήταν υποχρεωμένος να παρέχει τις 
υπηρεσίες του και στη γειτονική Λευκάδα. Το 1743, όταν η πανούκλα 
χτύπησε το νησί, αυτός κλήθηκε να συνδράμει τους συναδέλφους του 
στην Αμαξική, ωστόσο αυτό δεν κατέστη δυνατό, καθώς βρισκόταν όμη
ρος στα χέρια πειρατών.115 Ο πρώτος γιατρός που αναφέρεται ήταν ο 
Al vise Arcoleo το 1719·116 τον Μάιο του 1734, στη θέση του δημόσιου 
χειρουργού (pubblico chirurgo) βρίσκουμε τον Gasparo Cella,117 ενώ την 
περίοδο 17411742 στην ίδια θέση συναντάμε τον Agostin Valentini.118 

114.  Η πρώτη πληροφορία που έχουμε για την ύπαρξη Νοσοκομείου (pubblico 
ospitale), χρονολογείται στα 1725. Το Νοσοκομείο τοποθετείται στον βούργο έξω 
από το κάστρο, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
10, υποφάκ. 3, έγγραφο χ.α. εντός της δικογραφίας με τίτλο «Processo ... contro 
Domenico Delaurio e Giacomin Patrichio detto Zervò ambi soldati del presidio 
di Prevesa». Δεν έχουμε περισσότερα στοιχεία για να το ταυτίσουμε ή όχι με το 
Νοσοκομείο του μοναχικού τάγματος, που λειτουργούσε και αυτό εκτός των τειχών 
του κάστρου του Αγίου Ανδρέα.

Η λειτουργία στρατιωτικού Νοσοκομείου στην Πρέβεζα τεκμηριώνεται και στο 
δεύτερο μισό του 18ου αιώνα. Με απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας 
Francesco Grimani το καλοκαίρι του 1761 ο φαρμακοποιός (speziale pubblico) που 
είχε την έδρα του στην Κέρκυρα, έπρεπε να φροντίζει για την παραγγελία και την 
αποστολή φαρμάκων στους χώρους περίθαλψης των στρατιωτών σε όλα τα νησιά 
του Ιονίου και στα βενετικά ηπειρωτικά εξαρτήματα της Πάργας, της Πρέβεζας, 
της Βόνιτσας και του Βουθρωτού. Ο φαρμακοποιός που θα αναλάμβανε αυτό τον 
ρόλο του προμηθευτή, θα υπηρετούσε για δύο χρόνια και θα αμειβόταν με 287 
δουκάτα τον μήνα. Βλ. Κωνσταντινίδου, Νοσοκομειακή περίθαλψη, σ. 100. Στο 
δεύτερο μισό του 18ου αιώνα στο στρατιωτικό Νοσοκομείο υπηρέτησε ο λευκαδίτης 
Μιχαήλ Φραντζής, ο οποίος είχε σπουδάσει ιατρική στο Πανεπιστήμιο της Πάδο-
βας, βλ. Μαχαιράς, Λευκάς, σσ. 258259.

115.  Κωνσταντινίδου, Οι επιδημίες της πανώλης, σ. 96. Για την πανώλη στη 
Λευκάδα βλ. Λιάτα, «Μέρες του 1743», όπου συγκεντρωμένη η προγενέστερη 
βιβλιογραφία.

116.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4, φ. 13r.
117.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 21, υπο-

φάκ. 4, έγγραφο με ημερομηνία 12 Μαΐου 1734.
118.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υπο-

φάκ. 1, έγγραφο με ημερομηνία 24 Φεβρουαρίου 1742. Τον Valentini την ίδια 
περίοδο τον συναντάμε και ως ceroicho e prior, ό.π., υποφάκ. 2, έγγραφο με ημε-
ρομηνία 21 Οκτωβρίου 1742. Το 1756 ο μισθός του χειρουργού ήταν 41 τσεκίνια, 
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Το 1739 ο Ambrosio Calichiopulo υπηρετούσε ως γιατρός (medico fisico) 
στην Πρέβεζα119 και το 1741 ο Marco Sumachi.120 Πιθανότατα η έδρα 
τους να ήταν το Νοσοκομείο (ospizio latino) που λειτουργούσε δίπλα σε 
μία καθολική εκκλησία στην τάφρο του κάστρου του Αγίου Ανδρέα.121 
Εικάζουμε ότι πρόκειται για τη μονή, στην οποία διέμεναν οι μοναχοί 
του τάγματος των Minori Osservanti, οι οποίοι για τις υπηρεσίες που 
προσέφεραν, αμεί βονταν από το βενετικό Δημόσιο με το ποσό των 39 
τσεκινίων.122

βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Α΄, σ. 345. Το 1796 ήταν 744 
λίρες, βλ. Ροντογιάννης, Ιστορία, τ. Α΄, σ. 624.

119.  Πλουμίδης, Αιτήματα 17141796, σ. 51 αρ. 241. Το 1732 ο Calichiopulo 
υπηρετούσε αμισθί στο Νοσοκομείο της Λευκάδας, ως βοηθός του επίσης medico 
fisico Δημητρίου Σουμάκη. Το 1739 προσέφερε τις υπηρεσίες του και στην πόλη 
της Βόνιτσας. To 1756 ο μισθός του γιατρού (medico di Prevesa) ήταν 62 τσεκίνια, 
βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Α΄, σ. 345. Το 1796 ο μισθός 
ανερχόταν σε 1.116 λίρες, βλ. Ροντογιάννης, Ιστορία, τ. Α΄, σ. 624.

120.  BMCV, Venier V/6, επιστολή του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας με 
ημερομηνία 16 Ιουλίου 1741.

121.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 74, φ. 50v, 
επιστολή του προβλεπτή Πρέβεζας προς τον γενικό προβλεπτή της θάλασσας με ημε-
ρομηνία 3 Ιουλίου 1784. Ανάλογα νοσοκομειακά ιδρύματα που στελεχώνονταν από 
καθολικούς μοναχούς, λειτουργούσαν σε όλες τις βενετικές κτήσεις της Ανατολής, 
βλ., παραδείγματος χάριν, Παπαδία, Ευαγή, σποραδικά. Για ανάλογα ιδρύματα στον 
χώρο του Ιονίου βλ. Κεφαλλονίτης, «Ιστορία του αστικού νοσοκομείου», σσ. 5556· 
Μπενέκη, Santa Giustina· Κωνσταντινίδου, Νοσοκομειακή περίθαλψη, σσ. 74120.

122.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 122. 
Για τη λειτουργία της μονής και του Νοσοκομείου της βλ. και ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενε
τική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 74, φ. 93rv. Πληροφορίες για την πα-
ρουσία του τάγματος στην Πρέβεζα έχουμε ήδη από το 1743, BMCV, Venier V/6, 
επιστολή του γενικού προβλεπτή της θάλασσας προς τον προβλεπτή Πρέβεζας με 
ημερομηνία 14 Ιανουαρίου 1743. Γενικά για την καθολική Εκκλησία στην Ήπειρο 
βλ. Ασημάκης, Η Καθολική Εκκλησία στην Ήπειρο. Ο εφημέριος της καθολικής 
Εκκλησίας (parroco) υπαγόταν στον λατίνο επίσκοπο Ζακύνθου, Κεφαλληνίας και 
Λευκάδος, όπως προκύπτει από αίτημα που υπέβαλε προς την κεντρική βενετική 
διοίκηση ο επίσκοπος Bernardo Boccini. Ο καπουτσίνος μοναχός που είχε ανέλθει 
στον επισκοπικό θρόνο στις 28 Σεπτεμβρίου 1778 και παρέμεινε έως τις 16 Ιανου-
αρίου 1785, ημερομηνία του θανάτου του, ζητούσε οικονομική βοήθεια, καθώς τα 
έσοδα της καθολικής Εκκλησίας ήταν πενιχρά. Αναφέρει ειδικότερα ότι οι λατινικές 
εκκλησίες που λειτουργούσαν στην Αμαξική (Λευκάδα), την Πρέβεζα και τη Βόνι-
τσα δεν είχαν ποίμνιο, δεν τελούνταν λειτουργίες και δεν είχαν έσοδα περισσότερα 
από 4 τσεκίνια ετησίως. Όλα αυτά είχαν ως αποτέλεσμα οι κατά τόπους εφημέριοι 
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Οι κάτοικοι της Πρέβεζας πέρα από την ίαση του σώματος φρόντι-
ζαν και για την ασφάλειά του.123 Για την προάσπιση της ασφάλειας της 
εύθραυστης μεθοριακής γραμμής είχε οργανωθεί ένα σώμα ενόπλων, 
αποτελούμενο από 21 στρατιώτες, δύο οδηγούς και έναν επικεφαλής με 
τον βαθμό του υπολοχαγού (tenente), μισθοδοτούμενο από τη βενετική 
διοίκηση. Ο Paolo Enrico Aleandri υπήρξε ο πιο δραστήριος επικεφαλής 
του σώματος αυτού, έφερε τον τίτλο inspettore sopraintendente in linea 
και για τις υπηρεσίες του αυτές ανταμείφθηκε από τους Βενετούς με 
την παροχή γαιών.124 Το 1787 και αφού είχαν δημιουργηθεί πάρα πολλά 
προβλήματα στη συνοριακή γραμμή, το σώμα έφθασε να αποτελείται 
από 48 άνδρες με επικεφαλής τον Spiridion Fachinei.125 Παράλληλα, 
λειτουργούσε και ένα άμισθο σώμα πολιτοφυλακής (cernide), το οποίο 
αποτελούνταν από ντόπιους και Επτανήσιους υπό τις οδηγίες ενός άλλου 
επτανήσιου διοικητή. Για τη φύλαξη του κάστρου υπήρχε ειδική φρουρά 
αποτελούμενη από μισθοφόρους προερχόμενους από τη Δαλματία και την 
Κροατία, καθώς και ένα σώμα πυροβολητών.126 Όλοι όσοι φρόντιζαν για 

να εγκαταλείπουν τις ενορίες τους. Βλ. Πλουμίδης, Αιτήματα 17141796, σσ. 86
89 αρ. 410. Για την υπαγωγή του καθολικού ιερέα και του ποιμνίου του στον κα-
θολικό επίσκοπο Ζακύνθου και Κεφαλονιάς βλ. Παγκράτης, Εκκλησία και Κράτος, 
σσ. 28, 63. Για την καθολική Εκκλησία στην Ήπειρο βλ. Hofmann, «La chiesa 
Cat tolica», σσ. 178179.

123.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 74, φφ. 
48v51v, επιστολή του προβλεπτή Πρέβεζας προς τον γενικό προβλεπτή της θά-
λασσας με ημερομηνία 3 Ιουλίου 1784.

124.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 84, Κα-
τάστιχο 1· φάκ. 85 και φάκ. 87 Κατάστιχα 1 και 2. Γενικά για την οικογένεια 
Αλεάνδρη βλ. Σταμούλη, «Συμβολή», σποραδικά, κυρίως σσ. 239242.

125.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 7 και εικ. 72. Για τον Σπυρίδωνα Φακινέη βλ. 
Ψαράς, «Ένα περιστατικό», σσ. 407408. Για τον Κώστα Καραβέλα που υπηρε-
τούσε στο σώμα αυτό, βλ. ό.π., σ. 401. Το 1789 το σώμα των 26 leventi, οι οποίοι 
υπηρετούσαν στην Πρέβεζα, αμειβόταν με 210 τσεκίνια και το ανάλογο των 21 αν
δρών της Βόνιτσας λάμβανε 180 τσεκίνια, βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής 
διοι κήσεως, τ. Β΄, σ. 300 σημ. 1.

126.  Σχετικά με το βενετικό πυροβολικό που έδρευε στην Πρέβεζα την περίοδο 
17171771, μπορεί κανείς να εντοπίσει πληροφορίες στην busta 866 της αρχειακής 
σειράς Inquisitori sopra l’amministrazione dei pubblici ruoli στο Κρατικό Αρχείο 
της Βενετίας (Archivio di Stato di Venezia). Ο επικεφαλής των πυροβολητών το 
1756 αμειβόταν με 101 τσεκίνια μηνιαίως, βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής 
διοικήσεως, τ. Α΄, σ. 345. Το 1796 ο μισθός ανερχόταν σε 558 λίρες, βλ. Ροντο-
γιάννης, Ιστορία, τ. Α΄, σ. 625.
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την ασφάλεια της πόλης κατοικούσαν μέσα στο κάστρο σε ειδικά διαμορ-
φωμένο χώρο και για τη σίτισή τους φρόντι ζαν οι ίδιοι να συμπληρώνουν 
όσα τους πρόσφερε το βενετικό Δημόσιο.127

Τέλος, ο Saint Sauveur σημειώνει ότι στο λιμάνι της Πρέβεζας για 
λό γους ασφαλείας στάθμευαν μια βενετική γαλιότα με πλήρωμα αποτε-
λούμενο από 60 Σκλαβούνους καθώς και δύο μπριγαντίνια με δεκαοκτα-
μελές πλήρωμα.128

127.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 4547 και Ψαράς, 
Ο θεσμός της πολιτοφυλακής, σσ. 114155.

128.  Σιμόπουλος, Ξένοι ταξιδιώτες, σ. 531.
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Με την ενσωμάτωση της Πρέβεζας στο κράτος της Γαληνοτάτης Δη μο 
κρα τίας του Αγίου Μάρκου έφθασαν στην πόλη της Ηπείρου βενετοί 
αξιω  ματούχοι, στους οποίους ανατέθηκε η διοίκηση και η φύλαξη της 
περιφέρειας της Πρέ βε ζας (territorio di Prevesa). Οι αξιωματούχοι αυ
τοί καλούνταν να ασκήσουν κα θήκοντα διοικητικά, διαχειριστικά αλλά 
και δικαστικά, χωρίς πάντοτε να είναι ευδιάκριτος ο διαχωρισμός των 
εξουσιών. Οι πράξεις τους διέπονταν από το βενετικό δίκαιο, παράλληλα 
όμως επιτρεπόταν στους κατακτημένους να διατηρήσουν και να χρησι
μοποιούν τους προϋπάρχοντες στον τόπο κανόνες δι καίου. Απόρροια της 
άσκησης των καθηκόντων τους αυτών ήταν η παραγωγή αλλά και η δια
χείριση εγγράφων. Η Κοινότητα (Comunità) της Πρέβεζας, η πολιτική 
συσσωμάτωση των αστών της πόλης που συγκροτήθηκε το 1740, οι συ
ναδελφότητες, οι λατρευτικές δηλαδή συσσωματώσεις λαϊκών με κέντρο 
τους ναούς, και οι επαγγελματικές συντεχνίες, τα όργανα της εκκλησίας 
και τα ιερά καθιδρύματα, οι συμβολαιογράφοι και οι προξενικές αρχές 
που έδρευαν στην πόλη, αποτελούσαν παραγωγούς αλλά και αποδέκτες 
εγγράφων.129

Το σωζόμενο σήμερα αρχειακό υλικό που παρήχθη κατά τη διάρκεια 
της βενετοκρατίας στην Πρέβεζα, σώζεται κατά κύριο λόγο στα Γενικά 
Αρχεία του Κράτους – Αρχεία Νομού Λευκάδας και στο Αρχείο της Ιε
ράς Μητροπόλεως Νικοπόλεως και Πρεβέζης, και πρόκειται για τεκμήρια 
που χρονολογούνται στον 18ο αιώνα. Από τα έγγραφα που παρήχθησαν 
κατά την πρώτη βενετοκρατία (16841699), δεν έχει διασωθεί τίποτε 
στα δύο προαναφερθέντα αρχεία. Το κενό αυτό έρχεται να καλύψει το 
αρχειακό υλικό που φυλάσσεται στο Κρατικό Αρχείο της Βενετίας (Ar
chivio di Stato di Venezia), στο Αρχείο του Museo Civico Correr της ίδιας 
πόλης καθώς και στη Μαρκιανή Βιβλιοθήκη, όπου σώζεται ένας πολύ 

129.  Γενικά για τους φορείς παραγωγής και διαχείρισης εγγράφων στις βενε
τοκρατούμενες περιοχές βλ. Κολυβά, Αρχειονομία, σσ. 143147.
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μεγάλος αριθμός εγγράφων, τα οποία αφορούν στην ιστορία της Πρέβε
ζας τις τελευταίες δύο δεκαετίες του 17ου αιώνα.130

Με τη συνθήκη του Πασσάροβιτς, τον Ιούλιο του 1718, η Πρέβεζα 
πέρασε οριστικά στα χέρια των Βενετών μέχρι και το 1797, όταν τα 
γαλλικά στρατεύματα του Ναπολέοντα κατέλυσαν τη Γαληνοτάτη Δη
μοκρατία του Αγίου Μάρκου. Από αυτή την ογδοντάχρονη βενετοκρατία 
έχει σωθεί πλούσιο αρχειακό υλικό. Πρόκειται για ένα σημαντικό κομ
μάτι του Αρχείου της Γραμματείας του προβλεπτή της Πρέβεζας, το 
οποίο σήμερα φυλάσσεται στα Αρχεία Νομού Λευκάδας. Το αρχείο της 
αστικής συσσωμάτωσης της πόλης (Comunità) έχει καταστραφεί σχεδόν 
στο σύνολό του.131 Το ίδιο ισχύει και για τα έγγραφα που είχαν παραχθεί 
από τις επαγγελματικές συντεχνίες. Για την ύπαρξη και τη λειτουργία 
τους έχουμε έμμεσες πληροφορίες, τις οποίες τις αντλούμε από τους νο

130.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 213215. Στα Αρ
χεία και τις Βιβλιοθήκες της Βενετίας αλλά και σε άλλα ευρωπαϊκών πόλεων, όπως 
στο Λονδίνο, το Παρίσι, το Μάρμπουργκ, τη Βιέννη καθώς και σε σκανδιναβικά 
Αρχεία, φυλάσσονται αποσπασματικά αρχειακά τεκμήρια και χαρτογραφικό υλικό 
σχετικό με την πόλη της Πρέβεζας και την ευρύτερη περιοχή του Αμβρακικού. 
Γενικά για την ιστοριογραφία της Πρέβεζας βλ. Δόνος, «Από τον Αραβαντινό». 

131.  Από τα αρχεία των αστικών συσσωματώσεων που ιδρύθηκαν στα τρία βε
νετικά ηπειρωτικά εξαρτήματα (Πάργα, Πρέβεζα, Βόνιτσα), δεν έχει σωθεί κανέ να 
στο σύνολό του. Ελάχιστα αρχειακά τεκμήρια της περιόδου 17951808, στα οποία 
καταγράφονταν τα πρακτικά των συνεδριάσεων και οι ψηφοφορίες του Συμβουλίου 
της Πρέβεζας, απόκεινται στο ιδιωτικό Αρχείο του Μαρίνου Λουρόπουλου. Το αρ
χείο έχει παραχωρηθεί προς μελέτη στο Κέντρο Ερεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου 
Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών. Βλ. Σταμούλη, «Πολιτικές κινη τοποιήσεις», 
σ. 308 σημ. 10 και σποραδικά· η ίδια, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψη  φο φοριών». Για 
τη λειτουργία του σώματος αντλούμε έμμεσα πληροφορίες από άλ λα έγγραφα που 
έχουν διασωθεί. Πιθανολογούμε ότι τα αρχεία αυτά κάηκαν από τους Γάλλους του 
Ναπολέοντα το 1797, πράγμα που συνέβη, άλλωστε, και στη γει το νική βενετοκρα
τούμενη Λευκάδα, βλ. Μαχαιράς, Πολιτική και διπλωματική ιστορία, σσ. 4041. 
Είναι, επίσης, γνωστό ότι κατά τη διάρκεια του Χαλασμού της Πρέβεζας από τον 
Αλή πασά καταστράφηκε ένας μεγάλος αριθ μός εγγράφων, δημόσιων και ιδιωτι
κών, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψη φο φοριών», σσ. 391394. Στον χώρο 
του Ιονίου έχουν διασωθεί μόνο τα αρχεία των Κοινοτήτων της Κέρκυρας και της 
Κεφαλονιάς, βλ. Μοσχονάς, «Πρακτικά Συμ βουλίου Κοινότητος Κεφαλληνίας»· ο 
ίδιος, «Το Συμβούλιο της Κοινότητος της Κεφαλονιάς»· Κολυβά, «Κέρκυρα και 
Παξοί», σσ. 931 (Κέρκυρα), 939 (Κεφα λο νιά). Πριν από λίγα χρόνια εντοπίστηκε 
στο Αρχείο της Κέρκυρας ένα βιβλίο πρακτικών του «Συμβουλίου των 150» της 
Κοινότητας της Ζακύνθου, το οποίο μελετήθηκε και εκδόθηκε. Βλ. Τζιβάρα, «Κοι
νότητα Ζακύνθου»· η ίδια, Βενετοκρατούμενη Ζάκυνθος.
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ταρίους της Πρέβεζας και άλλο συμβολαιογραφικό υλικό. Στο Αρχείο 
της Ιεράς Μητροπόλεως Νικοπόλεως και Πρεβέζης απόκεινται είκοσι 
νοταριακά κατάστιχα τεσσάρων νοταρίων του 18ου αιώνα (Δημήτριος 
Λεκατσάς, Νικόλαος Ρέντζος, Ιωάννης Γκινοβέλης και Πέτρος Βαλεντί
νης)132 καθώς και πέντε κατάστιχα άγνωστωναταύτιστων νοταρίων.133 
Όσον αφορά στα έγγραφα που παρήχθησαν από τον εκκλησιαστικό μη
χανισμό στην Πρέβεζα, έχουν σωθεί ελάχιστα στο Αρχείο των Προβλε
πτών αλλά και πάλι μπορούμε να αντλήσουμε έμμεσα πληροφορίες για 
την οργάνωση και τη διοίκηση της Εκκλησίας από ποικίλα έγγραφα της 
Γραμματείας των βενετών διοικητών, όπως, παραδείγματος χάριν, οι κα
ταγραφές ακίνητης περιουσίας, αλλά και από τα νοταριακά έγγραφα. Θα 
πρέπει στο σημείο αυτό να σημειώσουμε ότι στο Αρχείο της Μητροπό
λεως Νικοπόλεως και Πρεβέζης απόκεινται δύο καπιτολάρια, των ναών 
του Αγίου Δημητρίου (17341859) και του Αγίου Ιωάννη Χρυσοστόμου 
(18461904). Πρόκειται για τα βιβλία στα οποία καταγράφονταν από 
ιδρύσεως όλες οι πράξεις που αφορούσαν στον ναό καθώς και τα ονόματα 
των συναδελφών, οι οποίοι είχαν μεριμνήσει για την ίδρυση του ναού και 
στη συνέχεια φρόντιζαν για τη λειτουργία του.134

Έχουμε ενδείξεις για την ύπαρξη εγγράφων τόσο στην Κεντρική υπη
ρεσία των Γενικών Αρχείων του Κράτους135 όσο και στα Γενικά Αρχεία 
του Κράτους – Αρχεία Νομού Κερκύρας, στις αρχειακές σειρές «Ενε
τοκρατία» και «Ενετική Διοίκηση», οι οποίες όμως δεν έχουν ερευνηθεί 
διεξοδικά μέχρι σήμερα.136 Επίσης, είναι πολύ πιθανό αντίγραφα εγγρά
φων της βενετοκρατίας να σώζονται και σε άλλες αρχειακές σειρές, 

132.  Πλουμίδης, «Κατάλογος Αρχείου», σσ. 312315, 317, 323324.
133.  Με αφορμή την έρευνα που έκανα για την ενοικίαση των ιχθυοτροφείων 

στην περιοχή της Πρέβεζας, κατάφερα να ταυτίσω τα νοταριακά πρωτόκολλα αρ. 
160 και 162 (κατά Πλουμίδη) «άγνωστου συμβολαιογράφου», τα οποία θα πρέπει 
να αποδοθούν στον νοτάριο Πέτρο Βαλεντίνη, βλ. Παπακώστα, «Ζώντας και ψα
ρεύοντας», σ. 205 σημ. 33.

134.  Πλουμίδης, «Κατάλογος Αρχείου», σσ. 310311, αρ. 8788· Βασιλάς, Άπα
ντα, σσ. 7172.

135.  Κουμανούδη, «Αθήνα», σ. 922.
136.  Σε ευρετήρια παράδοσης αρχειακού υλικού στο Αρχείο της Κέρκυρας με 

χρονολογία 1788 και 1791 καταγράφονται έγγραφα προερχόμενα από τη διοίκηση 
της Πρέβεζας, την τύχη των οποίων δεν γνωρίζουμε, βλ. Τζιβάρα – Καρύδης, Το 
αρχείο των γενικών προβλεπτών θαλάσσης, σσ. 117123, 128131, 133134. Για 
τις δύο αρχειακές σειρές βλ. Nikiforou, «L’Achivio di Stato di Corfù», σ. 235· 
Κολυβά, «Κέρκυρα και Παξοί», σσ. 929932.
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όπως, παραδείγματος χάριν, η απογραφή της Πρέβεζας του 17371738, 
η οποία εντοπίστηκε στη σειρά «Γάλλοι Δημοκρατικοί».137 Στο Archivio 
di Stato di Venezia σώζεται σχεδόν ακέραιο το υλικό που είχε παραχθεί 
από τους βενετούς αξιωματούχους της Πρέβεζας και είχε σταλεί στα 
όργανα της κεντρικής βενετικής διοίκησης. Αναφέρουμε παραδειγματικά 
τη σχεδόν καθημερινή αλληλογραφία των προβλεπτών της Πρέβεζας με 
τους αξιωματούχους της Μητρόπολης, η οποία φυλάσσεται στην αρχεια
κή σειρά Senato, Dispacci dei provveditori da Terra e da Mar ed altre 
cariche138 και τα αντίγραφα επιστολών των προβλεπτών της Πρέβεζας 
της περιόδου 17361739 στην αρχειακή σειρά Collezione Amedeo Sva
jer.139 Στη Βιβλιοθήκη του Museo Correr φυλάσσονται κυρίως αντίγραφα 
εγγράφων, τα οποία είχαν συντάξει αξιωματούχοι της Πρέβεζας και 
μετά τον θάνατό τους μαζί με ολόκληρο το αρχείο τους κατατέθηκαν στο 
Museo Correr. Πέρα, όμως, από τα αντίγραφα, στην ίδια Βιβλιοθήκη 
φυ λάσσονται και κάποια πρωτότυπα έγγραφα του 18ου αιώνα, όπως το 
εξά τομο χειρόγραφο με τις ταξιδιωτικές εντυπώσεις του αξιωματικού 
του βενετικού ναυτικού Antonio Paravia.140 Ο Paravia αφιέρωσε μερικές 
σελίδες στην περιγραφή της Πρέβεζας και παράλληλα διάνθισε το κείμε
νό του με ζωγραφικές αναπαραστάσεις της πόλης, τις οποίες φιλοτέχνη
σε ο ίδιος.141 Τέλος, στο Πολιτιστικό Ίδρυμα του Ομίλου Πειραιώς και 
σε συνεργασία με το Ελληνικό Ινστιτούτο Βυζαντινών και Μεταβυζαντι
νών Σπουδών έχει δημιουργηθεί μία πλουσιότατη βάση δεδομένων, στην 
οποία ο ερευνητής μπορεί να εντοπίσει σημαντικές πληροφορίες για την 

137.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 4.
138.  Για τη σειρά και το περιεχόμενό της αλλά και γενικότερα για το περιεχό

μενο του Archivio di Stato di Venezia βλ. Tiepolo, «Archivio di Stato di Venezia», 
σποραδικά και ειδικότερα σ. 898.

139.  ASV, Collezione Amedeo Svajer, bb. 3940, 4445, 48. Για την αρχεια
κή σειρά βλ. Dal Borgo, «Collezione Svajer», σσ. 101111. Οι επιστολές των 
κατοίκων αλλά και των αξιωματούχων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας προς τον 
προβλεπτή της Πρέβεζας ήταν γραμμένες πάντοτε στην ελληνική γλώσσα. Πρβλ. 
Ασδραχάς, «Αλληλογραφία και αφήγηση» και Παναγιωτόπουλος, «Η ελληνόφωνη 
επιστολογραφία». Για τη γλώσσα των τοπικών βενετών αξιωματούχων και της 
γραμματείας τους βλ. Γάσπαρης, «Η γλώσσα της βενετικής γραφειοκρατίας».

140.  BMCV, PD, busta 241 b, Antonio Paravia. Με πρωτοβουλία του Νίκου 
Δ. Καράμπελα, προέδρου του Ιδρύματος Ακτία Νικόπολις, φωτογραφήθηκε ψηφι
ακά ολόκληρο το χειρόγραφο του Antonio Paravia και αντίγραφό του υπάρχει στην 
έδρα του Ιδρύματος στην Πρέβεζα.

141.  Amoretti, La Serenissima Repubblica in Grecia, σσ. 141144, 148155.
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τεχνολογία στην ελληνοβενετική Ανατολή. Όσον αφορά στην Πρέβεζα, 
ο ενδιαφερόμενος μπορεί να δει αντίγραφα πάρα πολλών σχεδίων των 
οχυρώσεων της πόλης, να διαβάσει συνοδευτικά έγγραφα και να βρει 
παραπομπές σε βιβλιογραφικό και αρχειακό υλικό, το οποίο απόκειται 
σε επιστημονικά ιδρύματα της Βενετίας.142

Το 2010 κατά την ταξινόμηση του αρχειακού υλικού, το οποίο φυ
λάσσεται στα ΓΑΚ – Αρχεία Νομού Λευκάδας, εντοπίστηκαν κατάστιχα 
αλλά και λυτά έγγραφα που αφορούν στην Πρέβεζα και χρονολογούνται 
στον 18ο αιώνα.143 Αφού συγκεντρώθηκαν και μελετήθηκαν κεφαλαιω
δώς, διαπιστώθηκε ότι πρόκειται για έγγραφα που είτε είχαν παραχθεί 
από τη Γραμματεία του εκάστοτε προβλεπτή της Πρέβεζας, είτε είχαν 
κατατεθεί από άλλους αξιωματούχους ή ιδιώτες σε αυτή. Τα τεκμήρια 
συγκρότησαν μία αρχειακή συλλογή που ονομάστηκε «Προβλεπτής Πρέ
βεζας» και αποτέλεσε υποσειρά εξαρτώμενη από την αρχειακή σειρά 
«Βενετική διοίκηση».

Θα αναρωτηθεί κανείς για ποιο λόγο τα έγγραφα αυτά βρίσκονται στο 
Αρχείο της Λευκάδας και όχι στον τόπο παραγωγής τους. Θα αναρωτηθεί 
ακόμη πότε έγινε η μεταφορά αυτή και για ποιο λόγο. Παρά την εκτετα
μένη έρευνα που κάναμε στο Αρχείο της Λευκάδας, δεν βρήκαμε καμία 
απάντηση στα παραπάνω ερωτήματα. Στις τρεις απογραφές του αρχεια
κού υλικού (1812, 1818, 1841), που έκανε ο αρχειοφύλακας του Ιονίου 
Κράτους Angelo Benvenuti, δεν καταγράφεται κανένα τεκμήριο προερχό

142.  Παπαδάκη, «Πηγές».
143.  Ο πρώτος εντοπισμός και η ταξινόμηση του υλικού αυτού έγινε στο 

πλαίσιο του έργου με τίτλο «Ταξινόμηση και καταλογογράφηση του αρχειακού 
υλικού των ΓΑΚ – Αρχείων Νομού Λευκάδας της περιόδου 16841864», που 
υλοποιήθηκε στο Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών / Ινστιτούτο Νεοελληνικών Ερευνών, με 
χρηματοδότηση από τη Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση Λευκάδας, από τους Γεώργιο 
Βιολιδάκη, Σωτήρη Κουτμάνη και τη γράφουσα, υπό την επιστημονική εποπτεία 
της κ. Ευτυχίας Λιάτα, ιστορικού – Διευθύντριας Ερευνών στο Εθνικό Ίδρυμα 
Ερευνών / Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευνών / Τμήμα Νεοελληνικών Ερευνών. Ο ερευ
νητής που θα επισκεφθεί σήμερα τα Αρχεία Νομού Λευκάδας αλλά και εκείνος που 
θα επισκεφθεί την ηλεκτρονική σελίδα του Αρχείου στο διαδίκτυο (http://gak.lef.
sch.gr/leykada_sh.pdf), μπορεί να συμβουλευθεί την ηλεκτρονική βάση δεδομένων, 
στην οποία περιέχεται κεφαλαιώδης καταγραφή των 8.412 φακέλων της περιόδου. 
Η αναλυτική περιγραφή των αρχειακών τεκμηρίων της ηπειρωτικής πόλης και η 
μελέτη τους έγινε από τη γράφουσα στο πλαίσιο του έργου «Καταγραφή και αξιο
ποίηση αρχειακού υλικού Πρέβεζας», το οποίο υλοποιήθηκε με τη χρηματοδότηση 
της Περιφέρειας Ηπείρου – Περιφερειακής Ενότητας Πρέβεζας.

3. To_archeio_twn_venetwn_provleptwn.indd   79 9/10/2018   9:07:22 μμ



Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας80

μενο από την Πρέβεζα.144 Τη μοναδική φορά που εντοπίσαμε να γίνεται 
λόγος για το «Αρχείο της Πρέβεζας» είναι το 1927, όταν ο τότε νομάρχης 
Πρέβεζας απηύθυνε ερώτημα στον αρχειοφύλακα της Λευκάδας Θεόδωρο 
Σταμούλη επιθυμώντας να μάθει αν στο Τοπικό Αρχειο φυ λακείο φυλασσό
ταν αρχειακό υλικό από την πόλη της Ηπείρου.145 Ποια ήταν η απάντηση 
του αρχειοφύλακα δεν γνωρίζουμε, καθώς το υλικό της Νομαρχίας Πρε
βέζης που αφορά στην περίοδο, έχει καταστραφεί. Ο διάδοχος του Στα
μούλη, Γεώργιος Παρίσης, ο οποίος εργάστηκε στο Αρχειοφυλακείο την 
περίοδο 19291957,146 γνώριζε την ύπαρξη του «Αρχείου της Πρέβεζας». 
Όπως προκύπτει από συμπληρώσεις του πάνω στα πρόχειρα εξώφυλλα,147 
με τα οποία περιέβαλε το αρχειακό υλικό, είχε εντοπίσει τα αρχειακά 
τεκμήρια, τα είχε «διαβάσει» και τα είχε ταξινομήσει. Στη συνέχεια, το 
1969, όταν ο Raul Guêze δημοσίευσε ένα άρθρο για το Αρχειοφυλακείο 
της Λευκάδας, δεν έκανε καμία αναφορά σε αρχείο ή ομάδα εγγράφων που 
αφορούν στην Πρέβεζα.148 Είκοσι χρόνια αργότερα, το 1988, όταν με την 
ευκαιρία της έκθεσης «Ιόνιος χώρος: Πέντε αιώνες διοικητικής οργάνωσης 
(13861864)» εκδόθηκε και ο ομώνυμος κατάλογος, όπου φιλοξενούνται 
συνοπτικές περιγραφές του αρχειακού υλικού που απόκειται στα κατά τό
πους αρχεία των νησιών του Ιονίου, και πάλι δεν αναφέρεται το υλικό της 
Πρέβεζας.149 Το 2008, ύστερα από μία πρώτη προσπάθεια ταξινόμησης 
του υλικού της βενετοκρατίας στη Λευκάδα, γίνεται μνεία «στο υλικό των 
προνοητών Πρέβεζας», χωρίς να δίνεται καμία περαιτέρω διευκρίνιση.150 
Και βέβαια όλοι οι ιστορικοί που συμβουλεύτηκαν κατά καιρούς μεμονωμέ
να αρχεια κά τεκμήρια από το αρχείο της Πρέβεζας, δεν έκαναν ποτέ λόγο 
για οργανωμένη αρχειακή συλλογή, γεγονός που μας οδηγεί στη σκέψη 
ότι σε κάποια άγνωστη σε εμάς χρονική στιγμή και άγνωστο για ποια αι
τία έσπασαν οι αρχειακοί δεσμοί της συλλογής, το υλικό διασκορπίστηκε 

144.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Ιόνιο κράτος, Διοίκηση, Τοπικός αρχειοφύλακας, φάκ. 29.
145.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Αρχείο του Αρχείου, φάκ. 3.
146.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Αρχείο του Αρχείου, φάκ. 9 και Ασδραχάς, «Γεώργιος Πα 

ρίσης», σσ. 227229.
147.  Παραδείγματος χάριν, στο εξώφυλλο του υποφακέλου 2 του φακέλου 10 

ο Παρίσης συμπληρώνει τη φράση «da 6 marzo al 3 deccembre 1723» και στη συ
νέχεια υπογράφει «Γ. Παρίσης, αρχειοφύλαξ», έτσι ώστε ο μελλοντικός ερευνητής 
να γνωρίζει ποιος είχε κάνει τις προσθήκες στον πρωτότυπο τίτλο του τεκμηρίου.

148.  Guêze, «L’Archivio».
149.  Τσερές, «Ιστορικό Αρχείο Λευκάδας», χ.σ.
150.  Πάρδος, Αρχείο, σ. 12.
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και ανακατεύτηκε με τα υπόλοιπα, αταξινόμητα εν πολλοίς και ακαταλο
γογράφητα έως το 2010 έγγραφα. Το 1954 και το 1955 ο Βασιλάς, πριν 
γράψει το άρθρο του για τον Ανδρούτσο, είχε επισκεφθεί το Αρχείο της 
Λευκάδας πραγματοποιώντας μία μικρή έρευνα· δεν έκανε καμία αναφορά 
σε συγκεντρωμένο αρχειακό υλικό σχετικό με την Πρέβεζα.151 Από το 
1994 έως το 1999 ο Κόμης εξέδωσε σειρά άρθρων αλλά και ένα βιβλίο 
με θέμα την Πρέβεζα, αφού πρώτα είχε συμβουλευθεί αρχειακό υλικό, το 
οποίο σήμερα αποτελεί τμήμα της αρχειακής συλλογής των Προβλεπτών 
της Πρέβεζας, χωρίς να αναφέρει ότι τα αρχειακά τεκμήρια που χρησι
μοποίησε προέρχονταν από αρχειακή συλλογή και δεν ήταν μεμονωμένα 
τεκμήρια.152 Την ύπαρξη οργανωμένης αρχειακής συλλογής δεν είχαν δια
πιστώσει ούτε οι ιστορικοί Ασδραχάς,153 Γιαννακοπούλου154 και Αρχοντί
δης,155 οι οποίοι επίσης ασχολήθηκαν με την ιστορία της περιοχής πέριξ 
του Αμβρακικού κόλπου και συμβουλεύτηκαν αρχειακό υλικό της σειράς.

Στα Αρχεία του Νομού Λευκάδας απόκεινται, επίσης, αρχειακά 
τεκμήρια προερχόμενα από τη Γραμματεία των προβλεπτών της Βόνι
τσας, ανάλογου περιεχομένου με αυτό της Πρέβεζας. Και αυτά το 2010 
συγκεντρώθηκαν, ταξινομήθηκαν και αποτέλεσαν μία ακόμη αρχειακή 
υποσειρά με τίτλο «Προβλεπτής Βόνιτσας» εξαρτώμενη από τη σειρά 
«Βενετική διοίκηση». Θα πρέπει εδώ να αναφέρουμε ότι και το αρχειακό 
υλικό που είχε παραχθεί στην Πάργα, τόσο κατά τη διάρκεια της βενετο
κρατίας όσο και αργότερα μέχρι το 1819, σήμερα απόκειται στα Αρχεία 
του Νομού Κερκύρας, καθώς στην εν λόγω πόλη της Ηπείρου δεν εδρεύει 
υπηρεσία των Γενικών Αρχείων του Κράτους.156 Τα αρχεία, λοιπόν, και 
των τριών βενετικών ηπειρωτικών εξαρτημάτων είχαν κοινή μοίρα, ακο
λουθώντας ίσως διαφορετική διαδρομή: κατέληξαν στο νησί από το οποίο 
το καθένα εξαρτιόταν διοικητικά.

151.  Βασιλάς, Άπαντα, σ. 327 [«Ο Ανδρούτσος στην Πρέβεζα (17761798). 
Μία ανέκδοτη επικήρυξή του από τους Τούρκους»] και σ. 392 [«Οι κλέφτες Ζαχα
ράκηδες και ο καπετάν Γεωργάκης Σταθάς»].

152.  Κόμης, «Ο πληθυσμός της Πρέβεζας»· ο ίδιος, «Εποικισμοί στην Πρέβε
ζα»· ο ίδιος, «Η διαδικασία δημογραφικής ανάπτυξης»· ο ίδιος, Δημογραφικές όψεις.

153.  Ασδραχάς, «Από τη συγκρότηση του αρματολισμού»· ο ίδιος, «Προνό
μια»· ο ίδιος, «Η μικρή ιστορία».

154.  Γιαννακοπούλου, «Η ιερά μονή Μυρταρίου»· η ίδια, «Απειλή καθόδου».
155.  Αρχοντίδης, Μεταξύ Βενετών και Τούρκων.
156.  Nikiforou, «L’Archivio di Stato di Corfù», σ. 242· Κολυβά, «Κέρκυρα 

και Παξοί», σ. 931, όπου εσφαλμένα η Πάργα χαρακτηρίζεται «νήσος».
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Πριν περάσουμε στην αναλυτική καταλογογράφηση της σειράς «Προ
βλεπτής Πρέβεζας» σκόπιμο είναι να κάνουμε μία γενική περιγραφή των 
τεκμηρίων. Τα έγγραφα συγκροτούν τρία επιμέρους αρχειακά σύνολα:

1) έγγραφα που απέρρεαν από τη διοικητικήεκτελεστική λειτουργία 
(κατάστιχα αλληλογραφίας του προβλεπτή με άλλους βενετούς και 
οθωμανούς αξιωματούχους, κατάστιχα με διαταγές και αποφάσεις 
που κοινοποιούνταν προς ενημέρωση ή για εκτέλεση, κατάστιχα 
ενταλμάτων, ταξιδιωτικά έγγραφα, καταθέσεις ναυτικών)·

2) έγγραφα που απέρρεαν από τη φορολογικήδιαχειριστική λειτουρ
γία (κατάστιχα καταχώρισης εγγυήσεων, ενεχύρων και κατασχέ
σεων, σφραγίσεων και ασφαλιστικών μέτρων, εκτιμήσεις ακίνητης 
περιουσίας, κατάστιχα με ορισμούς τιμών λιανικής πώλησης, κα
ταστιχώσεις και κτηματολόγια ιδιωτών, ναών και μονών, πράξεις 
πιστοποίησης ιδιοκτησιακού καθεστώτος, φορολογικές διατάξεις)·

3) έγγραφα που απέρρεαν από τη δικαστική λειτουργία (δικογραφίες, 
καταθέσεις, κατάστιχα αποφάσεων επί πολιτικών και ποινικών 
θεμάτων).

Παραγωγοί των εγγράφων που εξέρχονταν από τη διοίκηση, ήταν ο 
προβλεπτής της Πρέβεζας, ο γραμματέας του προβλεπτή, ο υπεύθυνος 
του Ταμείου, ο γραμματέας επί των αστικών θεμάτων (cancellier al 
civil), ο γραμματέας επί των ποινικών υποθέσεων (cancellier al cri mi
nal), ο βοη θός γραμματέας που επιλαμβανόταν ποικίλων θεμάτων, και 
οι δημόσιοι νοτάριοι. Στους παραγωγούς εγγράφων, τα οποία πα ρα
λαμβάνονταν από τα όργανα της βενετικής διοίκησης, θα πρέπει να συ
μπεριλάβουμε διάφορους βενετούς και οθωμανούς πολιτικούς και στρατι
ωτικούς αξιωματούχους, πολίτες του βενετικού αλλά και του οθωμανικού 
κράτους, συσσωματώσεις επαγγελματικές, πολιτικές και λαϊκές, καθώς 
και κληρικούς.

Λόγω της αποσπασματικότητας του σωζόμενου υλικού και του ότι 
πολλές φορές στο ίδιο κατάστιχο καταχωρίζονται πράξεις που απέρρεαν 
και από τις τρεις παραπάνω λειτουργίες (Diversorum), ως κριτήριο για 
την ταξινόμηση του αρχειακού υλικού τέθηκε η ημερομηνία παραγωγής 
του. Μοναδική εξαίρεση αποτελεί το υλικό των αναγραφών της ακίνητης 
περιουσίας (catastico ordinario, catastico particolare).157 Σε αυτό ακο

157.  Για τα βενετικά κτηματολόγια βλ. Ντόκος – Παναγιωτόπουλος, Βοστί
τσα· Μιχαηλάρης, «Φεουδαλικές καταστιχώσεις»· Λιάτα, Το Ναύπλιο, σσ. 2729· 
η ίδια, Αργεία γη, σσ. 2429· Λάζαρη, «Αποτυπώσεις».
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λουθήθηκε η αρίθμηση που έφεραν τα κατάστιχα εξωτερικά, καθώς στις 
περισσότερες περιπτώσεις δεν είναι γνωστή η ημερομηνία σύνταξης των 
καταστίχων αυτών. Θα πρέπει, τέλος, να επισημάνουμε ότι δεν εντοπί
στηκε κανένα κατάστιχο αυστηρά οικονομικού περιεχομένου (καθολικά 
και ημερολόγια εσόδων και εξόδων). Στα κατάστιχα με ποικίλο περιε
χόμενο υπάρχουν κάποιες εγγραφές που αφορούν σε οικονομικά θέματα 
ή καταγράφονται φορολογικές διατάξεις.

Τα κατάστιχα και τα λυτά έγγραφα ταξινομήθηκαν χωρίς να αριθμη
θούν τα φύλλα τους και τοποθετήθηκαν σε 10 κουτιά αρχείου. Δημιουρ
γήθηκαν 92 φάκελοι με 5.700 φύλλα, οι οποίοι εκτείνονται σε 1,50 
γραμμικό μέτρο. Η κατάσταση διατήρησης των εγγράφων είναι μέτρια, 
με ίχνη υγρασίας, ενώ κάποια είναι και σκωληκόβρωτα. Το γεγονός αυτό 
καθιστά μερικές φορές τη μελέτη των τεκμηρίων εξαιρετικά δύσκολη.
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Οδηγός του αρχείου 
των βενετών προβλεπτών Πρέβεζας158

(ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 1-92)

Φάκελος 1

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Diversorum primo, 60, 
Prevesa 1719, Pietro Alvise Bembo Provveditor Estraordinario di Pre
veza. Έχει διαστάσεις 0,309×0,215 μέτρα, είναι χειρόγραφο, γραμμένο 
στην ελληνική και ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα. Η κα
τάσταση διατήρησής του είναι κακή, καθώς φέρει έντονα σημάδια υγρα
σίας και η γραφή είναι εξίτηλη. Φύλλα 160 (62) με ενδιάμεσα κενά.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 235 πράξεις της περιόδου 15 
Ιανουαρίου 1718 έως 5 Οκτωβρίου 1719, επί των ημερών του βενετού 
έκτακτου προβλεπτή της Πρέβεζας Pietro Alvise Bembo (15 Ιανουαρίου 
1718 έως Νοέμβριος 1718), του προβλεπτή της Πρέβεζας Zorzi Muazzo 
και του αναπληρωτή προβλεπτή Andrea Badoer (Νοέμβριος 1718 έως 
5 Οκτωβρίου 1719).

Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών γηγενών και ξένων στη Γραμματεία 
του προβλεπτή της Πρέβεζας για την επίλυση ποικίλων προβλημάτων 
(απαλλαγή από την καταβολή φορολογικών δοσιμάτων, τα οποία είχαν ήδη 
καταβάλει στη σκάλα της Άρτας, αποπληρωμή χρεών ή διάλυση συνεται
ρισμού), και για τη σύνταξη πληρεξουσίων· αιτήσεις για έκδοση διαβατη
ρίων· αποφάσεις του γενικού προβλεπτή και εξεταστή των νησιών Antonio 
Loredan για την ενοικίαση φορολογικών προσόδων (επί του καπνού, επί 
του περάσματος της Πρέβεζας, επί των οινοπνευματωδών κ.ά.), για την 
επικύρωση εκλογής σε δημόσια αξιώματα, για την απονομή αδειών βοσκής 
και κυνηγιού· καταθέσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή για 

158.  Τα κύρια ονόματα και οι όροι στα ιταλικά που καταγράφονται στην πε
ριγραφή και το περιεχόμενο των φακέλων, έχουν αποδοθεί με τη σειρά και την 
ορθογραφία του πρωτοτύπου.
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διάφορα θέματα· εγκρίσεις του προβλεπτή Πρέβεζας για ποικίλες δαπάνες· 
κοινοποίη ση κανονισμού λειτουργίας των κρεοπωλείων, όπως αυτός ορί
στηκε από τον δημόσιο γιατρό του κάστρου και το Υγειονομείο, καθώς και 
διατάξεων που αφορούν στην εισαγωγή και πώληση κρεάτων στην Πρέβε
ζα· αποφάσεις του προβλεπτή Πρέβεζας για την αποστολή ένοπλων ομάδων 
στην οθωμανική συνοριακή γραμμή για τη φύλαξή της, καθώς σημειώνο
νταν συμπλοκές και επιθέσεις, για την περιφρούρηση της ειρήνης και την 
προάσπιση των ανθρώπων και των περιουσιών στην οθωμανική μεθόριο (οι 
αποφάσεις κοινοποιούνται στους επικεφαλής των ένοπλων ομάδων που φρό
ντιζαν για την ασφάλεια και την τάξη στα σύνορα), για την υποχρεωτική 
στάση στο Υγειονομείο όλων των πλοίων που επρόκειτο να αγκυροβολήσουν 
στην Πρέβεζα· αποφάσεις του γενικού καπιτάνου της θάλασσας Andrea 
Pisani για την απαγόρευση κοπής ξύλων άνευ αδείας στα δάση του Βουθρω
τού και της Πρέβεζας, αλλά και για διάφορα οικονομικά θέματα· κατάλο
γος 77 οικογενειών, με ημερομηνία σύνταξης 6 Δεκεμβρίου 1718, οι οποίες 
κατοικούσαν στην Πρέβεζα αλλά προέρχονταν από πόλεις της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας και ζητούσαν να τους δοθεί γη για να καλλιεργήσουν και 
να κατασκευάσουν σπίτια· άδειες μετακίνησης βοσκών και κοπαδιών, ει
σαγωγής και μεταφοράς προϊόντων· ποικίλες βεβαιώσεις· επικύρωση εκλο
γής αξιωματούχων που αναδείχθηκαν από τους κάτοικους της Πρέβεζας.

Φάκελος 2

Περιγραφή: Έχει τίτλο Filza diversa και περιέχει εννέα λυτά έγγραφα, 
χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησης 
των εγγράφων είναι μέτρια με σχισμένες τις άκρες τους και ίχνη υγρα
σίας. Φύλλα 9.

Περιεχόμενο: Έγγραφα που σχετίζονται με την κληρονομιά του βενετού 
Menego Cicogna, τα οποία κοινοποιήθηκαν στον έκτακτο προβλεπτή της 
Πρέβεζας Pietro Alvise Bembo, καθώς και απόφαση του γενικού προβλε
πτή της θάλασσας Zorzi Pasqualigo επί του θέματος (ΙανουάριοςΜάιος 
1719).

Φάκελος 3

Περιγραφή: Λυτό χειρόγραφο έγγραφο, γραμμένο στην ελληνική γλώσ
σα, διατηρημένο μέτρια.
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Περιεχόμενο: Ένταλμα με ημερομηνία 24 Αυγούστου 1719, το οποίο 
εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Andrea Badoer για την αποζημίωση 
αγροζημίας που προκάλεσε ο Γιάννης του Θοδωρή.

Φάκελος 4

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Prevesa. Diversorum pri
mo. Francesco Bon. Έχει διαστάσεις 0,290×0,209 μέτρα και είναι χει
ρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα 
και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια, καθώς είναι σκωληκό
βρωτο. Φύλλα 148.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 272 πράξεις της περιόδου 8 Αυ
γούστου 1719 έως 12 Νοεμβρίου 1720, επί των ημερών των βενετών 
προβλεπτών της Πρέβεζας Francesco Bon (8 Αυγούστου 1719 έως 25 
Νοεμβρίου 1719) και Pietro Antonio Bembo (22 Δεκεμβρίου 1719 έως 
12 Νοεμβρίου 1720).

Περιεχόμενο: Αποφάσεις του γενικού προβλεπτή και εξεταστή των νη
σιών Antonio Loredan, καθώς και των Andrea Pisani, γενικού καπιτά
νου της θάλασσας, Zorzi Pasqualigo, γενικού προβλεπτή της θάλασσας, 
και Zorzi Muazzo, έκτακτου προβλεπτή της Λευκάδας, για διάφορα θέ
ματα, όπως η διαμόρφωση των δασμών που έπρεπε να καταβάλλουν στο 
Υγειονομείο όλοι όσοι έφθαναν στην Πρέβεζα και η ενοικίαση διάφορων 
φορολογικών προσόδων· κατάλογος των κατοίκων της Πρέβεζας, ο οποίος 
συντάχθηκε στις 13 Νοεμβρίου 1719· κανονισμός για την εύρυθμη λει
τουργία της πόλης μετά την άφιξη νέων κατοίκων, ο οποίος συντάχθηκε 
στις 17 Δεκεμβρίου 1719· ταξιδιωτικά έγγραφα (άδειες απόπλου, δια
βατήρια, άδειες ελευθεροκοινωνίας κ.ά.) και πιστοποιητικά με τα οποία 
εφοδιάζονταν πλοία και επιβάτες από τις βενετικές αρχές.

Φάκελος 5

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο 1719, 9 decembre ... 
Reggistro di lettere pubbliche di sua eccellenza provveditor Pier Antonio 
Bembo. Έχει διαστάσεις 0,290×0,200 μέτρα, είναι χειρόγραφο, γραμμέ
νο στην ελληνική και ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και 
η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια, καθώς είναι σκωληκόβρωτο 
και έχει σημάδια υγρασίας. Φύλλα 116 (34).
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Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 52 επιστολές της περιόδου 9 
Δεκεμβρίου 1719 έως 2 Ιουνίου 1720, επί των ημερών του βενετού προ
βλεπτή της Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo.

Περιεχόμενο: Αντίγραφα επιστολών, τις οποίες ο προβλεπτής της Πρέ
βεζας απέστειλε προς τους Zorzi Pasqualigo, γενικό προβλεπτή της θά
λασσας, Antonio Morosini, έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας, Andrea Ba
doer, προβλεπτή της Βόνιτσας, τον βοεβόδα της Άρτας και τον Zuanne 
Dadich(i), υποπλοίαρχο της δημόσιας γαλεότας. Θεματολογία των επι
στολών: ένδυση στρατιωτών και άλλα θέματα που αφορούσαν στη ζωή 
και στη δράση των στρατιωτών που διέμεναν στην Πρέβεζα, απόδοση 
στο Δημόσιο διάφορων φορολογικών προσόδων (επί των βοσκοτόπων, 
χορτιάτικο, επί του περάσματος στη Λευκάδα και τη Βόνιτσα), διορι
σμός χειρουργού στο νοσοκομείο της πόλης, ζητήματα που αφορούσαν 
στην εισαγωγή και εξαγωγή εμπορευμάτων.

Φάκελος 6

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro secondo delli licenze 
e passaporti. Pier Antonio Bembo. Prevesa, 1720. Dal 8 ottobre al 26 no
vembre 1720. Έχει διαστάσεις 0,290×0,200 μέτρα και είναι χειρόγραφο, 
γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κα
τάσταση διατήρησής του κακή, καθώς η κάτω αριστερή ώα είναι σχεδόν 
κατεστραμμένη και η γραφή είναι εξίτηλη λόγω υγρασίας. Φύλλα 148.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 533 πράξεις της περιόδου 1 
Οκτωβρίου 1720 έως 17 Φεβρουαρίου 1721, επί των ημερών του βενετού 
προβλεπτή της Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo.

Στον τίτλο του καταστίχου σημειώνεται ότι πρόκειται για το δεύτερο 
βιβλίο των διαβατηρίων και των αδειών. Κατά την ταξινόμηση του Αρ
χείου όμως δεν βρέθηκε το πρώτο.

Περιεχόμενο: Ταξιδιωτικά έγγραφα (άδειες απόπλου, άδειες ελευθερο
κοινωνίας, διαβατήρια), με τα οποία εφοδιάζονταν πλοία και επιβάτες 
από τις βενετικές αρχές, και καταθέσεις, τις οποίες έδιναν οι καπετάνιοι 
κατά την άφιξή τους. Τα πλοία που έφθαναν στο λιμάνι της Πρέβεζας 
ξεκινούσαν από τη Ζάκυνθο, την Κέρκυρα, την Άσο της Κεφαλονιάς, την 
Πάργα, τους Παξούς και τη Λευκάδα. Τα πλοία που αναχωρούσαν από 
την Πρέβεζα, κατευθύνονταν προς τον Αμβρακικό κόλπο, κυρίως για 
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να ψαρέψουν, τη Λευκάδα, τη Βόνιτσα, την Κεφαλονιά, την Πάργα, την 
Ιθάκη, την Κέρκυρα, τη Ζάκυνθο και τους Παξούς.

Φάκελος 7

Περιγραφή: Τρία λυτά έγγραφα, χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική 
γλώσσα, καλά διατηρημένα.

Περιεχόμενο: Επιστολή προς βενετό αξιωματούχο, η οποία συντάχθηκε 
στην Πρέβεζα στις 30 Αυγούστου 1720, καθώς και δύο βεβαιώσεις με 
ημερομηνίες 8 και 19 Νοεμβρίου 1720 του προβλεπτή Πρέβεζας Ago
sti no Balbi, οι οποίες εκδόθηκαν προκειμένου να επιτραπεί ο απόπλους 
από το λιμάνι της πόλης σε δύο σκάφη.

Φάκελος 8

Περιγραφή: Δεκαοκτώ λυτά έγγραφα, χειρόγραφα, γραμμένα στην ιτα
λική γλώσσα, μέτρια διατηρημένα.

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, τα οποία προσκομίστη
καν στον προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan την περίοδο 
2 Φεβρουαρίου 1722 έως 16 Νοεμβρίου 1723. Αναλυτικότερα: αιτή
σεις πολιτών προς τον προβλεπτή για την παρασκευή μπισκότου για το 
στράτευμα· εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή για την 
επίλυση ποικίλων προβλημάτων, για την έκδοση άδειας κοπής ξύλων 
στην οθωμανική μεθόριο, για την παροχή άδειας βοσκής μικρών ζώων 
σε όσους κατοικούσαν στις πλινθόκτιστες κατοικίες (calive)· αποφάσεις 
του προβλεπτή για τη φορολόγηση των ιχθυοτροφείων, για την απαγό
ρευση εισαγωγής αλατιού στην Πρέβεζα, με εξαίρεση τους ενοικιαστές 
του φόρου του αλατιού στη Λευκάδα και στη Βόνιτσα, για την απόδοση 
της δεκάτης από τους καλλιεργητές στον ενοικιαστή της προσόδου, για 
την ενοικίαση φορολογικών δοσιμάτων και τον ορισμό αντιπροσώπων 
των ενοικιαστών, για την εκλογή δημόσιων αξιωματούχων· αιτήσεις 
για την αποπληρωμή χρεών και απογραφή κινητής περιουσίας νεκρού, 
προκειμένου να γίνει δημοπρασία και να αποπληρωθούν τα χρέη του· 
κοινοποίηση κανονισμού σχετικού με την προσέγγιση πλοίων στο λιμάνι 
της Πρέβεζας και τη διακίνηση εμπορευμάτων και επιβατών· καταγραφή 
εξόδων για την έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων.

3. To_archeio_twn_venetwn_provleptwn.indd   88 9/10/2018   9:07:23 μμ



Οδηγός του αρχείου 89

Φάκελος 9

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum, manda
ti e sequestri, serve sotto la reggenza dell’illustrissimo ed eccellentissimo 
signor Antonio Trivisan, provveditor di Prevesa. Έχει διαστάσεις 0,300× 
0,205 μέτρα, είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στά
χωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. 
Φύλλα 122 (46).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 106 πράξεις της περιόδου 5 Μαρ
τίου 1722 έως 30 Νοεμβρίου 1723, επί των ημερών του βενετού προ
βλεπτή της Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan.

Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή της 
Πρέβεζας για την επίλυση ποικίλων θεμάτων· αποφάσεις των Andrea 
Corner, γενικού προβλεπτή της θάλασσας, Antonio Morosini, έκτακτου 
προβλεπτή της Λευκάδας, και του προβλεπτή της Πρέβεζας για διάφορα 
θέματα, μεταξύ των οποίων του διορισμού δημόσιου ιατρού στο Νοσο
κομείο και φρουρού στο Υγειονομείο· έκδοση ποικίλων αδειών, όπως 
εξαγωγής ζώων, βοσκής, επίσκεψης περιοχών της Οθωμανικής Αυτο
κρατορίας (Λούρος, Άρτα)· ένταλμα για τη διεξαγωγή πλειστηριασμού 
κινητής περιουσίας και την αποπληρωμή οικονομικής οφειλής.

Φάκελος 10

Περιγραφή: Φάκελος με τίτλο Reggimento nobil huomo proveditor di 
Pre  ves sa. Filza diversa. Dal maggio 1722 al 27 agosto 1728, ο οποίος πε
ριέχει 6 υποφακέλους λυτών εγγράφων και δεσμών εγγράφων με τίτλους:

No 1.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevesa, 1722.
No 2.  Reggimento nobil huomo quondam Antonio Trevisan fù prov

veditor di Prevesa. Da 6 marzo 1723 al 3 deccembre 1723.
No 3.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevessa. Processo, 1725.
No 4.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevesa. Filza diver

sa. Da 3 maggio 1726 al 12 settembre 1726.
No 5.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevesa, li 30 luglio 

1727.
No 6.  Reggimento nobil huomo quondam Francesco Donado fù Prov

veditor di Prevesa, li 27 agosto 1728.
Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική 
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γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια, καθώς είναι σκω
ληκόβρωτα και με σημάδια υγρασίας. Φύλλα 117 (18)· 112 (18), 16 
(11)· 120 (27), 127· 8· 1· 14 (8).

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου και δικογραφίες (Μάιος 
1722 έως Αύγουστο 1728), τα οποία προσκομίστηκαν στους προβλεπτές 
Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan, Agostin Balbi και Francesco Donà 
(Donato). Αναλυτικότερα: Δικογραφία που συντάχθηκε κατόπιν της καταγ
γελίας της Κατερίνας, κόρης του ποτέ Δημητρίου ντε Λάζαρη και συζύγου 
του Ματθαίου Γαβαλά, ότι ο άνδρας της τραυματίστηκε από τον Γιάννη 
Μαστοράκη· δικογραφία που σχηματίστηκε κατά του φρουρού Γιώργου 
Γρούζου· δικογραφία εναντίον των στρατιωτών Bortolo Zaffiri και Lazza
ro Pilatto, οι οποίοι καταδικάστηκαν σε αγγαρεία στη γαλέρα· δικογρα
φία σχετική με πειρατεία και κλοπή εμπορευμάτων στην περιοχή του Ξη
ρομέρου· έγγραφα που αφορούν στη διαθήκη της Μαρίας, κόρης του ποτέ 
κόντε Ιωάννη Pandirossi, την οποία παρουσίασε ο σύζυγός της Θοδωρής 
Μοσχόπουλος από την Κεφαλονιά, χρεωστικά ομόλογα, τα οποία κατα
τέθηκαν στη Γραμματεία του προβλεπτή Πρέβεζας προς επικύρωσή τους, 
φορτωτικές πλοίων, απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Fran
cesco Correr επί εφέσεων που είχαν ασκήσει ιδιώτες για εξόφληση χρεών.

Φάκελος 11

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro terzo di passaporti 
nel reggimento di sua eccellenza provveditor di Prevesa, li 8 ottobre 
1723 stil nuovo, Prevesa. Francesco Cumano, coaditore preffettizio. Dal 
8 ottobre 1723 al 30 novembre 1723. Έχει διαστάσεις 0,295×0,215 μέ
τρα, είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια, καθώς είναι 
σκωληκόβρωτο και με σημάδια υγρασίας. Φύλλα 17 (16).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 217 πράξεις της περιόδου 5 Μαρ
τίου 1722 έως 30 Νοεμβρίου 1723, επί των ημερών του βενετού προβλε
πτή της Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan.

Περιεχόμενο: Διαβατήρια κυρίως επιβατών, οι οποίοι επρόκειτο να τα
ξιδέψουν προς τη Λευκάδα (κυρίως), την Πάργα, τη Βόνιτσα, τον Αμβρα
κικό κόλπο, τη Ζάκυνθο, τους Παξούς, την Κεφαλονιά, την Κέρκυρα, το 
Μεσολόγγι, την Ιθάκη και την Άσο της Κεφαλονιάς.
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Φάκελος 12

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Raspa del nobil huomo 
signor Zuan Antonio Trivisan, provveditor di Prevesa. Dal 24 deccembre 
1722 al 20 ottobre 1723. Έχει διαστάσεις 0,296×0,210 μέτρα και εί
ναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι 
χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 13 (8).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 2 πράξεις με ημερομηνία 20 Οκτω
βρίου 1723 του βενετού προβλεπτή της Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan.

Περιεχόμενο: Σύνοψη δύο δικαστικών αποφάσεων και των επιβαλλόμε
νων ποινών για πράξεις κακουργηματικής φύσης στους Ιωάννη Μαστο
ράκη και Ανδρέα Γκιόλμα.

Φάκελος 13

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum, man
dati, sequestri, stime e licenze ... sotto il reggimento dell’illustrissimo et 
eccellentissimo signor Agostino Balbi, provveditor di Prevesa. Et sentenze 
presenti. Dal 13 deccembre 1723 al 17 deccembre 1725. Έχει διαστά
σεις 0,295×0,205 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ελληνική 
και ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση δια
τήρησής του είναι μέτρια, καθώς είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 154 (60).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 422 πράξεις της περιόδου 13 
Δε κεμβρίου 1723 έως 17 Δεκεμβρίου 1725, επί των ημερών του βενετού 
προ βλεπτή της Πρέβεζας Agostino Balbi.

Περιεχόμενο: Ποικίλες άδειες, όπως εισαγωγής προϊόντων από τα νη
σιά του Ιονίου πελάγους, τη Δαλματία, την Πελοπόννησο και το Μεσο
λόγγι, και πώλησής τους, αλιείας, άδειες ταφής, οι οποίες θα τελούνταν 
από τον εφημέριο της εκκλησίας του Αγίου Νικολάου, βοσκής σε περιο
χές κοντά στα σύνορα με την Οθωμανική Αυτοκρατορία, απόπλου και 
διά ξηράς ταξιδιών στην Άρτα και στη Βόνιτσα· αποφάσεις του γενικού 
προβλεπτή της θάλασσας Zorzi Pasqualigo για οικονομικά θέματα· απο
φάσεις του προβλεπτή της Πρέβεζας για επίλυση αστικών διαφορών, 
όπως αγροζημίες, και εντάλματα· εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία 
του προβλεπτή της Πρέβεζας για καταγγελίες· πληρεξούσια και αποδεί
ξεις καταβολής εγγυήσεων για την εκλογή σε δημόσιο αξίωμα.
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Φάκελος 14

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro di sentenze, serve 
sotto il reggimento di sua eccellenza Pietr’Antonio Bembo, proveditor 
di Prevesa. Dal 17 dicembre 1725 al 18 giugno 1727. Έχει διαστάσεις 
0,305×0,213 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσ
σα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι 
μέτρια, καθώς είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 19 (20).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 16 πράξεις της περιόδου 17 Δε
κεμβρίου 1725 έως 18 Ιουνίου 1727, επί των ημερών του βενετού προ
βλεπτή της Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo.

Περιεχόμενο: Αποφάσεις που έλαβε ο προβλεπτής Πρέβεζας για την 
επίλυση αστικών και οικονομικών διαφορών, όπως διάλυση εταιρείας, 
διαφορές μεταξύ ποιμένων, απόδοση κερδών από εκτροφή ζώων, απόδο
ση μεριδίου από εκποίηση καϊκιού, αποπληρωμή δασμών, εκλογή επι
τρόπου ανηλίκου, καταβολή οφειλών, αποπληρωμή κομίστρων από τη 
μεταφορά ζώων κ.ά.

Φάκελος 15

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro estraordinario, serve 
sotto il reggimento di sua eccellenza Pietr’Antonio Bembo, provveditor 
di Prevesa. Dal 23 deccembre 1725 al 10 agosto 1727. Έχει δια στάσεις 
0,305×0,210 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και 
ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση δια
τήρησής του είναι μέτρια λόγω υγρασίας. Φύλλα 133 (50).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 98 πράξεις της περιόδου 23 Δε
κεμβρίου 1725 έως 10 Αυγούστου 1727, επί των ημερών του βενετού 
προβλεπτή της Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo.

Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή της 
Πρέβεζας για την επίλυση αστικών και οικονομικών διαφορών (αγρο
ζημίες, κληρονομιές, εγγυήσεις για εμπορικές δραστηριότητες κ.ά.) και 
εντάλματα τόσο του προβλεπτή της Πρέβεζας όσο και του γενικού προβλε
πτή της θάλασσας Francesco Correr για τα θέματα αυτά· αποφάσεις του 
προβλεπτή της Πρέβεζας για την καταβολή φορολογικών δοσιμάτων και 
την αποπληρωμή χρεών, για την επικύρωση εκλογής σε δημόσιο αξίωμα, 
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για τη νομή βοσκοτόπων και την καταβολή των ανάλογων δασμών, για 
την επίλυση κληρονομικών διαφορών, για την έκδοση αδειών παρασκευής 
άρτου και αρτοσκευασμάτων, και την εισαγωγή προϊόντων· πληρεξούσια.

Φάκελος 16

Έγγραφο χειρόγραφο, γραμμένο στην ελληνική γλώσσα, καλά διατηρη
μέ νο, το οποίο συντάχθηκε στην Πρέβεζα την 1η Αυγούστου 1726 προ
κειμένου να λάβει τέλος δικαστική διαμάχη.

Φάκελος 17

Περιγραφή: Περιέχει πέντε δέσμες εγγράφων με τίτλο Reggimento no
bil huomo quondam Pier Antonio Bembo, fu provveditor estraordinario 
di Santa Maura. Processo, 17261727. Πρέπει να σημειωθεί ότι εσφαλ
μένα στην εξωτερική ένδειξη αποδίδεται στον Pietro Antonio Bembo 
η ιδιότητα του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας, ενώ ήταν προβλεπτής 
Πρέβεζας. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ελληνική και 
ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια, καθώς 
πολλά φύλλα είναι σκωληκόβρωτα. Φύλλα 118 (36), 112 (23), 19 
(18), 140 (79), 17 (14).

Περιεχόμενο: Πέντε νομικές υποθέσεις, οι οποίες παραπέμφθηκαν στον 
προβλεπτή Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo κατά τη διετία 17261727. 
Αναλυτικότερα, δικογραφία κατόπιν καταγγελίας του τσιγγάνου Μίχου 
Φράγκου του ποτέ Δήμου για σωματικές βλάβες, τις οποίες του προκά
λεσε ο Δήμος Καλντέμης (1726)· δικογραφία κατόπιν καταγγελίας του 
Δήμου της Κατσαρούς εναντίον του δεκατιστή για λανθασμένη απόδοση 
δεκάτης (1726) –η καταγγελία έλαβε τέλος με τη σύνταξη ινστρουμέ
ντου αγάπης και τη δήλωση από μέρους του Δήμου ότι δεν έχει πλέον 
καμία αξίωση· ο Γιάννης Σκαρμούτσος ενεργώντας για λογαριασμό της 
συζύγου του Ζαφείρως, χήρας του ποτέ Θανάση Νούση, κατήγγειλε τα 
αδέλφια του νεκρού πρώτου συζύγου για τη μη απόδοση της προίκας της 
Ζαφείρως και σχηματίστηκε δικογραφία (1727)· δικογραφία εναντίον 
των στρατιωτών Francesco Miori και Gioseppe de Bianchi για λιποταξία 
και κλοπή (1727), και δικογραφία κατόπιν καταγγελίας του Λάμπρου 
Σφαλιά του ποτέ Στάθη για αγροζημίες σε καλλιέργεια φακής (1727).
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Φάκελος 18

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Raspa delle sentenze cri
minali, pronunciate sotto la regenza del nobil huomo signor Pier’Anto
nio Bem bo, provveditor di Prevesa. Έχει διαστάσεις 0,285×0,207 μέτρα 
και εί ναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρ τώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι καλή. Φύλλα 5 (6).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 5 πράξεις της περιόδου 8 Μαρ
τίου 1727 έως 8 Αυγούστου 1727, επί των ημερών του βενετού προβλε
πτή της Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo.

Περιεχόμενο: Σε συνέχεια των δικαστικών υποθέσεων που απόκεινται 
στον προηγούμενο φάκελο, αρ. 17, εδώ καταγράφεται μία σύνοψη των 
δικαστικών αποφάσεων και των ποινών που επιβλήθηκαν. Αναλυτικότε
ρα, καταγράφονται οι αποφάσεις για τους στρατιώτες Francesco Miori 
του Domenico από τη Βενετία και Gioseppe de Bianchi του ποτέ Giaco
mo από τη Βερόνα, οι οποίοι είχαν κατηγορηθεί για λιποταξία από την 
«Compagnia de greci» που έδρευε στην Πρέβεζα, και για κλοπή· για τον 
Δήμο Καλντέμη επί της κατηγορίας για πρόκληση σωματικών βλαβών 
στον τσιγγάνο Μίχο Φράγκο· για τον Δήμο Νούση σχετικά με την από
δοση της προίκας στη Ζαφείρω, πρώην σύζυγο του νεκρού αδελφού του· 
για τον δεκατιστή Κυριάκη Αναστάση σε καταγγελία του Δήμου της 
Κατσαρούς για την επιβολή λανθασμένου ποσοστού δεκάτης, και για τον 
βοσκό Δημήτρη του Μαρκοπούλη για πρόκληση αγροζημιών σε καλλιέρ
γεια φακής, ιδιοκτησίας Λάμπρου Σφαλιά.

Φάκελος 19

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum. Dal 23 
settembre 1727 al 8 deccembre 1729. Έχει διαστάσεις 0,300×0,215 μέ
τρα, είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και λατινική γλώσσα, και 
φέρει χαρτώα στάχωση. Η κατάσταση διατήρησής του είναι κακή, κα
θώς έχει σημάδια υγρασίας και είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 135 (50).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 202 πράξεις της περιόδου 23 Σε
πτεμβρίου 1727 έως 8 Δεκεμβρίου 1729, επί των ημερών του βενετού 
προ  βλεπτή της Πρέβεζας Francesco Donà (Donato).

Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή Πρέ
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βεζας για διευθέτηση οικονομικών οφειλών, για έκδοση άδειας εξαγωγής 
προϊόντων σε νησιά του Ιονίου πελάγους και την Πάργα, και δήλωση των 
προϊόντων αυτών, για την καταβολή εγγυήσεων για την άσκηση εμπο
ρικών δραστηριοτήτων, για τον καθορισμό πληρεξουσίων, για την κα
ταγγελία αγροζημιών· αποφάσεις του γενικού προβλεπτή της θάλασσας 
Francesco Correr σχετικές με την ενοικίαση φορολογικών προσόδων (τον 
Αύγουστο του 1729 ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας έκανε περιο
δεία στα νησιά του Ιονίου πελάγους και στα βενετικά ηπειρωτικά εξαρ
τήματα)· αποφάσεις του προβλεπτή της Πρέβεζας για την επικύρωση 
εκλογών σε δημόσια αξιώματα, για την απόδοση πλινθόκτιστης οικίας 
(caliva) σε νέο ιδιοκτήτη μετά τον θάνατο του προηγούμενου, για την 
καταβολή των προξενικών δικαιωμάτων· αιτήσεις για την απόδοση σε 
πολίτες και στρατιώτες αγροτεμαχίων, προκειμένου να τα καλλιεργήσουν 
και να κατασκευάσουν σε αυτά τα σπίτια τους (μεγάλος αριθμός τέτοιου 
είδους αιτήσεων), για την κατασκευή ασβεστοκαμίνων, για την ανακα
τασκευή της εκκλησίας του Αγίου Γεωργίου στην ακτή που λεγόταν του 
Μεχμέτ Αφέντη, για την οικοδόμηση οικιών· άδειες που παραχωρήθηκαν 
σε βοσκούς για να ξεχειμάσουν στην Πρέβεζα με τα κοπάδια τους και 
άδειες μετάβασης σε περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας.

Φάκελος 20

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο 1727, adì 20 febbraro sti
le nuovo more veneto. Libro de mandati primo, serve sotto il reggimento 
dell’illustrissimo et eccellentissimo signor Francesco Donado, provveditor 
di Prevesa. Dal 20 febbraro 1727 al 21 luglio 1729. Έχει διαστάσεις 
0,282×0,206 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσ
σα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι 
μέτρια, καθώς είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 16 (14).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 22 πράξεις της περιόδου 20 Φε
βρουαρίου 1728 έως 21 Ιουλίου 1729, επί των ημερών του βενετού προ
βλεπτή της Πρέβεζας Francesco Donà (Donato).

Περιεχόμενο: Εντάλματα που εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας για την 
καταγραφή αγροζημίας από εκτιμητές (ένας γέρος και δύο πριμάτοι), 
για τη σφράγιση και κατάσχεση εμπορευμάτων, προκειμένου να απο
πληρωθούν οφειλές, για την απόδοση μεριδίου από την πώληση και 
σφαγή ζώων, για τη σφράγιση και κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων 
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νεκρού, προκειμένου να εξοφληθούν οι οφειλές του, για τον διορισμό νέου 
υπεύθυνου στο πέρασμα της Πρέβεζας προς τη Λευκάδα, για τη χρήση 
του πηγαδιού του Anasto Ginavelli στην περιοχή «Στα μαντριά» από 
τρίτους, για την απαγόρευση εξομολόγησης από καθολικό ιερέα των ορ
θόδοξων στρατιωτών που τραυματισμένοι νοσηλεύονταν στο Νοσοκομείο 
της πόλης, για την απαγόρευση σε ενοικιαστή φορολογικού δοσίματος να 
συμμετέχει σε εμπορικές δραστηριότητες, για την αποπληρωμή προίκας, 
για τη συνοδεία εμπορικού πλοίου (μαρτσιλιάνα) από το δημόσιο μπρι
γκαντίνι για λόγους ασφαλείας μέχρι το κανάλι της Κέρκυρας και, τέλος, 
ένταλμα του γενικού προβλεπτή της θάλασσας προς τη διοίκηση της 
Πρέβεζας, προκειμένου να επιτραπεί να εγκατασταθεί στην πόλη ένας 
πράκτορας (αντιπρόσωπος) του Γεωργίου Κουμάνου, βενετού εμπορικού 
προξένου στη Ναύπακτο και στην Άρτα.

Φάκελος 21

Περιγραφή: Φάκελος με τίτλο Reggimento nobil huomo provveditor di 
Pre vessa. Filza diversa, 1730, 1732, 1733, 1734, 1735, 1736, 1739. Πε
ριέχει 6 υποφακέλους λυτών εγγράφων και δεσμών εγγράφων με τίτλους:

No 1.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevesa. Filza diver
sa. Da 5 aprile 1730 al 14 luglio 1730.

No 2.  Reggimento nobil huomo quondam Zorzi Bembo fù Provvedi
tor di Prevesa, li 20 agosto 1732.

No 3.  Reggimento nobil huomo quondam Zorzi Bembo fù Provvedi
tor di Prevesa. Da 23 maggio 1733 al 18 agosto 1733.

No 4.  Reggimento nobil huomo quondam Roco Corner fù Provvedi
tor di Prevesa. Da 6 febbraro 1734 al 12 maggio 1734.

No 5.  Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevessa. Sufragi li 1 
agosto 1735.

No 6.  Reggimento nobil huomo quondam Roco Correr fù Provveditor 
di Prevesa. Filza diversa 17351736.

Τα έγγραφα καλύπτουν τη χρονική περίοδο 1730, 17321736, όταν 
υπηρέτησαν οι προβλεπτές Πρέβεζας Zuanne Pietro Venier, Zorzi Bembo 
και Rocco Corner. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. 
Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια με σημάδια υγρασίας. Φύλλα 
1321· 1· 3 (4)· 112 (24), 1 (2)· 1· 10 (20).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. (28 Μαρτίου 1730 έως 29 Αυγούστου 1731, 84 
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πράξεις). Εμφανίσεις στη Γραμματεία του προβλεπτή για την καταβολή 
ενοικίων στη βενετική διοίκηση· για την καταβολή εγγυήσεων για εμπο
ρικές δραστηριότητες, για τη μη μετάβαση και εγκατάσταση στρατιω
τών ή πρώην στρατιωτών στην οθωμανική περιοχή, διάφορες εγγυήσεις· 
για την κοινοποίηση εκλογής αξιωματούχων από την Κοινότητα της 
πόλης· για την έκδοση αδειών εξαγωγής προϊόντων (Παξοί, Κέρκυρα) 
αλλά και λιανικής πώλησης προϊόντων (οι άδειες πώλησης προϊόντων 
εκδίδονται τόσο για Πρεβεζάνους όσο και για Επτανησίους που έφθαναν 
στην ηπειρωτική πόλη, για να πουλήσουν τα προϊόντα τους, τα οποία 
είχαν παραχθεί τόσο στην Πρέβεζα όσα και σε διάφορα νησιά του Ιονίου, 
κυρίως την Κεφαλονιά)· για να γίνουν καταγγελίες αγροζημιών που προ
κλήθηκαν από ζώα· για τη διενέργεια εκτιμήσεων αγροτικών προϊόντων, 
ώστε να πουληθούν στη συνέχεια.

Αρ. 2. Μία πράξη με ημερομηνία 22 Αυγούστου 1732. Πρόκειται 
για απόφαση του προβλεπτή Πρέβεζας Zorzi Bembo σχετική με την 
εγγύηση που καταβλήθηκε για την ενοικίαση φορολογικών δοσιμάτων 
(erbatico) του έτους 1730.

Αρ. 3. Τρεις πράξεις (23 Μαΐου 1733 έως 18 Αυγούστου 1733). 
Πρόκειται για μία εγγύηση για την ενοικίαση φόρων (dacio dell’erba
tico) και για δύο αποφάσεις του προβλεπτή Πρέβεζας Zorzi Bembo για 
την εξόφληση χρεών.

Αρ. 4. Διάφορα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν μία δικογραφία σχε
τικά με τη σύγκρουση μελών της αδελφότητας του ναού του Αγίου 
Χαραλάμπους στην πόλη της Πρέβεζας. Μετά τη δικογραφία ακολουθεί 
έγγραφο με ημερομηνία 12 Μαΐου 1734, όπου περιγράφεται πώς ήταν 
κατασκευασμένη η οικία του Στάθη Γιάννου. Η περιγραφή της οικίας 
προερχόταν από δικογραφία σχετική με τα προβλήματα διανομής νερού 
σε καλλιεργητές, οι οποίοι είχαν κτήματα κοντά στη συνοριακή γραμμή.

Αρ. 5. Έγγραφο που εξέδωσε ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
Pietro Vendramin την 1η Αυγούστου 1735 για την επίλυση κτηματικών 
διαφορών της οικογένειας Marino.

Αρ. 6. Ποικίλα έγγραφα που σχηματίζουν μία δικογραφία σχετική με 
την κλοπή ξύλινων πασσάλων, τα οποία προορίζονταν για την περίφραξη του 
κάστρου της Πρέβεζας, και την ανεύρεση των υπαιτίων (Δεκέμβριος 1735).

Φάκελος 22

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Francesco Donado, prov
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veditor di Vonizza. Processo, da 28 dicembre 1732 al 28 dicembre 1734. 
Πρέπει να σημειωθεί ότι η εξωτερική ένδειξη δεν ανταποκρίνεται στο 
περιεχόμενο του φακέλου. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην 
ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση της διατήρησής τους είναι καλή. Φύλλα 
11 (20).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν μία δικογραφία 
που αφορά στον μαλτέζο στρατηγό Raffael Cardona. Ο Cardona ζητά 
την άδεια εισαγωγής σπόρων από τη Μάλτα και την καλλιέργειά τους, 
καθώς και άδεια για την κατασκευή γυαλιού. Η υπόθεση παραπέμφθηκε 
στον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας στις 8 Φεβρουαρίου 1735.

Φάκελος 23

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο No 11. Reggistro di lettere 
pubbliche per sua eccellenza provveditor general da mar e sua eccellenza 
provveditor extraordinario di Santa Maura e provveditor di Prevesa. 4 
gennaro 1735 al 7 giugno 1756. Έχει διαστάσεις 0,290×0,210 μέτρα, 
είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι 
χαρτώα με δερμάτινα στηρίγματα στη ράχη. Η κατάσταση διατήρησής 
του είναι μέτρια. Φύλλα 157, 1129 (130) –φέρει διπλή αρίθμηση.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 308 επιστολές της περιόδου 4 
Ιανουαρίου 1736 έως 7 Ιουνίου 1756. Δεν δηλώνεται ο συντάκτης παρά 
μόνο ο τόπος και ο χρόνος σύνταξης καθώς και ο παραλήπτης της επι
στολής. Παραλήπτες ήταν ο έκτακτος και ο τακτικός προβλεπτής της 
Λευκάδας, οι προβλεπτές στην Πρέβεζα, τη Βόνιτσα και την Κεφαλονιά, 
καθώς και ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας.

Περιεχόμενο: Θέματα μεθοριακής ασφάλειας αλλά και γενικότερα θέ
ματα ασφάλειας και πολιτικής σε σχέση με τους γείτονες Οθωμανούς, 
ενημέρωση για την εγκατάσταση στο νησί της Λευκάδας κακοποιών και 
των οικογενειών τους προερχομένων, από οθωμανικές περιοχές· διευ θέ
τηση ζητημάτων σε τοπικό επίπεδο· ενημέρωση για την εκτέλεση απο
φά σεων που είχε λάβει ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας και τις είχε 
κοινοποιήσει σε βενετούς αξιωματούχους του Ιονίου· ενημέρωση για τη 
διεξαγωγή λαθρεμπορίου από διάφορους Επτανησίους στα νερά της Λευ
κάδας, λαθραία μεταφορά ατόμων από τις οθωμανικές ακτές στη Λευ
κάδα, καθώς και για τη δράση κλεφτών, αρματολών και επικηρυγμένων· 
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περιγραφή διακίνησης αλληλογραφίας μεταξύ Λευκάδας, Βόνιτσας και 
Πρέβεζας με οπλισμένο μονόξυλο· κοινοποίηση συλλήψεων παρανόμων 
που κινούνταν μεταξύ Πρέβεζας και Λευκάδας· πληροφορίες για τους 
αρμα τολούς του Ξηρομέρου· καταγραφή οικογενειών από την Οθωμα
νική Αυτοκρατορία, οι οποίοι εγκαταστάθηκαν στη Λευκάδα· επίλυση 
ζη τημάτων που αφορούσαν τα ιχθυοτροφεία της περιοχής αλλά και την 
λα θραλιεία, σχετικά με τη λειτουργία της Κοινότητας· προβλήματα στη 
συ νοριακή γραμμή.

Φάκελος 24

Περιγραφή: Τευχίδιο με τίτλο Pelegrin Basegio. Dal 4 luglio 1735 al 
23 deccembre 1736. Πρέπει να σημειωθεί ότι η εξωτερική ένδειξη είναι 
λανθασμένη, καθώς την περίοδο 17351736 προβλεπτής Πρέβεζας ήταν 
ο Rocco Corner. Είναι γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση δια
τήρησής του είναι κακή και η γραφή εξίτηλη. Ως εκ τούτου η ανάγνωση 
του τεκμηρίου είναι εξαιρετικά δύσκολη και δεν επιτρέπει τον ασφαλή 
χαρακτηρισμό του. Φύλλα 2 (4).

Περιεχόμενο: Σφραγίσεις και ασφαλιστικά μέτρα της περιόδου (ante 4 
Ιουλίου 1735 έως 23 Δεκεμβρίου 1736), τις οποίες διέταξε ο προβλε
πτής Πρέβεζας, ύστερα από καταγγελίες ιδιωτών, για την τακτοποίηση 
οικονομικών ζητημάτων.

Φάκελος 25

Περιγραφή: Φάκελος με ένα λυτό έγγραφο. Ο φάκελος έχει τίτλο No 7. 
Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevesa, li 22 febbraro 1739. Το 
έγγραφο είναι γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής 
του είναι μέτρια με σημάδια υγρασίας. Φύλλα 1 (2).

Περιεχόμενο: Κολοβό έγγραφο με ημερομηνία 22 Φεβρουαρίου 1740 
σχετικό με οικονομική διαφορά που προέκυψε από εμπόριο υφασμάτων.

Φάκελος 26

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro de passaporti primo, 
di passaggieri e barche, formato sotto li 26 luglio 1740 stil nuovo. Reggi
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mento ... signor Pelegrin Baseggio, provveditor di Prevesa. 26 luglio 1740 
al 26 marzo 1741. Έχει διαστάσεις 0,296×0,212 μέτρα και είναι χει
ρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα 
και η κατάσταση διατήρησής του μέτρια με ίχνη υγρασίας. Φύλλα 46.

Στα κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 1702 πράξεις, οι οποίες εκδό
θηκαν κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Pelegrin 
Baseggio. Οι πράξεις καλύπτουν την περίοδο 26 Ιουλίου 1740 έως 26 
Μαρτίου 1741.

Περιεχόμενο: Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών που τα
ξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα ταξιδιωτικά έγγραφα καταγρά
φονται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: προορισμός, ονοματεπώνυμο 
καπετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και σπάνια το όνομά του, αριθμός 
πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και επιβατών ήταν οι ακόλουθοι: Βό
νιτσα (στην πλειονότητα των εγγράφων), ο Αμβρακικός κόλπος (χωρίς να 
προσδιορίζεται συγκεκριμένο λιμάνι), το Λουτράκι (στην Αιτωλοακαρνα
νία), τα νησιά του Ιονίου πελάγους Κέρκυρα, Παξοί, Λευκάδα, Κεφαλονιά, 
Ιθάκη και Ζάκυνθος, η Πάργα, η Πάτρα και η Πελοπόννησος (χωρίς να 
προσδιορίζεται συγκεκριμένο λιμάνι), και το Ξηρόμερο. Σε έντεκα ταξίδια 
ο προορισμός ήταν εκτός ελλαδικού χώρου και συγκεκριμένα η Δαλματία 
και το Κάταρο, η Puglia, η Αλεξάνδρεια, η Νάπολη, η Μασσαλία και 
γενικά η Ισπανία, χωρίς να προσδιορίζεται το λιμάνι. Θα πρέπει, τέλος, 
να παρατηρήσουμε ότι α) ένας μικρός αριθμός των ανωτέρω ταξιδιωτικών 
εγγράφων εκδόθηκαν για ταξίδια που έγιναν διά ξηράς στη Βόνιτσα, β) με
ρικά ήταν ομαδικές άδειες αλιείας, στις οποίες όμως δεν αναγραφόταν ο 
τόπος αλιείας, και γ) μερικά ήταν άδειες φόρτωσης εμπορευμάτων.

Φάκελος 27

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro di stime de viveri 
formato sottola ... 1740 ... Reggimento eccellentissimo signor Pelegrin 
Baseggio, provveditor di Prevesa ... Dal 27 luglio 1740 al 7 luglio 1741. 
Έχει διαστάσεις 0,295×0,210 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην 
ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατή
ρησής του μέτρια. Φύλλα 8 (16).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 199 πράξεις της περιόδου 27 Ιου
λίου 1740 έως 7 Ιουλίου 1741, επί των ημερών του βενετού προβλεπτή 
Πρέβεζας Pelegrin Baseggio.
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Περιεχόμενο: Άδειες λιανικής πώλησης προϊόντων. Πριν από την πώλη
ση των προϊόντων οι έμποροι ήταν υποχρεωμένοι να παρουσιάζονται στον 
αρ μόδιο υπάλληλο, προκειμένου να ελεγχθούν τα μέτρα και τα σταθμά που 
χρησιμοποιούσαν, και να πιστοποιηθεί ότι τα προϊόντα δεν είχαν υπο στεί 
αλλοίωση. Στη συνέχεια ο βενετός προβλεπτής εξέδιδε την άδεια λια νικής 
πωλήσεως των προϊόντων, όπου καταγράφονταν επακριβώς το εί δος του 
προϊόντος, η τιμή του και ο τρόπος πώλησής του. Η άδεια ήταν προ σω
πι κή και ίσχυε για μία μόνο ημέρα. Για τον λόγο αυτό διαπιστώνου με 
ότι το ίδιο πρόσωπο είχε πάρει πολλές άδειες τόσο για το ίδιο προϊόν όσο 
και για διαφορετικό. Τα προϊόντα που πωλούνταν ήταν: αχλάδια, κρεμμύ
δια, σκόρδα, μήλα, κρασί (η πλειονότητα των αδειών αφορούσε στην 
πώ ληση κρασιού, το οποίο σε κάποιες περιπτώσεις προερχόταν από την 
Κε φα λονιά), ψάρια (σαρδέλες φρέσκες και παστές), τυρί διαφόρων ειδών, 
χα βιάρι και αβγοτάραχο, αβγά, ξηροί καρποί (κυρίως καρύδια), ελιές, 
στα φίδα, φάβα, ρύζι από την Αλεξάνδρεια, φωτιστικό λάδι.

Φάκελος 28

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο ... ... ... sotto 26 ... ... 
... signor Pelegrin Basseggio, provveditor di Prevesa. Sentenze. Dal 1 
agosto 1740 al 24 maggio 1741. Έχει διαστάσεις 0,296×0,210 μέτρα 
και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι κακή, καθώς φέρει 
έντονα σημάδια υγρασίας και είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 16 (12).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 8 πράξεις της περιόδου 1 Αυγού
στου 1740 έως 24 Μαΐου 1741, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέβε
ζας Pelegrin Baseggio.

Περιεχόμενο: Αποφάσεις που έλαβε ο βενετός προβλεπτής σχετικές με 
την αποπληρωμή φορολογικών υποχρεώσεων (dacio dell’erbatico) στον 
Πάνο Τσαρλαμπά από τους Δήμο της Αντώναινας και τους συνεταίρους 
του· με την καταβολή χρηματικού ποσού από τον Θοδωρή Βασίλη, ονο
μαζόμενο Μπιλέλη, από την Πάργα, στον Τζώρτζη Χαλικιόπουλο για την 
αποπληρωμή τμήματος χρέους· με την επίλυση οικονομικής διαφοράς με
τα ξύ συνεταίρων· με την επίλυση οικονομικής διαφοράς μεταξύ με λών συ
ντροφίας αλιέων· με την αποπληρωμή χρέους δύο παργινών κα ραβο κύ ρη
δων στο τελωνείο της Πρέβεζας (datio della dogana)· με την αποπληρω μή 
χρε ών ιδιωτών.
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Φάλεκος 29

Περιγραφή: Περιέχει ένα τευχίδιο με τίτλο Libro primo di ... mandati, 
sequestri e pegnore, formato sotto li 26 luglio 1740 stil nuovo. Reggi
mento eccellentissimo signor Pelegrin Baseggio, provveditor di Prevesa. 
Dal 4 agosto 1740 al 19 luglio 1741. Είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην 
ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατή
ρησής του είναι κακή, καθώς φέρει έντονα σημάδια υγρασίας και είναι 
σκωληκόβρωτο. Φύλλα 6 (11).

Στο τευχίδιο έχουν καταχωριστεί 19 πράξεις της περιόδου 4 Αυγού
στου 1740 έως 19 Ιουλίου 1741, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέβε
ζας Pelegrin Baseggio.

Περιεχόμενο: Αποφάσεις σχετικές με την κλοπή υλικών από την πλινθό
κτιστη κατοικία (caliva) μοναχής, την οποία διέπραξε καλόγερος· με την 
πληρωμή έναντι χρέους μεταξύ ιδιωτών· με την αποπληρωμή χρεών ιδιω
τών· με την αποπληρωμή χρεών από καλλιέργεια γαιών· με την οικονομική 
διαφορά που προέκυψε από την εισαγωγή και πώληση σιτηρών· με την 
καταβολή αποζημίωσης για αγροζημίες που προκλήθηκαν από ζώα, αφού 
πρώτα γίνει εκτίμηση της ζημιάς από τον αρμόδιο υπάλληλο της διοίκησης· 
με χρέη ιδιώτη προς τους συνεταίρους του (χρέη σε είδος αλλά και σε χρή
ματα), με τους οποίους είχε συνάψει συντροφία για τη συλλογή της δεκάτης· 
με την εκτέλεση κατάσχεσης για την αποπληρωμή χρεών· με την επιβολή 
χρηματικού προστίμου για καταπάτηση γης και καλλιέργειά της. Επίσης, 
απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Antonio Loredan, για υπο
θέσεις που είχαν καταφύγει Πρεβεζάνοι με εφέσεις, μετά την πρωτόδικη εκ
δίκαση των υποθέσεων από τον τοπικό προβλεπτή, για τη διευθέτηση χρεών.

Φάκελος 30

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum primo, 
formato li 26 luglio 1740 stil nuovo. Reggimento eccelentissimo Pelegrin 
Baseggio, provveditor di Prevesa. Dal 7 agosto 1740 al 13 maggio 1741. 
Έχει διαστάσεις 0,300×0,206 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην 
ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατή
ρησής του είναι κακή, καθώς φέρει έντονα σημάδια υγρασίας και είναι 
σκωληκόβρωτο. Φύλλα 9 (20).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 20 πράξεις της περιόδου 7 Αυ

3. To_archeio_twn_venetwn_provleptwn.indd   102 9/10/2018   9:07:25 μμ



Οδηγός του αρχείου 103

γούστου 1740 έως 13 Μαΐου 1741, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέ
βεζας Pelegrin Baseggio.

Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή της 
Πρέβεζας για την επίλυση ποικίλων προβλημάτων και αποφάσεις που αυτός 
έλαβε (επίλυση οικονομικών διαφορών, εξόφληση φορολογικών υποχρεώ
σεων ιδιωτών προς ενοικιαστές των δημοσίων προσόδων, εκλογή πληρε
ξουσίων για τη διεκπεραίωση ποικίλων ζητημάτων, ορισμός εγγυήσεων για 
εμπορικές δραστηριότητες ή την ενοικίαση φορολογικών προσόδων, κατα
βολή αποζημιώσεων σε περιπτώσεις αγροζημιών, οι οποίες προκλήθηκαν 
από ζώα, επιβολή δημεύσεων για την αποπληρωμή χρεών). Επίσης, πε
ριέχονται επιστολές του προβλεπτή Πρέβεζας προς άλλους βενετούς αξιω
ματούχους στον χώρο του Ιονίου, με τις οποίες τους ενημερώνει για αποφά
σεις που έλαβε και αφορούσαν σε κάτοικους και των δικών τους περιοχών.

Φάκελος 31

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro secondo de passa
porti e ... Reggimento ... Pelegrin Baseggio ... Dal 27 marzo 1741 al 24 
luglio 1741. Έχει διαστάσεις 0,290×0,200 μέτρα και είναι χειρόγραφο, 
γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η 
κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια με σημάδια υγρασίας και είναι 
σκωληκόβρωτο. Φύλλα 123 (43).

Στα κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 753 πράξεις, οι οποίες εκδόθηκαν 
κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Pelegrin Baseggio. 
Οι πράξεις καλύπτουν την περίοδο 27 Μαρτίου 1741 έως 24 Ιουλίου 1741.

Περιεχόμενο: Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών που τα
ξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα ταξιδιωτικά έγγραφα καταγρά
φονται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: προορισμός, ονοματεπώνυμο 
καπετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και σπάνια το όνομά του, αριθμός 
πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και επιβατών ήταν οι ακόλουθοι: Βό
νιτσα (στην πλειονότητα των εγγράφων), ο Αμβρακικός κόλπος (χωρίς να 
προσδιορίζεται συγκεκριμένο λιμάνι), ο Λούρος, η Σαλαώρα, η Κόπραινα, 
το Κομπότι, η Άρτα, τα νησιά του Ιονίου πελάγους Κέρκυρα, Παξοί, Λευκά
δα, Κεφαλονιά, Ιθάκη και Ζάκυνθος, η Πάργα, η Πάτρα, το Ξηρόμερο και τα 
ιχθυοτροφεία του Αμβρακικού. Σε έξι ταξίδια ο προορισμός ήταν εκτός ελ
λαδικού χώρου και συγκεκριμένα η Δαλματία, η Μασσαλία και η Μεσσίνα. 
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Θα πρέπει, τέλος, να σημειώσουμε ότι ένας αριθμός των ταξιδιωτικών εγ
γράφων ήταν ομαδικά και εκδόθηκαν για ταξίδια που έγιναν στη Βόνιτσα.

Φάκελος 32

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Filza diversa. Reggi
mento dell’eccellentissimo Pelegrin Baseggio, provveditor di Prevesa, dell’ 
of ficio civile. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσ
σα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια, καθώς είναι σκωληκό
βρωτα. Φύλλα 10.

Περιεχόμενο: Δικογραφία που αφορά στον χειρουργό του Νοσοκομείου της 
Πρέβεζας και έγγραφα σχετικά με την αποπληρωμή φορολογικών εισφο 
ρών, τα οποία προσκομίστηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας τον Μάρ  τιο του 
1741.

Φάκελος 33

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Filza diversa di suf
fraggi, atti ed altre carte civili ... servon sotto illustrissimo signor An
tonio Marin, provveditor. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην 
ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέ
τρια με λίγα σημάδια υγρασίας. Φύλλα 83.

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου της περιόδου 17411743, 
τα οποία προσκομίστηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Antonio Marin. 
Αναλυτικότερα: έγγραφες εγκρίσεις των εφέσεων που υπέβαλαν κάτοικοι 
της Πρέβεζας στα αρμόδια όργανα της βενετικής διοίκησης· παρουσίαση 
ποικίλων αιτημάτων και αποφάσεις που εξέδωσαν επί των διάφορων θε
μάτων ο προβλεπτής Πρέβεζας ή ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας, 
όταν επρόκειτο για έφεση· αποφάσεις του προβλεπτή Πρέβεζας, με τις 
οποίες επιβεβαιωνόταν η ύπαρξη χρέους μεταξύ ιδιωτών και απαιτούνταν 
η εξόφλησή του· έγγραφα που παρουσιάζονταν στον προβλεπτή, προκει
μένου να διασφαλιστεί η αποπληρωμή χρεών προς το Δημόσιο από την 
ενοικίαση δημοσίων προσόδων· έγγραφα σχετικά με τη διαχείριση ακί
νητης περιουσίας ανηλίκων από διαχειριστές· απόφαση διενέργειας πραγ
ματογνωμοσύνης για την εκτίμηση αγροζημιών που προκλήθηκαν από 
ζώα· έγκριση διατήρησης ακίνητης περιουσίας που παραχωρήθηκε από 
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το βενετικό Δημόσιο σε ιδιώτη· έγγραφα που αφορούσαν σε καταπάτηση 
γης και παράνομη κατασκευή οικοδομήματος, πληρωμή των τελωνειακών 
δασμών από διερχόμενα πλοία με σημαία διαφορετική της βενετικής, 
αποπληρωμή χρεών μελών εμπορικής κομπανίας, εντολή πληρωμής δι
καστικών εξόδων για διευθέτηση υποθέσεως από τον γενικό προβλεπτή 
της θάλασσας· απόφαση πληρωμής μετά από πραγματογνωμοσύνη που 
διενήργησαν εκτιμητές· έγγραφα σχετικά με την κατασκευή του ναού της 
Θεοτόκου (Beata Vergine), ιδιοκτησίας Agusti, στην Πρέβεζα.

Φάκελος 34

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro di stime de viveri. 
Reggimento eccellentissimo Antonio Marin, provveditor di Prevesa. Dal 29 
luglio 1741 al 8 novembre 1742. Έχει διαστάσεις 0,285×0,205 μέτρα και 
είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι 
χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 14 (8).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 70 πράξεις της περιόδου 29 Ιου
λίου 1741 έως 8 Νοεμβρίου 1742, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέ
βεζας Antonio Marin.

Περιεχόμενο: Άδειες λιανικής πώλησης προϊόντων. Πριν από την πώ
ληση των προϊόντων οι έμποροι ήταν υποχρεωμένοι να παρουσιάζονται 
στον αρμόδιο υπάλληλο, προκειμένου να ελεγχθούν τα μέτρα και τα 
σταθμά που χρησιμοποιούσαν και να πιστοποιηθεί ότι τα προϊόντα δεν 
είχαν υποστεί αλλοίωση. Στη συνέχεια ο βενετός προβλεπτής εξέδιδε την 
άδεια λιανικής πωλήσεως των προϊόντων, όπου καταγράφονταν επακρι
βώς το είδος του προϊόντος, η τιμή του και ο τρόπος πώλησής του. Η 
άδεια ήταν προσωπική και ίσχυε για μία μόνο ημέρα. Για τον λόγο αυτό 
διαπιστώνουμε ότι το ίδιο πρόσωπο είχε πάρει πολλές άδειες τόσο για το 
ίδιο προϊόν όσο και για διαφορετικό. Τα προϊόντα που πωλούνταν ήταν: 
μήλα, δαμάσκηνα, κρασί, τυρί διάφορων ποιοτήτων, ελιές, σουπιές, χα
βιάρι και αβγοτάραχο, ρύζι, σταφίδες, οστρακοειδή και μαλάκια, κρέας.

Φάκελος 35

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro de proclami e reggi
stro de mandati delle cariche superiori, nonche de mandati di non offen
dendo, serve nella cancelleria criminale. Reggimento eccellentissimo signor 
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Antonio Marin, provveditor di Prevesa. Dal 27 genaro 1741 al primo 
ago sto 1741. Έχει διαστάσεις 0,286×0,205 μέτρα και είναι χειρόγραφο, 
γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η 
κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 7 (14).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 2 πράξεις της περιόδου 30 Ιου
λίου 1741 έως 27 Ιανουαρίου 1742, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέ
βεζας Antonio Marin.

Περιεχόμενο: Διάταγμα της 30ής Ιουλίου 1741 του προβλεπτή Πρέβε ζας 
σχετικό με το θρησκευτικό ήθος των κατοίκων, τη συμπεριφορά τους τις
περιόδους των εορτών, τους κανόνες για την αγοραπωλησία προϊόντων και 
τον καθορισμό των τιμών· για τη συμπεριφορά των κατοίκων απέ να ντι στους 
εξόριστους και τους κακοποιούς (malviventi) που έφθαναν στην Πρέβεζα και 
για τον ρόλο των αξιωματούχων της Κοινότητας στην αντι μετώ πι ση αυ
τών των ξένων· σχετικά με την πώληση μπισκότου και πυρο μα χικών, την 
υπακοή των κατοίκων σε περίπτωση επιστράτευσης με όπλα ή χωρίς, την 
ανάγκη καραντίνας για την αποφυγή ασθενειών που προ έρχονταν από την 
περιοχή της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας· για τη δια δικασία που έπρεπε να 
ακολουθηθεί μετά τον θάνατο κάποιου· για τους κανό νες συμπεριφοράς των 
κτηνοτρόφων και των γεωργών που δραστηριοποιούνταν κοντά στα σύνο
ρα· για την απαραίτητη χρήση γνησίων μέτρων και σταθμών κατά τη διε
ξα γωγή του εμπορίου· για τη διαδικασία εξαγωγής αντικειμένων από την 
περιοχή της Πρέβεζας· για τον καθορισμό του τρόπου δράσης των αλιέων 
της περιοχής· για τον τρόπο προσέγγισης των σκαφών στην Πρέβεζα και 
την πώληση των προϊόντων που έφεραν. Διάταγμα της 27ης Ιανουαρίου 
1742 σχετικό με την εισαγωγή διά ξηράς ή διά θαλάσσης κρασιού και την 
καταβολή των φόρων που του αναλογούσαν.

Φάκελος 36

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum. Reggi
mento eccellentissimo signor Antonio Marin, provveditor di Prevesa. No 5. 
7 agosto 1741 al 23 agosto 1743. Έχει διαστάσεις 0,285×0,205 μέτρα 
και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του καλή. Φύλλα 127 (48).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 82 πράξεις της περιόδου 7 Αυ
γούστου 1741 έως 23 Αυγούστου 1743, επί των ημερών του προβλεπτή 
Πρέβεζας Antonio Marin.
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Περιεχόμενο: Εμφανίσεις πολιτών στη Γραμματεία του προβλεπτή της 
Πρέβεζας για την επίλυση ποικίλων προβλημάτων: για τον διορισμό 
πλη ρεξουσίων, προκειμένου να φέρουν εις πέρας διάφορων ειδών υποθέ
σεις, για διαμαρτυρία λόγω μη εκτέλεσης εκτίμησης, για τον διορισμό 
εκτιμητών, για τη διεκδίκηση παραχωρούμενης δημόσιας γης, για την 
απαγόρευση πώλησης γης από τον διαχειριστή περιουσίας ανηλίκου, για 
τη διαχείριση περιουσίας ανηλίκου, για την εκμετάλλευση καταστήματος 
μετά τον θάνατο του ιδιοκτήτη, για την επίλυση οικονομικών διαφορών 
και την αποπληρωμή φορολογικών χρεών, για την επίλυση διαφορών από 
αγροζημίες και την καταβολή αποζημίωσης, για την αποπληρωμή ενεχύ
ρου, για την απαγόρευση κατασκευής οικοδομήματος από τρίτο σε δη
μόσια γη που είχε ενοικιαστεί (livello) σε ιδιώτη, για τον καθορισμό εγ
γυήσεων για διάφορους λόγους, κυρίως εμπορικές δραστηριότητες, άδειες 
εισαγωγής προϊόντων, και για την ενοικίαση και υπενοικίαση φόρων.

Φάκελος 37

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil uomo 
provveditor di Prevessa. Filza diversa. Da 6 gennaro 1741 al 28 ottobre 
1748. Ο φάκελος περιέχει 8 υποφακέλους λυτών εγγράφων και δεσμών 
εγγράφων με τίτλους:

No 1. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa. Filza diversa 
da 6 gennaro 1741 al 29 novembre 1741.

No 2. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa. Filza diversa 
da 24 marzo 1742 al 6 novembre 1742.

No 3. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa li 17 agosto 1743.
No 4. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa. Filza diversa 

da 14 gennaro 1744 al 29 novembre 1744.
No 5. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa da 23 genna

ro 1745 al 1 novembre 1745.
No 6. Reggimento nobil huomo provveditor di Prevesa. Filza diversa 

da 9 marzo 1746 al 30 ottobre 1746.
No 7. Reggimento nobil huomo quondam Pietro Vitturi fù provvedi

tor di Prevesa. Processo 1747.
No 8. Reggimento nobil huomo quondam Pietro Vitturi fù provvedi

tor di Prevesa. Da 22 aprileal 28 ottobre 1748.
Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική 

γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια, αλλά η ανάγνωση 
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πολλών εγγράφων είναι προβληματική λόγω εξίτηλης γραφής. Φύλλα: 
16 (11), 1 (2), 1 (2), 17 (14), 2, 2, 2 (4), 1 (2), 3 (6), 2 (4)· 5 (6), 
2 (4), 2 (4), 15 (30)· 1 (2), 1 (2), 1 (2), 1 (2), 4 (8), 6 (11), 1 (2)· 12 (20), 
115 (30), 2, 2· 964 (106), 116 (32), 113 (26), 14 (8), 2, 1 (2), 1 (2), 
12 (4)· 2 (4), 2, 2, 2 (3), 1 (2), 17 (14), 3, 2 (4)· 119 (34), 116 (30)· 
5, 45 (90), 140 (80), 19 (18).

Περιεχόμενο: Δικογραφίες και έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, τα οποία 
προσκομίστηκαν στους προβλεπτές την περίοδο 17421748, όταν υπηρέ
τησαν οι προβλεπτές Πρέβεζας Antonio Marin, Bartolomeo Trevisan και 
Emmanuel Michiel Venier. Ειδικότερα:

Αρ. 1. Δικογραφίες για την πρόκληση αγροζημιών και την επίλυση 
οικονομικών διαφορών που προκλήθηκαν από κτηνοτροφικές και αγρο
τικές δραστηριότητες.

Αρ. 2. Δικογραφίες στις οποίες καταγράφονταν προβλήματα που προ
καλούσαν κακοποιοί και ληστές στην περιοχή της Πρέβεζας, αλλά και 
συμπλοκές μεταξύ κατοίκων της πόλης.

Αρ. 3. Δικογραφίες για την πρόκληση αγροζημιών και την επίλυση 
οικονομικών διαφορών που προκλήθηκαν από κτηνοτροφικές και αγρο
τικές δραστηριότητες, για την επίλυση ποικίλων οικονομικών διαφορών, 
και για συμπλοκές μεταξύ κατοίκων της πόλης.

Αρ. 4. Δικογραφίες για την επίλυση οικονομικών διαφορών και για 
ένοπλα επεισόδια με τραυματισμούς.

Αρ. 5. Δικογραφίες για την επίλυση διαφορών που προέκυψαν από 
εμπορικές και ναυτιλιακές δραστηριότητες, για την αντιμετώπιση προ
βλημάτων που δημιούργησαν έννομα και παράνομα οπλισμένα σώματα 
στην περιοχή πέριξ του Αμβρακικού κόλπου.

Αρ. 6. Αντίγραφα αποφάσεων σχετικά με τη μετάβαση βενετών υπηκόων 
στην οθωμανική επικράτεια την εποχή που υπήρχαν ψάρια στα οθωμανικά 
νερά, επικύρωση διαθηκών από τις βενετικές αρχές, ποικίλα αιτήματα πολι
τών προς τον προβλεπτή και τη διοίκηση, εμφανίσεις ενώπιον της βενετικής 
διοίκησης για την καταγγελία πρόκλησης σωματικών βλαβών και κλοπών 
(διενεργείται ανάκριση και σχηματίζεται δικογραφία μικρή ή και μεγάλη).

Αρ. 7. Δικογραφίες για επιθέσεις σε ξένα εμπορικά πλοία με τη συμ
μετοχή βενετών υπηκόων.

Αρ. 8. Δικογραφίες για την αντιμετώπιση προβλημάτων που δημιούρ
γησαν έννομα και παράνομα οπλισμένα σώματα στην περιοχή πέριξ του 
Αμβρακικού κόλπου και για την αντιμετώπιση της λαθραλιείας.
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Φάκελος 38

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Registro proclami, termina
zioni e ducali sotto il reggimento nobil huomo quondam Emanuel Michiel Ve
nier, provveditor di Prevesa, 174517461747. Έχει διαστάσεις 0,315×0,225 
μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του είναι καλή. Φύλλα 118 (34).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 52 πράξεις της περιόδου 1745 έως 
1747, επί των ημερών του προβλεπτή Πρέβεζας Emmanuel Michiel Venier.

Περιεχόμενο: Διακηρύξεις, διατάγματα και αποφάσεις του βενετού προ
βλεπτή, τα οποία αφορούσαν στη διαβίωση και σε ποικίλες δραστηριό τη
τες των κατοίκων της Πρέβεζας.

Φάκελος 39

Περιγραφή: Περιέχει ένα κατάστιχο με τίτλο Estraordinario criminale, 
corso sotto il reggimento nobil huomo signor Emanuel Michiel Venier, 
provveditor di Prevesa, 174517461747. Έχει διαστάσεις 0,310×0,225 
μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή 
του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του καλή. Φύλλα 122 (24).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 103 πράξεις της περιόδου 4 Οκτω
βρίου 1745 έως 1 Σεπτεμβρίου 1747, επί των ημερών του προβλεπτή 
Πρέβεζας Emmanuel Michiel Venier.

Περιεχόμενο: Ποικίλα θέματα, κυρίως ποινικού χαρακτήρα, τα οποία κοι
νοποιήθηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας και αποφάσεις που αυτός έλαβε 
για διάφορα ζητήματα.

Φάκελος 40

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huo
mo quondam provveditor estraordinario di Preveza. Filza lettere ottoma
ni. Dal 5 ottobre 1745 al 4 luglio 1747. Carte scritte e numerate No 72. 
Περιέχονται 3 υποφάκελοι λυτών εγγράφων με τους ακόλουθους τίτλους:

1) Reggimento nobil huomo quondam proveditor estraordinario di 
Prevesa. Filza lettere ottomani dal 5 ottobre 1745 al 19 deccem
bre 1745. Carte scritte e numerate dal 1 al 9.
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2) Reggimento nobil huomo quondam provveditor estraordinario di 
Prevesa. Filza lettere ottomani dal 26 gennaro 1746 al deccem
bre 1747. Carte scritte e numerate dal 10 al 53.

3) Reggimento nobil huomo quondam proveditor estraordinario di 
Preveza. Filza lettere ottomani dal 1 gennaro 1747 al 4 luglio 
1747. Carte scritte e numerate dal 54 al 72.

Τα έγγραφα είναι γραμμένα στην ελληνική και ιταλική γλώσσα. Η 
κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια με έντονα σημάδια υγρασίας 
και κατεστραμμένες τις άκρες ευάριθμων εγγράφων. Φύλλα 21· 100· 47.

Περιεχόμενο: Επιστολές οθωμανών αξιωματούχων και κατοίκων στις οθω
μανοκρατούμενες περιοχές της δυτικής Ελλάδας προς τον προβλεπτή Πρέ
βεζας Emmanuel Michiel Venier (17451747). Οι οθωμανοί αξιωματούχοι 
χρησιμοποιούσαν την ελληνική γλώσσα για την αλληλογραφία τους με τους 
Βενετούς. Σε κάθε επιστολή επισυνάπτεται συνήθως και ιταλική μετάφραση. 
Οι επιστολές έχουν ποικίλο περιεχόμενο. Μεταξύ των αποστολέων βρίσκο
νται και γνωστοί κλέφτες και αρματολοί (μπεκτσίδες) της περιοχής, όπως 
ο Νάστος Τζοβάρας. Όλες οι επιστολές φέρουν τη σφραγίδα του συντάκτη 
τους. Παραλήπτης των επιστολών ήταν ο προβλεπτής Πρέβεζας, ενώ ελάχι
στες ήταν αυτές που στέλνει ο προβλεπτής προς Οθωμανούς. Πολλά γράμ
ματα έχουν για θέμα τη βοσκή ζώων οθωμανών υπηκόων κοντά στη συνο
ριακή γραμμή, κοντά στην Πρέβεζα. Σε αρκετές, επίσης, επιστολές θίγονται 
θέματα εξαγωγής προϊόντων από την Οθωμανική Αυτοκρατορία με ενδιάμε
σο σταθμό την Πρέβεζα. Τέλος, οι μπεκτσίδες με τις επιστολές τους ενημέ
ρωναν τη βενετική διοίκηση σχετικά με τα τεκταινόμενα σε γειτονικές πε
ριοχές και τις κινήσεις των οθωμανικών στρατευμάτων στη δυτική Ελλάδα.

Φάκελος 41

Περιγραφή: Φάκελος, ο οποίος περιέχει 6 υποφακέλους με 5 κατάστιχα 
και λυτά έγγραφα με τους ακόλουθους τίτλους:

1) Libro de mandati ... ... ... Vitturi, provveditor di Prevesa. 8 no
vembre 1747 al 4 settembre 1749.

2) Libro di sentenze presenti. Reggimento signor Pietro Vitturi Prov
veditor di Prevesa, 1747. 13 novembre 1747 al 17 maggio 1749.

3) Libro diversorum. Reggimento eccellentissimo Pietro Vitturi, prov
veditor di Prevesa. 174717481749 degl’atti dell’officio civile. 
19 novembre 1747, 25 ottobre 1749.
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4) Libro primo de passaporti. Reggimento ... Pietro ..., provveditor 
di Prevesa.

5) Libro secondo de passaporti. Reggiemtno eccellentissimo Pietro ..., 
provveditor di Prevesa.

Τα έγγραφα καλύπτουν τη χρονική περίοδο 17471749. Είναι χειρό
γραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωση των 
καταστίχων είναι χαρτώα με διαστάσεις 0,295×0,210 μέτρα. Η διατήρηση 
των περισσότερων καταστίχων είναι κακή, πολλά φύλλα είναι κατεστραμ
μένα λόγω υγρασίας αλλά και σκωληκόβρωτα. Η γραφή είναι εξίτηλη, 
γεγονός το οποίο σε πολλές περιπτώσεις καθιστά την ανάγνωσή τους 
εξαιρετικά προβληματική ή και αδύνατη. Φύλλα 118 (22)· 118 (22)· 
118 (22) και 3 λυτά έγγραφα μεταξύ των φύλλων· 136 (37)· 124· 2 (4).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Το κατάστιχο είναι σε πολύ κακή κατάσταση. Πολ
λά φύλλα είναι σκωληκόβρωτα και κάποια άλλα διαβάζονται με δυσκολία 
λόγω της εξίτηλης γραφής. Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 69 πρά
ξεις της περιόδου 8 Νοεμβρίου 1747 έως 4 Σεπτεμβρίου 1749, κατά τη 
διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Pietro Vitturi. Πρόκειται 
για εντάλματα, προκειμένου να εμφανιστούν ιδιώτες στη Γραμματεία του 
προβλεπτή για την επίλυση προσωπικών διαφορών, αποπληρωμή χρεών, 
καταβολή αποζημιώσεων από αγροζημίες (οι περισσότερες πράξεις), σύ
σταση επιτροπής εκτιμητών για την πραγματογνωμοσύνη αγροζημιών, 
για σφραγίσεις και ασφαλιστικά μέτρα για την αποπληρωμή χρεών. 

Αρ. 2. Το κατάστιχο είναι σε πολύ κακή κατάσταση. Πολλά φύλλα 
είναι σκωληκόβρωτα και κάποια άλλα διαβάζονται με δυσκολία λόγω 
της εξίτηλης γραφής. Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 46 πράξεις της 
περιόδου 13 Νοεμβρίου 1747 έως 19 Μαΐου 1749, κατά τη διάρκεια της 
θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Pietro Vitturi. Πρόκειται για ποικίλες 
δικαστικές αποφάσεις που έλαβε ο προβλεπτής Πρέβεζας παρουσία των 
κατηγορουμένων.

Αρ. 3. Το κατάστιχο είναι σε πολύ κακή κατάσταση. Πολλά φύλλα 
είναι σκωληκόβρωτα και κάποια άλλα διαβάζονται με δυσκολία λόγω 
της εξίτηλης γραφής. Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 38 πράξεις 
της περιόδου 19 Νοεμβρίου 1747 έως 9 Νοεμβρίου 1749, κατά τη διάρ
κεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Pietro Vitturi. Πρόκειται 
για εμφανίσεις και καταθέσεις ιδιωτών στη Γραμματεία του προβλεπτή 
Πρέβεζας για την επίλυση αστικών και οικονομικών διαφορών.

Αρ. 4. Το κατάστιχο είναι σε πολύ κακή κατάσταση. Μεγάλα τμή
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ματα των φύλλων είναι σκωληκόβρωτα, σχισμένα ή κατεστραμμένα, με 
εξίτηλη γραφή. Η ανάγνωση γίνεται με δυσκολία και σε κάποιες περι
πτώσεις είναι αδύνατη. Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 1.482 πρά
ξεις, οι οποίες εκδόθηκαν κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή 
Πρέβεζας Pietro Vitturi. Λόγω της πολύ κακής κατάστασης του κατα
στίχου δεν μπορούν να μετρηθούν με ακρίβεια οι πράξεις αλλά ούτε να 
διαβαστεί η χρονολογία σύνταξης της πρώτης πράξης. Η ημερομηνία που 
μπορεί να διαβαστεί με βεβαιότητα είναι 24 Νοεμβρίου και οι πράξεις 
καλύπτουν πιθανότατα την περίοδο Νοέμβριος 1747 έως 26 Φεβρουα ρίου 
1749. Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί άδειες απόπλου σκαφών και 
διαβατήρια επιβατών που ταξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα 
ταξιδιωτικά έγγραφα καταγράφονται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: 
προορισμός, ονοματεπώνυμο καπετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και 
σπάνια το όνομά του, αριθμός πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και 
επιβατών ήταν η Βόνιτσα, ο Αμβρακικός κόλπος (χωρίς να προσδιορί
ζεται συγκεκριμένο λιμάνι) και η Άρτα, τα νησιά του Ιονίου πελάγους 
Κέρκυρα, Παξοί, Λευκάδα, Κεφαλονιά, Ιθάκη και Ζάκυνθος, η Πάργα 
και η Πάτρα. Μία μόνο άδεια απόπλου αφορά σε ταξίδι προς το Λιβόρνο. 

Αρ. 5. Το κατάστιχο είναι σε πολύ κακή κατάσταση. Μεγάλα τμή
ματα των φύλλων είναι σκωληκόβρωτα και η γραφή είναι εξίτηλη. Η 
ανάγνωση γίνεται με δυσκολία σε κάποιες περιπτώσεις. Στο κατάστιχο 
έχουν καταχωριστεί 945 πράξεις της περιόδου 7 Μαρτίου 1749 έως 28 
Οκτωβρίου 1749, κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβε
ζας Pietro Vitturi. Περιέχονται άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια 
επιβατών που ταξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα ταξιδιωτικά 
έγγραφα καταγράφονται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: προορισμός, 
ονο ματεπώνυμο καπετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και σπάνια το 
όνο μά του, αριθμός πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και επιβατών 
ήταν η Βόνιτσα, ο Αμβρακικός κόλπος (χωρίς να προσδιορίζεται συγκε
κρι μένο λιμάνι) και η Άρτα, τα νησιά του Ιονίου πελάγους Κέρκυρα, 
Πα ξοί, Λευκάδα, Κεφαλονιά, Ιθάκη και Ζάκυνθος, και η Πάργα.

Αρ. 6. α) Εμφάνιση ιδιωτών στη Γραμματεία του προβλεπτή Πρέ
βεζας και σύνταξη εγγύησης για πραγματοποίηση ταξιδιού (31 Μαΐου 
1748), β) εμφάνιση στη Γραμματεία του προβλεπτή Πρέβεζας (22 Απρι
λίου 1748), προκειμένου να κοινοποιηθεί απόφαση του γενικού προβλε
πτή της θάλασσας σχετική με την επίλυση διαφοράς μεταξύ ιδιωτών.
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Φάκελος 42

Περιγραφή: Περιέχει μία δέσμη εγγράφων. Τα έγγραφα είναι χειρόγρα
φα και έντυπα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρη
σής τους είναι μέτρια. Φύλλα 14 (8), 2.

Περιεχόμενο: Δικογραφία που προσκομίστηκε στον προβλεπτή Πρέβε
ζας Pietro Vitturi, η οποία αφορούσε στην πρόκληση ζημιών από κακο
ποιούς και άλλους οθωμανούς υπηκόους σε δημόσια βενετικά κτήματα 
κοντά στη συνοριακή γραμμή με την Οθωμανική Αυτοκρατορία (1749). 
Ακολουθούν δύο λυτά έγγραφα: α) άδεια απόπλου καραβιού από την 
Κέρκυρα (30 Ιουλίου 1755), το οποίο ταξίδεψε για την Πρέβεζα, β) ομο
λογία του Γιάννη Τζαβολογιάννη (Zanni Zavologiani) για αποπληρωμή 
χρέους από την πώληση σιτηρών (12 Οκτωβρίου 1756).

Φάκελος 43

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huomo prov
veditor di Prevesa. Filza diversa. Da 18 gennaro al 4 novembre 1754. Η 
εξωτερική ένδειξη δεν ανταποκρίνεται στα χρονολογικά όρια του περιε
χομένου. Ο φάκελος περιέχει 8 υποφακέλους λυτών εγγράφων και δε
σμών εγγράφων με τίτλους:

1) No 1. Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevezza. Da 18 gen
naro 1752 al 11 luglio 1752.

2) No 2. Reggimento nobil huomo Provveditor di Prevessa, li 3 Μαρ
τίου 1753.

3) Διαθήκη της 30ής Δεκεμβρίου 1753.
4) No 3. Reggimento nobil huomo quondam Antonio Maria Corner fù 

Provveditor di Prevesa. Da 11 gennaro 1754 al 4 novembre 1754 
(Costituti di Sanità, copia 4 Νοεμβρίου 1754).

5) Pieggierie φύλλα 5, από 13 Μαΐου 1754 – 5 Σεπτεμβρίου 1755.
6) Inventario degli effetti del cap. Benetto Longo, 13 Ιουνίου 1754 – 

26 Νοεμβρίου1754, φ. 10.
7) Διαθήκη 12 Μαρτίου 1754.
8) Provveditor Estraordinario di Santa Maura Alvise Foscari.
Τα έγγραφα καλύπτουν τη χρονική περίοδο 17521755 και προσκο

μίστηκαν στους προβλεπτές Πρέβεζας Girolamo Bonlini και Antonio 
Maria Corner. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική 
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γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 20 (τα τε
λευταία 7 φ. είναι άγραφα)· 2· 1 (2)· 2· 5 (9)· 110 (13)· 1 (2)· 20 (21).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Καταθέσεις που δίνονται από διάφορα πρόσωπα στη 
Γραμματεία, ενώπιον του προβλεπτή Πρέβεζας και με εντολή του σχε
τική με κλοπές ζώων αλλά και με επιθέσεις που δέχθηκαν ψαράδες 
από κακοποιούς που έφθασαν από τα απέναντι μέρη της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας. Οι τελευταίοι είχαν προκαλέσει φθορές στις εγκαταστά
σεις των ιχθυοτροφείων της Πρέβεζας και είχαν επιτεθεί σε πλοία που 
ψάρευαν ή μετέφεραν εμπορεύματα στη θαλάσσια περιοχή της Πρέβεζας.

Αρ. 2. Στις 14 Μαρτίου 1753 ο ιερομόναχος Ιωακείμ Κοντοπρίαμος, 
εφημέριος της εκκλησίας της Θεοτόκου, παρουσίασε στη βενετική διοί
κηση τη διαθήκη της κυράτζας Δέσπως, συζύγου του Αποστόλη Βλαχο
γιάννη. Η διαθήκη συντάχθηκε στο σπίτι της στις 3 Μαρτίου 1743. Την 
ίδια ημέρα η γυναίκα πέθανε και η διαθήκη της διαβάστηκε μετά την 
εξόδιο ακολουθία, την ημέρα της κηδείας της.

Αρ. 3. Διαθήκη του Ζαφείρη Μαυραγάνη, την οποία συνέταξε ο Γεώρ
γιος, ιερέας, του παπαΙωάννη, στις 18 Ιανουαρίου 1752. Ο ιερέας κλήθηκε 
στο σπίτι του Στάθη Μαυραγάνη από τον Αποστόλη, ανιψιό του Ζαφείρη 
Μαυραγάνη. Η διαθήκη παρουσιάστηκε στη βενετική διοίκηση από τον 
Στάθη Μαυραγάνη, ο οποίος ήταν κοντινός συγγενής του ποτέ Ζαφείρη.

Αρ. 4. Κατάθεση που δόθηκε στο γραφείο του Υγειονομείου από 
τους Γιώργο Πολύζο, Γιάννη Πολύζο και Γιώργο Ραφτόπουλο. Οι τρεις 
έρ χο νταν από την Άρτα, όπου είχαν πάει για την εμποροπανήγυρι. Στα 
μέ ρη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας συνελήφθησαν από κακοποιούς 
και παρέμειναν αιχμάλωτοι για 40 ημέρες. Προκειμένου να απελευθερω
θούν, πλήρωσαν συνολικά 270 τσεκίνια. Επίσης, τους αφαίρεσαν και τους 
παρακράτησαν όλο τον οπλισμό τους καθώς και όλα τα μετρητά που 
εί χαν μαζί τους.

Αρ. 5. Εμφανίσεις ενώπιον της βενετικής διοίκησης, προκειμένου να 
συναφθούν εγγυήσεις για τη μεταφορά Πρεβεζάνων, οι οποίοι φυλακί
στηκαν με απόφαση του έκτακτου προβλεπτή της Λευκάδας. Η εγγύηση 
ανά άτομο ήταν 200 ρεάλια.

Αρ. 6. Ευρετήριο της κινητής περιουσίας του καπετάν Benetto Longo, 
ο οποίος πέθανε ξαφνικά στη δημόσια γαλέρα, ενώ βρισκόταν στα νερά της 
Πρέβεζας. Η καταγραφή της περιουσίας του διατάχθηκε από τον προβλε
πτή της Πρέβεζας Antonio Maria Corner, διότι ο Longo δεν είχε συγγε
νείς στην ηπειρωτική πόλη (13 Ιουνίου 1754 έως 26 Νοεμβρίου 1754).
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Αρ. 7. Διαθήκη του Ανδρέα Μπαμπούνη, η οποία συντάχθηκε στην 
Πρέβεζα στις 12 Μαρτίου 1754 π.η. Τη διαθήκη προσκόμισε στη Γραμ
ματεία του προβλεπτή Πρέβεζας ο ιερομόναχος Μελέτιος Βρεττός. Ο 
Βρεττός είχε συντάξει τη διαθήκη καθ’ υπαγόρευση του ασθενούς Μπα
μπούνη. Στις 14 Μαρτίου πέθανε ο Μπαμπούνης και διαβάστηκε η δια
θήκη του. Στη βενετική διοίκηση η διαθήκη προσκομίστηκε στις 27 Μαρ
τίου 1754.

Αρ. 8. Ο έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας Alvise Foscari έφθασε στην 
Πρέβεζα και παρουσία του εξετάστηκε η δικογραφία που είχε σχηματι
στεί με θέμα την τύχη μιας πόλακας από τη Ραγούζα, η οποία είχε ναυα
γήσει στην είσοδο του Αμβρακικού κόλπου, όπου την είχαν οδηγήσει 
ισχυροί άνεμοι.

Φάκελος 44

Στον φάκελο περιέχεται ένα έγγραφο. Πρόκειται για εκτίμηση αξίας 
εργαστηρίων ιδιωτών στην Πρέβεζα (5 Μαΐου 1757). Το έγγραφο είναι 
χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση 
διατήρησής του είναι καλή. Φύλλα 1 (2).

Φάκελος 45

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro de passaporti dell’offitio civile 
della reggenza eccellentissimo signor Francesco Soranzo, provveditor di 
Prevesa. Da 24 febbraro 1757 al 23 maggio 1759. Έχει διαστάσεις 
0,294×0,210 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ελληνική και 
ιταλική γλώσσα. Φέρει χαρτώα στάχωση. Η κατάσταση διατήρησής του 
είναι μέτρια και η γραφή του εξίτηλη, ως εκ τούτου υπάρχουν προβλή
ματα ανάγνωσης. Φύλλα 135 (50).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 1.623 πράξεις της περιόδου 24 
Φεβρουαρίου 1758 έως 1 Ιουνίου 1759, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.

Περιεχόμενο: Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών που 
ταξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα ταξιδιωτικά έγγραφα κατα
γράφονται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: προορισμός, ονοματεπώνυ
μο καπετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και σπάνια το όνομά του, αριθ
μός πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και επιβατών ήταν η Βόνιτσα, 
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ο Αμβρακικός κόλπος (χωρίς να προσδιορίζεται συγκεκριμένο λιμάνι), η 
Άρτα και τα επίνειά της, τα νησιά του Ιονίου πελάγους Κέρκυρα, Παξοί, 
Λευκάδα, Κεφαλονιά, Ιθάκη και Ζάκυνθος, και η Πάργα. Αρκετές από 
τις άδειες εκδόθηκαν για ταξίδια που έγιναν με προορισμό το Λιβόρνο.

Φάκελος 46

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro de proclami della reggenza ec
cellentissimo signor Francesco Soranzo, provveditor di Prevesa. Dal 3 
marzo 1758 al 1 aprile 1759. Έχει διαστάσεις 0,292×0,215 μέτρα και 
είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι 
χαρτώα. Η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 10 (20).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 8 πράξεις της περιόδου 3 Μαρ
τίου 1758 έως 1 Απριλίου 1759, κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.

Περιεχόμενο: Διακηρύξεις και διατάγματα του προβλεπτή Πρέβεζας 
Fran cesco Soranzo και του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Marin Minio. 
Πρό κειται για κανονιστικές διατάξεις για την τέλεση των εορταστικών 
θρησκευτικών εκδηλώσεων, για την αντιμετώπιση εξωτερικών κινδύνων, 
απειλών και έκτακτων καταστάσεων με τη συμβολή των πρωτόγερων, 
για τη διατήρηση της τάξης και την αποφυγή αγροζημιών προκληθεισών 
από ζώα, για τη διασφάλιση της υγείας και την αποτροπή επιδημιών που 
έφθαναν διά ξηράς, για την επιβολή κανόνων υγιεινής, για τη μετανά
στευση οικογενειών από την Οθωμανική Αυτοκρατορία και την εγκατά
στασή τους στην περιοχή της Πρέβεζας, για την τήρηση των κανόνων του 
εμπορίου (μέτρα και σταθμά), για την τήρηση των υγειονομικών κανόνων 
από όσους έσφαζαν και πωλούσαν κρέας, για την ορθή διαχείριση των 
αλιευμάτων, για την ανάγκη έκδοσης των απαραίτητων εγγράφων από το 
Υγειονομείο για κάθε σκάφος πριν την αναχώρησή του, για την κατασκευή 
άρτου καλής ποιότητας, για την εξασφάλιση ικανής ποσότητας ζωοτροφών 
μέχρι την επόμενη παραγωγή, για την κακή διαχείριση των οθωμανικών 
ιβαριών στο Μάζωμα και στον Γρίπο, τα οποία βρίσκονταν στα σύνορα 
της Πρέβεζας, καθώς και κοινοποίηση απόφασης που αφορούσε τον ιερο
μόναχο Παγκράτιο Καρύδη και άλλους μοναχούς. Η τελευταία διακήρυξη 
(Απρίλιος 1759) σχετίζεται με την προσπάθεια αντιμετώπισης του λοιμού 
που έπληξε την Εύβοια, την Κρήτη, την Πάτρα καθώς και άλλες περιοχές 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, και πλησίαζε και στην Πρέβεζα. Η δια
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κήρυξη του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας αφορούσε στα προβλήματα που 
δημιουργούσαν κακοποιοί, προερχόμενοι από την Οθωμανική Αυτοκρατο
ρία, κάθε φορά που εισέρχονταν λαθραία σε βενετοκρατούμενη περιοχή.

Φάκελος 47

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο No 1. Filza diversa. Dal 22 
febbraro 1758 al 7 novembre 1758. Να σημειωθεί ότι η εξωτερική έν
δειξη δεν ανταποκρίνεται απόλυτα στα χρονολογικά όρια του υλικού. Τα 
έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσ
σα. Η διατήρησή τους είναι μέτρια. Φύλλα 9 (16), 16 (26).

Περιεχόμενο: Έγγραφα που αφορούν στην ενοικίαση των ιβαριών της 
Πρέ βεζας το 1749 και την αποπληρωμή χρεών που προέκυψαν από την 
ενοικίαση αυτή. Ενοικιαστής ήταν ο Αθανάσιος Φλαμπουριώτης. Η απο
πληρωμή των χρεών ήταν απαιτητέα από τους τρεις εγγυητές του Φλα
μπουριώτη (Cristo Adami, Tomaso Buccichi, Spiro Gavrilli), εννέα χρό
νια μετά την ενοικίαση. Επίσης, έγγραφες εγκρίσεις εφέσεων από τα 
αρμό δια όργανα της βενετικής διοίκησης, κυρίως του γενικού προβλεπτή 
της θάλασσας, για την επίλυση ιδιωτικών διαφορών, έγγραφα που κατα
τέθηκαν και καταθέσεις που δόθηκαν στη Γραμματεία του προβλεπτή 
της Πρέβεζας (cancelleria pretorica) για ποικίλα θέματα, καθώς και απο
φάσεις που αυτός έλαβε. Τα έγγραφα καλύπτουν την περίοδο 10 Μαρτίου 
1758 έως 7 Νοεμβρίου 1759.

Φάκελος 48

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum criminale, reggenza 
eccellentissimo Francesco Soranzo, provveditor di Prevesa. Dal 18 marzo 
1758 al 18 maggio 1759. Έχει διαστάσεις 0,287×0,210 μέτρα και είναι 
χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή 
του είναι χαρτώα. Η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 2 (4).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 8 πράξεις της περιόδου 18 Μαρ
τίου 1758 έως 19 Μαΐου 1759, κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλε
πτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.

Περιεχόμενο: Καταθέσεις για πράξεις που εμπίπτουν στο ποινικό δί
καιο, καθώς και αποφάσεις του προβλεπτή Πρέβεζας.
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Φάκελος 49

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro delle sentenze presenti ed absenti 
dell’officio civile, serve sotto la reggenza eccellentissimo signor Francesco 
Soranzo, provveditor di Prevesa. Dal 18 marzo 1758 al 14 agosto 1759. 
Έχει διαστάσεις 0,295×0,215 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο 
στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα. Η 
κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 18 (15).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 22 πράξεις της περιόδου 18 Μαρ
τίου 1758 έως 14 Αυγούστου 1759, κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.

Περιεχόμενο: Τελεσίδικες αποφάσεις που έλαβε ο προβλεπτής Πρέβεζας για 
διάφορα θέματα αστικού χαρακτήρα (αποπληρωμή χρεών προς το βενετικό 
Δημόσιο ή προς ιδιώτες) με παρουσία ή και απουσία των κατηγορουμένων.

Φάκελος 50

Περιγραφή: Στον φάκελο περιέχεται μία δέσμη εγγράφων. Τα έγγραφα 
είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κα
τάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 15 (29).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν δικογραφία σχε
τική με συμπλοκή Πρεβεζάνων και τον τραυματισμό μερικών εξ αυτών. 
Η υπόθεση παραπέμφθηκε στον προβλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo 
(18 Μαρτίου έως 20 Απριλίου 1758).

Φάκελος 51

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro diversorum dell’officio civile, 
serve sotto la reggenza eccellentissimo signor Francesco Soranzo, prov
veditor di Prevesa. Dal 27 marzo 1758 al 24 aprile 1760. Έχει διαστά
σεις 0,290×0,212 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική 
και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση 
διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 12 (24).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 33 πράξεις της περιόδου 27 Μαρ
τίου 1758 έως 24 Απριλίου 1760 κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.
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Περιεχόμενο: Εμφανίσεις και καταθέσεις στη γραμματεία του προβλε
πτή Πρέβεζας για θέματα αστικού χαρακτήρα, καθώς και αποφάσεις που 
έλαβε ο προβλεπτής για θέματα ανάλογου περιεχομένου.

Φάκελος 52

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro de sequestri, intromissioni e 
pegnore dell’officio civile. Serve sotto la reggenza eccellentissimo signor 
Francesco Soranzo, provveditor di Prevesa. Dal 1 mazzo 1758 al giugno 
1758. Έχει διαστάσεις 0,290×0,210 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμ
μένο στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα 
και η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 8 (14).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 39 πράξεις της περιόδου 1 Μαρ
τίου 1758 έως 10 Φεβρουαρίου 1759, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προ βλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo.

Περιεχόμενο: Ασφαλιστικά μέτρα, προσημειώσεις και κατασχέσεις που 
έγιναν κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Francesco 
Soranzo.

Φάκελος 53

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huomo prov
veditor di Prevessa. Filza diversa. Da 17 dicembre 1759 al 19 agosto 
1769. Ο φάκελος περιέχει 12 υποφακέλους λυτών εγγράφων με τίτλους:

No 1.  Illustrissimo et eccellentissimo signor provveditor di Prevesa li 
17 dicembre 1759. 1759.

No 2.  Illustrissimo et eccellentissimo signor provveditor di Prevesa. 
Filza diversa, da 18 gennaro 1760 al 29 ottobre 1760.

No 3.  Illustrissimo et eccellentissimo provveditor di Prevesa. Filza 
diversa, da 11 gennaro 1761 al 25 dicembre 1761.

No 4.  Illustrissimo et eccellentissimo provveditor di Prevesa. Filza 
diversa, da 20 febbraro 1762 al 18 ottobre 1762.

No 5.  Reggimento nobil huomo quondam Nicolò Corner fù provvedi
tor di Prevesa. Filza diversa, dal 1 gennaro 1763 al 16 ago
sto 1763.

No 6.  Reggimento nobil huomo quondam Zan Antrea Catti fù prov
veditor di Prevesa, da 1 novembre 1764 al 3 novembre 1764.
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No 7.  Reggimento nobil huomo quondam Andrea Catti fù provvedi
tor di Prevesa. Filza diversa, da 20 maggio 1765 al 7 ottobre 
1767.

No 8.  Reggimento nobil huomo quondam Andrea Catti fù provvedi
tor di Prevesa, da 4 marzo 1766 16 giugno 1766.

No 9.  Illustrissimo et eccellentissimo provveditor di Prevesa. Filza 
diversa, da 3 febbraro 1767 19 novembre 1767.

No 10. Reggimento nobil huomo quondam Antonio Zorzi fù provve
ditor di Prevesa, da 23 febbraro 1768 al 13 dicembre 1768.

No 11. Reggimento nobil huomo Ludovico Morosini fù provveditor di 
Prevesa. Diversa, 17 aprile 1768.

No 12. Illustrissimo et eccellentissimo provveditor di Prevesa, li 19 ago
sto 1769.

Στον τίτλο του υποφακέλου 5 έχει εσφαλμένα σημειωθεί Nicolò Cor
ner, καθώς το όνομα του προβλεπτή Πρέβεζας είναι Zorzi. Τα έγγραφα 
καλύπτουν τη χρονική περίοδο 17591769, όταν υπηρέτησαν οι προβλε
πτές Πρέβεζας Marco da Riva, Zorzi Corner, Zuanne Andrea Catti, 
Zuanne Antonio Zorzi. Κατά την ταξινόμηση οι υποφάκελοι τοποθετή
θηκαν με βάση τον αύξοντα αριθμό που έφεραν και όχι με απόλυτη χρο
νολογική σειρά. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ελληνική και ιταλική 
γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα: 1· 24 (37)· 
4 (6)· 5 (7)· 13 (20)· 2 (3)· 4 (7)· 10 (18)· 3 (6)· 16 (30), 12 (22), 1 
(2), 3 (6)· 5 (8)· 4.

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Κατάθεση που πραγματοποιήθηκε στις 17 Δεκεμ
βρίου 1759 ενώπιον της βενετικής διοίκησης σχετική με την τέλεση γάμου.

Αρ. 2. Έγγραφη έγκριση εφέσεως, η οποία έγινε ενώπιον του γενι
κού προβλεπτή της θάλασσας (13 Οκτωβρίου 1760), διακήρυξη του προ
βλεπτή Πρέβεζας Marin da Riva σχετική με την επιβολή της δεκάτης, 
αλληλογραφία του προβλεπτή Πρέβεζας με τον γενικό προβλεπτή της 
θάλασσας Francessco Grimani και τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας 
Vicenzo Balbi, καθώς και διαβίβαση ποικίλων αποφάσεων, εμφανίσεις 
ενώπιον της βενετικής Γραμματείας στην Πρέβεζα για τη σύναψη εγγυη
τικών επιστολών.

Αρ. 3. Αλληλογραφία του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Vicenzo 
Bal  bi με τον προβλεπτή Πρέβεζας Marin da Riva, καθώς και του μη
τροπολίτη Άρτας με τον βενετό διοικητή της ηπειρωτικής πόλης.

Αρ. 4. Εμφανίσεις και καταθέσεις ιδιωτών ενώπιον της βενετικής 
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Γραμματείας για διάφορα αστικά και ποινικά ζητήματα, επιστολή του 
γενικού προβλεπτή της θάλασσας Alvise Contarini προς τον προβλεπτή 
Πρέβεζας (25 Δεκεμβρίου 1762).

Αρ. 5. Εμφανίσεις ιδιωτών και καταθέσεις ενώπιον της βενετικής 
Γραμματείας για διάφορα αστικά ζητήματα, εγγυήσεις, έγγραφα που αφο
ρούν στη λειτουργία της εμπορικής συντροφίας των Σπύρου και Χρήστου 
Ρέντζου, κατάθεση στο Υγειονομείο της Πρέβεζας σχετική με το ταξίδι 
εμπόρου από την Άρτα, αντίγραφα διοικητικών πράξεων. Σε εγγραφή με 
ημερομηνία 25 Απριλίου 1763 σημειώνεται λανθασμένα ότι το όνομα του 
προβλεπτή είναι Nicolò Corner, ενώ το ορθό είναι Zorzi Corner.

Αρ. 6. Εμφανίσεις και καταθέσεις ιδιωτών ενώπιον της βενετικής 
Γραμματείας στην Πρέβεζα για αστικές διαφορές.

Αρ. 7. Έγγραφα που απέστειλε ο έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας 
Lo renzo Moro στον προβλεπτή Πρέβεζας Andrea Catti, διακήρυξη του 
Cat ti σχετικά με την τήρηση των κανόνων υγιεινής, ώστε να αποφευχθεί 
ο λοιμός που έπληττε τις κοντινές οθωμανικές περιοχές, επιστολή του 
έκτα κτου προβλεπτή Λευκάδας Francesco Soranzo προς τον προβλεπτή 
Πρέβεζας Andrea Catti. Σε έγγραφο με ημερομηνία 20 Μαΐου 1765 
σημειώνεται λανθασμένα ότι το όνομα του προβλεπτή είναι Nicolò Catti, 
ενώ το ορθό είναι Zuanne Andrea Corner.

Αρ. 8. Έγγραφα σχετικά με εξόφληση προίκας και άλλων χρεών, 
αντίγραφα διοικητικών πράξεων.

Αρ. 9. Τρία έγγραφα που αφορούν σε αποπληρωμή χρεών και κατα
γραφή δικαστικών εξόδων.

Αρ. 10. Επιστολές του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Alvise Marin, 
με τις οποίες διαβίβασε οικονομικές υποθέσεις στον προβλεπτή Πρέβε
ζας Zuanne Antonio Zorzi, προκειμένου να λάβει αποφάσεις, αιτήματα 
και εξώδικες πράξεις για την επίλυση αστικών ζητημάτων από τον προ
βλεπτή Πρέβεζας.

Αρ. 11. Πέντε έγγραφα σχετικά με την επίλυση οικονομικών δια
φορών.

Αρ. 12. Δύο έγγραφα σχετικά με τη διεκδίκηση από την Πανάγιω, 
κόρη του Χρήστου Αντώνη, επιστροφής της προίκας της, μετά τον θάνα
το του συζύγου της Γιώργου Πεταβίτη.

Φάκελος 54

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων. Τα έγγραφα καλύπτουν τη χρο
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νική περίοδο 17601761. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική 
γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 6 (9).

Περιεχόμενο: Έξι επιστολές με ποικίλη θεματολογία βενετών αξιωμα
τούχων από τα νησιά του Ιονίου προς τον προβλεπτή Πρέβεζας Marco 
Riva, της περιόδου 17 Σεπτεμβρίου 1760 έως 2 Νοεμβρίου 1761.

Φάκελος 55

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro pegnore che serve sotto la reg
genza del nobil huomo signor Zorzi Corner, provveditor di Prevesa. No 
1. 12 agosto 1762, 12 maggio 1768. Έχει διαστάσεις 0,290×0,198 μέ
τρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. 
Η στάχωσή του είναι χαρτώα. Η κατάσταση διατήρησής του είναι κακή 
λόγω υγρασίας. Φύλλα 14 (9), ανάμεσα στα φύλλα υπάρχουν και 3 λυτά 
έγγραφα.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 20 πράξεις της περιόδου 12 Αυ
γούστου 1762 έως 11 Ιουλίου 1764, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Zorzi Corner.

Περιεχόμενο: Κατασχέσεις που διατάχθηκαν και πραγματοποιήθηκαν 
κατά τη διάρκεια της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Zorzi Corner.

Φάκελος 56

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro diverssorum che serve sotto la 
reggenza del nobil huomo Zorzi Corner, provveditor di Prevesa. 18 ago
sto 1762 al 23 luglio 1764. No 6. Έχει διαστάσεις 0,285×0,196 μέτρα 
και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του 
είναι χαρτώα. Η κατάσταση διατήρησής του είναι καλή. Φύλλα 114 (22).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 40 πράξεις της περιόδου 18 Αυ
γούστου 1762 έως 29 Ιουλίου 1764, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Zorzi Corner.

Περιεχόμενο: Ποικίλα θέματα, τα οποία κοινοποιήθηκαν στον προβλε
πτή Πρέβεζας Zorzi Corner και αποφάσεις που αυτός έλαβε, εμφανίσεις 
και καταθέσεις ιδιωτών στη Γραμματεία της βενετικής διοίκησης για 
την επίλυση οικονομικών και άλλων αστικών υποθέσεων.
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Φάκελος 57

Περιγραφή: Ο φάκελος περιέχει μία δέσμη εγγράφων. Τα έγγραφα χρο
νολογούνται στο 1764 και είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσ
σα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 12 (16).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν μία δικογραφία 
σχετική με τη μετακίνηση ανθρώπων από την Οθωμανική Αυτοκρατορία 
στην Πρέβεζα (Νοέμβριος 1764). Οι άνθρωποι αυτοί ήταν ύποπτοι για 
τη μεταφορά πανούκλας, η οποία έπληττε τις γειτονικές περιοχές. Η 
δικογραφία παραπέμφθηκε στον προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Andrea 
Catti.

Φάκελος 58

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro de’ mandati. Dal 20 ottobre 1766 
al 19 novembre 1768. Έχει διαστάσεις 0,314×0,220 μέτρα και είναι χει
ρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα. 
Η κατάσταση διατήρησής του είναι μέτρια. Φύλλα 122 (35) και μεταξύ 
των φύλλων του 5 λυτά έγγραφα.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 127 πράξεις της περιόδου 20 
Οκτωβρίου 1766 έως 17 Νοεμβρίου 1768, κατά τη διάρκεια της θητείας 
του προβλεπτή Πρέβεζας Ludovico Morosini.

Περιεχόμενο: Εντάλματα για ποικίλα θέματα (αποπληρωμή χρεών, 
εμ φάνιση ενώπιον της βενετικής διοίκησης, αποκατάσταση ζημιών και 
αγρο ζημιών, καταβολή χρηματικών προστίμων, εκτέλεση αποφάσεων 
επί αστικών και ποινικών θεμάτων διάφορων βενετών αξιωματούχων), 
τα οποία εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Ludovico Morosini.

Φάκελος 59

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro mandati del reggimento di sua 
ec cellenza Silvestro Dandolo. Adi primo marzo 1771. No 1. Έχει δια
στάσεις 0,277×0,205 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλι
κή γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής 
του μέτρια. Φύλλα 116 (32).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 54 πράξεις της περιόδου 18 Μαρ
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τίου 1771 έως 21 Μαρτίου 1773, κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Silvestro Dandolo.

Περιεχόμενο: Εντάλματα για ποικίλα θέματα (καταβολή αποζημιώσεων 
για ζημίες ή αγροζημίες, αποπληρωμή χρεών προς το βενετικό Δημόσιο 
ή ιδιώτες, κήρυξη ασφαλιστικών μέτρων, πραγματοποίηση προσημειώ
σεων και κατασχέσεων, εκτέλεση αποφάσεων βενετών αξιωματούχων, 
απόδοση γαιών και οικοδομημάτων στο βενετικό Δημόσιο), τα οποία 
εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Silvestro Dandolo.

Φάκελος 60

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Reggimento nobil huomo Silvestro Dan
dolo et Antonio Tomazo Querini, provveditori di Prevesa. Libro diverssorum. 
Da 23 marzo 1771 al 26 aprile 1773. Έχει διαστάσεις 0,277×0,198 μέτρα και 
είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή 
του έχει εκπέσει. Η κατάσταση διατήρησής του μέτρια και χαλαρή σύνδεση 
των φύλλων. Φύλλα 146 (48) και ανάμεσα στα φύλλα 48 λυτά έγγραφα.

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 157 πράξεις της περιόδου 23 Μαρ
τίου 1771 έως 28 Απριλίου 1773, κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Silvestro Dandolo και του αναπληρωτή του Antonio 
Tom maso Querini.

Περιεχόμενο: Ποικίλα θέματα, τα οποία κοινοποιήθηκαν στον προβλε
πτή Πρέβεζας Silvestro Dandolo και τον αναπληρωτή του Antonio Tom
maso Querini και αποφάσεις που αυτοί έλαβαν. Επίσης, εμφανίσεις και 
καταθέσεις ιδιωτών στη Γραμματεία της βενετικής διοίκησης για την 
επίλυση οικονομικών και άλλων αστικών υποθέσεων.

Φάκελος 61

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huo
mo quondam Silvestro Dandolo, fu provveditor di Prevesa. Filza diversa. 
Da 28 giugno 1771 al 14 dicembre 1771. Έγγραφα του έτους 1771. 
Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κα
τάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 24 (39).

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, τα οποία προσκομίστη
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καν στον προβλεπτή Πρέβεζας Silvestro Dandolo (28 Ιουνίου 1771 έως 
14 Δεκεμβρίου 1771). Πρόκειται για εξώδικες πράξεις για αστικά θέμα
τα, κυρίως αποπληρωμή χρεών, αλληλογραφία του προβλεπτή Πρέβεζας 
με τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας Antonio Dolfin, αποφάσεις του 
γενικού προβλεπτή της θάλασσας Zorzi Grimani, έγγραφες εγκρίσεις 
εφέσεων από τα αρμόδια όργανα της βενετικής διοίκησης, αντίγραφα 
συμβολαιογραφικών πράξεων, εμφανίσεις και καταθέσεις ενώπιον της 
βενετικής Γραμματείας για αστικά ζητήματα καθώς και για προβλήματα 
που δημιουργούσαν οθωμανοί ένοπλοι στη συνοριακή γραμμή.

Φάκελος 62

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huo
mo provveditor estraordinario di Prevesa. Filza diversa. Dal 28 giugno 
1771 al 13 deccembre 1779. Ο φάκελος περιέχει 7 υποφακέλους λυτών 
εγ γράφων, εκ των οποίων οι 2 δεν έχουν τίτλο. Οι υπάρχοντες τίτλοι:

No 2.  Reggimento nobil huomo quondam Silvestro Dandolo fù provve
ditor di Prevesa. Filza diversa, da 4 aprile 1772 al 18 settembre 
1772 Continuazione Reggimento proveditor estraordinario di 
Prevessa, 17721773.

Νο 3.  Reggimento nobil huomo quondam Camillo Bernardo Critti fù 
provveditor di Prevesa. Filza diversa, da 9 gennaro 1773 13 
settembre 1773.

No 4.  Reggimento nobil huomo quondam Camillo Bernardia fù prov
veditor di Prevessa. Filza diversa, da 11 febbraro 1774 al 16 
agosto 1774.

No 5.  Reggimento nobil huomo quondam Antonio Vittor Dolfin fù 
provveditor di Prevesa. Filza diversa, da 7 gennaro 1775 al 26 
dicembre 1775.

Τα έγγραφα καλύπτουν την περίοδο 17721777, όταν υπηρέτησαν οι 
προβλεπτές Πρέβεζας Silvestro Dandolo, Camillo Bernardin Gritti και 
Antonio Vettor Dolfin. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και 
ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα: 
5 (8)· 1 (2), 8 (15), 9 (13)· 17 (31)· 2 (4)· 6 (11)· 13 (15)· 84 (143).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Πέντε έγγραφα που αφορούν στην απόδοση κληρο
νομίας της οικογένειας Consolato (Σεπτέμβριος 1772).

Αρ. 2. Διάφορα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν δικογραφίες σχετικές 
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με τα προβλήματα που δημιουργούνταν σε τακτά χρονικά διαστήματα 
στα σύνορα από ένοπλους Οθωμανούς, οι οποίοι εισέβαλλαν στη βενετική 
επικράτεια ή δρούσαν στη θαλάσσια περιοχή της Πρέβεζας. 

Αρ. 3. Αιτήματα που απηύθυναν ιδιώτες στον προβλεπτή της Πρέ
βεζας Bernardo Gritti για την επίλυση αστικών διαφορών, έγγραφες 
εγκρίσεις των εφέσεων από τα αρμόδια όργανα της βενετικής διοίκησης.

Αρ. 4. Αίτημα που απηύθυνε ο Χρήστος Περιλίκης στον προβλεπτή 
της Πρέβεζας για την επίλυση αστικής διαφοράς (Σεπτέμβριος 1773).

Αρ. 5. Ποικίλα αιτήματα που κατατέθηκαν στη βενετική Γραμματεία 
(ΦεβρουάριοςΑύγουστος 1774).

Αρ. 6. Πέντε έγγραφα με ποικίλες διοικητικές πράξεις του 1774, 
τις οποίες αντέγραψε ο αρχειοφύλακας του Ιονίου Κράτους στη Λευκάδα 
Angelo Benvenuti.

Αρ. 7. Καταγραφή δικαστικών εξόδων (18 Νοεμβρίου 1775), εγγυή
σεις (5 Οκτωβρίου 1775 έως 8 Νοεμβρίου 1775), κατάθεση στη βενετι
κή Γραμματεία για επεισόδια που έλαβαν χώρα στη συνοριακή γραμμή 
(4 Ιουλίου 1775), ποικίλα αιτήματα προς τον προβλεπτή Λευκάδας, 
εμ φανίσεις και καταθέσεις στη βενετική Γραμματεία για την επίλυση 
ζη τη μάτων αστικής φύσεως.

Φάκελος 63

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Libro de passaporti primo del nobil 
huomo signor Camilo Bernardin Gritti, provveditor di Prevesa. Έχει δια
στάσεις 0,290×0,198 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλι
κή γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα. Η κατάσταση διατήρησής του 
είναι μέτρια, καθώς είναι σκωληκόβρωτο. Φύλλα 126 (48).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 1191 πράξεις της περιόδου 1 
Μαΐου 1773 έως 4 Ιουνίου 1775, κατά τη διάρκεια της θητείας του προ
βλεπτή Πρέβεζας Camillo Bernardin Gritti.

Περιεχόμενο: Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών που τα
ξίδεψαν από το λιμάνι της Πρέβεζας. Στα ταξιδιωτικά έγγραφα καταγρά
φο νται συνοπτικά τα παρακάτω στοιχεία: προορισμός, ονοματεπώνυμο 
κα πετάνιου ή ιδιοκτήτη, τύπος πλοίου και σπάνια το όνομά του, αριθμός 
πληρώματος. Οι προορισμοί πλοίων και επιβατών ήταν η Βόνιτσα, ο Αμ
βρακικός κόλπος (χωρίς να προσδιορίζεται συγκεκριμένο λιμάνι), η Άρτα 
και τα επίνειά της, τα νησιά του Ιονίου πελάγους Κέρκυρα, Παξοί, Λευκάδα, 
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Κεφαλονιά, Ιθάκη και Ζάκυνθος, και η Πάργα. Αρκετές από τις άδειες εκ
δόθηκαν για ταξίδια που έγιναν με προορισμό το Λιβόρνο και την Τεργέστη.

Φάκελος 64

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο No 2. Filza sufraggi 
presentati sotto la reggenza del nobil huomo quondam Antonio Vettor 
Dolfin, fu provveditor di Prevesa, dal No 1 sin al No 21. Dal 27 giugno 
1775 al 16 ottobre 1777. Τα έγγραφα είναι της περιόδου 17751777. 
Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. Η κατάσταση διατή
ρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 21 (24).

Περιεχόμενο: Έγγραφες εγκρίσεις εφέσεων (21 έγγραφα) από τα αρμό
δια όργανα της βενετικής διοίκησης, της περιόδου 27 Ιουνίου 1775 έως 16 
Οκτωβρίου 1777, οι οποίες συντάχθηκαν κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Antonio Vettor Dolfin. Αφορούν σε διάφορα θέματα.

Φάκελος 65

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο No 6. Reggimento nobil huo
mo Antonio Vettor Dolfin, fu provveditor di Prevessa. Filza diversa. Da 
25 marzo 1776 al 15 ottobre 1776. Θα πρέπει να σημειωθεί ότι η εξω
τε ρική ένδειξη δεν ανταποκρίνεται στα χρονολογικά όρια του υλικού. Τα 
έγ γραφα είναι της περιόδου 17761777. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα 
στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι 
μέ τρια. Φύλλα 3 (6), 8 (13), 4 (8), 1, 8 (12), 3 (5), 12 (22).

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου (κληρονομικές υποθέ
σεις, επίλυση αστικών ζητημάτων, εγγυήσεις, εμφανίσεις και καταθέ
σεις, εξώδικες πράξεις για ποικίλα αστικά θέματα), τα οποία προσκομί
στηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Antonio Vettor Dolfin (15 Οκτωβρίου 
1776 έως 10 Απριλίου 1777).

Φάκελος 66

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο No 7. Reggimento nobil 
huomo Antonio Vettor Dolfin, fu provveditor di Prevessa. Filza diversa 
da 3 gennaro 1777 al 28 diecembre 1777. Να σημειωθεί ότι η εξωτερική 
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ένδειξη δεν ανταποκρίνεται στα χρονολογικά όρια του υλικού. Τα έγγραφα 
είναι της περιόδου 17771778. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική 
γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 46 (75).

Περιεχόμενο: Έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, κυρίως εξώδικες πρά
ξεις και συνοδευτικά έγγραφα για ποικίλα αστικά θέματα, της περιόδου 
14 Μαρτίου 1777 έως 10 Φεβρουαρίου 1778, καθώς και αιτήματα που 
απηύθυναν ιδιώτες στον προβλεπτή Πρέβεζας Antonio Vettor Dolfin.

Φάκελος 67

Περιγραφή: Στον φάκελο περιέχεται μία δέσμη εγγράφων της περιόδου 
17771778. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσ
σα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 14 (6).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα που συγκροτούν μία δικογραφία, η οποία 
αφορά στον εκμισθωτή του φόρου του οινοπνεύματος Αλέξανδρο Ταρωνά 
(19 Δεκεμβρίου 1777 έως 15 Ιανουαρίου 1778). Η δικογραφία παραπέμ
φθηκε στον προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo.

Φάκελος 68

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Raspa delle sentenze criminali del no
bil huomo Giacomo Soranzo, fu provveditor di Prevesa. Έχει διαστάσεις 
0,286×0,210 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσ σα. 
Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του μέτρια. 
Φύλλα 12 (18).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 24 πράξεις της περιόδου 19 Δε
κεμβρίου 1777 έως 3 Οκτωβρίου 1779, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo.

Περιεχόμενο: Σύνοψη δικαστικών αποφάσεων και των επιβαλλόμενων 
ποινών για πράξεις κακουργηματικής φύσεως, οι οποίες επιβλήθηκαν από 
τον προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo.

Φάκελος 69

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο No 8. Reggimento nobil 
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huomo quondam Giacomo Soranzo, fu provveditor di Prevessa. Filza di
versa. Dal 26 maggio 1778 al 10 dicembre 1778. Ο φάκελος περιέχει 
6 υποφακέλους λυτών εγγράφων και δεσμών εγγράφων της περιόδου 
17781779. Τα έγγραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και 
ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 
123 (30)· 313 (22)· 5 (9)· 14 (6), 15 (8), 8 (13)· 3· 4 (6).

Περιεχόμενο: Δικογραφίες που συντάχθηκαν για την πρόκληση σωματι
κών βλαβών, έγγραφες πράξεις εξασφάλισης κινητών και ακίνητων αγα
θών, κληρονομιών, χρεωστικών εγγράφων, προσημειώσεων κ.ά., εξώ δι κες 
πράξεις για ποικίλα αστικά θέματα (30 Ιουνίου 1778 έως 23 Οκτωβρίου 
1778), έγγραφες εγκρίσεις εφέσεων από τα αρμόδια όργανα της βενε
τικής διοίκησης (Νοέμβριος 1778), εμφανίσεις και καταθέσεις ιδιω τών 
στη βενετική Γραμματεία καθώς και έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, 
τα οποία προσκομίστηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soran zo 
αλλά και πράξεις και αποφάσεις ποικίλης θεματολογίας του ίδιου (20 
Φεβρουαρίου 1778 έως 16 Φεβρουαρίου 1779).

Φάκελος 70

Περιγραφή: Φάκελος με τρία λυτά έγγραφα της περιόδου 17781779. 
Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα, καλά διατηρημένα. 
Φύλλα 3.

Περιεχόμενο: Τρεις έγγραφες εγκρίσεις εφέσεων από τα αρμόδια όρ
γανα της βενετικής διοίκησης, οι οποίες συντάχθηκαν κατά τη διάρκεια 
της θητείας του προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo (10 Δεκεμβρίου 
1778 έως 26 Απριλίου 1779).

Φάκελος 71

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων με τίτλο No 10. Filza mandati. 
Reggimento nobil huomo quondam Giacomo Soranzo, fu provveditor di 
Prevesa, dal No 1 sino al No 66. Τα έγγραφα είναι της περιόδου 1778
1779 και είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. 
Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 82 (88).

Περιεχόμενο: Εξήντα πέντε εντάλματα για ποικίλα θέματα (εκτέλεση 

3. To_archeio_twn_venetwn_provleptwn.indd   129 9/10/2018   9:07:29 μμ



Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας130

αποφάσεων της βενετικής διοίκησης, αποπληρωμή χρεών προς το βε
νετικό Δημόσιο ή προς ιδιώτες, αποκατάσταση ζημιών ή αγροζημιών, 
εμφάνιση ενώπιον της Γραμματείας του προβλεπτή), τα οποία εξέδωσε 
ο προβλεπτής Πρέβεζας Giacomo Soranzo.

Φάκελος 72

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων της περιόδου 17781779. Είναι 
χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση 
διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 68 (117).

Περιεχόμενο: Έγγραφα, πρωτότυπα και αντίγραφα, ποικίλου περιεχομέ
νου, τα οποία προσκομίστηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo So
ranzo, καθώς και εντάλματα και αποφάσεις που αυτός εξέδωσε.

Φάκελος 73

Περιγραφή: Φάκελος με τίτλο No 9. Reggimento nobil huomo quondam 
Giacomo Soranzo, fu provveditor di Prevessa. Filza diversa. Da 8 mag
gio 1779 al 13 dicembre 1779. Ο φάκελος περιέχει 4 δέσμες εγγράφων 
καθώς και λυτά έγγραφα του 1779. Είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην 
ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέ
τρια. Φύλλα 10 (18), 15 (20), 12 (22), 19 (15), 10 (17).

Περιεχόμενο: Τέσσερις δικογραφίες για αστικά θέματα και άσκηση 
λαθρεμπορίου, καθώς και έγγραφα ποικίλου περιεχομένου, τα οποία προ
σκομίστηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo, καθώς και 
εντάλματα και αποφάσεις που αυτός εξέδωσε.

Φάκελος 74

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Primo reggistro di lettere pubblici 
eccellentissima Maggistratura di Venezia della carica estraordinaria e 
de respettivi pubblici rapresentanti. Dal 4 febbraro 1783 al 29 maggio 
1785. Έχει διαστάσεις 0,286×0,195 μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμ
μένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατά
σταση διατήρησής του μέτρια. Φύλλα 1113 (114).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 225 επιστολές της περιόδου 4 
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Φεβρουαρίου 1784 έως 29 Μαΐου 1785, κατά τη διάρκεια της θητείας του 
προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Andrea Catti.

Περιεχόμενο: Συντάκτης των επιστολών ήταν ο προβλεπτής της Πρέβε
ζας και αποδέκτες τους ο δόγης της Βενετίας, ο γενικός προβλεπτής της 
θά λασσας, ο έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, ο προβλεπτής της Βόνι
τσας, ο προβλεπτής και καπιτάνος της αρμάδας, ο προβλεπτής της Ζα
κύνθου, ο προβλεπτής και καπιτάνος της Κέρκυρας, ο έκτακτος προβλε
πτής των νησιών Nicolò Erizzo, ο προβλεπτής και οι αξιωματικοί τού 
Υγει ονομείου της Πρέβεζας, ο βενετός υποπρόξενος στην Άρτα, ο γάλλος 
πρό ξενος στη Ζάκυνθο, επιφανείς πολίτες της Πρέβεζας, αξιωματικοί που 
έδρευαν στην ίδια πόλη, εκπρόσωποι της Κοινότητας της ηπειρωτικής 
πόλης, κληρικοί και μοναχοί. Στις επιστολές καταγράφονται οι κινήσεις 
των οθωμανικών στρατευμάτων στη δυτική Ελλάδα, η δράση έννομων και 
παράνομων ελληνικών και οθωμανικών οπλισμένων ομάδων, εμπορικά 
θέματα, ειδήσεις για την εξάπλωση της πανούκλας στην Οθωμανική Αυ
τοκρατορία, διοικητικά και οικονομικά ζητήματα και, τέλος, αποφάσεις 
που κοινοποιήθηκαν σε διάφορους βενετούς αξιωματούχους.

Φάκελος 75

Περιγραφή: Δύο λυτά έγγραφα και ένα τευχίδιο, γραμμένα στην ιταλι
κή και ελληνική γλώσσα, καλά διατηρημένα. Φύλλα 1, 126, 1 (2).

Περιεχόμενο: Επιστολή του Αλέξιου Μπέτζου με ημερομηνία 23 Μαΐου 
1784 προς τον προβλεπτή Πρέβεζας και Βόνιτσας. Επίσης, απογραφή των 
κατοίκων της Πρέβεζας, η οποία έγινε την 8η δεκαετία του 18ου αιώ  να, 
καθώς και ένας κατάλογος κατοίκων της Λευκάδας, οι οποίοι εί χαν ακί
νη τη περιουσία στην Πρέβεζα και τη Βόνιτσα.

Φάκελος 76

Περιγραφή: Φάκελος λυτών εγγράφων του έτους 1785. Είναι χειρόγρα
φα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάσταση διατή
ρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 7 (10).

Περιεχόμενο: Έγγραφα σχετικά με την έγκριση της ενοικίασης των 
ιχθυοτροφείων της Πρέβεζας (Σεπτέμβριος 1785).
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Φάκελος 77

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Reggistro di fedi di assegnamento di 
terre, fondi et altro ... . Da 17 aprile 1786 al 20 marzo 1795. Di carte 
scritte e numerate quindeci, No 15. No 9. Έχει διαστάσεις 0,305×0,220 
μέτρα και είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική γλώσ
σα. Φέρει χαρτώα στάχωση με δερμάτινα στηρίγματα στη ράχη. Η 
κατάσταση διατήρησής του είναι καλή. Φύλλα 115 (40).

Στο κατάστιχο έχουν καταχωριστεί 41 πράξεις της περιόδου 17 
Απριλίου 1786 έως 20 Μαρτίου 1795.

Περιεχόμενο: Πράξεις που συντάχθηκαν σε διάφορες περιόδους από 
τον εκάστοτε δημόσιο χωρομέτρη και επικυρώθηκαν από τον γενικό 
προβλεπτή της θάλασσας ή το Δημόσιο Ταμείο της Λευκάδας για την 
πιστοποίηση του ιδιοκτησιακού καθεστώτος οικοδομημάτων και γαιών 
στην περιοχή της Πρέβεζας.

Φάκελος 78

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huomo An
zolo Badoer, fu provveditor di Prevesa. Processo, 1787. Στον φάκελο 
περιέχονται δύο δέσμες εγγράφων της περιόδου 17871788. Τα έγγραφα 
είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κα
τάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 10 (19), 691 (91).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν δύο δικογραφίες. 
Η πρώτη αφορά στο λαθρεμπόριο οινοπνεύματος και η δεύτερη αφορά 
στη δράση έννομων και παράνομων ένοπλων ομάδων κοντά στην οθωμα
νική συνοριακή γραμμή αλλά και στις περιοχές πέριξ της Πρέβεζας και 
της Βόνιτσας. Οι δικογραφίες παραπέμφθηκαν στον προβλεπτή Πρέβε
ζας Angelo Marin Badoer.

Φάκελος 79

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huomo Ma
rin Minio, fu provveditor di Prevessa. Processo, 17951796. Η εξωτερική 
ένδειξη δεν ανταποκρίνεται στα χρονολογικά όρια του υλικού. Στον φά
κελο περιέχεται μία δέσμη εγγράφων της περιόδου 17871788. Τα έγ
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γραφα είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. 
Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 135 (70).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα που συγκροτούν μία δικογραφία σχετι
κή με τα προβλήματα και τα επεισόδια που δημιουργούσαν στις βενετο
κρατούμενες περιοχές της Πρέβεζας και της Βόνιτσας οθωμανοί ένοπλοι 
φρουροί (custodi) από την περιοχή του Ξηρομέρου Αιτωλοακαρνανίας. 
Η υπόθεση παρουσιάστηκε στον προβλεπτή Πρέβεζας Angelo Marin 
Badoer.

Φάκελος 80

Περιγραφή: Φάκελος εγγράφων με τίτλο Reggimento nobil huomo Ma
rin Minio, fu provveditor di Prevesa. Processo, 17951796. Στον φάκελο 
περιέχονται 5 δέσμες εγγράφων των ετών 17951796. Τα έγγραφα είναι 
χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η κατάστα
ση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 46 (90), 113 (26), 129 (58), 
120 (40), 128 (57).

Περιεχόμενο: Ποικίλα έγγραφα, τα οποία συγκροτούν πέντε δικογρα
φίες, οι οποίες παραπέμφθηκαν στον προβλεπτή Πρέβεζας Marin Minio. 
Οι δικογραφίες αφορούν στη διεκδίκηση ακίνητης περιουσίας από την 
κυράτσα Μαρία Βρυώνη, χήρα του ποτέ Αθανασίου Γαρανέζη· την πρό
κληση σωματικών βλαβών στον Μήτσο Αδύλακτο, επονομαζόμενο Μεσ
σήνη, από τον ιθακήσιο Δημήτρη Δευτεραίο· την πρόκληση σωματικών 
βλαβών από τον πρεβεζάνο Χρήστο Κιεχρά, σύμφωνα με μαρτυρία της 
κυράτσας Αγγελικής, συζύγου του Γιάννη Μυλωνά.

Φάκελος 81

Περιγραφή: Φάκελος με τρία λυτά έγγραφα, χειρόγραφα, γραμμένα 
στην ελληνική και ιταλική γλώσσα. Κατάσταση διατήρησης μέτρια.

Περιεχόμενο: Τρία αχρονολόγητα έγγραφα, τα οποία κοινοποιήθηκαν 
στον προβλεπτή της Πρέβεζας. Το πρώτο αφορά στην παραχώρηση κτή
ματος, μετά το 1720, στους ιερείς Χρύσανθο Σκιαδαρέση και Μίχο Βρετ
τό από κάποιο Μονοβασιώτη στην περιοχή «στο Γιοφύρι», προκειμένου 
εκεί να ανεγερθεί ναός αφιερωμένος στον Άγιο Ιωάννη Χρυσόστομο. Το 
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δεύτερο είναι αναφοράαίτηση που απηύθυνε στον προβλεπτή η Χρυσά
φω, κόρη του ποτέ Αναστασάκη και σύζυγος του Μάνου Καμπίσιου, με 
την οποία, αφού περιέγραφε την προίκα της, ζητούσε την επιστροφή της 
μετά την εξαφάνιση του συζύγου της. Το έγγραφο είναι αχρονολόγητο, 
φέρει, όμως, την υπογραφή του προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Antonio 
Zorzi (17681770), καθώς του κοινοποιήθηκε. Στο τρίτο έγγραφο κα
ταγράφονται ζώα και αντικείμενα, σε κάποια σημειώνεται και η αξία 
τους. Ίσως να συνδέεται με το προηγούμενο έγγραφο και να καταγράφει, 
πρόχειρα, την προίκα της Χρυσάφως.

Φάκελος 82

Περιγραφή: Περιέχει 4 κατάστιχα με τίτλους:
1)  No 50. Vonizza. Registro di varie investiture de benni concessi 

nelle dette linea e fedi quondam Semitecolo, collonelo ingenier, 
visiti e di me aggrimensore Pappadopulo.

2)  Prevesa e Vonizza. Reggistro di varie investiture de benni concessi 
nelle dette linee e fedi quondam Semitecolo, collonelo ingenier, 
visiti e di me aggrimensore Pappadopulo. No 51.

3)  No 52. Reggistro di varie investiture de benni concessi nelle dette 
linee e fedi quondam Semitecolo, collonelo ingenier, visiti e di me 
aggrimensore Pappadopulo.

4)  Prevesa e Vonizza. Reggistro di varie investiture de benni concessi 
nelle dette linee e fedi quondam Semitecolo, collonelo ingenier, 
visiti e di me aggrimensore Pappadopulo. No 53.

Οι διαστάσεις του είναι 0,285×0,205, 0,285×0,205, 0,305×0,210, 
και 0,285×0,205 μέτρα, και είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική 
και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή τους έχει εκπέσει και η κατάσταση 
δια τήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 48· 150· 18· 26.

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Συλλογή εγγράφων, τα οποία συντάχθηκαν τα έτη 
1723, 1726, 1733, 17381741, 1743, 1746, 17511754, με θέμα την 
απονομή γαιών και οικοδομημάτων. Ειδικότερα, πρόκειται για βεβαιώσεις 
κατοχής ακίνητης περιουσίας στις περιοχές της Πρέβεζας και της Βόνι
τσας, τις οποίες εξέδωσαν για λογαριασμό διάφορων ιδιωτών οι δημόσιοι 
αγρομέτρες Santo Semitecolo και Zorzi Papadopulo και ο Antonio Visconti. 
Επίσης, αποφάσεις διάφορων γενικών προβλεπτών της θάλασσας, με τις 
οποίες παραχωρούνταν αγροτεμάχια και οικοδομήματα σε ιδιώτες.
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Αρ. 2. Συλλογή εγγράφων, τα οποία συντάχθηκαν τα έτη 1721, 1728
1730, 1732, 1735, 17371743, 17511754, 1765, 1777, με θέμα την 
απονομή γαιών και οικοδομημάτων. Ειδικότερα, πρόκειται για βεβαιώσεις 
κατοχής ακίνητης περιουσίας στις περιοχές της Πρέβεζας και της Βόνι
τσας, τις οποίες εξέδωσαν για λογαριασμό διάφορων ιδιωτών οι δημόσιοι 
αγρομέτρες Santo Semitecolo και Zorzi Papadopulo και ο Antonio Vi
sconti. Επίσης, αποφάσεις διάφορων γενικών προβλεπτών της θάλασσας, 
με τις οποίες παραχωρούνταν αγροτεμάχια και οικοδομήματα σε ιδιώτες.

Αρ. 3. Συλλογή εγγράφων, τα οποία συντάχθηκαν τα έτη 1726, 1728
1729, 1733, 17361739, 1741, με θέμα την απονομή γαιών και οικοδο
μημάτων. Ειδικότερα, πρόκειται για βεβαιώσεις κατοχής ακίνητης περι
ουσίας στις περιοχές της Πρέβεζας και της Βόνιτσας, οι οποίες εκδόθηκαν 
για λογαριασμό των: Andrea Thano μοραΐτη, Zorzi Malvasioti, παπά 
Antonio Zervò, Giorgo Gruso fante, Panagioti Gusari, donna Thodo Mo
natioti, donna Allexo του Risu, mastro Dimo Arvagniti, μοναχή Condilo, 
Alexandrin Zarlamban, Giani Vurgareli, Giorgo Lionga, dottor Angelo 
Callichiopulo, Dimo Nichilamba, Gianni Stefanizi, domino Agostin Va
lentini, Andrià του γέρου Giorgi, Giani Gruso, Panagioti Dellidima, 
Gianni του ποτέ Anastasi Besellechi, Giorgo Alvise φούρναρη, Anastassi 
Vassilopulo μονεμβασιώτη, Dimo Cuzzuramba, καπετάν Chiriachi Gia
gnioti, Anasto Ginoveli, Girolamo Cochini, Thano Parla, Vassilli Cai
machi, Petro Trivisan, Zorzi Chizzilli, Tomaso Bugiucli, Pano Zarlambà, 
Giani Checrà, donna Stano της Christinas και των αδελφών της, καπε
τάν Alvise Seiechie, Panagioti Fillippa, Nicolò Pasco, Giani Renzo, Nico 
Ciora, Spiro Gavrilli και συνεταίρου, της εκκλησίας του Αγίου Χαραλά
μπους, Giani του Panu και Dimo του Andoni, Demetrio Alballi alfiere, 
Spiro Gavrilli και Sotiri Papatrandaffillo, donna Zaffiro κόρης του ποτέ 
Christo, των τέκνων και κληρονόμων του ποτέ Dimo Cuzzurumba, Dimo 
Schiefferi, Dimitri Callogera, των κληρονόμων της ποτέ Thodo Monatio
ti, cuzzo Athanasi Babunà, Dimo Calomira, Nicolò και του αδελφού του 
Pasco, Christo Samarzì, Giorgo Mano και της συζύγου του Angelo, της 
εκκλησίας του Αγίου Νικολάου, Riso Raftopulo, καπετάν Dimo Chizzilli, 
Nicolò Papà, donna Angello Varopulla, Todorin Michielli, Vassilli Schia
daresi, Todossi Daffarano, donna Soffò του Varsami, Giani Dellimari, 
Giorgo Ziolca, Nicollò Corazzo, Panagioti της Artignis, Giani του Panu, 
Christo του Steriu, Giani Gianizzi, Giani Candiotti ονομαζόμενου Barca, 
Costantin Thodoropullo, Stathi Xanthò, Demetrio Passumaxì μοραΐτη, 
donna Acrivi, Nicolò Chiecrà, Giorgo Thodoro.
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Αρ. 4. Συλλογή εγγράφων, τα οποία συντάχθηκαν τα έτη 1682, 1692
1693, 1701, 1722, 17261729, 17311738, 17401743, 1746, 1753
1755, 17601763, 1766, 17701773, 17761777, 1785, με θέμα την 
απονομή γαιών και οικοδομημάτων. Ειδικότερα, πρόκειται για βεβαιώ
σεις κατοχής ακίνητης περιουσίας στις περιοχές της Πρέβεζας και της 
Βόνιτσας, τις οποίες εξέδωσαν για λογαριασμό διάφορων ιδιωτών ο δη
μόσιος αγρομέτρης Zorzi Papadopulo και ο Antonio Visconti. Επίσης, 
αποφάσεις διάφορων γενικών προβλεπτών της θάλασσας, με τις οποίες 
παραχωρούνταν αγροτεμάχια και οικοδομήματα σε ιδιώτες.

Φάκελος 83

Περιγραφή: Περιέχει 4 κατάστιχα με τίτλους (το τρίτο κατάστιχο δεν 
έχει στάχωση, επομένως δεν σώζεται ο τίτλος του):

1) No 23. Riparto della disposizioni de’ benni nella linea di Prevesa, 
eccellentissimo generalato Grimani

2) No 23. Catastico e riparto di Prevesa
4) No 23. Riparto della disposizioni de’ benni nella linea di Prevesa. 

Eccellentissimo generalato Grimani. Laus deo 1730 e 1731. Nota 
delle famiglie beneficate nella linea di Vonizza

Οι διαστάσεις τους είναι 0,287×0,198 μέτρα και είναι χειρόγραφα, 
γραμ μένα στην ιταλική και ελληνική γλώσσα. Η στάχωσή τους είναι 
χαρ τώα πλην του τρίτου, από το οποίο έχει εκπέσει. Η κατάσταση δια τή
ρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 14 (30)· 110 και 9 λυτά έγγραφα· 118· 22.

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην 
περιοχή της Πρέβεζας και της Βόνιτσας. Ειδικότερα, καταγράφεται η 
περιουσία των: Attanasio Burinica κάτοικου Λευκάδας, χήρας Todora 
κάτοικου Κέρκυρας, Pietro Chrivelari κάτοικου Ζακύνθου, Cristo Vlandi 
κάτοικου Πρέβεζας, Petro Morro ονομαζόμενου Caclamani του ποτέ Gio
vanni, της οικογένειας του ποτέ Francesco Dandolo κάτοικου Λευ κάδας, 
domino Marin Franzin κάτοικου Κεφαλονιάς, Andrea Santho κάτοι
κου Πρέβεζας, Panagioti Fillipa και Pano του Zaccu, domino De metrio 
Montesanto κάτοικου Λευκάδας, Antonio Consolato κάτοικου Πρέβεζας, 
Stati Santo armiraglio κάτοικου Κέρκυρας, domino Zuanne Ada mi και 
Dimo Costantin, capitan Allesandro Marussi, domino Costan tin Spanò 
κάτοικου Κέρκυρας, domino Aurelio Papadopulo.

Αρ. 2. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
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της Πρέβεζας και της Βόνιτσας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με από
φαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Andrea Corner. Η καταγρα
φή διενεργήθηκε το 1724. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: 
Andrea του Gerogiorgi, Antonio Colliantiri, Anastassi του Gerogiorgi, 
καπετάν Dimo Pizzili, Christo Taso, Christo Merinzo, Chiriachi Gianioti, 
Christo Morocovitti, Chizzo Tricaglioti, Dimo Calchiadioti, Dimo του 
γέρου Gianni Xeromeritti, donna Angelo Varopulla, donna Thodo Mo
nattiotti, Draco Zaffirachi, Dimo Levendachi, Dimo Callomira, Dimitri 
Barbaculli, Dimo Flamburioti, Dimo Zeri, Dimo Sacculli, Draco Dara, 
Francesco Mavrochiefallo, Francesco Cumano, Giorgo Gruso, Giani Co
chignotti, Gianni Buri, Giorgo Mallandrini, Gianni Polimeri, γέρου Zel
li, Lambro Xenulli, Nicolò Veglianitti, Nicolò του Gianni ονομαζόμενου 
Cocolì, Nicolò Candio, Nasto Caldemi, Nicolò Burasani, Nico του γέρου 
Giorgi, Nico Zimopullo, παπά Christo του Zissimo, Panno Cuzzafti, Pana
gioti Amaxà, Panno Nussi, παπά Athanassi Brecossi, Panagiotti του Zissi
mu, παπά Gianni Triffiati, Panno Darra, Todorin Rumbo, χήρας του ποτέ 
Antonio Zara, Vassili Caimachi, Zaffiri Bragini, Bartholamio της Sago
matùs, Chrirana Zaropulla, του καλόγερου Carastathena, Giorgo Alvise, 
Giorgo Allexandrì Pazzanzì, Giorgo Mallacassi, Gianni Pirocallo, Giusti
na Fidelli, Giorgachi Carchiopulo, Pandasin Scutteri, Panagioti Cibiltà, 
Nicolò Spiglio, Steffanin Verendinò, Zorzi Malvasiotti, donna Anastasia 
Vartellà, Demetrio Lutta και των αδελφών του, Demetrio Avastago, των 
αδελφών Vassillopullo, Micalli Bacio, domino Nicolò Palladà, Nicolò Bar
barigo, Nicolò Ciora, Orsa Micromatti, Peotta Giaccomin, donna Politimi 
Varlopulla, Stathi Palleologo, Zorzi Michielli, εκκλησίας Beata Vergine 
Faneromeni (Παναγίας Φανερωμένης), εκκλησίας San Spiridion (Αγίου 
Σπυρίδωνα), μοναστηριού della Santa Trinità (της Αγίας Τριάδας).

Αρ. 3. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
της Πρέβεζας και της Βόνιτσας. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία 
των: Apostolli Xenulli, Apostolli Chizzachi, Apostoli Conemeno, donna 
Cecillia Morocovitti, Christo Darra, Costa του Condo Giannu και του 
γιου του Riso, Christo Drossopullo, εκκλησίας San Nicollò di Prevesa 
(Αγίου Νικολάου), Cristo της παπαδιάς, cuzzo Athanassi Babunà, κα
πετάν Dimo Chizzilli, Draco Chiecrà, Dimitri Zambarà, Dimo Toglia, 
domino Daniel Valentini, Dimo Bucuvalli, Dimo Parà, Dimo Micalli, 
Dimo του Panagioti, Dimo Bursani, Dimo Aneffandì, Dimo Xanthò, 
Giorgo Crusco, Giani Candio, Giorgo Mingia, Giorgo του παπά Giani, 
Gianni Allexi, Gianni Renzo, Giorgo Dauto, Giani Culurioti, Giacomo 
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Valerio, Giorgo Pirocallo, Nicollò Pappà, Nasto Darra, Nicollò Pasco, 
Nicollò Papadiotti, domino Pietro Alleandri, Pano Checrà, Panagioti 
Fillippa, Riso Raftopullo, donna Stathù Zaffirachi, donna Stamo Va
ropulla, Todossi Daffarano, Vassilli Calloggero, Vassilli Vandoro, donna 
Zaffiro κόρης του ποτέ Christo, Zaffiri tu baldazì, domino Agostin Va
lentini, Athanasi του γέρου Giani, καπετάν Dimo Chizzilli, donna Diana 
Callichiopulla, Draco Checrà, Dimo Nichilamba, Giani Cigarà, Giani 
Bezzellechi, domino Daniel Valentini, Nicollò Pasco, Nasto Ginavelli, 
Policroni Ciprioti, Stathi Moraiti, Spiro Marazzo.

Αρ. 4. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
της Πρέβεζας και της Βόνιτσας (17291734). Ειδικότερα, καταγράφεται 
η περιουσία στη Βόνιτσα των: καπετάν Antonio Moro, donna Anzolla 
Rizzi Calui, donna Anastasia του ποτέ Staico, Anagnosti Aittinopul
lo, donne Anastasia, Florù και Drosso Moraitte, donna Antonia Ma
ria Chrissichina, Anastasio Romanzan, donna Antonia χήρας του ποτέ 
Zan’Andrea Trivisan, domino Anastasio Lastiotti, donna Antonia Pa
rashievi, Antonio Spigliotti και της μητέρα του, donna Allexo του Risu 
χήρας, donna Caido, Christo της Fengos, Christo του Stathi Ailliotti, 
Draco Schiadaressi, domino Demetrio Tano, Dimo Carattulla, Dimo 
Aitinò, Dimo Zamballo, domino Demetrio Doxarà, donna Ellena Varu
cha, donna Ellisabetta χήρας του ποτέ καπετάν Zuanne Istriano, donna 
Francesca Arcangelli, Francesco Bertuzzi, των τέκνων του ποτέ ιππότη 
Panagiotti Doxarà, οικογένειας του domino Santo Semitecollo, domino 
Giovanni Francesco Schena, Giorgo Rafti ονομαζόμενου Bachiri, γέρου 
Andrea Triffiatti, Giorgo Sdrigna, Giorgo της Stathùs, domino Michiel 
Straticò, donna Maria Vlogà από τον Μυστρά, καπετάν Marco Matio 
Giegher, domino Micalli Sissini, donna Madalenna Testollin, Manolli 
Callerghi, donna Margarita Marconatti, donna Marieta Avastago, Mi
calli Bacio, domino Panagiotti Leopullo, παπά Panagioti Aittinò, domino 
Steffano Palladà, donna Teresa χήρας του ποτέ Giovanni Grisostomo 
Franco, χήρας donna Anasto και του δεύτερου συζύγου της Muclopungi, 
domino Zorzi Callichiopullo, Zuanne Bertuzzi, domino Zorzi Venetando, 
συνταγματάρχη Athanasio Callimarco, καπετάν Angellin Ladicò, domi
no Andrea Garzi, Antonio Condoguri, Costantin Janni, Gianni Collovò 
ονομαζόμενου Carà Mustaffà, domino Iseppo Straticò, καπετάν Policroni 
Rombotti, domino Stathi Xanthò ναυάρχου (;), domino Marin Franzin 
και των συνεταίρων του. Και η περιουσία στην Πρέβεζα των: donna 
Acrivì Bello, Athanassi Cavadà, domino Bortollo Sallamon, Christo 
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Morocovitti, donna Christina Procopea, Dimo Caldemi, των τέκνων του 
ποτέ ιππότη Panagiotti Doxarà, Francesco Donado, Giorgo του γέρου 
Allexi, Gianni Steffanizzi ονομαζόμενου Catti, Gianni Sarandi, Manolli 
Cigarà, donna Maro χήρας του ποτέ Appostolli Malfa, Mico Franco 
τσιγγάνου, donna Maria Schiadaressi, Stathi Sollopullo, Zaffiri του γέ
ρου Panagiotti, domino Costantin Spanò.

Φάκελος 84

Περιγραφή: Περιέχει 4 κατάστιχα με τίτλους:
1)  Disposizioni di terre pubbliche nella linea di Prevesa con li due 

decreti eccellentissimo signor provveditor general Priulli secondo, 
ambi del giorno 26 settembre 1766. No 25.

2)  Disposizione di terre pubbliche nella linea di Prevesa col decreto 
eccellentissimo signor provveditor general da Mar Priulli secondo 
di 3 ottobre 1766. No 25.

3)  Disposizioni di terre pubbliche nella linea di Prevesa col decreto 
eccellentissimo signor provveditor general da mar Priulli secondo, 
di 28 dicembre 1764. 24 gennaio anno stesso di domino Pietro 
Alleandri. No 25.

4) Disposizione de benni delli eccellentissimi generali Pietro Antonio 
Querini e Antonio Renier in Santa Maura, Prevesa e Vonizza. 
No 25.

Οι διαστάσεις τους είναι 0,285×0,203 μέτρα και είναι χειρόγραφα, 
γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή τους είναι χαρτώα και η 
κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια, καθώς η γραφή είναι εξίτηλη. 
Φύλλα 31 (48)· 9 (24)· 30 (48)· 12 (22).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην 
περιοχή της Πρέβεζας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση του 
γενικού προβλεπτή της θάλασσας Antonio Marin Priuli στις 26 Σεπτεμ
βρίου 1766. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Anastasi Zacho, 
Attanasio Renzo του Alexi, Vassilli Dimiseri, Nicolò Varo, Anastassi 
Xeropotamo, Spiro Renzo, Giacumin Corognò, Apostoli Xenuli, Todorin 
Zuccalà, των αδελφών Christo και Nicolò Blazzo, Giorgo Undra, Cristo 
Gianizi και των αδελφών του, Janni Blazzo, Lefteri Papapostolena, Cri
sto Mavromiti, Zanni Baccola, Dimitri Perdichi, Christo Macazi, Jan
ni Perdichi, Apostoli Macazi, Stavro Papapostolena, Todorin Coccalino, 
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Giacumin Corognò, Janni και Stavro του Papapostoli, Pano Zarlambà, 
Chrissi Luropulo, Janni Clapa, των αδελφών Apostoli και Christo Ma
cazi, signora Maura Calichiopulo Alleandri, Policrognà της Chrissis, 
Janni Malandri, Janni Chiecrà, Nicolò Malandrì, Mosco Fillo και Janni, 
Giorgo του Gianni Scalza, Christina Carachizzo, Janni Zarlambà, Lam
bro Zaffiri, Giorgo Pissango, Anastassi Calogiero, Apostoli Macridima, 
Alessandro Valentini, Giorgachi Dimoca, Attanasi Zalaimi, Agoriza του 
Candiu, Gostin Valentini, Lambro Levendachi και των αδελφών του, 
Attanasio Renzo, Spiro Morocovitti, Piggi Zarlambà, Panagin Mastro
calo, Zorzi Chizilli, Apostoli του Anastassi, Poliso Papadimitri, Christo 
Calanzì, Nicolessa Coluli, Alexo Fifi, Angello της Zupos, Janni Servo 
του Nicoletto, Dimo Zazulli, Apostoli του Nastu, Attanassi Gianizi, Ja
nachi του γέρου Thodori, signor Enrico Aleandri, Luzia Velianitti, Zorzi 
Zoia, Janni της Alexos, Panagioti του Nicolò γιου της Maria Gruso, Pa
nagioti του γέρου Dimitri Lefcadito, Janni Dellimari, Pano Dara, Apo
stoli Dara, Illia Comizi του ποτέ Antonio, Panagioti Combici di Ellia, 
Maria Caravella, Vassilichià Caravela, Zafiri Combizi του ποτέ Ellia, 
Dimo Zambalo, Sterio Zambalo, Thanasi Zambalo, Pandasin Giorga
chizo, Giorgo του Panagioti Giorgachizo, Dimitri Lianò ονομαζόμενου 
τσιγγάνου, του καλόγερου Liano του ποτέ Dellimari και του αδελφού του, 
Giorgo Bocco, παπά Dimo Agapio, Janni Cavani, παπά Giorgi Damia
ni, Janni Chiecrà, παπά Anastassi του Anifandi, Janni Anifandi, Pano 
Fotto, Riso γαμπρού (;) του Alepanto, donna Maro χήρας του Alepanto, 
Apostoli Scuchi, Nicolò Caramezo, Cristo Carelli, Janni Carelli, Fillo 
Sa laditti, Vangelli Vuvalogianni, Giorgo Carelli, donna Anthula του 
Candio, Vassilli του Carelli, Giorgo του Janni Vonizano και του αδελφού 
του, Janni του Macrigiorgo, Janni του παπά Alevrioti και του αδελφού 
του, Janni Bubunà, Janni του Draco, Costantin του Alexi, Dimo Mica
li, Apostoli Chioti, Nicolò Chizachi, Zafiri Jannizè, Spiro Apocopsari, 
Janni Caludi, Janni Manetta, Pano Licco, Dimo του Todorin Martini, 
Costa Chrissicò, Spiro του Condrovassilli, Nicolò Anti pa, Christo Vezzo 
και των αδελφών του, donna Lambro Vezzo, Stamati του Psicha και των 
αδελφών του, Apostoli Stamati και των αδελφών του, Anastasio Can
dio, Nicolò Costavrachi, Anastassi του Dimo της Andonenas, Taxiarchi 
του Dimo της Andonenas, Lambro Levendachi και των αδελφών του, 
Lambro χήρας του ποτέ Dimo Andonenas, donna Lam bro κόρης του 
Anastassi της Andonenas, Angello του Nichachi, Costa Pettaniti, donna 
Railo χήρας του ποτέ Anastassi Gramaticò, Alexo του παπά Dimitri 
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Rumbenas, Anasto Gramatica και των αδελφών του, Margaritta Zaimo, 
Spiro Caravella, Cristodulo Caravella, Stati Adami, Janni Combizzi, 
Pano Combizzi, Allexandrin Zarlambà. Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγ
γραφές είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη 
και όχι τα αγροτεμάχια και τα οικοδομήματα που του αποδόθηκαν.

Αρ. 2. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
της Πρέβεζας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση του γενικού 
προβλεπτή της θάλασσας Antonio Marin Priulli στις 3 Οκτωβρίου 1766. 
Στην αρχή του καταστίχου δηλώνεται ότι η παρούσα καταγραφή ξεκί
νησε το 1768. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Christo Ser
vo, Lambro Cuffea, Christo Condocristo, Nicolò Condaxì, παπά Dimo 
Agapio, Costa του Anastassi ονομαζόμενου Susa, Ellia Corelli, Daniel 
Valentini, Attanassi του Dimo Gerogianni, Trifon Papadopulo, Dimitri 
Janacopulo, donna Angello Masarachi, signor Demetrio Calichiopulo, 
Dimo του ποτέ Ciro Spolaitioti, Spiro Andrea Calichiopulo του ποτέ 
Daniele, Janni του Attanasio του Gierogianni, Janni Papachristo, Cristo 
Levendachi και του αδελφού του, Cristo του Attanasio του Gerogianni 
και του αδελφού του, Janno Zellichi, Dimitri Renzo, Janni του Costa 
Cara cassani, Janni του Stathi, Nicolò Chizzili και των αδελφών του, 
Das so Gianacopulo, Dimiti Cuzafti, Stathi Messini, Janni Curi, Pana
gioti Caderi (;), Dimo του Attanassio Gerogiani, Andrea Sinodinò, Sta
mati Vracca, Nicolachi Zambara, Giorgo Renzo του Christo, Costantin 
Giorgussi, donna Diana Calichiopulo, Maria Valentini, donna Antonia 
Popolani, Dimitri της Giorgulas, donna Maura Cochini Calichiopulo, 
do mino Antonio Papadopulo, signor dottor Apostolo Lazari, Andriana 
και Maria αδελφών του Alvise, των αδελφών Demetrio και Costantin 
Adami του ποτέ παπά Illia, Costantin και Attanasio, θείου και ανιψιού 
Adami, domino Nicolò Pangalo βενετού υποπρόξενου στην Άρτα, domino 
Pietro Alleandri. Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγγραφές είναι ημιτελείς, 
καθώς σημειώνεται μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη και όχι τα αγροτεμάχια 
και τα οικοδομήματα που του αποδόθηκαν.

Αρ. 3. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
της Πρέβεζας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση του γενικού 
προβλεπτή της θάλασσας Antonio Marin Priulli στις 28 Δεκεμβρίου 
1764. Στην αρχή του καταστίχου δηλώνεται ότι η παρούσα καταγραφή 
ξεκίνησε το 1768. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Janni 
Papapostolena, Janni Perdichi, Lefteri Papapostoli και των αδελφών του, 
Dimitri του Attanassio του Giovanni, Pano Cassioti, Stavro Papapostoli, 
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Christo Laio και των αδελφών του, Attanasio Dara, Pano Dara και των 
αδελφών του, Apostoli Dara, Giorgo Cattri και των αδελφών του, Janni 
Poliso, Giorgo Poliso και των αδελφών του, Giorgo Scalza, Janni Alexi, 
Pano και Cristo Greco και των αδελφών του, Christo Zuzzura, Nicolò 
Zuzzura, Dimo Muzzo, Janni του Attanasio του Gerogianni Xeromeritti, 
Dimo Spimi, Apostoli Caradima, Giorgo Cattromustachi, Dimo Polime
ri, Attanasio Michali, Christo Zelli και Nicolò και των αδελφών τους, 
Janni Xenulli, Demetrio Delimari, Giorgo Fasso και του ανιψιού του 
Demetrio, Stati Adami, Christo Adami, Janni Chrisavvgi, Spiro Ma
cazzi, παπά Pano Stamati, Zaccaro Tefena, Pano Zaimi, παπά Christo 
Zalongitti, Apostoli Vlaccoiani, Demetrio Simeon, Trandafillo Dauto 
και του αδελφού του, Andoni Pano Zamba, Janni Micho Rafti, Pano 
Muzzaritti, Janni Muzzaritti, Micho Pano Zamba, Stathi Fifì, Chrisav
vgì Fifì, Christo Carachizo, Demetrio Zalongitti και των αδελφών του, 
Maria του Renzo, Janni του Cristo Papapostolena, Nico Facco, Zorzi 
Chizzilli, Stati Statia, Giorgo Cassioti, Tomà Xenulli, Costantin Xenulli, 
παπά Christo Malandri, Attanasio Zuzzura, Trisevieni του παπά Jan
ni, Anastassi Xenulli, εκκλησίας του Προφήτη Ηλία, Christo Macalioti, 
Costa Caracassani, ιερομόναχου Crisanto Zalongitti, Caralambi και των 
αδελφών του, Nicolò Giorgalli, Spiro Renzo, Costa Renzo του Spiro, 
Dimo Renzo του παπά Thodori, παπά Janni Renzo, Anastasio Renzo, 
Giorgo Attanasulli, Stamati του γέρου Draco και των αδελφών του, 
παπά Nicolò Xenulli, Christo Schieferi και των αδελφών του, Apostoli 
Schieferi και των αδελφών του, Pano Ginaca, Costantin Ginaca, Janni 
παπά Christo, Attanasio παπά Cristo, Dimo Parla ονομαζόμενου Fun
duclì, Attanasio Zoia και των αδελφών του, Apostoli Zattalli, Costantin 
Genovelli και των αδελφών του, Apostoli Lepanto, Anastasi Zattalli, 
Dimo Lepanto, Angello Sgambessa, παπά Christo Malteso, Anastasi 
Malteso, Giorgo Corelli, Costantin παπά Christo, Nicolò του Draco, 
Christo Renzo, Alexi Draco Renzo, Giorgo Laigni, Janni Renzo του 
Christo, Tazzi Laina, Cristo Giorgusi, Zafiri Costandi Spartioti, Giorgo 
Damiani, Fottio Caliva, Costa Fotto, Angello Gavrilli Repelli, Costa 
Riso, Allexandrin Zarlambà, Giorgo του Apostoli ονομαζόμενου Voniz
zano, Attanasio του Gerogianni Xeromeritti, Janni Renzo, παπά Christo 
του ποτέ Nicco Zalongitti, Liberal Papapostoli, Pano Dara, Pano Poliso, 
Andoni Sambo και των αδελφών του, Andoni Zamba, Demetrio Deli
mari Αιγυπτιώτη, του καλόγερου Dellimari, domino Pietro Alleandri. 
Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγγραφές είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται 
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μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη και όχι τα αγροτεμάχια και τα οικοδομή
ματα που του αποδόθηκαν.

Αρ. 4. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή της 
Πρέβεζας και της Βόνιτσας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση 
των γενικών προβλεπτών της θάλασσας Pietro Antonio Querin (1770
1773) και Antonio Renier (17731776). Ειδικότερα, καταγράφεται η 
περιουσία των: domino Pietro Valentini, Christo Renzo, Christo Gazin, 
Dimitri Boicati, Pano Zarlambà του ποτέ Zaccaria, domino Anastasio 
Ma taranga, Costa Calichiopuliti, Anastassia Vasso, Pano Ginaca, signor 
Da niel Valentini, Dimo Gasiotti, signor Aurelio Pappadopulo, domino 
Zu anne Alleandri, domino Zorzi Papatrandafilo, των αδελφών Anastassi 
και Chrissavgi Boicati τέκνων του ποτέ Giorgo, Costa Renzo, domino 
Ba sillio Ginaca, Anagnosti και Janni Ginaca, Zorzi Papatrandafillo, 
Sta ti και Janni Messini, signora Ellisabetta Consolato, Zorzi Papatran
dafilo, Andoni Duralli, Mizzo Zazulli, Dimitri του Andoni, Attana
sio του Gerogianni, Apostoli και αδελφών Damiani, Christo Bezzelechi, 
Vangelli και Christo Papapostoli.

Φάκελος 85

Περιγραφή: Κατάστιχο με τίτλο Prevezza e Vonizza. Cattastico de’ 
benni delli abbittanti. No 34. Έχει διαστάσεις 0,286×0,208 μέτρα και 
είναι χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή του είναι 
χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του μέτρια. Φύλλα 46.

Περιεχόμενο: Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιο
χή της Πρέβεζας και της Βόνιτσας, η οποία διενεργήθηκε περί το 1740. 
Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Nicolò παπά Apostolli και 
του αδελφού του, Nicolò Avierinò, Nasto Ginovelli, Nico Cavani, Nicolò 
Ginovelli, του ποτέ μαστροAttanassi Capuzì, Nicolò Moraiti, Nico και 
Athanasi αδελφών της Marenas, Nicolò του γέρου Zissimo, Nicolò Exarco, 
Nasto του Simu, Nicolò Margomeno, Nasto Giorgusi, Nicolò Pasco, παπά 
Christo του Zissimo, Panno Cuzzaftì, Panajoti Amaxà, παπά Athanasi 
Brecossi ή Draco, παπά Gierassimo Draco ή Brecossi, παπά Janni Trif
fiati, Panagioti του Zissimu, Pano Dara, domino Pietro Alleandri, Pano 
Chiecrà, Pano και Zorzi Zoia και των αδελφών τους, παπά Riso του ποτέ 
Mosco, παπά Janni Gorgussi, παπά Anastasio Chiecrà, παπά Dimo tis 
Rumbenas, Pandasin Sullioti, Pandasin Nicolò, παπά Athanasi Megisto 
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και συναδελφών της εκκλησίας του Αγίου Δημητρίου, Pano Zarlamban, 
Panajoti Zarlamban, Pano Candio, παπά Giorgi του παπά Gianni, Pa
najoti Moclopungi, Panajoti Callivà, Pano Sciamba, Pano του Zorzi Zoia 
και των αδελφών του, Paolo Dovianizza, Pano Muruchi, παπά Christo 
του ποτέ Giorgo, Pano Peratianò του ποτέ Micali ονομαζόμενου Schief
feri, Petro Barbaculli, Pano (;) Muzaciti, Pano της Pulinenas, Panajoti 
της Artinis, Panajoti Chirriacopulo, Pano Buiucli, Panajoti Exarco, Pano 
Glichi, Panaioti Fillipa, domino σημαιοφόρου Paolo Enrico Alleandri, 
παπά Chrisantto Schiadaressi και παπά Micho Vrettò, Pano του Parà, 
παπά Todorin Cuzogiorgi του ποτέ Draco ονομαζόμενου της Belos, Pano 
Zacea, Ziolli Bezzellechi, Zaccaria Toppolianiti, Vassili Condaxì armato
lo, του ποτέ Vassilli της Caidos, της ποτέ χήρας Triando, Riso Raftopulo, 
Riso του Condogianni, Riso του παπά Pano, Zorzi της Zonias, Zorzi 
Zoia, Zorzi Chizzilli, Zacho Zarlamban, Zaffiri Bragini, Zaffiri του γέ
ρου Panajoti ονομαζόμενου Fiffì, donna Zaffiro κόρης του ποτέ Christo, 
Zaffiri του Baltazzì, Zorzi Zoia, Stefanin Verendinò, Statti Palleolo
go, Statti Sollopulo, donna Stamo Varopula, domino Spiridion Marazzo, 
Spiro Gavrilli και Vassilli Todorin, Statti Moraiti, Sottiri του γέρου 
Athanasi, Stamati της Agoros, κληρονόμων του Spiro Ciolca, Statti 
του γέρου Zaffiri, Spiro του Macazzi, Stamati του Apostolli, Sotiri του 
παπά Triandafillo, donna Soffo του Varsami, Staico Calligianni, Stathi 
του Christo Adami, Stathià του Anastasi, donna Stamo της Chiras, 
Spiro Parla ονομαζόμενου Funduclì, donna Smiraldo τσιγγάνας, Spiro 
Papadopulo, ιερομόναχου Dionisio Taxiarchi, donna Stamo της Chiras, 
domino Zuanne Pappadopulo, Zaffiri του Macridima ονομαζόμενου Ca
tri, Zanetto Rosmelli και της συζύγου του, Todorin Rumbo, Todossi 
Daffarano, Todorin Michielli, Todorin Morfopulo, domino Trifon Pappa
dopulo, donna Thodulla Schiadaressi, Zafiri Budunello, παπά Todorin 
του ποτέ Draco Cuzzogiorgi ονομαζόμενου της Bellos, Todorin Glozari 
ονομαζόμενου Vlacho, donna Angiello και donna Todo του ποτέ Todorin, 
domino Aurellio Pappadopulo, Todorin Candiotti, Tomaso Bujacli, To
dorin Vraca, Todorin Maioro, Zaffiri Calliva, Zuanne Loredan, domino 
Zorzi Calichiopulo, Zorzi του ποτέ Andonio, Vassilli Caimachi, Vassilli 
Vandoro, χήρας του ποτέ Zafiri Braimi, Veneranda Salimben Spanò, 
Vangelli Ginaca, Vassilli Condaxì. Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγγραφές 
είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη και όχι 
τα αγροτεμάχια και τα οικοδομήματα που του αποδόθηκαν.
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Φάκελος 86

Περιγραφή: Περιέχει 4 κατάστιχα με τίτλους:
1)  Prevesa. Cattastico de’ benni degli abbitanti in questo luoco. No 45
2)  Prevesa. Segue il cattastico de benni degli abbitanti in questo luo co. 

No 45
3)  [Prevesa. Segue il cattastico di benni degl’abbitanti in questo luo

go. No 45]
4)  [Prevesa, Segue il cattastico de benni degl’abbitandi in questo luoc

co. No 45]
Έχουν διαστάσεις 0,286×0,205 μέτρα και είναι χειρόγραφα, γραμ

μένα στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωση των δύο πρώτων είναι χαρτώα, 
ενώ από τα άλλα δύο έχει εκπέσει. Η κατάσταση διατήρησής τους είναι 
μέτρια. Φύλλα 46· 48· 40· 48.

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Αχρονολόγητη καταγραφή της ακίνητης περιου
σίας ιδιωτών στην περιοχή της Πρέβεζας. Σημειώνεται το έτος και η 
απόφαση, σύμφωνα με την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιουσία στον 
κάθε καταγραφόμενο. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: An
drea του γέρου Giorgi, Attanasi Micalli, Antonio Coliantiri, Appostolli 
Chizzachi, Appostoli του Christu, donna Angello Varopula, donna Chri
stina Varopula, Anastassi του γέρου Giorgi, donna Anastasia Vartelà, 
donna Acrivi Bello, donna Acrivi Corti, Appostolli Xenulli, Athanasi 
του γέρου Ganni, Dimo του γέρου Gianni Xeromeriti, Appostoli Calloge
rici, Appostolo του γέρου Zaffiri, Athanasi Arrapachi, Antonio Zazzulli, 
donna Angello χήρας του ποτέ Giorgo Andrea, domino Allessandro 
Spa nò, Allessandro του Costantin, Appostoli Conemeno, donna Anna 
χή ρας του ποτέ Athanasi Tamba, Athanasi της γριάς Risenas, Andruzzo 
και donna Chirana Cigarà του ποτέ Janni, Anastasio Gavrilli, Atha
nassi Giacumeli, Anasto Todorachi, Apostolli του γέρου Athanasi, donna 
Allexo του Risu, Gianni Maneta κληρονόμου του ποτέ Anasto Manet
ta, donna Appostollo Mallacassi, Attanasi του γέρου Gianni, Appostolli 
Vlacogianni, donna Anthula του Candiu, Angielo Zimopulo, Athanasi 
Pissango, Appostolli του Zaffiri, Allexandrin του γέρου Dimo, Atanasio 
Scalza, Andoni Levendachi και των αδελφών του, Andrea Canita, do
mino Agostin Vallentini, donna Agniese Valentini, domino Aurellio Pap
padopulo, Zuanne Papadopulo, Apostoli Xenuli, Allexandrì Barbareso 
ονομαζόμενου Razzo, Athanasi Cipro του ποτέ Panaioti Zaffiri, γιου του 
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ποτέ Vassilli της Caidos, Christo του Zaffiri Dimullà, Christo Merin
zo, Christina Varopula, Christo Morocoviti, donna Christina Procopea, 
donna Cecilia Morocoviti, Costa του Condogianni και του γιου του Riso, 
Costa Condogianni, Costa Cambisso, Christo Drossopulo, Christo της 
παπαδιάς, της εκκλησίας του Προφήτη Ηλία, Cacco Gianni, Christo tu 
Zissimo, της εκκλησίας San Rocco (βρισκόταν μεταξύ του βούργου και 
της Piazza d’arme delle galeote), της εκκλησίας Beata Vergine Fanero
meni (Παναγίας Φανερωμένης) και του ιερομόναχου Evienio Defarano, 
της εκκλησίας του Αγίου Σπυρίδωνα, Christo Adami, Christo Zaimo, 
της εκκλησίας του Αγίου Δημητρίου, Chizzo Glozzari, Christo Chiera
midà, Christo Condochristo, Costa Sciambo, Christo του γέρου Dimo 
Callomira, Christo και Spiro Renzo, της εκκλησίας της Κοιμήσεως της 
Θεοτόκου ιδιοκτησίας της donna Anastassula Agusti, της εκκλησίας του 
Αγίου Αθανασίου στην τοποθεσία «στο ποτάμι από εδώ», Christo και 
Spiro Renzo, Chiriachi Condoluri ονομαζόμενου Bucuvali, Costa Colo
vurda, Costantin Pappadopulo, του καλόγερου Simeon Romboti, domino 
Costantin Spanò, donna Susana κόρης του ποτέ Chroni, Christo Sterio, 
Costa του Statti, Chizzo Prassino, της εκκλησίας του Αγίου Κωνσταντί
νου, κουτσού Athanasi Babunà, Christo Zelli, donna Condilo χήρας του 
ποτέ Ciora, Chizzo Carachizzo, Christo Dara, Christo Nichilamba του 
ποτέ Dimo και των αδελφών του, της αδελφότητας της εκκλησίας του 
Αγίου Νικολάου, Christo του ποτέ Panaioti Zafiri και των αδελφών του, 
του καλόγερου Carastathena, της εκκλησίας του Αγίου Νικολάου, donna 
Condilo Consolato, donna Anasto κόρης του ποτέ Micho Franco τσιγ
γάνου, Dimo Calchiadioti, Draco Zaffirachi, Dimo Levendachi, Dimo 
Calomira, Janni Moraiti του Dimitri, Dimo Flamburioti, Dimo Attanasi 
ονομαζόμενου Dimiserri, Dimitri του ποτέ μαστροStatti, Dimo Saculli, 
ονομαζόμενου Mosco Januli, Draco Darà, donna Marieta και του συζύ
γου της Giorgo Caldemi, Dimo Caldemi, καπετάν Dimo Chizzili, Di
mitri Zambarà, Dimo Bucuvalli, donna Smirnaido τσιγγάνας, Dimitri 
Barbaculli, Dimo Parà, Dimo Teffa, Dimo του Panaioti, donna Diana 
Callichiopulo, donna Despo Chiecrà, Draco Macazzi, Dimitri Vraca, 
Dimo του γέρου Janni Xeromeritti, Dimitri Xanthi, Dimo Draco και 
Janni γιων του ποτέ Vassili της Caidos, donna Chierassià από την Πε
λοπόννησο, donna Crustalo χήρας του ποτέ Giani Zuluca, donne Maro 
και Anasto και Atano του ποτέ Dimo Condaxì ονομαζόμενου Dullo, 
Draco Allepanto, Dimo Schiefferi, Dimo και Thomà αδελφών Xenulli, 
Dimo Spiglio, Dimo Nichilamba, Draco Papachisa, domino Daniel Al
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leandri, donna Stamo της Chiras, Dimo Dullo, donna Thodora χήρας 
του ποτέ Zafiri Corro, domino Demetrio Alballi, donna Zan Andonia 
Alballi και της αδελφής της Madalena, Zorzi Papadopulo. Σε κάποιες 
περιπτώσεις οι εγγραφές είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται μόνο το 
όνομα του ιδιοκτήτη και όχι τα αγροτεμάχια και τα οικοδομήματα που 
του αποδόθηκαν.

Αρ. 2. Αχρονολόγητη καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών 
στην περιοχή της Πρέβεζας. Σημειώνεται το έτος και η απόφαση, σύμφω
να με την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιουσία στον κάθε καταγραφό
μενο. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Draco Chiecrà, donna 
Zaffiro κόρης του ποτέ Christo, domino Daniel Valentini, Dimo Bura
sani, donna Soffo του Janni, Demetrio του ποτέ Statti Paleologo, Dimo 
του ποτέ Spiro Parla ονομαζόμενου Funducli, donna Diamante χήρας του 
ποτέ Zaffiri Riso, Dimo του Todoro, donna Tricalessa χήρας του ποτέ 
Calulli, Dimo του Micalli, της μοναχής donna Raillo Rodotis και του γιου 
της, Dimitri Tosca, donna Despo και των ανιψιών της οικογένειας Nussi, 
Dimo της Andonenas, domino Daniel Valentini, donna Ellena Varuca, 
donna Vasso κόρης του ποτέ Zissimo Triffiati, των αδελφών Attanassi 
και Dimo Attanasi ονομαζόμενου Dimiseri, donna Soffo Zaculli του ποτέ 
Andoni, των αδελφών Anasto και Apostolli Zattali, Giorgachi του ποτέ 
Janni Jorgopullo, Christo του ποτέ Panagioti Zaffiri και του αδελφού της, 
domino Stamo της Chiras, καπετάν Francesco Donado, donna Fotigni 
χήρας του ποτέ Sarandi, Fotto Vonizano, Fotto Aneffandi, των τέκνων 
και κληρονόμων του ποτέ Dimo Cuzurumba, Giorgo Gruso, Giorgo Ma
landrì, παπά Christo Malandri του ποτέ Giorgo, Giorgo Alvise, Giorga
chi Carchiopulo, Giorgo Crusca, Giorgo Mingia, Giorgo του παπά Janni, 
Giorgo Dauto, Giorgo του ποτέ παπά Todoro, Giorgo Cuzzurumba, των 
τέκνων και κληρονόμων του ποτέ Dimo Cuzzurumba, Giorgachi Luropulo, 
Giorgo Muruchi, Giorgachi του παπά Athanasi, Giorgo Bucuvali, Giorgo 
του Athanasi Arapachi, Giorgo Dara ονομαζόμενου Passo, Giorgo Rico, 
Giorgo Ziolca, Giorgachi του ποτέ Janni Giorgopulo, Giorgo του Scalza, 
Giorgo Grecò, Giorgo Messini, Giorgo του Polisu, Giorgo του Theocari, 
Giorgo Mano και της donna Angelo συζύγου του, Giorgo του ποτέ παπά 
Thodoro, Giorgo Alvise, Giorgo του γέρου Nicu Giorgalì, Giorgo του 
Andoni, Giorgo του Chizzu ονομαζόμενου Avasioti, Giorgo Anifandì, 
Giorgo Lionga, καπετάν Giorgo Conemeno με τον Vassili Ginaca, Giorgo 
Poliso, Janni του ποτέ Andoni, Janni Cochinioti ονομαζόμενου Microiani, 
Janni Zè, Janni Buri, Janni Pollimeri, Janni Pirocalo, Janni Steffanizzi 
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ονομαζόμενου Catti, Janni Sarandi, Janni Candio, Janni Allexi Scalza, 
Janni Renzo, Janni Culurioti, Janni Gruso, Janni Chiecrà, Janni Carpatà, 
Janni Jorgopulo, Janni Gianizzi ονομαζόμενου Zavidi, Janni του γέρου 
Draco, Janni Bezzelechi και του αδελφού του Nicolò, Janni Riso ονομαζό
μενου του Zimu, Janni Salpaleva, Janni Lefcaditti, Janni Cigarà, Janni 
Morssopullo, Janni Mandalà του ποτέ Balduma, Janni Levendachi, Janni 
Vuvaleri, Janni Cuzzogiani, Janni Zuvalà, Lambro Xenulli, Lambro Cuf
fea, donna Lambro του Polimeri και του συζύγου της, domino Lambro 
Scambo, του μοναστηριού της Αγίας Τριάδας και των μετοχίων της, don
na Thodo Moncatioti, Manolli Cigarà, Mico Francesco τσιγγάνου, donna 
Ma ria Sciadaressi, Mico d’Allessandro, Nicolò di Gianni, Nicolò του ποτέ 
Jan ni Thomo, Nicolò Candio, Nasto Caldemi, Nicolò Burasani, Nicolò 
του γέρου Giorgi, Nasto Dara, Nicolò της Agoros, Nicolò Chiecrà, Nico 
Chie ramidà, Nicolò Veglianiti, Nicolò Corazzo, Nicolò Culichiari, Nicolò 
του γέρου Athanasi, Nicolò Vellianiti, Nicolò Papadiotti, Nicolò Pasco. 
Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγγραφές είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται 
μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη και όχι τα αγροτεμάχια και τα οικοδομή
ματα που του αποδόθηκαν.

Αρ. 3. Αχρονολόγητη καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών, 
μεταξύ άλλων και στην περιοχή της Πρέβεζας. Σημειώνεται το έτος και 
η απόφαση, σύμφωνα με την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιουσία 
στον κάθε καταγραφόμενο. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: 
domino Zuanne Alleandri κάτοικου Πρέβεζας, donna Maria Moraiti 
κόρης του ποτέ Christo κάτοικου Πρέβεζας, donna Antonia Alleandri 
κάτοικου Πρέβεζας, domino Petro Alleandri κάτοικου Πρέβεζας, Petro 
Moro ονομαζόμενου Caclamani του ποτέ Giovanni του ποτέ Andrea κά
τοικου Πρέβεζας, Janni του ποτέ Andoni κάτοικου Βόνιτσας, Allexandrì 
Mularopulo, Stelio Varrelli κάτοικου Κέρκυρας, Aurelio Papadopulo, Pol
licarpo Papadopulo, donna Stathù Zaffirachi κάτοικου Κέρκυρας, don
na Stamulà Vurgarelli κάτοικου Πρέβεζας, Statti Xantho ονομαζόμενου 
Furbo κάτοικου Πρέβεζας, της χήρας Antonio Zara κάτοικου Πρέβεζας, 
Pollicarpo Pappadopulo, domino conte Francesco Dadichi, domino Pietro 
Ambelicopulo κάτοικου Κέρκυρας, Christo Aniffandi κάτοικου Πρέβε
ζας, Draco Xantho κάτοικου Πρέβεζας, Andrea Xantho κάτοικου Πρέ
βεζας, Condò Giorgo κάτοικου Πρέβεζας, monsignor Joasaf di Candia, 
domino Sebastian Patrichio κάτοικου Λευκάδας, Panajoti Filia κάτοικου 
Πρέβεζας, domino Demetrio Monte Santo κάτοικου Λευκάδας, domino 
Zuanne Adami κάτοικου Λευκάδας και Costantin Verichio, donna Maria 
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Cigalla κάτοικου Λευκάδας, donna Francesca Sograffi Moraitta κάτοι
κου Κέρκυρας, Antonio Consolato κάτοικου Πρέβεζας, domino Bortolo 
Salamon στην αρμάδα, Zaffiri του Apostoli Psilò κάτοικου Λευκάδας, 
donna Angellichi του ποτέ Giorgo Spanò κάτοικου Λευκάδας, domino 
Costantin Spanò κάτοικου Λευκάδας, Attanassi Buronica κάτοικου Λευ
κάδας, domino conte Zorzi Roidi κάτοικου Ζακύνθου, vedova Thodore
na κάτοικου Κέρκυρας, Pietro Chrivellari κάτοικου Ζακύνθου, καπετάν 
Allessandro Maruffi κάτοικου Κέρκυρας, donna Despo Steriodima και 
donna Smiraldo Zacharo και του γιου της κάτοικων Λευκάδας, Zuanne 
Loredan στην αρμάδα, του γέρου Christo Artinò κάτοικου Πρέβεζας, 
Andoni Babbaglià κάτοικου Κέρκυρας, Appostolli Stisianò κάτοικου Κέρ
κυρας, Janni Moro κάτοικου Πρέβεζας, donna Drosso Moraita κάτοικου 
Λευκάδας, donna Lugrecia χήρας του ποτέ Grotta κάτοικου Κέρκυρας, 
domino conte Francesco Dusmani κάτοικου Κέρκυρας, Christo Vlan
di κάτοικου Πρέβεζας, donna Anastasia Mora, Dimo Russo κάτοικου 
Λευκάδας. Σε κάποιες περιπτώσεις οι εγγραφές είναι ημιτελείς, καθώς 
σημειώνεται μόνο το όνομα του ιδιοκτήτη και όχι τα αγροτεμάχια και 
τα οικοδομήματα που του αποδόθηκαν.

Αρ. 4. Αχρονολόγητη καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών, 
μεταξύ άλλων και στην περιοχή της Πρέβεζας. Σημειώνεται το έτος 
και η απόφαση, σύμφωνα με την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιου
σία στον κάθε καταγραφόμενο. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία 
των: Attanassi Cavadà κάτοικου Λευκάδας, domino Allesandro Spanò 
κάτοικου Λευκάδας, domino Allesandro του Costantin κάτοικου Λευκά
δας, καπετάν Allessandro Muruffi κάτοικου Κέρκυρας, Nicolò Papadio
ti, Andrea Tano κάτοικου Λευκάδας, Allexandrin Zarlamban κάτοικου 
Λευκάδας, Andoni Pilica κάτοικου Λευκάδας, του στρατιώτη Angelin 
κάτοικου Λευκάδας, domino Aurellio Papadopulo κάτοικου Κέρκυρας, 
Apostolli Sarandi κάτοικου Λευκάδας, Bartolamio της Sagomatus, Chi
riachi Gianioti κάτοικου Λευκάδας, domino Costantin Spanò κάτοικου 
Λευκάδας, donna Chirana Zaropulla κάτοικου Λευκάδας, Cristoffoto 
Desilla κάτοικου Πάργας, κληρονόμοι του Nicolò Papadiotti κάτοικου 
Λευκάδας, Christo Chierameo κάτοικου Λευκάδας, Christo του ποτέ 
Janni κάτοικου Λευκάδας, Cristodulo Steriogiani κάτοικου Κέρκυρας, 
Christo Zarlamban κάτοικου Λευκάδας, Costantin Pilica κάτοικου Λευ
κάδας, donna Anasto και Apostolo αδελφών Vranesi κάτοικων Λευκάδας, 
domino Demetrio Avastago κάτοικου Κέρκυρας, donna Giustina Fidelli 
κάτοικου Βενετίας, donna Policronià Condogliò και donna Pagona Spi
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glio κληρονόμων του ποτέ Policroni Ciprioti ονομαζόμενου Roditi κάτοι
κων Λευκάδας, donna Diamante χήρας του ποτέ Zaffiri Risso κάτοικου 
Λευκάδας, donna Appostolo Malacassi κάτοικου Λευκάδας, Giacomin 
Malacassi κάτοικου Λευκάδας, Dimo Xantho ονομαζόμενου Furbo κά
τοικου Λευκάδας, donna Veneranda Salimben Spanò κάτοικου Λευκάδας, 
donna Angielo χήρας του ποτέ Giorgo Andrea κάτοικου Λευκάδας, Daniel 
του Zuanne κάτοικου Βόνιτσας, donna Ellena Varuca κάτοικου Κέρκυρας, 
Christo του ποτέ Janni Chirco κάτοικου Λευκάδας, donna Anna χήρας 
του ποτέ Attanasio Tamba, donna Agniese Valentini κάτοικου Κέρκυρας, 
Christodullo Sterioiani κάτοικου Κέρκυρας, domino Daniel του Zuanne 
κάτοικου Βόνιτσας, donna Maro χήρας του ποτέ Appostolli Malfa κάτοικου 
Λευκάδας, donna Maria Schiadaresi κάτοικου Λευκάδας, domino Eftimio 
Spilio κάτοικου Λευκάδας, των κληρονόμων του ποτέ Nicolò Avierinò, των 
κληρονόμων του ποτέ Janni Chirco, domino Francesco Cumano κάτοι
κου Βενετίας, donna Agniese Valentini κάτοικου Κέρκυρας, των αδελφών 
Vassillopulo κάτοικων Λευκάδας, των τέκνων του ποτέ ιππότη Doxarà 
κάτοικων Λευκάδας, Francesco Mavrichi κάτοικου Λευκάδας, domino 
Giovanni Battista Loccatelli κάτοικου Βόνιτσας, των αδελφών Giacomo 
και Todori Agorastò κάτοικων Κέρκυρας, Giorgachi Calchiopulo κάτοικου 
Βόνιτσας, Giorgo του Allexandri Pazanzì κάτοικου Λευκάδας, Girolamo 
Cochini κάτοικου Λευκάδας, Giorgo Pirocalo κάτοικου Λευκάδας, Giaco
mo Vallerio κάτοικου Κέρκυρας, Giorgachi παπά Steffo κάτοικου Κέρκυ
ρας, Janni Fillipa κάτοικου Λευκάδας, Jani Salpaleva κάτοικου Λευκάδας, 
Janni Sarandi κάτοικου Λευκάδας, domino Aurelio Pappadopulo κάτοικου 
Κέρκυρας, Janni Vurgarelli κάτοικου Λευκάδας, Janni Carpatà κάτοικου 
Λευκάδας, Janni Stefanizi ονομαζόμενου Catì κάτοικου Λευκάδας στο 
χωριό του Αγίου Πέτρου, domino Girolamo Cochini κάτοικου Λευκάδας, 
Janni Marfopulo κάτοικου Κέρκυρας, Janni Pirocalo κάτοικου Λευκάδας, 
Todorin Morfopulo κάτοικου Κέρκυρας, Janni Gozzi ονομαζόμενου Giuselli 
κάτοικου Λευκάδας, Janni Maneta κληρονόμου της Anasto, domino Gio
vanni Battista Lucateli κάτοικου Βενετίας, donna Maro χήρας του ποτέ 
Apostolli Malfa κάτοικου Λευκάδας, monsignor Parthenio μητροπολίτη 
Ναυπάκτου και Άρτης Πρέβεζας και Βονίτσης, της μοναχής Rodothei 
και του γιου της κάτοικων Πάργας, Marco Dacorò κάτοικου Κέρκυρας, 
Giorgo Catopodi ονομαζόμενου Grim... (;) κάτοικου Λευκάδας στο χωριό 
Καρυά, domino Marin Franzin και των συνεταίρων του κάτοικων Λευ
κάδας και Κεφαλονιάς, Nicolò Spiglio κάτοικου Λευκάδας, Nicolò Exarco 
κάτοικου Λευκάδας, domino Nicolò Paladà κάτοικου Κέρκυρας, domino 
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Nicolò Barbarigo κάτοικου Λευκάδας, Nicolò Avierinò κάτοικου Λευκά
δας και των κληρονόμων του, Trandafillo Gramì και της οικογένειάς του 
κάτοικου Κέρκυρας, donna Despo Steriodima και Smiraldo Zacaro και 
του γιου της κάτοικων Λευκάδας, Nicolò Gozzi κάτοικου Λευκάδας, Zafiri 
Caliva, Panaioti Caliva, Pano Buicudi κάτοικου Λευκάδας, Pandasin Scu
teri κάτοικου Λευκάδας, παπά Riso του ποτέ Mosco κάτοικου Κέρκυρας, 
Peota Giacumin κάτοικου Κέρκυρας, Panaioti Exarco κάτοικου Κέρκυρας, 
Panaioti Fillipa κάτοικου Λευκάδας, Triando Zacca κάτοικου Λευκάδας, 
παπά Parthenio Chiriacopulo κάτοικου Κέρκυρας, Panaioti Chiriacopulo 
κάτοικου Κέρκυρας, Zorzi Michielli, domino Zuanne Patrichio, Pano και 
Thodula του ποτέ Livano κάτοικων Λευκάδας, domino Zorzi Calichiopu
lo, Zuanne Loredan στην αρμάδα, καπετάν Zorzi Caravela στην αρμάδα, 
donna Pollicronia Condogliò και donna Pagona Spiglio, Zuanne Laza
ri κάτοικου Λευκάδας, Zaffiri Papadatto κάτοικου Λευκάδας, Todorin 
Candioti κάτοικου Λευκάδας, Retocrito Zarlamban κάτοικου Λευκάδας, 
domino Sebastian Patrichio κάτοικου Λευκάδας, Spiro Exarco κάτοικου 
Λευκάδας, Zaffiri Verendinò κάτοικου Λευκάδας, domino Spiridion Ma
razzo κάτοικου Λευκάδας, Tomaso Buiculi, conte Zuanne Zancarol κάτοι
κου Λευκάδας, Zorzi Dervo κάτοικου Λευκάδας. Σε κάποιες περιπτώσεις 
οι εγγραφές είναι ημιτελείς, καθώς σημειώνεται μόνο το όνομα του ιδιο
κτήτη και όχι τα αγροτεμάχια και τα οικοδομήματα που του αποδόθηκαν.

Φάκελος 87

Περιγραφή: Περιέχει 2 κατάστιχα με τίτλους:
1)  Prevesa. Terre et altro disposte in concessioni in linea, dalli eccel

lentissimi signori provveditori generali da mar. Primo volume. No 
47

2)  Prevesa. Terre et altro disposte in concessioni in essa linea, dall’ 
eccellentissimi signori provveditori generali da mar. ... volume. No 
47

Έχουν διαστάσεις 0,285×0,204 μέτρα και είναι χειρόγραφα, γραμ
μένα στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή τους είναι χαρτώα και η κατά
σταση διατήρησής τους μέτρια. Φύλλα 44· 56.

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην 
περιοχή της Πρέβεζας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση των 
γενικών προβλεπτών της θάλασσας Andrea Corner (17221724), Fran
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cesco Corner (17241728), Marc’Antonio Diedo (17281731), Nicolò 
Erizzo (17311734), Pietro Vendramin (17341737), Zorzi Grimani 
(17371740), cavalier Antonio Loredan (17401743), Antonio Marin 
Cavalli (17461749), Giovanni Battista Vitturi (17491752), Agostin 
Sagredo (17521755). Σημειώνεται το έτος και η απόφαση, σύμφωνα με 
την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιουσία στον κάθε καταγραφόμενο. 
Η καταγραφή έχει γίνει σε μεταγενέστερη εποχή στο δεύτερο μισό του 
18ου αιώνα. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: Andrea του 
γέρου Giorgi, Antonio Coliantiri, Angielo Varopula, Anastasi του γέρου 
Giorgi, Anastasia Vartelà, domino Agostin Vallentini, Christo Meringo, 
Christo Morocoviti, του καλόγερου Carastatena, Dimo Chalchiadioti, 
Dimo του Gieroioanni, Draco Zafirachi, Dimo Levendachi, Dimo Ca
lomira, Dimo Flamburioti, Dimo Zerri ονομαζόμενου Dimizerri, Dimo 
Saculi ονομαζόμενου Mosco, Draco Darra, καπετάν Dimo Chizilli, Di
mitri Barbaculi, Giorgo Gruso, Giorgo Malandrì, Giorgachi Carchio
pulo, Giorgo Alvise, Janni Cochignioti, Janni Burri, Janni Polimeri, 
Lambro Xenuli, Nicolò του Janni, Nicolò Candio, Nasto Caldemi, Nicolò 
Burasani, Nicolò του γέρου Giorgi, Nicolò Veglianiti, παπά Christo του 
Zissimo, Panno Cuzafti, Panaioti Amasà, παπά Attanassi Brecossi, παπά 
Janni Trifiati, Pano Darra, Panaioti του Zissimu, Todorin Rumbo, don
na Todo Manutioti ή Maria Cocozeli, Vassilli Caimachi, Zafiri Braimi, 
domino καπετάν Giorgo Conemeno, domino Vassilli Ginaca, Spiro Ga
vrilli, Vasilli Todorin, donna Acrivì Bello, donna Alexo του Risu, Chri
sto Morocoviti, Christina Procopea, της εκκλησίας του San Rocco, Dimo 
Caldemi, Dimo Nichilamba, Draco Chiecrà, καπετάν Francesco Dona
do, καπετάν Dimo Chizilli, Giorgo Gruso, Giorgo Lionga, Janni Gruso, 
Todo Manatioti ή donna Maria Cocozelli, Manoli Cigarà, Micco Franco 
τσιγγάνου, Nasto Ginovelli, Stati Solopulo, Zafiri του γέρου Panaioti 
ονομαζόμενου Fifì, Nicolò Moraiti, domino Agostin Valentini, καπετάν 
Dimo Chizili, domino Pietro Alleandri, Andrea του γέρου Giorgi, Apo
stoli Chizachi, Apostoli του Christu, Acrivì Corti, domino Attanasi του 
γέρου Janni, Apostoli Calogierici, Apostoli του γέρου Zafiri, Attanasi 
Arapachi, Antonio Zazulli, domino Apostoli Conemeno, Anastasio Ga
vrili, Andoni Levendachi και των αδελφών του, domino Agostin Valen
tini, Aurellio Papadopulo, Apostoli Senulli, Christo του Zafiri Dimulà, 
Christo Morocoviti και Draco Allepanto, Cecilia Morocoviti, Costa του 
Condoiani και του γιου του Riso, Costa Condoiani, Christo Drosopulo, 
Christo της παπαδιάς, Cacco Janni, Christo του Zissimu, της εκκλησίας 
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του San Rocco, Christo Adamo, Christo Zaimo, Chizzo Glozari, Christo 
Chieramidà, Costa Sciambo, Christo του Gierodimo Calomira, της εκ
κλησίας Beata Vergine l’Assunta (Κοιμήσεως Θεοτόκου), της εκκλησίας 
του Sant’Attanasio (Αγίου Αθανασίου), Chiriachi Condoluri ονομαζόμε
νου Bucuvali, Christo Sterio, Cuzzo Attanassi Bubunà, Christo Darra, της 
εκκλησίας του San Nicolò (Αγίου Νικολάου), domino Condillo Conso
lato, καπετάν Dimo Chizilli, Dimitri Zambarà, Dimo Bucuvalli, Dimo 
Parà, Dimo του Panaioti, donna Diana Calchiopulo, donna Despo Chie
crà, Dracco Macàzi, Dimitri Vracea, Dimitri Xantho, Draco Allepanto, 
Dimo Schiefferri, Dimo Nichilamba, domino Daniel Alleandri, domino 
Demetrio Alballi, Draco Chiecrà, Dimo ή Dimitri Burasani, domino 
Daniel Vallentini, donna Fottinì χήρας του ποτέ Sarandi, των τέκνων 
του ποτέ Dimo Cuzurumba, Giorgo Gruso, Giorgo Crusco, Giorgo Min
gia, Giorgo του παπά Janni, Giorgo Dauto, γέρου Zissimo, Giorgo Cu
zurumba, Giorgachi Luropulo, Giorgo Muruchi, Giorgachi του Papata
nassi, Giorgo Bucuvali, Giorgo Darra ονομαζόμενου Dasso, Giorgo Ric
co, Giorgo Ciocla, Giorgo του Scalza, Giorgo Mano και της οικογένειάς 
του, Giorgo του Gieronicco ονομαζόμενου Giorgalì, Janni Candio, Janni 
Allesi Scalza, Janni Renzo, Janni Culurioti, Janni Gruso, Janni Chiecrà, 
Janni Jannizi ονομαζόμενου Zavidi, Janni Bezelechi και των αδελφών 
του, Janni Cigarà, Janni Mandalà, Janni Levendachi, Janni Cuzoianni, 
Lambro Senulli, Lambro Cuffea, Lambro του Polimeri και της συζύγου 
του, donna Todo Manatioti ή Maria Cocozelli, του μοναστηριού Santa Tri
nità (Αγίας Τριάδας) και των μετοχίων της, Nico di Gierogiorgi, Nasto 
Dar ra, Nicolò Chiecrà, Nicco Chieramidà, Nicolò Corazzo, Nicolò του 
γέρου Attanassi, Nicolò Papadioti, Nicolò Papapostoli και του αδελφού 
του, Nasto Ginovelli, Nicolò Ginovelli, Nasto Giorgussi, Nicolò Pasco, 
Pa no Chiecrà, παπά Janni Giorgussi, παπά Anastassi Chiecrà, παπά Di
mo της Rumbenas, Pandasin Zulioti, παπά Atanassio Megisto και των 
συναδελφών, Pano Zarlamban, Panaioti Zarlamban, Pano Candio, παπά 
Giorgi του παπά Janni, των αδελφών Panaioti και Giacumin Cocol li, Pa
naioti Moclopungi, Pano Sciamba, Panaioti της Artinis, Panaioti Fil lipa, 
Pandasin Nicolò, Riso Raftopulo, Riso του Condoianni, Stamo Va ropula, 
Spirro Gavrilli, Statti Moraiti, Sottiri του Gierotanassi, Stamati της 
Agoros, Spiro του Macazì, Stamati του Apostolli, Sotiri του παπά Tran
dafillo, Soffo του Varsami, Staico Calimani, Stati του Christo Ada
mi, Statià του Anastasi, donna Stamo της Chiras, Todorin Michielli, 
Trifon Pappadopulo, donna Todula Schiadaressi, Vasilli Vandoro, Van
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gielli Ginaca, Vassilli Ginaca, Vassilli Schiadaressi ονομαζόμενου Du
rali, Ziolli Bezelechi, Zacaria Topolianiti, Zorzi της Zonias, Zorzi Zoia, 
Zorzi Chizilli, Zacco Zarlamban, donna Zafiro κόρης του ποτέ Christo, 
Zafirri του Baltazì, domino Zorzi Calchiopulo· Attanasio Micalli, Atta
nasi Arapachi, Apostoli Conemeno, Attanasi της Gierorisenas, Attanasi 
Giacumelli, Anasto Todorachi, Apostoli του γέρου Attanassi, Apostoli 
Vlacoianni, donna Antula του Candiu, donna Angiello Zimopulo, At
tanasi Pisango, Apostoli του Zafiri, Allesandrin του Gierodimo, domino 
Agostin Vallentini, Allesandrin Barbaresso ονομαζόμενου Razzo, Atta
nasi Cipro του ποτέ Panaioti του ποτέ Zafiri, Christo Drosopulo, της 
εκκλησίας του Sant'Ellia (Προφήτη Ηλία), Christo Adami, της εκκλη
σίας του San Demetrio (Αγίου Δημητρίου), Chizzo Glozari, Chizo Pra
sino, της αδελφότητας της εκκλησίας του San Nicolò (Αγίου Νικολάου), 
Co stantin Papadopulo, donna Diana Calichiopulo, Dimitri Vracca, Dra co 
Chie crà, Dimo Burasani, Dimo του Todor, Dimo του Micalli, Di mitri 
To sca, Fotto Anefandì, Giorgo Gruso, Giorgo του ποτέ παπά To doro, 
Gior go του Atanasi Arapachi, Giorgo Greco, Giorgo Messini, Giorgo 
του Polisù, Giorgo του Chizu ονομαζόμενου Avasioti, Giorgachi του ποτέ 
Gior gopulo, Janni του ποτέ Andoni, Janni Zè, Janni του γέρου Draco, 
Jan ni Cigarà, Janni Zavalà, Lambro Sciambo, Micco του Allesandro, 
Ni colò Chiecrà, Nicolò του Gierozissimo, Nasto του Zimu, Nicolò Pasco, 
Pau lo Dovianiza, Pano Muruchi, παπά Christo του ποτέ Giorgo, Petro 
Bar baculli, Pano της Pulinenas, Pano Glichì, Panaioti Fillipa, Pano του 
Pa ra, Riso Raftopulo, Riso του παπά Pano, Stati Paleologo ή του γιου 
του Demetrio και Nicolò Pasco, Stati Solopulo, Spiro Gavrilli, Stati του 
Gie rozafiri, Sotiri του παπά Trandafillo, Staicco Caligianni, Spi ro Pa
padopulo, Todorin Glozari ονομαζόμενου Vlaco, Vasilli Condaxì, Ziolli 
Be zelechi, Zaneto Rosmelli και της συζύγου του, Zafiri Caliva, Va silli 
Gi naca, Vasilli Schiadaressi ονομαζόμενου Durali, Zuanne Pappadopulo, 
Zor zi Pappadopulo· παπά Chrisanto Schiadaressi, παπά Micco Vretò, 
του ιερομόναχου Dionisio Tasarchi· Attanasi Gieroianni, Zuanne An
drea Albali και Madalena, domino Paolo Enrico Alleandri· Attanassi 
Gie roianni, Nasto Ginovelli, Giorgo Cuzurumba, των αδελφών Janni 
και Nicolò Bezellechi, Nicolò της Agoros, Panos του Zorzi Zoia και των 
αδελ φών του, Christo και Spiro Renzo.

Αρ. 2. Καταγραφή της ακίνητης περιουσίας ιδιωτών στην περιοχή 
της Πρέβεζας, η οποία τους είχε απονεμηθεί με απόφαση των γενικών 
προβλεπτών της θάλασσας Girolamo Querini (17551758), Francesco 
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Grimani (17581761), Antonio Marin Priuli secondo (17641767), An
drea Donà (17671770), Pietro Antonio Querini (17701773), Antonio 
Re nier (17731776). Σημειώνεται το έτος και η απόφαση, σύμφωνα με 
την οποία απονεμήθηκε η ακίνητη περιουσία στον κάθε καταγραφόμενο. 
Η καταγραφή έχει γίνει σε μεταγενέστερη εποχή στο δεύτερο μισό του 
18ου αιώνα. Ειδικότερα, καταγράφεται η περιουσία των: καπετάν Zorzi 
Ca ravela· Giorgachi Poliso, domino Paolo Enrico Alleandri, Todorin 
Mai oro, signor Pietro Alleandri, signora Bianca κόρης του Pietro Allean
dri, Nicolò Margomeno, Costa Cambisso, Pietro Alleandri, Janni Papa
postoli, Janni Perdichi, Lefteri Papapostoli και των αδελφών του, Di mo 
Gieroianni και των αδελφών του, Pano Cassioti, Stavro Papaposto li, 
Christo Laio και των αδελφών του, Attanassi Darra, Pano Darra και 
των αδελφών του, Apostoli Darra και των αδελφών του, Giorgo Catri 
και των αδελφών του, Janni Poliso, Giorgo Poliso και των αδελφών του, 
Gior go Scalza, Janni Allesi, Pano Greco και των αδελφών του, Christo 
Gre co και των αδελφών του, Christo Zuzura, Nicolò Zuzura, Dimo Mu
zo, Janni Gieroianni και των αδελφών του, Dimo Spimi και των αδελφών 
του, Apostoli Caradima, Giorgo Catromustachi, Dimo Polimeri, Attanas
si Micalli, Christo και Nicolò Zelli και των αδελφών τους, Janni Senulli, 
Demetrio Dellimari, του καλόγερου Dellimari, Giorgo Fasso και του 
ανιψιού του Demetrio, Stati Adami, Christo Adami, Janni Chrisavgi, 
Spiro Macàzi, παπά Pano Stamati, Zacaro Teffa, Pano Saimias, παπά 
Christo Zalongitti, Apostoli Vlacoiani, Demetrio Simeon, Trandafillo 
Dauto και του αδελφού του, Andoni Pano Zamba, Janni Micco Rafti, 
Pano Muzaritti, Janni Muzariti, Micco Panno Zamba, Stati Fifì, Chri
savgi Fifì, Christo Carachizo, Stavro Coliocoviti, Andrea Sinodinò, 
παπά Todorin Cuzogiorgi, Demetrio Sciambo και των αδελφών του, De
me trio Zalongiti και των αδελφών του, Maria του Renzo, Janni του 
Chri sto Papapostolenas, Nicco Facco, Giorgo Cassioti, Tomà Senuli, Co
stanti Senulli, παπά Christo Malandrì, Attanasio Zuzura, Trisevieni του 
παπά Janni, Anastassi Senulli, της εκκλησίας του San Ellia (Προφήτη 
Ηλία), Christo Macaglioti, Costa Caracasani, του ιερομόναχου Chrisanto 
Za longitti, Caralambi και των αδελφών του, Nicolò Giorgalì, Spiro 
Renzo, Costa Renzo, Dimo Renzo, παπά Janni Renzo, Anastasio Renzo, 
Giorgo Attanasuli, Stamati Gerodraco και των αδελφών του, παπά Ni
colò Senuli, Christo Schiefferi και των αδελφών του, Apostoli Schieffe
ri και των αδελφών του, Pano Ginaca, Costantin Ginaca, Janni Papa
christo, Attanasio Papachristo, Spiro Parla, Attanasio Zoia και των αδελ
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φών του, Apostoli Zatalli, Costantin Ginovelli, Apostolo Lepanto, Ana
stassi Zatali, Dimo Lepanto, Angiello Sgumbessa, παπά Christo Mal
teso, Zuanne Malteso, Giorgo Correlli, Costantin Papachristo, Nicolò του 
Draco, Christo Renzo, Allesio Renzo, Giorgo Laini, Janni Renzo, Zor zi 
Lainà, Christo Giorgusi, Zafiri Costandì, Giorgo Damianì, Fottio Co
livà, Costa Fotti, Angiello Gavrilli Repelì, Costa Riso, Allessandrin 
Zar lamban, Giorgo του Apostoli, Attanasio Gieroioani, Janni Renzo, 
πα πά Christo του ποτέ Nicco, Liberal Papapostoli, Pano Darra, Pano 
Po liso, Andoni Sambi και των αδελφών του, Andoni Zamba, Andoni 
Zacco, Attanasio Renzo, Vassilli Dimizerri, Nicolò Varo, Anastassi Se
ropotamo, Spiro Renzo και Giacomin Corognò, Apostoli Santachi, Todo
rin Zucalà, των αδελφών Christo και Nicolό Blazo, Giorgo Undra, Chri
sto Janizi και των αδελφών του, Janni Blazzo, Lefteri Papapostoli, Chri
sto Mavromitti, Zuni Bacola, Dimitri Perdichi, Christo Macazi, Janni 
Perdichi, Apostoli Macazi, Stavro Papapostoli, Todorin Cocalino, Ana
stasi Corognò, Janni και Stavro του Papapostoli, Pano Zarlamban, Chri
sì Luropulo, Janni Clapa, των αδελφών Apostoli και Christo Macazzi, 
signora Maura Calichiopulo Alleandri, Policronià της Chrisis, Janni Ma
landrì, Janni Chiecrà, Nicolò Malandrì, Janni και Mosco Fillo, Allesan
drin Zarlamban, Giorgo di Janni Scalza, Christina Caracjizo, Janni 
Zarlamban, Lambro Zafiri, Giorgo Pisango, Anastassi Calogiero, Apo
stoli Macridima, Allesandro Vallentini, Giorgachi Dimoca, Atttanassi 
Zalaimi, Agoriza του Candiu, Agostin Vallentini, Lambro Levendachi 
και του αδελφού του, Attanasio Renzo, Spiro Morocoviti, Pigì Zarlam
ban, Panagin Mastrocalo, Zorzi Chizilli, Apostoli του Anastasi, Giacu
min Corognò και των αδελφών του, Poliso Papadimitri, Christo Calanzì, 
Nicolesa Coluli, Allexo Fifì, Angielo της Z..pos (;), Janni Servo του Ni
coletto, Dimo Zazuli, Apostoli του Nastu, Attanassi Janizzi, Janachi του 
γέρου Todorin, Lucia Velianiti, Enrico Alleandri, Zorzi Zoia, Janni της 
Allesos, Dimitri Simeòn, Panaioti του Nicolò, Pano του Gierodimitri, 
Janni Dellimari, Pano Darra, Apostoli Darra, Ellia Combizi, Panai o ti 
Combici του Ellia, Maria Caravela, Vassilichià Caravella, Zafiri Com
bici του ποτέ Ellia, Dimo Zambalo, Sterio Zambalo, Tanaso Zambalo, 
Pandasin Giorgachizo, Dimitri Lainò ονομαζόμενου τσιγγάνου, του κα
λόγερου Lianò του ποτέ Dellimari και των αδελφών του, Giorgo Bocco, 
παπά Dimo Agapio, Janni Cavani, παπά Giorgo Damianì, Janni Chie
crà, παπά Anastassi του Anefandi, Janni Anifandì, Pano Fotto, Riso 
γαμπρού του Allepanto, donna Mara χήρας του Allepanto, Apostoli 
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Scuchi, Nicolò Caramezzi, Christo Carelli, Janni Carelli, Fillo Saladit
ti, Vangielli Vuvaloiani, Giorgo Carelli, Antula του Candiu, Vassilli του 
Carrelli, Giorgo του Janni Vonizano και των αδελφών του, Janni του 
Macrigiorgo, Janni του παπά Allevrioti και των αδελφών του, Janni 
Bubunà, Janni του Draco, Costantin του Allesio, Dimo Micalli, Aposto
li Chioti, Nicolò Chizachi, Zafiri Jannizè, Spiro Apocopsari, Janni Ca
ludi, Janni Maneta, Pano Licco, Dimo του Todorin Martini, Costa Chri
sicò, Spiro του Condrovasilli, Nicolò Antipa, Christo Vezzo και των δύο 
αδελφών του, Lambro Vezzo, Stamati του Psica και των αδελφών του, 
Apostoli Stamati και των αδελφών του, Anastasio Candio, Nicolò Casto
vrachi, Anastasi του Dimo της Andonenas, Tasarchi του Dimo της 
Andonenas, Lambro Levendachi και των αδελφών του, Lambro χήρας 
του Dimo Andonenas, donna Lambro κόρης του Anastasi Andonenas, 
donna Angiello του Nicachi, Costa Petaniti, donna Raillo του ποτέ Ana
stasi Gramaticò, Allesso του παπά Dimitri Rumbenas, Anasto Gramati
ca και των αδελφών του, Margarita Zaimo, Spiro Caravela, Christodulo 
Caravela, Stati Adami, Janni Combizzi, Pano Combizzi, Allesandrin 
Zarlamban, Lambro Cuffea, Janni του Stati, Christina Dervo, Christo 
Condochristo, Xanto Condaczì, παπά Dimo Agapio, Costa του Anastas
si, Ellia Corelli, Daniel Valentini, Attanasi του Dimo Gieroianni, Anto
nio Pappadopulo, Triffon Pappadopulo, Dimitri Jabacopulo, donna An
gielo Masarachi, signor Demetrio Calichiopulo, Janni του ποτέ Cirro 
Spolaitioti, Spiro Andrea Calichiopulo του ποτέ Daniel, Janni GieroJa
nni και των αδελφών του, Janni Papachristo, Christo Levendachi και του 
αδελφού του, Christo Gieroianni και του αδελφού του, Janni Cellichi, 
Dimitri Renzo, Janni του Costa Caracasani, Nicolò Chizilli και των 
αδελφών του, Dasso Janacopulo, Dimitri Cuzaftì, Stati Messini, Janni 
Curì, Panaioti Catterri, Dimo Gieroianni, Andrea Sinodinò, Anagnosti 
Vraca, Nicolò Zambarà, Giorgo Renzo, Costantin Giorgusi, signora Dia
na Calchiopulo, Maria Vallentini, Antonia Popolani, Dimitri της Gior
gulas, Maureta Cochini Calchiopulo, signor dottor Apostolo Lazari, των 
αδελφών Andriana και Maria Alvise του ποτέ Giorgo, των αδελφών 
Dimitri και Costantin Adami του ποτέ παπά Ellia, Costantin και Ana
stasio θείου και ανιψιού Adami· domino Nicolò Pangalo βενετού υποπρό
ξενου, domino Pietro Alleandri· singor Sebastian Patrichio, domino Pie
tro Vallentini, domino Giovanni Battista Papadopulo, Christo Renzo του 
Janni, Christo Gasin, Dimitri Boicati, domino Pano Zarlamban του 
ποτέ Zacaria· Anastasio Mataranga, Costa Calchiopuliti, Anastasia Fas
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so, Pano του Vasilli Ginaca, domino Daniel Vallentini, Dimo Gasioti, 
domino Zuanne Alleandri, domino Zorzi Papatrandafillo, Anastasi και 
Chrisavgi Boicati, Costa Renzo, domino Basillio Ginaca, Anagnosti και 
Janni Ginaca, Stati και Janni Messini, Ellisabeta Consolato, Andoni Du
ralli, Mizzo Zazulli, Dimitri του Andoni, Apostoli Damianiti και των 
αδελφών του, Christo Bezelechi, Christo και Vangielli Papapostoli, domino 
Attanasio Gieroianni. Στο τελευταίο τμήμα του καταστίχου καταγράφο
νται γαίες και οικοδομήματα που παραχωρήθηκαν από τους γενικούς προ
βλεπτές της θάλασσας σε κάτοικους των νησιών του Ιονίου. Πρόκειται για 
τους: Zorzi Michielli ή του Giacomo και Teodoro αδελφών Agorastò κά
τοικων Κέρκυρας, Bortolamio της Sagomatùs κάτοικου Λευκάδας, Chiria
chi Gianioti κάτοικου Λευκάδας, Chirana Zaropula κάτοικου Λευκάδας, 
Demetrio Avastago κάτοικου Κέρκυρας, Giustina Fidelli κάτοικου Βενε
τίας, Francesco Cumano κάτοικου Βενετίας, αδελφών Vassillopulo κάτοι
κων Λευκάδας, Giorgo Allesandrì Pazanzì κάτοικου Λευκάδας, Nicolò 
Spillio κάτοικου Λευκάδας, Nicolò Barbarigo κάτοικου Λευκάδας, Panda
sin Scutterri κάτοικου Λευκάδας, Peota Giacumin κάτοικου Κέρκυρας, 
Stefanin Verendinò κάτοικου Λευκάδας, χήρας του ποτέ Antonio Zarra, 
Andrea Tano κάτοικου Λευκάδας, Girolamo Cochini κάτοικου Λευκάδας, 
Attanasio Cavadà κάτοικου Λευκάδας, Allesandrin Zarlamban κάτοικου 
Λευκάδας, Apostolo Vranessi και της αδελφής της κάτοικων Λευκάδας, 
Giacumin Malacassi κάτοικων Λευκάδας, Mara του ποτέ Apostoli Malfa 
κάτοικου Λευκάδας, Maria Schiadaresi κάτοικου Λευκάδας, Janni Saran
di κάτοικου Λευκάδας, Janni Stefanizi Cati κάτοικου Λευκάδας, Stamulà 
Vurgarelli κάτοικου Λευκάδας, Costantin Spano κάτοικου Λευκάδας, 
Agniese Vallentini κάτοικου Κέρκυρας, Christo Chierameo κάτοικου Λευ
κάδας, Tomaso Buiculi κάτοικου Λευκάδας, conte Zuanne Zancarol κάτοι
κου Λευκάδας, Allesandro Spanò κάτοικου Λευκάδας, Allesandro του Co
stantin κάτοικου Λευκάδας, καπετάν Allesandro Marufi κάτοικου Κέρκυ
ρας, Aurellio Pappadopulo κάτοικου Κέρκυρας, Costantin Spanò κάτοι
κου Λευκάδας, Policronià Condogliò και Pagona Spilio κάτοικων Λευκά
δας, Dimo Santo κάτοικων Λευκάδας, donna Veneranda Salimbien 
Spanò κάτοικων Λευκάδας, donna Angiello χήρας του ποτέ Giorgo An
drea κάτοικου Λευκάδας, Daniel di Zuanne κάτοικου Βόνιτσας, donna 
Ellena Varvea κάτοικου Κέρκυρας, donna Anna του ποτέ Attanasio Tam
ba κάτοικου Λευκάδας, donna Agniese Valletnini κάτοικου Κέρκυρας, 
Giorgo Pirocalo κάτοικου Λευκάδας, Giacomo Vallerio κάτοικου Κέρκυ
ρας, Giorgachi Papasteffo κάτοικου Κέρκυρας, Janni Fillipa κάτοικου 
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Λευκάδας, Janni Salpaleva κάτοικου Κέρκυρας, Janni Morfopulo κάτοικου 
Κέρκυρας, Todorin Morfopulo, παπά Riso του ποτέ Mosco, Zafiri Papada
to κάτοικου Λευκάδας, Todorin Candioti κάτοικου Λευκάδας, Spiridion 
Marazo κάτοικου Λευκάδας, Taso Buiculi κάτοικου Λευκάδας, Statù Za
firachi κάτοικου Κέρκυρας, Stamulà Vurgarelli κάτοικου Λευκάδας, Stati 
Santo κάτοικου Λευκάδας, Nicolò Paladà κάτοικου Κέρκυρας, Angielin 
Fante κάτοικου Λευκάδας, Apostoli Sarandi κάτοικου Λευκάδας, Christo
foro Dessila κάτοικου Πάργας, Christodulo Sterioianni κάτοικου Κέρκυ
ρας, Andoni Pillica κάτοικου Λευκάδας, Costantin Pillica κάτοικου Λευ
κάδας, αδελφών Anasto και Apostolo Vranessi κάτοικων Λευκάδας, Dia
mante του ποτέ Zafiri Riso κάτοικων Λευκάδας, Apostolo Malacassi κά
τοικου Λευκάδας, Eftimio Spillio κάτοικου Λευκάδας, Panaioti Esarco 
κάτοικου Κέρκυρας, Janni Gozzi κάτοικου Λευκάδας, Nicolò Gozzi κάτοι
κου Λευκάδας, Pano Buiucli κάτοικου Λευκάδας, παπά Parthenio Chiri
copulo, signor Zuanne Patrichio κάτοικου Λευκάδας, Pano και Todula του 
ποτέ Livano κάτοικων Λευκάδας, Zuanne Lazari κάτοικου Λευκάδας, si
gnor Sebastian Patrichio κάτοικου Λευκάδας, Tomaso Buiucli κάτοικου 
Λευκάδας, Panaioti Caliva, Zafiri Caliva, donna Despo Steriodima και 
Smiraldo Zacaro και του γιου της κάτοικων Λευκάδας, των κληρονόμων 
του ποτέ Nicolò Avierinò κάτοικου Λευκάδας, του μητροπολίτη Άρτας 
Ναυπάκτου Πρέβεζας και Βόνιτσας, Marco Dacorò κάτοικου Κέρκυρας, 
Giorgo Catopodi Grimani κάτοικου Λευκάδας, Trandafillo Gramì και της 
οικογένειάς του κάτοικων Κέρκυρας, Fottio Colivà κάτοικου Κεφαλονιάς, 
Ellia Combizzi κάτοικου Λευκάδας, Panaioti Combizzi κάτοικου Λευκά
δας, Zafiri Combizzi κάτοικου Λευκάδας, Dimo Zanballo κάτοικου Βόνι
τσας, Sterio Zamballo κάτοικου Βόνιτσας, Tanassi Zambalo κάτοικου Βό
νιτσας, Pandasin Giorgachizzo κάτοικου Βόνιτσας, Giorgo e Panaioti 
Giorgachizzi κάτοικων Βόνιτσας, Janni Combizzi κάτοικου Λευκάδας, 
Pano Combizzi κάτοικου Λευκάδας, Janni του Stati κάτοικου Βόνιτσας, 
Dimitri Janacopulo κάτοικου Βόνιτσας, Angiello Mazarachi κάτοικου Βό
νιτσας, Demetrio Calchiopulo κάτοικου Βόνιτσας, Spiro Andrea Calchio
pulo κάτοικου Βόνιτσας, Dasso Janacopulo κάτοικου Βόνιτσας, Panaioti 
Caterri κάτοικου Βόνιτσας, Mavreta Cochini κάτοικου Βόνιτσας, Diana 
Ca(l)chiopulo κάτοικου Λευκάδας, Antonia Popolani κάτοικου Κέρκυρας, 
signor dottor Apostolo Lazari κάτοικου Λευκάδας· signor Sebastian Patri
chio κάτοικου Λευκάδας, domino Giovanni Battista Papadopulo κάτοικου 
Κέρκυρας.
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Φάκελος 88

Περιγραφή: Περιέχει 6 κατάστιχα με τίτλους:
1) Prevesa. Cattastico particolare dei benni disp... dalli eccellentis

simi provveditori generali da mar alli abbitanti del luoco. Primo 
volume. No 48.

2) Prevesa. Secondo volume. No 48. Formato l’anno 1768.
3) Terzo volume No 48.
5) Prevesa. Quinto volume. No 48.
6) Prevesa. Sesto volume. 1773. No 48.
Έχουν διαστάσεις 0,288×0,202 μέτρα και είναι χειρόγραφα, γραμμέ

να στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή τους είναι χαρτώα και η κατάστα
ση διατήρησής τους είναι μέτρια, καθώς η γραφή είναι εξίτηλη σε πολλά 
φύλλα. Φύλλα 48· 51 (54)· 34 (46)· 50· 40· 32 (48).

Περιεχόμενο: Αρ. 1. Καταγράφεται η ακίνητη περιουσία των κατοί
κων της Πρέβεζας. Στο πρώτο τμήμα του καταστίχου η καταγραφή 
γίνεται αλφαβητικά ανά πρόσωπο, σημειώνεται ο τόπος όπου βρίσκεται 
το αγροτεμάχιο ή το οικοδόμημα, η έκτασή του και η απόφαση της 
βενετικής διοίκησης με την οποία το ακίνητο δόθηκε στον ιδιώτη, όταν 
πρόκειται για παραχώρηση από τους Βενετούς. Στο δεύτερο τμήμα του 
καταστίχου γίνεται καταγραφή ανά πρόσωπο των παραχωρηθέντων από 
τους γενικούς προβλεπτές της θάλασσας ακινήτων. Σε κάθε παραχώρηση 
σημειώνονται τα έσοδα που απέφερε στο βενετικό Δημόσιο Ταμείο. Οι 
παραχωρήσεις είχαν γίνει από τους προβλεπτές Francesco Correr (1724
1728), Marc’Antonio Diedo (17281731), Nicolò Erizzo (17311734), 
Pietro Vendramin (17341737), Zorzi Grimani (17371740).

Αρ. 2. Καταγράφεται η ακίνητη περιουσία των κατοίκων της Πρέ
βεζας το 1768. Στο πρώτο τμήμα του καταστίχου η καταγραφή γίνεται 
αλφαβητικά ανά πρόσωπο, σημειώνεται ο τόπος όπου βρίσκεται το αγρο
τεμάχιο ή το οικοδόμημα, η έκτασή του και η απόφαση της βενετικής δι
οίκησης με την οποία το ακίνητο δόθηκε στον ιδιώτη, όταν πρόκειται για 
παραχώρηση από τους Βενετούς. Στο δεύτερο τμήμα του καταστίχου γί
νεται καταγραφή ανά πρόσωπο των παραχωρηθέντων από τους γενικούς 
προβλεπτές της θάλασσας ακινήτων. Σε κάθε παραχώρηση σημειώ νονται 
τα έσοδα που απέφερε στο βενετικό Δημόσιο Ταμείο. Οι παραχωρήσεις 
είχαν γίνει από τον προβλεπτή cavalier Antonio Loredan (17401743).

Αρ. 3. Καταγράφεται η ακίνητη περιουσία των κατοίκων της Πρέβε
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ζας. Στο πρώτο τμήμα του καταστίχου η καταγραφή γίνεται αλφαβητι
κά ανά πρόσωπο, σημειώνεται ο τόπος όπου βρίσκεται το αγροτεμάχιο 
ή το οικοδόμημα, η έκτασή του και η απόφαση της βενετικής διοίκησης 
με την οποία το ακίνητο δόθηκε στον ιδιώτη, όταν πρόκειται για παρα
χώρηση από τους Βενετούς. Στο δεύτερο τμήμα του καταστίχου γίνεται 
καταγραφή ανά πρόσωπο των παραχωρηθέντων από τους γενικούς προ
βλεπτές της θάλασσας ακινήτων. Σε κάθε παραχώρηση σημειώνονται 
τα έσοδα που απέφερε στο βενετικό Δημόσιο Ταμείο. Οι παραχωρήσεις 
είχαν γίνει από τους προβλεπτές Marin Antonio Cavalli (17461749), 
Giovanni Battista Vitturi (17491752), Agostin Sagredo (17521755), 
Girolamo Querini (17551758), Francesco Grimani (17581761), Alvi
se Contarini (17611764), Antonio Marin Priuli (17641767).

Αρ. 4. Καταγράφεται η ακίνητη περιουσία των κατοίκων της Πρέ
βεζας. H καταγραφή γίνεται ανά πρόσωπο, σημειώνεται ο τόπος όπου 
βρίσκεται το αγροτεμάχιο ή το οικοδόμημα, η έκτασή του και η από
φαση της βενετικής διοίκησης με την οποία το ακίνητο δόθηκε στον 
ιδιώτη, όταν πρόκειται για παραχώρηση από τους Βενετούς. Παράλληλα, 
σημειώνονται τα έσοδα που απέφερε στο βενετικό Δημόσιο Ταμείο. Οι 
παραχωρήσεις είχαν γίνει από τον γενικό προβλεπτή της θάλασσας Ma
rin Priuli (17641767).

Αρ. 5. Καταγράφεται η ακίνητη περιουσία των κατοίκων της Πρέβε
ζας. Στο πρώτο τμήμα του καταστίχου η καταγραφή γίνεται αλφαβητικά 
ανά πρόσωπο, σημειώνεται ο τόπος όπου βρίσκεται το αγροτεμάχιο ή 
το οικοδόμημα, η έκτασή του και η απόφαση της βενετικής διοίκησης 
με την οποία το ακίνητο δόθηκε στον ιδιώτη, όταν πρόκειται για παρα
χώρηση από τους Βενετούς. Στο δεύτερο τμήμα του καταστίχου γίνεται 
καταγραφή ανά πρόσωπο των παραχωρηθέντων από τους γενικούς προ
βλεπτές της θάλασσας ακινήτων. Σε κάθε παραχώρηση σημειώνονται 
τα έσοδα που απέφερε στο βενετικό Δημόσιο Ταμείο. Οι παραχωρήσεις 
είχαν γίνει από τους προβλεπτές Antonio Marin Priuli (17641767), An
drea Donà (17671770), Pietro Antonio Querini (17701773), Antonio 
Renier (17731776). Στο τρίτο τμήμα του καταστίχου καταγράφεται 
ακίνητη περιουσία στην περιοχή της Πρέβεζας, που είχε κατά καιρούς 
παραχωρηθεί από τους γενικούς προβλεπτές της θάλασσας σε κάτοικους 
των νησιών του Ιονίου.

Αρ. 6. Καταγράφεται το 1773 ακίνητη περιουσία στην περιοχή της 
Πρέβεζας, που είχε κατά καιρούς παραχωρηθεί από τους γενικούς προ
βλεπτές της θάλασσας σε κάτοικους των νησιών του Ιονίου.
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Φάκελος 89

Περιγραφή: Πρόκειται για 3 κατάστιχα, το πρώτο εκ των οποίων φέρει 
τίτλο Νο 49. Έχουν διαστάσεις 0,280×0,200, 0,282×0,205 και 0,282× 
0,192 μέτρα και είναι χειρόγραφα, γραμμένα στην ιταλική γλώσσα. Η 
στάχωση του πρώτου είναι χαρτώα, ενώ από τα άλλα δύο έχει εκπέσει. 
Η κατάσταση διατήρησής τους είναι μέτρια. Φύλλα 58· 20 (22)· 7 (10).

Περιεχόμενο: Τρία αντίτυπα αχρονολόγητης καταγραφής της ακίνητης 
περιουσίας των κατοίκων της Πρέβεζας. Η καταγραφή είχε γίνει με 
βάση τα πέντε σχέδια που συνόδευαν τα κατάστιχα των αναγραφών αλλά 
και τον τοπογραφικό χάρτη ολόκληρης της περιφέρειας της Πρέβεζας, 
τα οποία μέχρι σήμερα δεν έχουν εντοπιστεί.159 Καταγράφονται το ονο
ματεπώνυμο του ιδιοκτήτη, το είδος του ακινήτου, η έκτασή του και η 
τοποθεσία στην οποία βρίσκεται.

Φάκελος 90

Περιγραφή: Τευχίδιο χειρόγραφο, γραμμένο στην ιταλική και ελληνική 
γλώσσα. Η στάχωσή του είναι χαρτώα και η κατάσταση διατήρησής του 
είναι κακή. Φύλλα 14, 610 (10).

Περιεχόμενο: Αντίγραφα πράξεων από το παλαιό κτηματολόγιο της 
Πρέβεζας, τα οποία εκδόθηκαν το 1795. Αφορούν στην ακίνητη περιου
σία του Νικολάου Πάσχου και του Στάθη Παλαιολόγου.

Φάκελος 91

Περιγραφή: Περιέχονται 3 κατάστιχα με τίτλους:
1) 1726. Registro de decreti delle contribuzioni di terra ferma et altro, 

come pure delle concessioni de benni rimasti al prencipe nelli territori 
di Vonizza e Prevesa dopo la seggretazione de confini. Da 15 febbraio 
1716, termina 10 giugno 1754. Di carte scritte e numerate dal No 1 al 
No 10, come pure seguita dal No 1 al No 10, in tutte tredeci No 13. No 2.

159.  Για τους κτηματογραφικούς χάρτες στον χώρο του βενετοκρατούμενου 
Ιονίου και της Πελοποννήσου βλ. Χρυσοχόου, «Κτηματογραφικοί χάρτες» και η 
ίδια, «Η ιστορία της χαρτογραφίας», σσ. 2, 910, 1213, 1516.
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2) Adi primo maggio 1735 stil nuovo, Santa Maura. Riparto della 
disposizione de beni nelle linee di Vonizza e Prevesa, eccellentis
simo generalato Vendramin. No 20.

3) Adi 26 febbraro 1734 stil nuovo, Santa Maura. Beni pubblici 
nelle linee di Vonizza e Prevesa. No 28. Illustrissimo et eccellen
tissimo signor provveditor general da mar Erizzo.

Έχουν διαστάσεις 0,282×0,215 μέτρα και είναι χειρόγραφα, γραμμέ
να στην ιταλική γλώσσα. Η στάχωσή τους είναι χαρτώα και η κατάστα
ση διατήρησής τους μέτρια, καθώς λόγω υγρασίας σε πολλά σημεία του 
τρίτου καταστίχου η γραφή έχει καταστεί εξίτηλη και διαβάζεται πολύ 
δύσκολα. Φύλλα 110· 110 (12)· 40.

Περιεχόμενο: Στο πρώτο κατάστιχο καταγράφονται αποφάσεις και δια
τάγματα της βενετικής διοίκησης, της περιόδου 17161754, σχετικά με 
την απονομή γαιών στην ευρύτερη περιοχή της Πρέβεζας και της Βό
νιτσας. Στο δεύτερο και το τρίτο κατάστιχο γίνεται καταγραφή της ακί
νη της περιουσίας των κατοίκων της Πρέβεζας και της Βόνιτσας το 1735. 
Η καταγραφή γίνεται με βάση τον αύξοντα αριθμό που έφερε το ακίνητο 
στον τοπογραφικό χάρτη ολόκληρης της περιφέρειας της Πρέβεζας και 
της Βόνιτσας, ο οποίος μέχρι σήμερα δεν έχει εντοπιστεί. Καταγράφο
νται το ονοματεπώνυμο του ιδιοκτήτη, το είδος του ακινήτου, η έκτασή 
του και η τοποθεσία στην οποία βρίσκεται.

Φάκελος 92

Περιγραφή: Τευχίδιο με τίτλο Capitoli del dazio intitolato traghetto 
della parte di Prevesa, dipendente dalla Camera di Santa Maura, ap
provati dall’eccellentissimo Senato con decreto 15 febbraro 1771, pub
blicati dal Magistrato eccellentissimo delli Deputati ed Aggionti del 
dinaro. Πρόκειται για έντυπο στην ιταλική γλώσσα, χαρτόδετο και καλά 
διατηρημένο. Σελίδες IXXVIII.

Περιεχόμενο: Διατάξεις, οι οποίες τυπώθηκαν το 1772 και αφορούν στη 
φορολόγηση ανθρώπων, ζώων και προϊόντων που εξέρχονταν από το πέ
ρα σμα της Πρέβεζας.
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Σε κάθε περιοχή, η οποία ενσωματωνόταν με οποιοδήποτε τρόπο στο κρά-
τος της Γαληνοτάτης Δημοκρατίας του Αγίου Μάρκου, διοριζόταν ένα 
τριμελές, συνήθως, διοικητικό όργανο. Το Reggimen, η διοίκηση, όπως 
ονομαζόταν, αποτελούνταν από τον προβλεπτή και τους δύο συμ βού λους 
του. Και οι τρεις ήταν Βενετοί, από την τάξη των cittadini ori ginarii160 
και εκλέγονταν από το Maggior Consiglio (Μείζων Συμβούλιο) με διετή 
θητεία. Το τριμελές αυτό όργανο πλαισίωνε ένας cancelliere (γραμμα
τέας) και ένας αξιωματούχος υπεύθυνος για τον τοπικό ναύσταθμο.161

Ο προβλεπτής ήταν ο εκπρόσωπος της Βενετίας στην κτήση και 
στα χέρια του συγκέντρωνε όλες τις αρμοδιότητες (διοικητικές, διαχει-
ριστικές, δικαστικές). Ταυτόχρονα, ήταν υπεύθυνος για την άμυνα και 
την ασφάλεια της περιοχής. Όσον αφορά στον προβλεπτή της Πρέβε ζας, 
ήταν υπεύθυνος για τον ασφαλή πλου όλων των σκαφών στον Αμ βρα κικό 
κόλπο και γενικότερα για τη διασφάλιση της τάξης στην ευ ρύτε ρη περιο
χή.162 Από την κοσμοπολίτικη Βενετία καλούνταν να εγκα τα σταθεί στα 
όρια δύο κόσμων, μεταξύ Οθωμανών και Βενετών, να έρθει σε επαφή με 
διαφορετικές παραδόσεις, με διαφορετικά οικονομικά, νομικά και εκκλη-
σιαστικά συστήματα και κυρίως να υπηρετήσει έναν αλλόγλωσσο λαό.163

Οι δύο σύμβουλοι του προβλεπτή ήταν επιφορτισμένοι κυρίως με τις 
οικονομικές και δικαστικές υποθέσεις εποπτεύοντας τις υπηρεσίες και 

160.  Για τους cittadini originarii βλ. Zannini, Burocrazia e burocrati.
161.  Κολυβά, Αρχειονομία, σσ. 169170.
162.  Βλ., παραδείγματος χάριν, τον κανονισμό που εξέδωσε το 1722 ο προ-

βλεπτής Πρέβεζας Antonio Trevisan σχετικά με τον ελλιμενισμό των σκαφών στην 
Πρέβεζα, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 8, έγγραφο 
με ημερομηνία 25 Φεβρουαρίου 1722. Πρβλ. Παράρτημα, εικ. 11α, β. Βλ. συμπλη-
ρωματικά και Βέτσιος, Η διπλωματική και οικονομική παρουσία, σσ. 134137.

163.  Για τα προβλήματα που αντιμετώπιζαν οι βενετοί αξιωματούχοι μετά τον 
διορισμό τους στις κτήσεις της ελληνοβενετικής Ανατολής, κυρίως στα μέσα του 
18ου αιώνα, βλ. Viggiano, «Critica delle istituzioni e progetti politici».
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τους αξιωματούχους που ασχολούνταν με αυτές. Αρωγοί στο έργο τους 
ήταν ο ταμίας της διοίκησης, ο οποίος εισέπραττε τα έσοδα από φόρους 
και δικαστικές ποινές, και οι γραφείς στις υπηρεσίες που ασχολούνταν 
με τις αστικές, ποινικές και οικονομικές υποθέσεις.

Το 1684, μετά τη νικηφόρα εκστρατεία του Francesco Morosini, η 
πε  ριοχή της δυτικής Ελλάδας (ΝΔ Ήπειρος και Ακαρνανία), που τε λού
σε υπό τους Βενετούς, και η Λευκάδα τέθηκαν υπό τις διαταγές του προ
βλε πτή των τεσσάρων νησιών (provveditore generale delle quat tro iso
le)164 ή γενικού προβλεπτή και εξεταστή των τεσσάρων νησιών (provve
di tore generale et inquisitore delle quattro isole) ή γενικό προ βλεπτή της 
θά  λασσας (provveditore generale da mar),165 ο οποίος εκλεγόταν από το 
σώμα της Συγκλήτου (Consiglio dei Pregadi).166 Επρό κειτο για τον ανώ
τερο αξιωματούχο με διευρυμένες αρμοδιότητες στις κτήσεις του Κρά
τους της Θάλασσας (Stato da Mar) αλλά και γενικότερα στην Ανατο λή 
(Le vante), ο οποίος είχε την έδρα του στην Κέρκυρα. Η θητεία του 
ήταν τριετής, είχε ρόλο γενικού επιθεωρητή, σε περιπτώσεις έκτακτης 
ανά γκης ασκούσε και καθήκοντα στρατιωτικού διοικητή, ενώ σε αυτόν 
εφε σιβάλλονταν οι αποφάσεις των κατά τόπους βενετικών διοικήσεων 
του Ιονίου αλλά και των βενετικών ηπειρωτικών εξαρτημάτων.167 Μετά 
τη λήξη της θητείας του ήταν υποχρεωμένος να επιστρέψει στη Βενετία 
και να καταθέσει στον δόγη και στο Κολλέγιο (Collegio) εκτενή έκθε-
ση των πεπραγμένων του (relazione).168 Η κεντρική βενετική διοίκηση 

164.  Πριν το 1684 έφερε τον τίτλο του προβλεπτή των τριών νησιών (provve
ditore generale delle tre isole), καθώς είχε υπό τις διαταγές του την Κέρκυρα, την 
Κεφαλονιά και τη Ζάκυνθο.

165.  Βλ. στη συνέχεια Πίνακας VIII σ. 176.
166.  Da Mosto, L’Archivio, τ. Ι, σσ. 3438· Maranini, La Costituzione, τ. 2, 

σσ. 131269.
167.  Για τον θεσμό και τη λειτουργία του βλ. Πανοπούλου, «Οι Βενετοί και 

η ελληνική πραγματικότητα», σσ. 283284· Νικηφόρου, Δημόσιες τελετές, σσ. 
146175· Κολυβά, Αρχειονομία, σσ. 204205, όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.

168.  Βλ. ενδεικτικά ASV, Collegio, Relazioni di ambasciatori, rettori e altre 
ca riche e relazioni duplicati, b. 76 (Provveditori Generali da mar, 18ος αιώνας), 
b. 77 (Provveditori alle Tre Isole del Levante). Ο θεσμός της έγγραφης έκθεσης 
πε πραγμένων των βενετών αξιωματούχων μετά το πέρας της θητείας τους εγκαι
νιά  στηκε το 1524 από τον δόγη Andrea Gritti. Μέχρι τη χρονιά αυτή οι αξιω-
ματούχοι παρουσιάζονταν ενώπιον του δόγη ή της Συγκλήτου, αμέσως μετά την 
επιστροφή τους στη Βενετία, και εξέθεταν προφορικά το έργο τους. Αφενός η 
υπερβολή στην εξιστόρηση των πεπραγμένων και η απόκρυψη συμβάντων από τους 
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στην προσπάθειά της να περιορίσει τα φαινόμενα κατάχρησης εξουσίας 
και διαπλοκής, είχε θέσει σε εφαρμογή την πρακτική της contumacia, 
δηλαδή της απαγόρευσης επανεκλογής του ίδιου ατόμου στην ίδια θέση 
ή της εκλογής του σε άλλο αξίωμα, πριν παρέλθει χρονικό διάστημα ίσο 
ή διπλάσιο με αυτό της θητείας του.169

Στην πόλη της Πρέβεζας, έδρα του territorio di Prevesa, αμέσως με
τά την κατάκτηση εγκαταστάθηκαν δύο βενετοί αξιωματούχοι με δι οι
κητικές, δικαστικές και στρατιωτικές δικαιοδοσίες.170 Ο πρώτος ονο
μαζόταν έκτακτος προβλεπτής (proveditore estraordinario) και ο δεύ τε
ρος τακτικός (provveditore ordinario). Η εκλογή και ο διορισμός και των 
δύο γινόταν από το Μεγάλο Συμβούλιο της Βενετίας (Maggio re Con
siglio).171 Ο έκτακτος ήταν κατώτερος του ομότιτλού του αξιωμα τού  χου, 
ο οποίος έδρευε στη Λευκάδα και εξαρτιόταν διοικητικά από αυ  τόν.172

Ο έκτακτος προβλεπτής ήταν ο ανώτερος βενετός διοικητής της 
Πρέβεζας. Προΐστατο όλων των βενετικών υπηρεσιών, πολιτικών και 
στρατιωτικών, που έδρευαν στην περιοχή. Μεριμνούσε για την προστα-
σία και την ασφάλεια της παράκτιας περιοχής που εκτεινόταν από το 
Μεσολόγγι έως και την Πάργα.173 Στα πρώτα χρόνια της εγκατάστασης 
των Βενετών έπρεπε να επιδείξει ιδιαίτερη φροντίδα για να οργανώσει 
τη νέα κτήση. Ήταν, επίσης, επιφορτισμένος με την εκδίκαση αστικών 
υποθέσεων των κατοίκων τόσο της πόλεως όσο και της υπαίθρου. Στα 
καθήκοντά του ήταν ακόμα η εποπτεία του Υγειονομείου που λειτουργού-
σε στην περιοχή, και η έκδοση των ταξιδιωτικών εγγράφων τόσο για τα 

αποχωρούντες, αφετέρου η ανάγκη παραδειγματισμού αλλά και ενημέρωσης των 
διαδόχων τους, οδήγησε στη θεσμοθέτηση της υποβολής γραπτών απολογιστικών 
εκθέσεων (relazioni). Βλ. Αρβανιτάκης, Οι αναφορές, σ. 25.

169.  Για την πρακτική της contumacia βλ. Queller, The Venetian Patriciate, 
σ. 45 κ.ε.· Μαλτέζου, Εντολή, σ. 27· Παπαδία, Ο θεσμός, σσ. 104, 108109, 129, 
210, 267, 310311, 370, 438, 461 και Παπαδάκη, «Τοπικοί αξιωματούχοι», σ. 84. 
Οι βενετοί αξιωματούχοι όφειλαν να ενημερώνουν την κεντρική βενετική διοίκηση 
για τον ακριβή χρόνο ανάληψης και ολοκλήρωσης της θητείας τους, προκειμένου 
να τηρείται αυστηρά η πρακτική της contumacia, βλ. Κουμανούδη, «Στρατιωτικο-
ποιώντας το Κράτος της Θάλασσας», σ. 120 σημ. 75. 

170.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 3032.
171.  Για τον θεσμό του Μεγάλου Συμβουλίου (Maggior Consiglio) βλ. Da 

Mosto, L’Archivio, σσ. 2933· Maranini, La Costituzione, τ. 1, σσ. 207241.
172.  Για τους προβλεπτές που έδρευαν στη Λευκάδα βλ. Παπαδία, Ο θεσμός, 

σ. 431, όπου συγκεντρωμένη η παλαιότερη βιβλιογραφία.
173.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 5152.
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σκάφη όσο και για τους επιβάτες που αναχωρούσαν από το λιμάνι της 
Πρέβεζας. Επόπτευε τη λειτουργία της αστικής συσσωμάτωσης στην 
πόλη και φρόντιζε για τη χρηστή διοίκηση των χωριών της υπαίθρου. 
Λόγω του ότι οι κάτοικοι της περιοχής ήταν ορθόδοξοι χριστιανοί, ρύθ-
μιζε συνομιλώντας με τους τοπικούς ιερείς αλλά και τον μητροπολίτη 
Άρτας όσα εκκλησιαστικά ζητήματα κατά καιρούς προέκυπταν.174

Οι δικαιοδοσίες του τακτικού προβλεπτή περιορίζονταν στην εκδί-
καση και την επίλυση διαφορών που προέκυπταν μεταξύ των κατοίκων 
της πόλης. Οι πρωτόδικες αποφάσεις που λάμβαναν οι προβλεπτές της 
Πρέβεζας, μπορούσαν να εφεσιβληθούν. Αρχικά προωθούνταν προς εξέ-
ταση στον έκτακτο προβλεπτή της Λευκάδας, στη συνέχεια στον γενικό 
προβλεπτή της θάλασσας, για να καταλήξουν τελικά στα δικαστήρια της 
Βενετίας.175

Στο αξίωμα του έκτακτου προβλεπτή εκλεγόταν βενετός ευγενής και 
η θητεία του διαρκούσε τρία χρόνια. Σε πολλές, όμως, περιπτώσεις δεν 
εξαντλούνταν η τριετία, καθώς ο προβλεπτής, προφασιζόμενος κακές 
συνθήκες διαβίωσης, προτιμούσε να παραιτηθεί και να διοριστεί κάπου 
αλλού.176 Μετά τη λήξη της θητείας του ήταν και αυτός, όπως και κάθε 
άλλος βενετός αξιωματούχος, υποχρεωμένος να υποβάλει στην κεντρική 
βενετική διοίκηση αναλυτική έκθεση των πεπραγμένων του (relazione). 
Από αυτές τις εκθέσεις έχει σωθεί μόνο μία, αυτή που υποβλήθηκε στον 
δόγη της Βενετίας το 1685, μετά το πέρας της θητείας του Polo Nani.177

Η θητεία του τακτικού προβλεπτή ήταν διετής. Τα δύο χρόνια αμέ-
σως μετά τη βενετική κατάκτηση ήταν επιβεβλημένη η παρουσία των 
δύο προβλεπτών, προκειμένου να οργανωθεί η νέα κτήση. Στη συνέχεια, 
όμως, κυρίως λόγοι λιτότητας αλλά και η ανυπαρξία αντικειμένου ενα-
σχόλησης οδήγησε την κεντρική βενετική διοίκηση στην απόφαση να 
καταργήσει τη θέση του τακτικού προβλεπτή το 1686. Στη θέση του 
τακτικού προβλεπτή υπηρέτησαν οι Pietro Zaguri, ο οποίος διορίστηκε 

174.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 3032.
175.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σ. 31.
176.  Βλ. Πίνακα Χ σσ. 185208.
177.  Βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 1. Το έγγραφο είναι αχρονολόγητο και από-

κειται στην Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος, Τμήμα Χειρογράφων, αρ. 3959. Ένα 
ακόμα αντίγραφο της έκθεσης έχει εντοπιστεί στο αρχείο του Museo Correr της 
Βε νετίας (Museo Civico Correr, Archivio Morosini Grimani, b. N. 516/VIII, φφ. 
25r34v) και έχει εκδοθεί από τον Αρχοντίδη στο βιβλίο του με τίτλο Η βενετο
κρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 131148, με κάποια λάθη.
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στις 29 Σεπτεμβρίου 1684, και ο Francesco Foscarini, ο οποίος ανέλαβε 
τα καθήκοντά του στις 8 Μαρτίου 1685.178

Έως το 1699, έτος κατά το οποίο με τη συνθήκη του Κάρλοβιτς η 
πόλη της Πρέβεζας εντάχθηκε και πάλι στην Οθωμανική Αυτοκρατορία, 
στο αξίωμα του έκτακτου προβλεπτή ανήλθαν οι:

Ημερομηνία διορισμού Έκτακτος προβλεπτήςi

29 Σεπτεμβρίου 1684 Nicolò Lion
1685 (;) Paolo Nani
21 Αυγούστου 1686 Bortolo Moro
26 Ιουνίου 1688 Imperial Contarini
6 Σεπτεμβρίου 1690 Andrea Soranzo
24 Μαΐου 1692 Girolamo Marcello
1 Ιουλίου 1694 Francesco Moro
25 Φεβρουαρίου 1696 Andrea Pasqualigo
24 Μαΐου 1697 Andrea Pasqualigo
8 Νοεμβρίου 1698 Marin Donà
24 Ιουνίου 1699 Marin Donà

Σημείωση:
i Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σ. 43.

Τον Οκτώβριο του 1717 ο βενετικός στόλος υπό τον Andrea Pisani 
και με τη συνδρομή των στρατευμάτων του κόμη von Schulemburg, τα 
οποία έδρευαν στην Κέρκυρα, κατέλαβε για δεύτερη φορά την Πρέβε-
ζα.179 Το 1718 με την υπογραφή της συνθήκης του Πασσάροβιτς μεταξύ 
Βενετών και Οθωμανών, σύμφωνα με το άρθρο 4, η ηπειρωτική πόλη 
ενσωματώθηκε οριστικά στο βενετικό κράτος. Το territorio της Πρέβεζας 
έφθανε προς βορρά μέχρι το νότιο σκέλος των βυζαντινών τειχών της 
Νικόπολης, περιοχή η οποία είχε φυτευτεί με ελαιόδεντρα με την έλευση 
των Βενετών, και τη λιμνοθάλασσα του ιχθυοτροφείου του Μαζώματος· 
στον νότο εκτεινόταν ως το θαλάσσιο πέρασμα μεταξύ Πρέβεζας και 
Ακτίου· προς Ανατολάς μέχρι τη λιμνοθάλασσα Σκαφιδάκι και το άκρο 
της ομώνυμης χερσονήσου, και προς Δυσμάς στις ακτές του Ιονίου.180 

178.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σ. 43.
179.  Δόνος, «Η βενετική κατάληψη», σσ. 7, 23· Curlin – Καράμπελας, «Adi 

31 Agosto 1797», σσ. 117118 και Βέτσιος, «Τα όρια δικαιοδοσίας», σσ. 4550.
180.  Curlin – Καράμπελας, «Adi 31 Agosto 1797», σσ. 124125 και Καρά-

μπελας, «Ο Άγγλος γιατρός», σ. 167 σημ. 63. Το 1795 σε επιστολή του βενετού 
βαΐλου της Κωνσταντινούπολης προς τον δόγη αναφέρεται ότι τα βενετικά σύνορα 
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Παρά τη συμφωνία, σε πολλές περιπτώσεις οι Βενετοί αλλά και οι Οθω-
μανοί αμφισβήτησαν τα σύνορα τόσο στην περιφέρεια της Πρέβεζας όσο 
και στον Αμβρακικό κόλπο.181

Δύο μήνες μετά την κατάκτηση της πόλης, τον Ιανουάριο του 1718, 
έφτασε στην Πρέβεζα ο νέος βενετός διοικητής της. Επρόκειτο για τον 
Pie tro Alvise Bembo, ο οποίος έφερε τον τίτλο του έκτακτου προβλεπτή 
(pro v veditore estraordinario di Preveza).182 Όπως οι προκάτοχοί του τον 
17ο αιώνα, έτσι και αυτός θα υπαγόταν στη δικαιοδοσία του έκτακτου 
προβλεπτή Λευκάδας, του οποίου ο τίτλος στο εξής θα ήταν provveditore 
estra ordinario di Santa Maura con la sopraintedenza di Prevesa e Voniz za 
(έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας με την επιστασία της Πρέβεζας και της 
Βόνιτσας).183 Οι προβλεπτές Λευκάδας (τακτικός), Πρέβεζας και Βό
νιτσας, κάτω από την επίβλεψη του έκτακτου προβλεπτή της Λευκάδας, 
συγκροτούσαν μία πυραμίδα, η οποία μεριμνούσε για τον έλεγχο της 
εισόδου (Μπούκας) του Αμβρακικού κόλπου184 αλλά και των θαλάσσιων 
δρόμων που οδηγούσαν από την Αδριατική στη Μεσόγειο.185

Μέχρι τον Ιούλιο του 1721 τον Bembo ακολούθησαν τέσσερις ακόμα 

βρίσκονταν σε απόσταση μιας ώρας περπάτημα από το κάστρο της Πρέβεζας, ενώ 
δεν ορίζονταν τα υδάτινα σύνορα στον θαλάσσιο χώρο του Αμβρακικού, βλ. Cosmai 
– Sorteni, Dispacci, τ. ΙΙ, σ. 571 επιστολή αρ. 174 με ημερομηνία 24 Οκτωβρίου 
1795.

181.  Curlin – Καράμπελας, «Adi 31 Agosto 1797», σσ. 117141. Για τις βλέ 
ψεις του Αλή Τεπελενλή πασά των Ιωαννίνων βλ., παραδείγματος χάριν, Paladini, 
«Né uo   mininé strutture», σσ. 190194· Cosmai – Sorteni, Dispacci, τ. Ι, σσ. 289
290 επι   στολή αρ. 92 με ημερομηνία 10 Απριλίου 1794, σ. 298 επιστολή αρ. 95 με 
ημε ρο μηνία 25 Απριλίου 1794, και τ. ΙΙ, σ. 581 επιστολή αρ. 177 με ημερομηνία 10 
Νοεμβρίου 1795, σσ. 606607 επιστολή αρ. 185 με ημερομηνία 9 Ιανουαρίου 1796, 
σ. 651 επιστολή αρ. 196 με ημερομηνία 10 Μαρτίου 1796, σσ. 657663 επι στολή 
αρ. 198 με ημερομηνία 25 Μαρτίου 1796, σσ. 668674 επιστολή αρ. 201 με ημερο-
μηνία 9 Απριλίου 1796, σ. 701 επιστολή αρ. 209 με ημερομηνία 10 Μαΐου 1796, σ. 
710 επιστολή αρ. 213 με ημερομηνία 10 Ιουνίου 1796, σ. 741 επιστολή αρ. 223 με 
ημερομηνία 25 Αυγούστου 1796. Πρβλ. και Βέτσιος, «Αξιώσεις» και Παπα κώστα, 
«Μεταξύ δύο κόσμων», σ. 121 σημ. 28.

182.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 12.
183.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ –ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος 

προβλε πτής Λευκάδας, φάκ. 211.
184.  Για την ονομασία του Αμβρακικού κόλπου τον 18ο αιώνα βλ. Παπακώ-

στα, «Μεταξύ δύο κόσμων», σ. 116.
185.  Πάρδος, Αρχείο, σσ. 1314.
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βενετοί αξιωματούχοι: Andrea Badoer (1719),186 Francesco Bon (1719),187 
Pietro Antonio Bembo (17191721)188 και Agostino Balbi (1720).189 Για 
την εκλογή τους δεν γνωρίζουμε τίποτε, όμως, στο Αρχείο της Λευκά-
δας απόκειται υλικό, το οποίο παρήχθη κατά τη διάρκεια της παρουσίας 
τους στην Πρέβεζα. Η μικρής διάρκειας θητεία τους σε συνδυασμό με το 
γεγονός ότι την ίδια χρονική περίοδο βρέθηκαν στην ηπειρωτική πόλη 
περισσότεροι του ενός αξιωματούχοι, υποδεικνύει ότι η κεντρική βενετι-
κή διοίκηση δεν είχε θεσμοθετήσει ακόμη τη θέση του ανώτερου βενετού 
διοικητή για την Πρέβεζα και για τον λόγο αυτό οι διοικητικές ανάγκες 
της νέας κτήσης εξυπηρετούνταν από αξιωματούχους που υπηρετούσαν 
σε γειτονικές περιοχές, όπως, παραδείγματος χάριν, ο Zorzi Muazzo.190

Με απόφαση που έλαβε το Μεγάλο Συμβούλιο την 1η Ιουλίου 1721191 
οριζόταν ότι στο εξής η Πρέβεζα θα διοικούνταν από αξιωματούχο, ο 
οποίος θα ήταν βενετός ευγενής και θα έφερε τον τίτλο του τακτικού 
προβλεπτή (provveditor ordinario). Η απόφαση έχει ως εξής:192

1 luglio mdccxxi [1721]
|Consiglieri Capi di 40

In ordine alla ricercata del Senato 19 giugno corrente dovendosi 
de venire all’ellettione di Proveditor Ordinario di Prevesa.

Sia presso, che per Scruttinio del Senato, e quattro mani di ellet
tione del Maggior Consiglio sia fatta ellettione d’un honorevole nobil 
nostro di virtù, et esperienza militare, ò pure ch’oltrepassi li età di 
anni 30 in Proveditor Ordinario di Prevesa come sopra. Con l’essem
pio dei Proveditori Ordinari di Santa Maura, e di Vonizza haver 
deb ba di salario ducati cento e venti al mese moneta d’Armata, da 
es serle corrisposti conforme s’è ordinato nel decreto 2 maggio per il 
Pro veditor di Vonizza stesso, e di quattro mesi anticipati in questa 
cit tà in valuta correnti e ducati doi cento buona valuta per una volta 
tan to, e per mettersi all’ordine.

186.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 1, 3. 
Κατά τη διάρκεια της θητείας του έφερε τρεις διαφορετικούς τίτλους: προβλεπτής, 
έκτακτος προβλεπτής, αναπληρωτής προβλεπτής.

187.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4.
188.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 46.
189.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 7.
190.  Βλ. Πίνακα ΙΧ σ. 177 και σημ. ii.
191.  ASV, Segretario alle voci, Elezioni in Maggior Consiglio, reg. 26, φ. 243v.
192.  ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, reg. 46 (17171722), φ. 131v (144v).
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Haver debba un cancellier con ducati dodeci al mese moneta 
d’Ar mata, et in conformità al decreto predetto, e con quatro mesi 
an ti cipati come sopra.

Partirà quando, e con le commissioni, che pareranno al Senato 
et esser debba sotto la sopraintendenza del Proveditor Estraordinario 
di Santa Maura.

1721, 29 giugno
L.M.C.
575
42    Lorenzo Vignola, segretario
30

Η εκλογή του θα γινόταν από το Μεγάλο Συμβούλιο, η θητεία του θα 
ήταν διετής και η αμοιβή του θα του καταβαλλόταν από το Δημόσιο Τα-
μείο της Λευκάδας. Οκτώ περίπου μήνες πριν από την εκπνοή της θητείας 
του προ ηγούμενου προβλεπτή, θα προκηρυσσόταν εκ νέου το αξίωμα. Ο 
υποψή φιος για τη θέση θα έπρεπε να κατάγεται από οικογένεια ευγενών 
και να μην ξεπερνά το 30ό έτος της ηλικίας του. Επίσης, αναγκαία προϋ
πόθεση ήταν η ικανότητα περί τα στρατιωτικά θέματα και ο ενάρετος 
χαρακτήρας. Δεν είχε το δικαίωμα να αποποιηθεί της εκλογής του, δια
φορετικά ήταν υποχρεωμένος να καταβάλει ένα βαρύ πρόστιμο.193 Στις 
εξόδους του ήταν υποχρεωμένος να φέρει κόκκινη αμφίεση, διακριτικό 
του αξιώματός του.194 Τα δύο χρόνια της θητείας του ήταν επιβεβλημένο 
να κατοικεί στην Πρέβεζα και να μην απομακρύνεται από αυτή.195 Μετά 
το πέρας της θητείας του ήταν υποχρεωμένος να παραμείνει στην πόλη 
αναμένοντας τον διάδοχό του. Η περιορισμένη διάρκεια της θητείας του 
τις περισσότερες φορές δεν επέτρεπε την ουσιαστική αντιμετώπιση σο-
βαρών προβλημάτων. Ο προβλεπτής δεν είχε τον χρόνο να κατανοήσει 
τις τοπικές ανάγκες και ιδιαιτερότητες, με αποτέλεσμα να κληροδοτεί τα 
άλυτα προβλήματα στον διάδοχό του και αυτά να λύνονται με εξαιρετικά 
βραδείς ρυθμούς.

Ο μισθός ορίστηκε σε 120 δουκάτα (moneta d’armata) μηνιαία,196 ενώ, 

193.  ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, reg. 46 (17171722), φ. 83r (96r).
194.  Πρβλ. και Τσουραπά, «Βενετοί αξιωματούχοι στην Κρήτη», σσ. 207208.
195.  Η κατοικία του προβλεπτή ήταν μέσα στο κάστρο του Αγίου Ανδρέα, 

δίπλα στην κύρια είσοδο της φορτέτζας, βλ. Steriotou, «L’importanza militare», 
σ. 815 fig. 1.

196.  Για την ισοτιμία των νομισμάτων και ειδικότερα για το βενετικό δουκάτο 
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πριν αναχωρήσει από τη Βενετία, για να αναλάβει το αξίωμά του ει σέ
πραττε εφάπαξ το ποσό των 200 δουκάτων. Από το 1756 ο μισθός ανερ-
χόταν σε 248 τσεκίνια ετησίως,197 ενώ το 1796 ήταν 4.464 λίρες.198 Στο 
διάταγμα για τη δημιουργία θέσης προβλεπτή στην Πρέβεζα προβλεπό-
ταν, επίσης, η θέση ενός γραμματέα (cancelliere), ο οποίος θα βοηθού σε 
τον ανώτερο βενετό αξιωματούχο κατά την άσκηση των καθηκό ντων, 
αμειβόμενος με 12 δουκάτα τον μήνα.199

Η Σύγκλητος, λίγο πριν από την αναχώρησή του, τον εφοδίαζε με 
ένα έγγραφο (commissione), στο οποίο αναγράφονταν αναλυτικά οι αρ-
μοδιότητες, τα καθήκοντα, τα δικαιώματα και οι απαγορεύσεις που του 
επέβαλλε η μητρόπολη της Βενετίας καθ’ όλη τη διάρκεια της θητείας 
του. Δυστυχώς, μέχρι σήμερα, δεν έχει εντοπιστεί καμία commissione 
που να αφορά στην Πρέβεζα.200 Η κεντρική βενετική διοίκηση σε καμία 
περίπτωση δεν ευνοούσε τη λήψη πρωτοβουλιών από τους τοπικούς αξιω
ματούχους της, ακόμα και σε θέματα ήσσονος σημασίας. Ο ρόλος τους 
ήταν κυρίως γνωμοδοτικός και οι αποφάσεις τους έπρεπε να εγκριθούν 
από τη Σύγκλητο ή άλλο αρμόδιο όργανο στη Βενετία, προκειμένου να 
έχουν ισχύ. Από το 1761 και μετά ο ανώτερος βενετός αξιωματούχος 
στην Πρέβεζα ονομαζόταν προβλεπτής (provveditore di Prevesa).201 Θα 
πρέπει να σημειώσουμε ότι τον 18ο αιώνα ο προβλεπτής της Πρέβεζας, 
ο ανάλογός του της Βόνιτσας καθώς και ο τακτικός προβλεπτής της 
Λευκάδας δεν υπέκειντο σε contumacia.202

Από την Κέρκυρα αλλά και άλλες βενετικές κτήσεις στην Ανατολή 

βλ. Λιάτα, “Φλωρία δεκατέσσερα”, σσ. 2125, 130134, 202206. Το 1730 και το 
1736 ο μισθός εξακολουθούσε να είναι 120 δουκάτα τον μήνα, βλ. ASV, PTM, 
filza 867, έγγραφο αρ. 4 με ημερομηνία 3 Φεβρουαρίου 1731, συνημμένο στην 
επιστολή του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Barbarigo Balbi με την ίδια ημερο-
μηνία, και έγγραφο με ημερομηνία 6 Σεπτεμβρίου 1736.

197.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 122, 
όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.

198.  Ροντογιάννης, Ιστορία, σ. 624.
199.  ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, reg. 46 (17171722), φ. 131v 

(144v). Ειδικότερα για τον γραμματέα βλ. και στη συνέχεια στο κεφάλαιο «Η υπαλ-
ληλία».

200.  Ενδεικτικά για τις commissioni στην ελληνοβενετική Ανατολή βλ. Παπα-
δάκη, «Αξιώματα», σ. 100 και σημ. 4· Μαλτέζου, Εντολή, σποραδικά· Παπαδάκη, 
«Από το δούκα στο γενικό προνοητή»· η ίδια, «Η Εντολή της βενετικής ηγεσίας».

201.  ASV, Segretario alle voci, Elezioni in Maggior Consiglio, reg. 30, φ. 42v.
202.  Anagrafi, σ. Χ.
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας174

είναι γνωστό ότι, κατά την άφιξη του ανώτατου βενετού αξιωματούχου 
στη νέα έδρα του (ingresso), διοργανώνονταν μεγαλοπρεπείς εορταστικές 
εκδηλώσεις. Ανάλογες εκδηλώσεις πραγματοποιούνταν και στο πέρας 
της θητείας του (regresso). Πιθανότατα και στην Πρέβεζα να υπήρχε 
κάποιο ανάλογο τελετουργικό κατά την άφιξη και το κατευόδιο των 
προβλεπτών.203

Στα χέρια του ο προβλεπτής συγκέντρωσε όλες τις δικαιοδοσίες που 
τον περασμένο αιώνα μοιράζονταν οι ομότιτλοί του, έκτακτος και τακτι-
κός. Στο επίκεντρο των ενεργειών τέθηκε η ενημέρωση της πόλης των 
Τεναγών μέσω καθημερινών αναφορών (dispacci) και η προάσπιση του 
βενετικού κράτους έναντι των οθωμανικών βλέψεων.204 Όπως οι προβλε-
πτές του 17ου αιώνα έτσι και αυτοί του 18ου λογοδοτούσαν στον έκτακτο 
προβλεπτή της Λευκάδας. Σε πολλές περιπτώσεις ο προβλεπτής στο 
έργο του είχε αρωγό και έναν αναπληρωτή προβλεπτή. Παραδειγματι
κά αναφέρουμε τον Antonio Tommaso Querini, ο οποίος υπηρέτησε την 
περίοδο ΙανουάριοςΑπρίλιος 1773 ως αναπληρωτής του Silvestro Dan

203.  Νικηφόρου, Δημόσιες τελετές, σσ. 141259 και Brown, «Ritual geogra
phies», σσ. 5760, όπου συγκεντρωμένη η παλαιότερη βιβλιογραφία. Tο 1783 ο 
ζωγράφος Spiridion Zerbini φιλοτέχνησε πίνακα ο οποίος απεικόνισε την υποδοχή 
έκτακτου προβλεπτή στη γειτονική Λευκάδα, βλ. Concina, «Venezia», σσ. 89, 93 αρ. 
7 και Stouraiti, La Grecia, σσ. 241242. Στο αρχειακό υλικό που μελετήθηκε, δεν 
κατέστη δυνατό να εντοπίσουμε στοιχεία σχετικά με τέτοιου είδους εκδηλώσεις στη 
βενετοκρατούμενη Πρέβεζα. Άλλωστε, το περιεχόμενο των σωζόμενων εγγράφων 
στο αρχείο των προβλεπτών της πόλης δεν συνάδει με τέτοιου είδους πληροφορίες.

204.  Βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 5, 
74. Βλ., επίσης, Cosmai – Sorteni, Dispacci, τ. Ι, σ. 289 επιστολή αρ. 92 με ημε-
ρομηνία 10 Απριλίου 1794. Σε πολλές περιπτώσεις ο προβλεπτής οργάνωνε απο-
στολές «ανιχνευτών», οι οποίοι εισχωρούσαν στη γειτονική Οθωμανική Αυτοκρα-
τορία προκειμένου να συλλέξουν πληροφορίες και να κατασκοπεύσουν τις κινήσεις 
των Οθωμανών. Βλ., παραδείγματος χάριν, Μέρτζιος, «Το εν Βενετία Κρατικόν 
Αρχείον», σσ. 1314. Από οικονομικό σημείωμα που συνέταξε ο γενικός προβλε-
πτής της θάλασσας Carlo Aurelio Widmann, πληροφορούμαστε ότι στις περιοχές 
Λευκάδας, Πρέβεζας και Βόνιτσας δρούσε ένας βενετός πληροφοριοδότηςκατά-
σκοπος (confidente), ο οποίος για τις υπηρεσίες του λάμβανε μισθό 8 τσεκινίων 
μηνιαίως, βλ. ASV, Inquisitori di Stato, b. 409, Dispacci dal provveditore generale 
da mar 17961797, έγγραφο με τίτλο Nota delle spese incontrate dall’illustrissimo 
ed eccellentissimo signor Carlo Widman, provveditore generale da mar, da primo 
settembre 1795 stile nuovo fino a tutto aprile 1796 stile nuovo, per affari dipen
denti dall’ossequiata auttorità del Supremo Tribunale, συνημμένο σε επιστολή του 
Widmann με ημερομηνία 3 Μαΐου 1796. Πρβλ. και Preto, I servizi, σ. 501.
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Οι προβλεπτές της Πρέβεζας 175

do lo.205 Όπως και κάθε άλλου βενετού αξιωματούχου, οι ενέργειές του 
ελέγ χο νταν αυστηρά από την κεντρική διοίκηση και η κατάχρηση εξου-
σίας ή η πλημμελής άσκηση καθηκόντων επέφερε αυστηρές τιμωρίες.206 
Με τά το πέρας της θητείας του ήταν υποχρεωμένος να καταθέσει στην 
κε ντρι κή βενετική διοίκηση αναλυτική έκθεση των πεπραγμένων του.207

Σε πολλές περιπτώσεις διαπιστώσαμε ότι ο προβλεπτής δεν μετέβη 
στην Πρέβεζα στο προβλεπόμενο από τη βενετική νομοθεσία χρονικό 
διάστημα, το οποίο ήταν περίπου οκτώ μήνες μετά την εκλογή του. 
Για παράδειγμα, οι Francesco Soranzo και Zorzi Corner επικαλούμενοι 
προβλήματα υγείας έφτασαν στην Πρέβεζα σχεδόν έναν χρόνο μετά την 
εκλο γή τους.208 Ο Camillo Bernardin Gritti εξελέγη στις 12 Μαρτίου 
1770, για λόγους υγείας, όμως, δεν κατάφερε να αναλάβει το αξίωμά του. 
Στις 11 Δεκεμβρίου 1772 το Μεγάλο Συμβούλιο συνεδρίασε εκ νέου και 
αποφάσισε να δώσει παράταση δύο ακόμα μηνών, προκειμένου ο Gritti 
να αναρρώσει πλήρως και να μπορέσει να αναλάβει τα καθήκοντά του.209 
Τέ λος, ο Angelo Marin Partecipazio Badoer είχε χάσει τον πατέρα του 
λίγο πριν από την εκλογή του. Προκειμένου να φροντίσει για τις δύο 
ανήλικες αδελ φές του, ζήτησε να μη μεταβεί άμεσα στην Πρέβεζα.210

Τελευταίος προβλεπτής Πρέβεζας ήταν ο Giacomo Soranzo, ο οποίος 

205.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 60.
206.  Βλάσση, «Μία πρεσβεία», σσ. 9798.
207.  Σύμφωνα με τον κατάλογο αρ. 322 της σειράς Collegio, Relazioni finali 

di ambasciatori e pubblici rappresentati (sec. XVIsec. XVIII), που απόκειται στο 
Κρατικό Αρχείο της Βενετίας, στον φάκ. 87 υπάρχει η έκθεση που συνέταξε στις 
11 Δεκεμβρίου 1727 ο προβλεπτής Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo. Το έγγραφο 
το αναζήτησα επανειλημμένως σε επιτόπια έρευνα στη Βενετία σε διάφορες χρονι-
κές περιόδους, χωρίς να κατορθώσω να το εντοπίσω. Τον Φεβρουάριο 2013 ο καλός 
μου φίλος Ciro Iuliano, υπάλληλος του Αρχείου της Βενετίας, του οποίου πολλά του 
χρωστώ, αναζήτησε για μία ακόμα φορά το έγγραφο χωρίς επιτυχία.

208.  ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, filza 86 (17571759), έγγραφο με 
ημερομηνία 15 Σεπτεμβρίου 1757 και συνημμένα σε αυτό έγγραφα με ημερομη νία 
12 Σεπτεμβρίου 1757, 6 Σεπτεμβρίου 1757 (για τον Francesco Soranzo), έγ γραφο 
με ημερομηνία 22 Απριλίου 1762 και συνημμένα σε αυτό έγγραφα με ημε ρομηνία 
22 Απριλίου 1762, 20 Απριλίου 1762, 15 Απριλίου 1762 (για τον Zor zi Corner).

209.  ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, filza 90 (17691773), έγγραφο 
με ημερομηνία 11 Δεκεμβρίου 1772 και συνημμένα σε αυτό έγγραφα με ημερομη-
νία 4 Δεκεμβρίου 1772, 3 Δεκεμβρίου 1772.

210.  Το αξίωμά του το ανέλαβε τελικά 27 μήνες μετά την εκλογή του, ASV, 
Maggior Consiglio, Deliberazioni, filza 93 (17821784), έγγραφο με ημερομηνία 
24 Δεκεμβρίου 1783.
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας176

παρέδωσε την πόλη στα στρατεύματα του Ναπολέοντα το καλοκαίρι του 
1797. Λίγους μήνες αργότερα, στις 17 Οκτωβρίου 1797, με τη συνθήκη 
του Campo Formio η Πρέβεζα πέρασε και τυπικά στα χέρια των Δημο-
κρατικών Γάλλων.211

Πίνακας VIII. Κατάλογος γενικών προβλεπτών 
της θάλασσας 1684-1797i

Giacomo Corner, 16841687 kavalier Antonio Loredan, 17401743

Andrea Navagier, 16871690 Daniel Dolfin ΙΧ, 17431746

Vicenzo Vendramin, 16901693 Antonio Marin Cavalli, 17461749

Antonio Molin, 16931696 Giovanni Battista Vitturi, 17491752

Bortolo Contarini, 16961701 Agostin Sagredo, 17521755

Daniele Dolfin IV, 17021705 Girolamo Querini, 17551758

Francesco Grimani, 17051708 Francesco Grimani, 17581761

Alvise Mocenigo, 17081711 Alvise Contarini III, 17611764

Agostin Sagredo, 17111714 Antonio Marin Priuli, 17641767

Daniel Dolfin IV, 17141715 Andrea Donà, 17671770

Andrea Pisani, 17151718 Pietro Querini, 17701773

Antonio Loredan, 17161719ii Antonio Renier, 17731776

Zorzi Pasqualigo, 17181721 Giacomo Nani, 17761779

Andrea Corner, 17211724 Giacomo Gradenigo, 17791782

Francesco Corner, 17241728 Alvise Foscari, 17821783

Marcantonio Diedo, 17281731 Nicolò Erizzo, 17841786

Nicolò Erizzo, 17311734 Francesco Falier, 17871791

Pietro Vendramin, 17341737 Angelo Memo, 17911794

Zorzi Grimani, 17371740 Carlo Aurelio Widmann, 17941797

Σημειώσεις:

i.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σ. 29 (για την περίοδο 1684
1701)· Μαχαιράς, Λευκάς, σσ. 314316 (για την περίοδο 17051797).

ii.  Έφερε τον τίτλο provveditore general e inquisitore alle tre isole in Levante.

211.  Καράμπελας, «Ο Άγγλος γιατρός», σ. 156 σημ. 36.
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Οι προβλεπτές της Πρέβεζας 185

Πίνακας Χ. Οικογένειες βενετών ευγενών, 
μέλη των οποίων στελέχωσαν τον διοικητικό μηχανισμό 

στον χώρο του Ιονίου τον 18ο αιώνα

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BADOERi

Giovanni 
του Lorenzo,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17081710)ii

Andrea,  αναπληρωτής προβλεπτής Πρέβεζας       
   (1718-1719)

Francesco 
του Giovanni,   βάιλος Κέρκυρας (17221724)iii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
   (17391741)iv

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας     
   (17431745)v

Angelo Marino Partecipazio 
 του Francesco Maria,  προβλεπτής Πρέβεζας (1786-1788)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BALBIvi

Giulio 
του Francesco,   προβλεπτής Βόνιτσας (17191721)vii

βάιλος Κέρκυρας (17331734)viii

Pietro Agostino,   προβλεπτής Πρέβεζας (1720)
Daniele 

του Stefano,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17211723)ix

προβλεπτής Βόνιτσας (17301732)x

Barbarigo 
του Paolo,    προβλεπτής Ζακύνθου (17221724)xi

Barbarigo,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17311733)xii

Agostino 
του Francesco,   προβλεπτής Πρέβεζας (1723-1725)

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά         
   (17271729)xiii

προβλεπτής Βόνιτσας (17361738)xiv

Zaccaria 
του Marco,  προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας       

   (17291731)xv
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας186

Pietro 
του Francesco,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17241725)xvi

βάιλος Κέρκυρας (17321733)xvii

Daniele 
του Stefano,  προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά      

   (17341736)xviii

Daniele Ludovico 
του Marchio,   βάιλος Κέρκυρας (17371739)xix

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17661768)xx

Vicenzo 
του Marco,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17421744)xxi

Lucio Antonio 
του Daniele,    βάιλος Κέρκυρας (17451747)xxii

προβλεπτής Βόνιτσας (17531755)xxiii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά       
   (17591761)xxiv

Vicenzo,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας (1743)
Vicenzo,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    

       (17591762)xxv

Nicolò 
του Tommaso,   προβλεπτής Ζακύνθου (17551757)xxvi

Pietro 
του Domenico,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17631765)xxvii

Nicolò 
του Marchio,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17701772)xxviii

Pietro,     έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17741777)xxix

Carlo 
του Domenico,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17771779)xxx

βάιλος Κέρκυρας (17921794)xxxi

Fortunato Antonio Maria 
του Antonio,    τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17831785)xxxii

Giovanni Paolo 
του Alvise,    προβλεπτής Βόνιτσας (17941796)xxxiii
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Giovanni Antonio Maria 
του Alvise,    προβλεπτής Βόνιτσας (17961797)xxxiv

Giovanni Marco 
του Nicolò,    προβλεπτής Ζακύνθου (17961797)xxxv

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BASEGGIOxxxvi

Pelegrin 
του Antonio,    προβλεπτής Πρέβεζας (1739-1741)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BEMBOxxxvii

Pietro Antonio 
του Marco Alvise,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17171719)xxxviii

προβλεπτής Πρέβεζας (1719-1721)
προβλεπτής Βόνιτσας (17211723)xxxix

προβλεπτής Πρέβεζας (1725-1727)
τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    

    (17291731)xl

Pietro Alvise,    έκτακτος προβλεπτής Πρέβεζας    
       (1718-1719)

Zaccaria 
του Marco Antonio,   βάιλος Κέρκυρας (17201722)xli

Antonio 
του Andrea,    προβλεπτής Ζακύνθου (17201722)xlii

Zorzi 
του Pietro,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17211723)xliii

     προβλεπτής Πρέβεζας (1731-1733)
Pietro Antonio 

του Vicenzo (;),   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17371739)xliv

προβλεπτής Βόνιτσας (17461748)xlv

Marco Alvise 
του Lorenzo,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17411743)xlvi

Giorgio 
του Giacomo,   προβλεπτής Ζακύνθου (17421744)xlvii

Nicolò 
του Zaccaria,   προβλεπτής Ζακύνθου (17461748)xlviii
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Giulio 
του Leonardo Maria,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17551758)xlix

Vicenzo 
του Giulio,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων       
    (17811783)l

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BONLINIli

Giovanni Carlo 
του Costantino,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17101712)lii

Girolamo 
του Francesco,   βάιλος Κέρκυρας (17391741)liii

προβλεπτής Πρέβεζας (1752-1754)
Francesco 

του Fabio Marco,   προβλεπτής Βόνιτσας (17821784)liv

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17931795)lv

Lorenzo 
του Zaccaria,   προβλεπτής Βόνιτσας (17861788)lvi

Alvise 
του Zaccaria,   προβλεπτής Βόνιτσας (17881790)lvii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ BON(Ο)lviii

Nicolò 
του Andrea,    προβλεπτής Ζακύνθου (17041706)lix

Andrea 
του Nicolò,    προβλεπτής Ζακύνθου (17061708)lx

Marco Antonio 
του Nicolò,    προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων   
       (17191721)lxi

Francesco,  τακτικός προβλεπτής Λευκάδας και αναπλη
    ρωτής έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας
    (1719)lxii

προβλεπτής Πρέβεζας (Αύγουστος-Νοέμβ ριος
   1719)

Vettore 
του Nicolò,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17211723)lxiii
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Nicolò 
του Francesco,   προβλεπτής Βόνιτσας (17571759)lxiv

Leonardo 
του Luigi,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      
    (17681770)lxv

Andrea 
του Nicolò,    βάιλος Κέρκυρας (17791781)lxvi

Giorgio 
του Nicolò,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17871789)lxvii

Lancelotto 
του Carlo,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17891791)lxviii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ CATTIlxix

Giovanni Andrea III 
του Marco Antonio,   προβλεπτής Πρέβεζας (1764-1766)

Giovanni Andrea II 
του Giovanni Gotardo,  προβλεπτής Βόνιτσας (17711773)lxx

προβλεπτής Πρέβεζας (1784-1786)
προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      
   (17881790)lxxi

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ CONTARINIlxxii

Marco Antonio,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17001702)lxxiii

Pietro 
του Alessandro,  προβλεπτής Κεφαλονιάς (17591761      

   και 17721774)lxxiv

Alvise III,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17611764)lxxv

Mario 
του Alessandro,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17751777)lxxvi

Giacomo 
του Alessandro,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17601762)lxxvii

προβλεπτής Πρέβεζας (1782-1784)

4. Oi_provleptes_tis_Prevezas.indd   189 10/10/2018   8:57:38 μμ



Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας190

Paolo Antonio 
του Alvise,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17921794)lxxviii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ CORNER (CORRER)lxxix

Giovanni II,    δόγης (17091722)lxxx

Andrea,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17211724)lxxxi

Francesco,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17241728)lxxxii

Rocco 
του Giovanni Battista,  προβλεπτής Πρέβεζας (1734-1736)

προβλεπτής Βόνιτσας (17441746)lxxxiii

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17531755)lxxxiv

Andrea 
του Giovanni Battista,  προβλεπτής Βόνιτσας (17481750)lxxxv

Giovanni,    τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17491751)lxxxvi

Giovanni Antonio 
του Nicolò,    προβλεπτής Βόνιτσας (17501752)lxxxvii

Antonio Maria 
του Zan Francesco,   προβλεπτής Πρέβεζας (1753-1755)

Zorzi 
του Sebastiano,   προβλεπτής Πρέβεζας (1762-1764)

Nicolò,     έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17621765)lxxxviii

Giovanni Antonio 
του Camillo,    προβλεπτής Πρέβεζας (1780-1781)

Antonio,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17831786)lxxxix

Antonio 
του Marco Antonio,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17961797)xc
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ DA RIVAxci

Marco 
του Marino,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17001702)xcii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
    (17191721)xciii

Vicenzo 
του Agostino,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17041706)xciv

Lucio 
του Marino,    προβλεπτής Ζακύνθου (17161718) xcv

Agostino,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17251728)xcvi

Agostino 
του Alvise,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17311733)xcvii

Marin,  αναπληρωτής προβλεπτής και προβλε-
    πτής Πρέβεζας (1736-1737)
Giacomo,    αναπληρωτής προβλεπτής Πρέβεζας   

       (1737)
Marino 

του Marco,    τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17351737)xcviii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
    (17451747)xcix

Cesare 
του Lucio,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17571759)c

Marco 
του Marino,    προβλεπτής Πρέβεζας (1760-1762)

Antonio 
του Marco,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17611763)ci

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17681770)cii

προβλεπτής Βόνιτσας (17781780)ciii

Barbarigo 
του Lucio,    βάιλος Κέρκυρας (17841786)civ
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ DANDOLOcv

Fantino 
 του Francesco,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17081710)cvi 
Enrico 
 του Antonio,    προβλεπτής Ζακύνθου (17441746)cvii

Silvestro 
 του Antonio,    προβλεπτής Βόνιτσας (17631765)cviii

      προβλεπτής Πρέβεζας (1771-1772)
Antonio 

του Silvestro,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      
   (17761778)cix

προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      
   (17901792)cx

Girolamo Antonio 
του Silvestro,   προβλεπτής Βόνιτσας (17761778)cxi

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ DOLFINcxii

Daniele IV,  γενικός προβλεπτής της θάλασσας και 
    εξεταστής της Ανατολής (17001705)cxiii 
 γενικός προβλεπτής της θάλασσας
    (17141715)cxiv

Marco Antonio 
του Pietro,    προβλεπτής Ζακύνθου (17261729)cxv

Gaetano 
του Antonio,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17311733)cxvi

Daniele IX,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17431746)cxvii

Antonio Vettore 
του Francesco,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17571759)cxviii

Antonio Vettor 
του Pietro Antonio,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17621764)cxix

προβλεπτής Πρέβεζας (1775-1777)
Antonio,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    

       (17711774)cxx

Antonio 
του Vicenzo,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17791781)cxxi
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Andrea 
του Vicenzo,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17801782)cxxii

Valerio 
του Innocente,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17831785)cxxiii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ DONÀ (DONATO)cxxiv

Pietro 
του Domenico,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17041706)cxxv

Pietro 
του Angelo,    βάιλος Κέρκυρας (17111713)cxxvi

Girolamo 
του Vicenzo,    προβλεπτής Ζακύνθου (17141716)cxxvii

Giovanni Vicenzo 
του Luizi,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (1717)cxxviii

Paolo 
του Domenico,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17241726)cxxix

Marino 
του Alvise,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17261729)cxxx

Francesco 
του Girolamo,   προβλεπτής Πρέβεζας (1727-1729)

προβλεπτής Βόνιτσας (17321734)cxxxi

Alberto 
του Girolamo,   βάιλος Κέρκυρας (17281730)cxxxii

Pietro 
του Girolamo,   προβλεπτής Ζακύνθου (17371740)cxxxiii

Alessandro 
του Prospero,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17511753)cxxxiv

προβλεπτής Πρέβεζας (1756-1758)
προβλεπτής Βόνιτσας (17611763)cxxxv

Giovanni Vicenzo 
του Alvise,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17521754)cxxxvi

Pietro 
του Paolo,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17551757)cxxxvii
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Giovanni Alvise-Maria 
του Marino,    βάιλος Κέρκυρας (17621764)cxxxviii

Girolamo 
του Giovanni Antonio,  προβλεπτής Ζακύνθου (17661768)cxxxix

Andrea,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17671770)cxl

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ DUODOcxli

Fiorino 
του Giovanni,   προβλεπτής Πρέβεζας (1736-1738)

Alvise 
του Gasparo,   προβλεπτής Ζακύνθου (17921794)cxlii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ GRITTIcxliii

Giovanni Francesco 
του Domenico,   προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων   
       (17511753)cxliv

Vicenzo 
του Domenico,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17571759)cxlv

Camillo Bernardino 
του Giovanni Antonio,  προβλεπτής Πρέβεζας (1773-1775)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ MARINcxlvi

Antonio 
του Giacomo,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17331735)cxlvii

     προβλεπτής Πρέβεζας (1741-1743)
Marco 

του Baldassare,   προβλεπτής Βόνιτσας (17401742)cxlviii

βάιλος Κέρκυρας (17491751)cxliv

Giovanni Andrea 
του Domenico,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17471749)cl

4. Oi_provleptes_tis_Prevezas.indd   194 10/10/2018   8:57:39 μμ



Οι προβλεπτές της Πρέβεζας 195

Andrea 
του Antonio,    προβλεπτής Ζακύνθου (17591761)cli

Alvise,     έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17681771)clii

Domenico Iseppo 
του Giambattista,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17721774)cliii

Alvise 
του Antonio,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17731775)cliv

Giorgio 
του Marco,    βάιλος Κέρκυρας (17811782)clv

Carlo Antonio 
του Giambattista,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17931795)clvi

Girolamo 
του Carlo,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17931795)clvii

Giacomo 
του Giorgio,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17951797)clviii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ MINIOclix

Marino 
του Giovanni,   βάιλος Κέρκυρας (17301732)clx

προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
    (17401742)clxi

έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
    (17561759)clxii

Nicolò 
του Giovanni,   προβλεπτής Ζακύνθου (17741777)clxiii

Marino 
του Marco,    προβλεπτής Πρέβεζας (1794-1796)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ MOROSINIclxiv

Antonio,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17191722)clxv

Pietro 
του Tommaso,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17461748)clxvi
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Lodovico 
του Rinaldo,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     

(17591761)clxvii

προβλεπτής Πρέβεζας (1766-1768)
προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   

    (17711773)clxviii

Alessandro 
του Rinaldo,    προβλεπτής Βόνιτσας (17671769)clxix

βάιλος Κέρκυρας (17751777)clxx

Sebastiano,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17771780)clxxi

Sebastiano 
του Antonio,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17811783)clxxii

Ferigo 
του Pietro,    προβλεπτής Ζακύνθου (17851787)clxxiii

Francesco 
του Pietro,    τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17891791)clxxiv

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ MUAZZOclxxv

Zorzi,  αναπληρωτής έκτακτος προβλεπτής    
    Λευκάδας (ΙούλιοςΝοέμβριος 1719)clxxvi

προβλεπτής Πρέβεζας (Νοέμβριος 1718 – 
   Οκτώβριος 1719)

Domenico 
του Santo,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (1785)clxxvii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ PASQUALIGOclxxviii

Zorzi,     γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17191721)clxxix

Pietro 
του Francesco,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17251727)clxxx

    προβλεπτής Πρέβεζας (1749-1751)
Giovanni Andrea 

του Luca,    βάιλος Κέρκυρας (17261728)clxxxi
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Giovanni 
του Francesco,   προβλεπτής Ζακύνθου (17341737)clxxxii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
    (17371739)clxxxiii

Giacomo 
του Girolamo,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17351738)clxxxiv

Francesco 
του Giovanni,   προβλεπτής Ζακύνθου (17721774)clxxxv

Giovanni 
του Marco Antonio,   προβλεπτής Ζακύνθου (17831785)clxxxvi

Antonio 
του Giovanni,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17861788)clxxxvii

Giovanni 
του Marco Antonio,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17911792)clxxxviii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ QUERINIclxxxix

Muzio 
του Francesco,   προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17091711)cxc

Domenico 
του Francesco,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17101712)cxci

Giovanni 
του Francesco,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17161718)cxcii

Giambattista 
του Andrea,    προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17231725)cxciii

Marco,     έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17281731)cxciv

Giovanni Battista,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17331735)cxcv

Marco 
του Lauro,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17441746)cxcvi

Girolamo,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17551758)cxcvii
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Pietro Antonio,    γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17701773)cxcviii

Antonio Tommaso,  αναπληρωτής προβλεπτής Πρέβεζας
    (Ιανουάριος-Απρίλιος 1773)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ SEMITECOLOcxcix

Bernardino 
του Aurelio,    βάιλος της Κέρκυρας (17011703)cc

Francesco 
του Vicenzo,    βάιλος της Κέρκυρας (17241726)cci

Girolamo 
του Bartolomeo,   προβλεπτής Βόνιτσας (17551757)ccii

προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
    (17651767)cciii

Pietro 
του Pietro,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17661768)cciv

Marco Antonio Francesco 
του Girolamo,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17781780)ccv

Alessandro Iseppo 
του Andrea,    προβλεπτής Πρέβεζας (1790-1792)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ SORANZOccvi

Matteo 
του Giovanni Tommaso,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17441746)ccvii

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
    (17551757)ccviii

Francesco 
του Giovanni Tommaso, βάιλος Κέρκυρας (17471749)ccix

προβλεπτής Πρέβεζας (1758-1760)
τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    

    (17641766)ccx

Francesco 
του Tommaso,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17531755)ccxi

βάιλος Κέρκυρας (17701772)ccxii
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Agostino 
του Pietro,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17551757)ccxiii

Nicolò 
του Marco,    βάιλος Κέρκυρας (17661768)ccxiv

Giacomo 
του Matteo,    προβλεπτής Πρέβεζας (1777-1779)

Lorenzo,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17801783)ccxv

Lorenzo 
του Nicolò,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17851787)ccxvi

Agostino,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17891792)ccxvii

Giacomo 
του Marzio,    βάιλος Κέρκυρας (17901792)ccxviii

Alvise 
του Giovanni,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17911793)ccxix

Agostino 
του Lorenzo,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17941796)ccxx

Giacomo 
του Matteo,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17961797)ccxxi

Giacomo 
του Pietro,    προβλεπτής Πρέβεζας (1796-1797)

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ TREVISANccxxii

Teodoro 
του Francesco,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17021704)ccxxiii

Marco Antonio 
του Andrea,    βάιλος Κέρκυρας (17031707)ccxxiv

Giovanni Antonio 
του Paolo,    προβλεπτής Πρέβεζας (1721-1723)

προβλεπτής Βόνιτσας (17241726)ccxxv

προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας    
    (17341736)ccxxvi

Benedetto 
του Camillo,    προβλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας   
       (17361738)ccxxvii
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Marc’Antonio 
του Girolamo,   προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων   
       (17411744)ccxxviii

έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
    (17471750)ccxxix

Bartolomeo 
του Domenico,   προβλεπτής Πρέβεζας (1743-1745)

Giampaolo 
του Bertuccio,   προβλεπτής Κεφαλονιάς (17691772)ccxxx

Davide 
του Paolo,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων     
    (17831786)ccxxxi

έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
    (17921795)ccxxxii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ TRONccxxxiii

Giovanni 
του Francesco,   προβλεπτής Πρέβεζας (1738-1739)

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17421744)ccxxxiv

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ VENIERccxxxv

Marco 
του Pietro,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17081710)ccxxxvi

Giovanni Pietro 
του Marco Antonio,   προβλεπτής Πρέβεζας (1729-1731)

Nicolò 
του Domenico,  προβλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων      

   (17291731)ccxxxvii

βάιλος Κέρκυρας (17411743)ccxxxviii

τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
    (17451747)ccxxxix

προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
    (17491751)ccxl

Emmanuel Michiele 
του Marco Antonio,   προβλεπτής Πρέβεζας (1745-1747)
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Angelo 
του Camillo,    προβλεπτής Κεφαλονιάς (17821785)ccxli

Nicolò 
 di Iseppo Maria,   προβλεπτής Πρέβεζας (1792-1794)
Angelo,    έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    

       (17951797)ccxlii

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ VITTURIccxliii

Pietro,     έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας    
       (17131715)ccxliv

Pietro 
του Marino,    προβλεπτής Πρέβεζας (1747-1749)

Giovanni Battista,   γενικός προβλεπτής της θάλασσας 
        (17491752)ccxlv

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ZORZIccxlvi

Zorzi 
του Pietro,    προβλεπτής Βόνιτσας (17261728)ccxlvii

Giovanni Antonio 
του Pietro,    προβλεπτής Πρέβεζας (1768-1770)

Angelo Maria 
του Pietro,    βάιλος Κέρκυρας (17721775)ccxlviii

προβλεπτής Κεφαλονιάς (17891791)ccxlix

Alvise Antonio 
του Giacomo Pietro,   προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά   
       (17801782)ccl

προβλεπτής Βόνιτσας (17921794)ccli

Carlo 
του Giacomo,   βάιλος Κέρκυρας (17821784)cclii

Marco 
του Girolamo,   προβλεπτής Ζακύνθου (17811783)ccliii

Alvise Antonio 
του Giacomo Pietro,   τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17871789)ccliv

Giovanni Andrea 
του Antonio,    προβλεπτής Πρέβεζας (1788-1790)

Giust’Antonio 
του Almoro,    τακτικός προβλεπτής Λευκάδας    
       (17951797)cclv
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Σημειώσεις: 

i.  Dizionario storicoportatile, σσ. 2324 και Schröder, Repertorio genealogico I, 
σσ. 5558.

ii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
iii.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
iv.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
v.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 109120.
vi.  Dizionario storicoportatile, σ. 25 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 

6270.
vii.  Hopf, Chroniques, σ. 405.
viii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ix.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
x.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
xi.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 197214.
xiii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
xiv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
xv.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
xvi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 111.
xvii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
xviii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
xix.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
xx.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 306326.
xxi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
xxii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
xxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
xxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
xxv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 466502.
xxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xxvii. Hopf, Chroniques, σ. 398.
xxviii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 355379.
xxix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 633667.
xxx.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
xxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
xxxii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 489516.
xxxiii. Hopf, Chroniques, σ. 406.
xxxiv. Hopf, Chroniques, σ. 406.
xxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
xxxvi.  Dizionario storicoportatile, σ. 29 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 

9293.
xxxvii. Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Giovanni 16151618). Βλ. Dizionario stori

coportatile, σ. 31 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 101106.
xxxviii. Hopf, Chroniques, σ. 403.
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xxxix.  Hopf, Chroniques, σ. 405.
xl.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 2031.
xli.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
xlii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xliii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
xliv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 7183.
xlv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
xlvi.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
xlvii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xlviii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xlix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 203224.
l.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
li.  Dizionario storicoportatile, σ. 38 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 

141143. Το 1791 μέλη της οικογένειας Bonlini, τα οποία προηγουμένως είχαν 
υπηρετήσει σε διοικητικές θέσεις στη Βόνιτσα, είχαν εγκατασταθεί με τις οικο-
γένειές τους στην Πρέβεζα, βλ. Καράμπελας, «Ο Άγγλος γιατρός», σ. 210 και 
σημ. 164.

lii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
liii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
liv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 633665.
lvi.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lvii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lviii.  Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 135137.
lix.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
lx.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
lxi.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
lxii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 28.
lxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
lxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lxv.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
lxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
lxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
lxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
lxix.  Dizionario storicoportatile, σ. 48 και Schröder, Repertorio genealogico I, σ. 222.
lxx.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
lxxii.  Η οικογένεια έδωσε και οκτώ δόγες (Domenico 10431071, Jacopo 12751280, 

Andrea 13681382, Francesco 16231624, Nicolò 16301631, Carlo 1655
1656, Domenico 16591675, Alvise 16761684). Βλ. Dizionario storicoporta
tile, σσ. 5455 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 255261.

lxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
lxxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
lxxv.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
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lxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
lxxvii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 244262.
lxxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 399.
lxxix.  Η οικογένεια έδωσε και τέσσερις δόγες (Marco 13651368, Giovanni I 1625

1629, Francesco 1656, Giovanni II 17091722). Βλ. Dizionario storicoporta
tile, σσ. 5657 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 264271.

lxxx.  Norwich, Ιστορία, σ. 616.
lxxxi.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 314.
lxxxii.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 314.
lxxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lxxxiv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 174202.
lxxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lxxxvi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 147159.
lxxxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
lxxxviii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 503530.
lxxxix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 732757.
xc.  Hopf, Chroniques, σ. 399.
xci.  Dizionario storicoportatile, σ. 134 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 

206209.
xcii.  Hopf, Chroniques, σ. 412.
xciii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
xciv.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
xcv.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
xcvi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 129162.
xcvii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
xcviii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 5970.
xcix.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
c.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ci.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
cii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής, φάκ. 327354.
ciii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
civ.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
cv.  Η οικογένεια έδωσε και τέσσερις δόγες (Enrico 11921205, Giovanni 1280

1289, Francesco 13291339, Andrea 13431354). Βλ. Dizionario storicopor
tatile, σ. 60 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 285286.

cvi.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
cvii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
cviii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cix.  Hopf, Chroniques, σ. 413. Πρόκειται για τον γιο του προβλεπτή Πρέβεζας 

Silvestro Dandolo, βλ. ASV, Maggior Consiglio, Deliberazioni, filza 90 (1769
1773), έγγραφο με ημερομηνία 20 Οκτωβρίου 1772. Η βενετική διοίκηση τον 
εξέλεξε σε αυτή τη θέση τιμώντας τον πατέρα του, ο οποίος πέθανε στην Πρέ-
βεζα, ενόσω ασκούσε εκεί τα καθήκοντά του ως προβλεπτής.

cx.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
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cxi.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cxii.  Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Giovanni 13561361). Βλ. Dizionario sto

ricoportatile, σ. 61 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 294296.
cxiii.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 314.
cxiv.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 314.
cxv.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
cxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
cxvii.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
cxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
cxix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 263284.
cxx.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 601632.
cxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cxxii.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
cxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
cxxiv.  Η οικογένεια έδωσε και τρεις δόγες (Francesco 15451553, Leonardo 1606

1612, Nicolò 1618). Βλ. Dizionario storicoportatile, σσ. 6364 και Schröder, 
Repertorio genealogico I, σσ. 297299.

cxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
cxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
cxxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
cxxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
cxxix.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxxx.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cxxxii.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
cxxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
cxxxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
cxxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cxxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cxxxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxxxviii. Hopf, Chroniques, σ. 396.
cxxxix.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
cxl.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
cxli.  Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 303304.
cxlii.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
cxliii.  Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Andrea 15231538). Βλ. Dizionario sto

ricoportatile, σ. 85 και Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 404406.
cxliv.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxlv.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cxlvi.  Schröder, Repertorio genealogico I, σσ. 491493.
cxlvii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxlviii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cxlix.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
cl.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
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cli.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
clii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 564600.
cliii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
cliv.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
clv.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
clvi.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
clvii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
clviii.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
clix.  Dizionario storicoportatile, σ.108 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 

1617.
clx.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
clxi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
clxii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 432465.
clxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
clxiv.  Η οικογένεια έδωσε και τέσσερις δόγες (Marin 12491253, Michele 1382, Do

me nico 11481156, Francesco 16881694). Βλ. Dizionario storicoportatile, 
σσ. 111112 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 4450.

clxv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 5486.
clxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
clxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
clxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
clxix.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
clxx.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
clxxi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 668703.
clxxii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
clxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
clxxiv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 574603.
clxxv.  Dizionario storicoportatile, σσ. 112113 και Schröder, Repertorio genealogico 

ΙI, σσ. 5455.
clxxvi.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 21, 

28, 29, 34, 40, 47.
clxxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
clxxviii.  Dizionario storicoportatile, σ. 120 και Schröder, Repertorio genealogico II, 

σσ. 112114.
clxxix.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 314.
clxxx.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
clxxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
clxxxii.  Hopf, Chroniques, σ. 409.
clxxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
clxxxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 401.
clxxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
clxxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
clxxxvii. Hopf, Chroniques, σ. 413.
clxxxviii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 604632.
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clxxxix.  Dizionario storicoportatile, σσ. 128129 και Schröder, Repertorio genealogico 
ΙI, σσ. 181185.

cxc.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cxci.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxcii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
cxciii.  Hopf, Chroniques, σ. 403.
cxciv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 163196.
cxcv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 4758.
cxcvi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cxcvii.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
cxcviii.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
cxcix.  Dizionario storicoportatile, σ. 142 και Schröder, Repertorio genealogico II, 

σσ. 270271.
cc.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
cci.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
ccii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cciii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
cciv.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccv.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
ccvi.  Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Giovanni 13121328). Βλ. Dizionario stori

coportatile, σσ. 144145 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 280284.
ccvii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccviii.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
ccix.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccx.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 285305.
ccxi.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
ccxii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
ccxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccxv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 704731.
ccxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 399.
ccxvii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 791812.
ccxviii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccxix.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
ccxx.  Hopf, Chroniques, σ. 399.
ccxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxii.  Οικογένεια βενετών ευγενών από το Τρεβίζο, η οποία έδωσε και έναν δόγη (Mar co 

Antonio 15531554). Πολλά από τα μέλη της στελέχωσαν τον βενετικό διοι
κητικό μηχανισμό και ανήλθαν σε υψηλά αξιώματα. Βλ. Dizionario storicopor
tatile, σσ. 151152 και Schröder, Repertorio genealogico ΙΙ, σσ. 327338.

ccxxiii.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxiv.  Hopf, Chroniques, σ. 395.
ccxxv.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
ccxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
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ccxxvii.  Hopf, Chroniques, σ. 398.
ccxxviii. Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 345370.
ccxxx.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
ccxxxi.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxxii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 813845.
ccxxxiii.  Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Nicolò 14711473). Βλ. Dizionario stori

coportatile, σσ. 152153 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 333334.
ccxxxiv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 97108.
ccxxxv.  Η οικογένεια έδωσε και τρεις δόγες (Antonio 13821400, Francesco 15541556, 

Sebastiano 15771578). Βλ. Dizionario storicoportatile, σ. 156 και Schröder, 
Repertorio genealogico II, σσ. 351354.

ccxxxvi.  Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxxvii. Hopf, Chroniques, σ. 413.
ccxxxviii. Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccxxxix.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 121131.
ccxl.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
ccxli.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
ccxlii.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 846865.
ccxliii.  Dizionario storicoportatile, σ. 160 και Schröder, Repertorio genealogico II, 

σσ. 371372.
ccxliv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 5.
ccxlv.  Μαχαιράς, Λευκάς, σ. 315.
ccxlvi.  Η οικογένεια έδωσε και έναν δόγη (Marino 13111312). Βλ. Dizionario stori

coportatile, σσ. 165166 και Schröder, Repertorio genealogico II, σσ. 392397.
ccxlvii.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
ccxlviii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccxlix.  Hopf, Chroniques, σ. 402.
ccl.  Hopf, Chroniques, σ. 404.
ccli.  Hopf, Chroniques, σ. 406.
cclii.  Hopf, Chroniques, σ. 396.
ccliii.  Hopf, Chroniques, σ. 410.
ccliv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 545573.
cclv.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 666693.
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Στην άσκηση των πολυσχιδών καθηκόντων του ο εκάστοτε προβλεπτής 
Πρέβεζας είχε την αρωγή μιας ευάριθμης ομάδας υπαλλήλων, οι περισσό-
τεροι των οποίων ήταν μέλη της τοπικής κοινωνίας και προέρχονταν από 
το μεσαίο κοινωνικό μόρφωμα των cittadini.212 Ο γραμματέας (segretario 
ή cancelliere)213 πλαισίωνε την τριμελή βενετική διοίκηση (Reggimen) και 
στην αρχή του 18ου αιώνα ήταν βενετός ευγενής.214 Η βενετική νομοθεσία 
όριζε ότι για να τοποθετηθεί κάποιος στη θέση του cancelliere, θα έπρεπε 
να είναι βενετός υπήκοος, να μην έχει υποπέσει σε ποινικά αδικήματα και 
αφού πρώτα περάσει επιτυχώς τη δοκιμασία, στην οποία θα τον υπέβαλαν 
τα μέλη της Avogaria di Comun.215 Απαγορευόταν να υπηρετήσει στον τόπο 
καταγωγής του, στον τόπο καταγωγής της συζύγου του, σε περιοχές που 
είχε ακίνητη περιουσία ή άλλα οικονομικά συμφέροντα. Η θητεία τους δεν 
θα μπορούσε σε καμία περίπτωση να υπερβεί τα δύο χρόνια στον ίδιο τόπο216 
και λάμβανε μηνιαίο μισθό από το βενετικό Ταμείο της Λευκάδας.217 Πριν 

212.  Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 456. Γενικότερα για την υπαλληλία στο βενετο
κρα τούμενο Λεβάντε βλ. Μοσχονάς, «Επαγγελματική απασχόληση και παροχή 
υπη ρεσιών», σσ. 379387·Λαμπρινός, «Ευγενείς και cittacini», κυρίως σσ. 4850, 
όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία για τη σύνδεση των cittadiniμε τη μέση δη
μό σια υπαλληλία στο βενετικό σύστημα· Lambrinos, «Identity», σσ. 5859.

213.  Povolo, «Aspetti e problemi», σσ. 164165 σημ. 26· Viggiano, Lo spec
chio della Repubblica, σσ. 129130. Η θέση του γραμματέα πληρωνόταν από μέλος 
του κοινωνικού σώματος των αστών (cittadini) και ήταν αξιοζήλευτη καθώς μέσω 
των μισθών αλλά ενδεχομένως και αθέμιτων κερδών εξασφάλιζε στον κάτοχό της 
μία άνετη ζωή ή και οικονομική άνοδο στο πέρασμα του χρόνου. Βλ. Λαμπρινός, 
«Ο καστελλάνος», σ. 502.

214.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 170.
215.  Για το όργανο της Avogaria di Comun βλ. Da Mosto, L’Archivio, σσ. 68

69. Για την εξέταση ικανότητας (prova di sufficienza) των υποψήφιων αξιωματού
χων βλ. Παπαδάκη, «Τοπικοί αξιωματούχοι», σ. 95.

216.  Folin, «Spunti per una ricerca», σσ. 336337.
217.  Το 1721 ο μισθός του ήταν 12 τσεκίνια τον μήνα και με τον διορισμό 
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αναλάβουν τα καθήκοντά τους, θα έπρεπε να μεταβούν στη Βενετία, όπου 
θα έδιναν όρκο πίστης στη βενετική δημοκρατία.218 Φαίνεται, όμως, ότι η 
βενετική νομοθεσία παρακάμφθηκε πολύ εύκολα στις βενετικές κτήσεις του 
Λεβάντε. Αξίζει να σημειωθεί ότι από την περίοδο 17541772 από τις 82 
υπαλληλικές θέσεις που υπήρχαν στα Επτάνησα, οι 61 είχαν καταληφθεί 
από γηγενείς.219 Από τα μέσα του αιώνα και μέχρι το τέλος της βενετικής 
κυριαρχίας οι γραμματείς προέρχονταν από τέσσερις οικογένειες της ευρύ-
τερης περιοχής της Πρέβεζας (Σουμάκη, Αλεάνδρη, Νέγρη και Βαλεντί-
νη).220 Οι οικογένειες Αλεάνδρη, Χαλκιόπουλου και Πατρίκιου συνάπτοντας 
επιγαμίες και ευκαιριακές συμμαχίες κατάφεραν να κυριαρχήσουν αρχικά 
στην υπαλληλία των περιοχών Πρέβεζας, Βόνιτσας και Λευκάδας, και στη 
συνέχεια να επεκταθούν και σε άλλες περιοχές του Ιονίου πελάγους.221 Δεν 
είναι λίγες οι περιπτώσεις που διαπιστώνουμε ότι το ίδιο άτομο κατείχε 
την ίδια θέση για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των δύο ετών ή ότι συγ-
γενείς πρώτου και δεύτερου βαθμού εναλλάσσονταν στο ίδιο αξίωμα.222 

του θα του καταβαλλόταν εφάπαξ το ποσό των 48 τσεκινίων, βλ. παραπάνω, σσ. 
171172. Το 1756 ο μηνιαίος μισθός του ανερχόταν σε 24 τσεκίνια, βλ. Ανδρεάδης, 
Πε ρί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Α, σ. 345. Το 1796 ήταν 446 λίρες και 8 
σολ δία, βλ. Ροντογιάννης, Ιστορία, τ. Α, σ. 624.

218.  Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338. Τον 18ο αιώνα δήλωναν την πί
στη τους με επιστολή στην κεντρική βενετική διοίκηση. Βλ. και Μέρτζιος, «Το εν 
Βε νετία Ηπειρωτικόν Αρχείον», σσ. 286287.

219.  Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 337.
220.  Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338. Την τέταρτη δεκαετία του ίδιου αι ώ   

να το αξίωμα κατέλαβαν οι Δημήτριος Μοντεσάντος και Αλέξανδρος Τσαρλαμπάς, 
μέ λη της τοπικής κοινωνίας, βλ. Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 456.

221.  Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σσ. 232233 και σημ. 9 
όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία. Ο Πέτρος Αλεάνδρης, παραδείγματος χάριν, 
υπη ρέτησε ως γραμματέας των βενετών προβλεπτών στη Λευκάδα και την Πρέβε-
ζα και ολοκλήρωσε τη σταδιοδρομία του στην Κέρκυρα, όπου υπηρέτησε μετά το 
1785, ως γραμματέας του προβλεπτή και καπιτάνου του νησιού Lorenzo Soranzo 
(ό.π., σσ. 235236). Παράδειγμα επιγαμίας μεταξύ αυτών των οικογενειών βλ. 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 84, Κατάστιχο 1: 
si gnora Maura Calichiopulo Alleandri. Μέλη των οικογενειών αυτών συχνά ενοικία-
ζαν φορολογικές προσόδους τόσο στην Πρέβεζα όσο και στη γειτονική Λευκάδας. 
Ο Σεβαστιανός Πατρίκιος παραδείγματος χάριν το 1772 υπενοικίασε το ιχθυοτρο-
φείο της Λευκάδας, το οποίο από το 1740 είχε παραχωρηθεί από τη βενετική δι-
οίκηση ισοβίως στην οικογένεια Περούλη. Βλ. Μιχαηλάρης, «Το ιχθυοτροφείο της 
Λευκάδας», σσ. 266267· Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 252.

222.  Βλ. ενδεικτικές περιπτώσεις που καταγράφονται στον Πίνακα ΧΙ σσ. 221223.
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Οι άνθρωποι αυτοί χρησιμοποιούσαν το αξίωμά τους ως μέσο κοινωνικής 
ανόδου και πλουτισμού, με απώτερο στόχο τους να ενταχθούν στο συμβού-
λιο της Κοινότητας της πόλης τους.223

Ο cancelliere ήταν επιφορτισμένος με την οργάνωση και την καλή 
λειτουργία της Γραμματείας του προβλεπτή. Από το χέρι του έχουν πα
ραχθεί τα περισσότερα εξερχόμενα έγγραφα που σώζονται σήμερα στο 
αρχείο των προβλεπτών της Πρέβεζας. Ο γραμματέας ήταν υποχρεω
μέ νος κατά την έναρξη της θητείας του νέου προβλεπτή να ανοίξει νέα 
βι βλία (αλληλογραφίας και δικαστικών αποφάσεων, οικονομικά και ποι-
κίλου περιεχομένου, βιβλία στα οποία καταχωρίζονταν τα ταξιδιωτι-
κά έγγραφα, κτηματολόγια).224 Τα βιβλία του προηγούμενου προβλεπτή 
έπρε πε να κλείσουν, και αφού συγκεντρωθούν και τα έγγραφα που είχαν 
κα τατεθεί στη Γραμματεία κατά τη διάρκεια της θητείας του, να φυλα-
χθούν όλα μαζί. Ήταν, επίσης, υπεύθυνος για την παραλαβή των εισερ-
χόμενων εγγράφων και για τη διατήρησή τους. Πέραν των εισερχομένων 
της Γραμματείας, ήταν υπεύθυνος για τη συγκέντρωση του υλικού που 
παρήγαγε κάθε υπηρεσία στην πόλη.225 Κατ’ επέκταση ήταν υπεύθυνος 

223.  Επικουρικά λειτούργησε και η απονομή από τον δόγη γαιών σε μέλη των 
οικογενειών αυτών, όπως παραδείγματος χάριν στον Πέτρο Αλεάνδρη το 1764. Στην 
οικογένεια Αλεάνδρη, τα μέλη της οποίας ως πρόσφυγες έφτασαν από την Πελοπόν-
νησο στον Αμβρακικό, δόθηκαν γαίες στην Πρέβεζα, τη Βόνιτσα και τη Λευκάδα. 
Για τις απονομές γαιών και την ακίνητη περιουσία της οικογένειας βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 83, Κατάστιχο 3· ό.π., φάκ. 84, Κα-
τάστιχα 14· ό.π., φάκ. 85· ό.π., φάκ. 86, Κατάστιχα 1, 3· ό.π., φάκ. 87, Κατάστιχα 
12. Πρβλ. και Μιχαηλάρης, «Το ιχθυοτροφείο της Λευκάδας», σ. 268.

224.  Υποχρέωση του γραμματέα ήταν, επίσης, να συντάσσει με εντολή του 
προ βλεπτή τις κλήσεις (mandati) προς τους πολίτες, προκειμένου οι τελευταίοι να 
εμ φανισθούν ενώπιον της βενετικής διοίκησης για τη διεκπεραίωση υποθέσεων που 
τους αφορούσαν. Για κάθε κλήση αμειβόταν με 4 παράδες, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενε
τική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 783, αχρονολόγητη επιστολή 
των «εκατόν είκοσι πέντε φαμιλιών αρχόντων της Πρεβέζης» προς τον έκτακτο 
προβλεπτή Λευκάδας. Δείγματα ενταλμάτων βλ. Παράρτημα, εικ. 64α, β. Για τα 
ποσά που κατέβαλαν οι ενδιαφερόμενοι για την έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων βλ., 
παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 4, φ. 8r. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 4. Δείγματα ταξιδιωτικών εγγράφων 
(άδειες απόπλου, διαβατήρια επιβατών) βλ., παραδείγματος χάριν, Παράρτημα, εικ. 
8, 9, 16, 19, 36. Κατά τη διάρκεια της πρώτης περιόδου βενετικής διοίκησης στην 
Πρέβεζα εκδίδονταν δωρεά, όπως προκύπτει από απόφαση με ημερομηνία 18 Ιου-
νίου 1687. Βλ. Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σ. 31 και σημ. 9.

225.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 170.
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για την οργάνωση και τη σωστή λειτουργία του αρχείου των βενετών 
αξιωματούχων. Τον ρόλο αυτόν τον αναλάμβανε συνήθως ο αρχειονόμος 
(archivista),226 αλλά αυτό το αξίωμα δεν το εντοπίσαμε κατά τη μελέτη 
του υλικού, το οποίο απόκειται στη Λευκάδα. Συνήθως κοντά στον χώρο 
της Γραμματείας υπήρχε και κατάλληλα διαμορφωμένος χώρος, στον 
οποίο φυλάσσονταν τόσο τα έγγραφα των προβλεπτών που είχαν περα-
τώσει τη θητεία τους, όσο και έγγραφα από άλλες υπηρεσίες, όπως το 
Υγειονομείο και το Τελωνείο. Για τον χώρο στον οποίο στεγαζόταν το 
Αρχείο στη βενετική Πρέβεζα, δεν έχουμε καμία πληροφορία.

Όπως αναφέραμε, η διοίκηση στις βενετικές κτήσεις ήταν τριμελής. 
Στο αρχειακό υλικό που μελετήθηκε, όμως, δεν εντοπίστηκαν πληροφορίες 
σχετικά με τους δύο συμβούλους, οι οποίοι πλαισίωναν τον προβλεπτή. 
Αυτό, βεβαίως, δεν σημαίνει πως δεν υπήρχαν. Υπό τις οδηγίες τους εί-
χαν έναν υπάλληλο υπεύθυνο για τη συλλογή των εσόδων (camerlengo), 
τα οποία στη συνέχεια προωθούσαν στο Δημόσιο Ταμείο της Λευκάδας. 
Επίσης, υπήρχαν δύο ακόμα γραμματείς, οι οποίοι ήταν υπεύθυνοι για 
τη σύνταξη εγγράφων δικαστικού περιεχομένου:227 ο cancellier al civil, ο 
οποίος ασχολούνταν με τις αστικές υποθέσεις, και ο cancellier al cri mi nal, 
ο οποίος επιλαμβανόταν των ποινικών υποθέσεων.228 Κάθε can cel liere διέ-
θετε και ένα βοηθό (coadiutore).229 Οι δύο γραμματείς ήταν υποχρεωμένοι 

226.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 381. Παραδειγματικά για την οργάνωση των 
αρ χείων στον χώρο του Ιονίου κατά τη διάρκεια της βενετοκρατίας βλ. Τζιβάρα – 
Κα ρύδης, Το αρχείο των γενικών προβλεπτών θαλάσσης.

227.  Για τη σύνταξη αυτών των εγγράφων οι διάδικοι ήταν υποχρεωμένοι να 
πληρώνουν στη Γραμματεία. Κατά καιρούς η κεντρική βενετική διοίκηση έστελνε 
στις κτήσεις του Λεβάντε ειδικούς καταλόγους (tariffe), στους οποίους αναγράφο-
νταν οι τιμές για την έκδοση κάθε είδους εγγράφου, βλ. Vlassi, «L’amministrazione 
della giustizia», σσ. 272277 και Παπαδάκη, «Η διατίμηση των δικαστικών εξό-
δων». Η σύνταξη και η αποστολή των καταλόγων αυτών γίνονταν προκειμένου οι 
γραμματείς και οι δικαστικοί υπάλληλοι να μην αξιώνουν υπερβολικές αμοιβές. Θα 
πρέπει να σημειωθεί ότι τα χρήματα αυτά δεν εισπράττονταν για λογαριασμό του 
Δημοσίου βενετικού Ταμείου αλλά για τη μισθοδοσία των ίδιων των υπαλλήλων. 
Βλ. Τζιβάρα, Βενετοκρατούμενη Ζάκυνθος, σ. 37. Στο αρχειακό υλικό της Πρέβε-
ζας δεν σώζεται ένα συγκεντρωτικός πίνακας, όπου να έχουν καταχωριστεί οι δια-
τιμήσεις για κάθε είδους έγγραφα. Σώζονται όμως αρκετές διατιμήσεις δικαστικών 
εξόδων, οι οποίες συντάχθηκαν αναφορικά με μία συγκεκριμένη δικογραφία. Βλ., 
παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 33, φάκ. 53, υποφάκ. 9 και φάκ. 62, υποφάκ. 7. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 62.

228.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 170.
229.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 53.
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να παρευρίσκονται σε κάθε συνεδρίαση των δύο δικαστικών οργάνων, του 
Foro Pretorio, που ασχολούνταν με την εκδίκαση των πολιτικών και ποι-
νικών υποθέσεων, και του Foro Prefettizio υπό τον προ βλεπτή, στο οποίο 
εκδικάζονταν υποθέσεις που αφορούσαν σε έμμισθους υπαλ λήλους και στρα-
τιωτικούς.230 Οι δύο γραμματείς φρόντιζαν για την ορ θή διεξαγωγή της 
δικαστικής διαδικασίας:231 καταγγελία,232 έκδοση κλή τευσης με εντολή του 
προβλεπτή, καταθέσεις στη Γραμματεία233 για τον σχηματισμό δικογρα φίας 
και ακροαματική διαδικασία,234 έκδοση της από φασης του προβλεπτή235 
και συνοπτική καταγραφή της,236 αποστολή ενταλ μάτων.237 Σε περίπτωση 
κατά την οποία οι διάδικοι δεν έμεναν ικα νοποιημένοι, μπορούσαν να εφε-
σιβάλλουν όλες τις αποφάσεις των τοπι κών δικαστηρίων αρχικά στον έκτα-
κτο προβλεπτή της Λευκάδας, στη συνέχεια στον γενικό προβλεπτή της 
θάλασσας στην Κέρκυρα και τελικά στα δικαστικά όργανα της Βενετίας.238

Λόγω του ότι η γλώσσα της διοίκησης ήταν η ιταλική, στη Γραμμα-
τεία εργαζόταν και ένας διερμηνέας. Έπρεπε να μεταφράζει στα ελληνι-
κά τα έγγραφα που κοινοποιούνταν στους πολίτες, όπως, παραδείγματος 
χάριν, τις κλήσεις αλλά και τα σημαντικά διατάγματα που εξέδιδε η 
βενετική διοίκηση, τόσο η τοπική όσο και η κεντρική. Επίσης, ήταν 
επιφορτισμένος με τη μετάφραση των υπομνημάτων που υπέβαλλαν οι 
πολίτες αλλά κυρίως με τη μετάφραση της αλληλογραφίας με τους οθω-
μανούς αξιωματούχους, οι οποίοι έγραφαν πάντοτε ελληνικά.239 Μέχρι 

230.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 186.
231.  Πέρα από τα μεμονωμένα αρχειακά τεκμήρια δικαστικού περιεχομένου σε 

όλα τα κατάστιχα και τους φακέλους του Αρχείου που φέρουν την ένδειξη Diversa 
– Diversorum υπάρχουν έγγραφα μέσα από τα οποία μπορεί κανείς να παρακολου-
θήσει τη δικαστική διαδικασία. Βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 1, 2, 4, 9, 10, 13, 19, 21, 30, 36, 37, 41, 43, 47, 51, 53, 56, 60, 
61, 62, 65, 66, 69.

232.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 15.
233.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 48, 51.
234.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 17, 22, 32, 

42, 50, 57, 67, 73, 78, 79, 80.
235.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 14, 24, 28, 

39, 41, 48, 49, 51, 52, 55.
236.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 12, 18, 68.
237.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 3, 9, 13, 20, 

29, 41, 58, 59, 71.
238.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 33, 47, 64, 70.
239.  Βλ., παραδείγματος χάριν, την επιστολή του πασά των Ιωαννίνων αλλά 
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στιγμής δεν έχει εντοπιστεί το όνομα κάποιου διερμηνέα, ο οποίος εργα-
ζόταν στη Γραμματεία του προβλεπτή της Πρέβεζας.240

Τα μέλη της υπαλληλίας θα έπρεπε να γνωρίζουν ανάγνωση και γραφή 
καθώς και την ιταλική και ελληνική γλώσσα. Σε πολλές περιπτώσεις δεν 
είχαν τις απαραίτητες ειδικές γνώσεις που απαιτούσε η θέση τους. Για 
τον λόγο αυτό αλλά και για να μην προφασίζονται άγνοια νόμου, σε τακτά 
χρονικά διαστήματα η κεντρική βενετική διοίκηση φρόντιζε να τυπώνει 
κείμενα με διατάξεις και οδηγίες, τα οποία απευθύνονταν στους δημόσιους 
λειτουργούς του βενετικού κράτους.241 Αναφέρουμε εδώ παραδειγματικά 
τις ποικίλες φορολογικές διατάξεις που αφορούσαν στην Πρέβεζα και τυ-
πώθηκαν το 17711772 από το Δημόσιο Τυπογραφείο της Βενετίας:

1)  Capitoli della peschiera di Prevesa dipendente dalla Camera di 
Santa Maura, approvati dall’eccellentissimo Senato con decre
to 15 febbraro 1771. Pubblicati dal Magistrato eccellentissimo 
delli Deputati ed Aggionti alla Provision del dinaro unitamente 
alli capitoli generali per li daci tutti delle Camere di Corfù, 
Cefalonia, Zante e Santa Maura, li quali furono approvati dall’ 
eccellentissimo Senato con li decreti di 4 febbraro 1768 e 13 
set tembre 1770. MDCCLXXI. Per li figliuoli del quondam Z. 
Antonio Pinelli, stampatori ducali.242

2)  Capitoli del dazio intitolato traghetto della parte di Prevesa, di
pendente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellen
tissimo Senato con decreto 15 febbraro 1771, pubblicati dal Ma
gistrato eccellentissimo delli Deputati ed Aggionti del dinaro.243

3)  Capitoli del dazio intitolato traghetto della parte di Prevesa, di
pendente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellen
tis simo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

και του βοεβόδα και των αγάδων της Άρτας προς τον προβλεπτή της Πρέβεζα, 
βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 1. 
Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 50, 52α, β.

240.  Βλ., παραδείγματος χάριν, τις μεταφράσεις που συνοδεύουν τις επιστολές 
(ΓΑΚ – ΑΝΛ, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40). Για τους διερμηνείς στην ελλη-
νοβενετική Ανατολή βλ. Μοσχονάς, «Επαγγελματική απασχόληση και παροχή υπη-
ρεσιών», σ. 382· Papadia, «L’interprete», όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.

241.  Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 183.
242.  Παπακώστα, «Ζώντας και ψαρεύοντας», έγγρ. αρ. 3.
243.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 92.
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4)  Capitoli del dazio della stadiera di Prevesa e Vonizza, dipenden
te dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentis simo 
Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quondam 
Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

5)  Capitoli del dazio de’carnami minuti, e grossi di Prevesa, dipen
dente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentissi
mo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

6)  Capitoli del dazio sive appalto dell’acquavita di Prevesa, dipen
dente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentis
simo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

7)  Capitoli della decima del pascolo, o sia erbatico di Prevesa, di pen
dente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellen tis
simo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon 
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

8)  Capitoli del dazio del pascolo, o sia erbatico di Prevesa, dipen
dente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentis
simo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

9)  Capitoli dell’appalto dell’oglio di Prevesa e Vonizza, dipendente 
dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentissimo 
Se nato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quondam 
Zu anne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

10)  Capitoli del dazio dei vini forestieri di Prevesa e Vonizza, dipen
dente dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentis
si mo Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quon
dam Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

11)  Capitoli del dazio della spina del vin di Prevesa, dipendente 
dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentissimo 
Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quondam 
Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

12)  Capitoli del dazio sive appalto del pane di Prevesa, dipendente 
dalla Camera di Santa Maura, approvati dall’eccellentissimo 
Senato con ducale 10 ottobre 1771, per li Figliuoli del quondam 
Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1771.

13)  Delle decime de’grani, lini, legumi, oglio, e vini di Prevesa, di
pendente dalla Camera di S. Maura, 1771.
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Άρθρα που αφορούσαν στη λειτουργία του διοικητικού μηχανισμού της 
Πρέβεζας εντοπίζονται ακόμα και στις διατάξεις που αποστέλλονταν στους 
δημόσιους λειτουργούς της γειτονικής Λευκάδας. Αναφέρουμε παραδειγ-
ματικά το έντυπο με τίτλο Capitoli sulla base degli quali sarà deliberato 
nell’eccellentissimo Pien Collegio l’appalto delle saline tutte esistenti in 
Santa Maura maturati dalla conferenza degl’eccellentissimi Savj Cassieri 
attuale ed uscito e magistrati delli provveditori al sal e delli deputati ed 
agionti alla provigion del danaro, ed approvati dall’autorità dell’eccellen
tissimo Senato con decreto 17 agosto 1776, per li Figliuoli del quondam 
Zuanne Antonio Pinelli, stampatori ducali, 1776. Σε αυτό καταγράφονται 
αναλυτικά τα της διάθεσης του λευκαδίτικου αλατιού στην Πρέβεζα.

Οι έντυπες διατάξεις μάς δίνουν και μία ξεκάθαρη εικόνα των φορολο-
γικών δοσιμάτων, τα οποία βάρυναν όσους κατοικούσαν ή εμπορεύονταν 
στην πόλη και στην περιφέρεια της Πρέβεζας. Στην πόλη δεν λειτουργούσε 
ανεξάρτητο βενετικό Ταμείο (Camera Fiscale) και ο οικονομικός υπάλ-
ληλος της ηπειρωτικής πόλης εξαρτιόταν από αυτό της Λευκάδας.244 Τα 
τέλη που αφορούσαν στην Πρέβεζα, ήταν τα ακόλουθα:245 α) φόρος των 
κατεργασμένων δερμάτων (αφορά στη Λευκάδα, την Πρέβεζα και τη Βό-
νιτσα), β) φόρος πλίνθων και κεράμων (αφορά στη Λευκάδα, την Πρέβεζα 
και τη Βόνιτσα), γ) μονοπώλιο του οινοπνεύματος (acquavita),246 δ) φόρος 
μικρών και μεγάλων ζώων (carnami minuti e grossi), ε) φόρος επί της 
καταναλώσεως ψωμιού (appalto del pane), Ϛ) μονοπώλιο παιγνιόχαρτων, 
ζ) δεκάτη (decima) επί των δημητριακών, του λιναριού, του λαδιού και 
του κρασιού, η) φόρος επί των νομών (χορτιάτικο, pascolo),247 θ) ιχθυο-
τροφεία (peschiera),248 ι) φόρος επί της λιανικής πωλήσεως κρασιού (da

244.  Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Β, σσ. 207213.
245.  Γενικά για τα φορολογικά δοσίματα στην Πρέβεζα κατά τη διάρκεια της 

βενετοκρατίας βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Β., σσ. 210
212, 227229. Για τους φόρους που είχαν επιβάλει στην περιοχή οι Οθωμανοί βλ. 
Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 105107.

246.  Οι Πρεβεζάνοι είχαν διαμαρτυρηθεί έντονα για τον φόρο αυτό στον γενικό 
προβλεπτή της θάλασσας Francesco Grimani, όταν το 1760 περιόδευσε σε όλες 
τις βενετικές κτήσεις του Ιονίου, βλ. Relazioni, σ. 57. Ο φόρος εκείνη τη χρονιά 
ήταν 9 τσεκίνια.

247.  Το ύψος του τέλους καθοριζόταν από το είδος του ζώου που θα βοσκούσε 
στην περιοχή (αγελάδες, άλογα, μουλάρια, γαϊδούρια, αιγοπρόβατα και χοίροι). 
Δεν φορολογούνταν η βοσκή των βοδιών που χρησιμοποιούνταν για άροση καθώς 
και τα άλογα ιππασίας.

248.  Τα ιχθυοτροφεία ενοικιάζονταν από τη βενετική διοίκηση σε ιδιώτες για 

5. H_ypallilia.indd   216 10/10/2018   10:55:39 πμ



Η υπαλληλία 217

cio della spina del vin),249 ια) τέλος μεταφοράς (traghetto), ιβ) μονοπώλιο 
λιανικής πωλήσεως λαδιού (αφορά στην Πρέβεζα και τη Βόνιτσα), ιγ) 
δικαίωμα στατήρος (stadiera) (αφορά στην Πρέβεζα και τη Βόνιτσα), ιδ) 
δικαίωμα πώλησης ξένων κρασιών (vini forestieri),250 ιε) τέλος εξαγωγής 
ειδών και ιϚ) τέλος εισαγωγής.251 Παραθέτουμε παραδειγματικά τις φο-
ρολογικές αποδόσεις της Πρέβεζας για το έτος 1756, όπως αναγράφονται 
στον προϋπολογισμό του βενετικού Δημοσίου:252

Rendita annua Cecchini a
lire 36

Moneta 
regolata

Dacio di Prevesa, affittato per anni 6, termina nel 
raccolto 1760, paga in giugno a decembre in cec chi
ni 21, lire 24 e moneta regolata lire 390

32 lire 18

Dacio delle peschiere di Prevesa, affittato per anni 
4, termina 17 decembre 1757, paga anticipato, mar
zo, giugno, settembre e decembre, in cechini 336 e 
mo neta regolata lire 6048

504

Dacio di vini foratsieri di Prevesa e Vonizza, af fit
tato per anni 3, termina 14 ottobre 1758, pa ga in 
mag gio e novembre, in cechini 45 e moneta re go lata 
lire 810

67 lire 18

συγκεκριμένη χρονική περίοδο. Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 8, έγγραφο με ημερομηνία 10 Ιουλίου 1723. 
Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 17, 31α, β, 51α, β. Για την ενοικίαση ακολουθούνταν η 
διαδικασία του δημόσιου πλειστηριασμού, βλ., παραδείγματος χάριν, ASV, PTM, 
filza 865, φ. 104r-v, επιστολή του εκτάκτου προβλεπτή Λευκάδας Pietro Bembo 
προς τον δόγη με ημερομηνία 10 Μαΐου 1688. Πλουσιότατες πληροφορίες για την εκ-
μετάλλευση των ιχθυοτροφείων του Αμβρακικού εντοπίζονται στο νοταριακό αρχείο 
της Λευκάδας, υλικό το οποίο πρόκειται να μελετήσουμε και να εκδώσουμε προσε-
χώς. Πρβλ. και Παπακώστα, «Μεταξύ δύο κόσμων», σσ. 118120, 124126. Γενικά 
για την εκμίσθωση των δημοσίων προσόδων βλ. Λούντζης, Περί της πολιτικής 
καταστάσεως, σσ. 236238 και Μπαρούτσος, Ενοικιάσεις και ενοικιαστές φόρων.

249.  Per li Sindici della Comunità di Prevesa, contro domino Zaffiri Sundia, 
abbocator del dazio vini forestieri, Venezia 1778. Για το έντυπο βλ. Δρούλια – 
Κόντη, Ηπειρωτική βιβλιογραφία, σ. 6.

250.  Βλ., παραδείγματος χάριν, και ASV, PTM, filza 993, επιστολή του γενικού 
προβλεπτή της θάλασσας Marin Antonio Cavalli με ημερομηνία 28 Ιανουαρίου 1749.

251.  Τα προϊόντα που εξάγονταν στη Βενετία ή εισάγονταν από αυτή (transito 
in favor della Dominante) ήταν αφορολόγητα, όπως και σε όλες τις άλλες βενετικές 
κτήσεις. Βλ. Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Β, σ. 219.

252.  Ανδρεάδης, Περί της οικονομικής διοικήσεως, τ. Α, σσ. 337346.
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Rendita annua Cecchini a
lire 36

Moneta 
regolata

Appalto dell’acquavita di Prevesa, affittata per anni 
3, termina 14 decembre 1757, paga in giugno e de
cembre, in cechini 8 1/2 e moneta regolata lire 154

12 lire 28

Decime de grani ed altro di Prevesa, affitate per anni 
6, termina nel raccolto 1758, paga in maggio ed 
agosto, in cechini 183 1/3 e moneta 3 bezzi lire 3.300

275

Traghetto della parte di Prevesa, affittato per anni 
3, termina 14 decembre 1757, paga in marzo, in 
cechini 1 e moneta lunga lire 19

1 lire 14 5

Contribuzioni del Cancelier al Civil di Prevesa vitta
liza verso Pietro Alleandri, paga in giugno, in mo
neta lunga lire 62

1 lire 10 10

Contribuzioni del fante alla Sanità di Prevesa, vitta
lizia verso fanti della medesima, paga in giugno in 
moneta lunga lire 100

2 lire 3

Dacio della stadiera ed appalto dell’oglio di Voniz
za e Prevesa, affittato per anni 6, termina 6 agosto 
1759, paga in agosto e febraro, in cechini 16 2/3 e 
moneta regolata lire 300

25

Dacio de carnami e pan a Prevesa, affittato per anni 
6, termina 8 decembre 1759, paga in giugno e de
cembre, in cechini 8 2/3 e moneta regolata lire 156

13

Dacio della spina del vin a Prevesa, affittato per 
anni 5, termina 15 aprile 1760, paga in aprile ed in 
ottobre, in cechini 8 2/3 e moneta regolata lire 158

13 lire 2

Για την ασφάλεια του προβλεπτή φρόντιζε ένας υπασπιστής (caval
liere), ενώ υπήρχε και ένας υπεύθυνος για την προμήθεια στρατιωτικού 
υλικού και πολεμοφοδίων (monicioner).253 Το ευρύτερο σώμα των υπαλ-

253.  Για την εκλογή του monicioner βλ., παραδείγματος χάριν, BMCV, Venir/6, 
επιστολή πιθανότατα του γενικού προβλεπτή της θάλασσας προς τον προβλεπτή 
της Πρέβεζας με ημερομηνία 20 Δεκεμβρίου 1741 αλλά και ASV, PTM, filza 
877, έγγραφο με τίτλο «Nota di tutte le cariche che vengono possedute nella giuris
dizione di Prevesa formato esecutionamente a venerato ducale dell’eccellentissimo 
Senato di 14 dicembre 1743». Το 1756 ο μηνιαίος μισθός του πρώτου ήταν 12 
τσεκίνια και του δεύτερου 19. Ο μισθός του προμηθευτή το 1796 ανερχόταν σε 
358 λίρες και 2 σολδία, βλ. Ροντογιάννης, Ιστορία, τ. Α, σ. 625. Στο Αρχείο των 
προβλεπτών Πρέβεζας (ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
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λήλων στην πόλη της Πρέβεζας συμπληρωνόταν από: τον λογιστή του 
Δημοσίου (ragionato), έργο του οποίου ήταν η υλοποίηση της δημοσιο-
νομικής πολιτικής του βενετικού κράτους· τον εισπράκτορα (esattore), ο 
οποίος μεριμνούσε για τη συλλογή των φόρων· τον υπεύθυνο του Τελω νείου 
(do ganier, esatore della dogana)·254 τους υπαλλήλους και τους φύλακες 
του Υγειονομείου και του Λοιμοκαθαρτηρίου·255 τον πιλότο, ο οποίος επι
βαί  νοντας σε μία φελούκα οδηγούσε από τα κατάλληλα περάσματα τα 
πλοία που εισέρχονταν και εξέρχονταν του Αμβρακικού κόλπου·256 τον 
αντι πρόσωπο του βενετού εμπορικού προξένου που έδρευε στην Άρτα 
(esa to re dei diritti consolaria Prevesa).257 Τέλος, θα αναφέρουμε το προ-

φάκ. 37, υποφάκ. 1, φφ. 32r-33r) σώζεται η διαθήκη του Κωνσταντάκη Σπανού, 
μονητζιονέρη εις το κάστρο, την οποία συνέταξε ο εφημέριος του Αγίου Χαραλά-
μπους Ευστάθιος Σταϊκόπουλος στις 29 Οκτωβρίου 1741. Βλ. και Παράρτημα, 
εικ. 40α, β, γ.

254.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Seconda 
serie, b. 31, φάκ. 250, Memoria mercantile parte seconda. Console Lepanto con 
negotio dell’Arta, sopraintendenza e titolo, επιστολή του βενετού πρόξενου της 
Άρτας Γεωργίου Κουμάνου με ημερομηνία 21 Μαρτίου 1728. Για τα τελωνειακά 
τέλη βλ., παραδείγματος χάριν, ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, 
b. 586, επιστολή των Πέντε Σοφών επί του Εμπορίου και του γενικού προβλεπτή 
της θάλασσας Antonio Renier με ημερομηνία 17 Ιουνίου 1775. Πρβλ. και Γιαννα-
κοπούλου, Γαλλοελληνική εκμετάλλευση, σσ. 97, 183, 225, 254, 290293.

255.  Η πρώτη σωζόμενη διοικητική πράξη που συντάχθηκε μετά την επανα-
κατάληψη της Πρέβεζας από τους Βενετούς στις 24 Οκτωβρίου 1717, αφορούσε 
τον διορισμό του Francesco Zancarol στη θέση του γραμματέα του Υγειονομείου, 
βλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 2. Για την πλήρωση της θέσης του φύλακα του Υγειο-
νομείου (fante all’officio di Sanità) βλ. ASV, PTM, filza 877, έγγραφο με τίτλο 
«Nota di tutte le cariche che vengono possedute nella giurisdizione di Prevesa for-
mato esecutionamente a venerato ducale dell’eccellentissimo Senato di 14 dicembre 
1743». Για το λοιμοκαθαρτήριο της Πρέβεζας, καίτοι είναι βέβαιο ότι υπήρχε, 
όπως και σε κάθε άλλο βενετικό λιμάνι, δεν υπάρχουν στοιχεία, πέρα από μία 
ασαφή αναφορά το 1691, βλ. Δόνος, «Παρατηρήσεις», σ. 438 και σημ. 19. Γενικά 
για τα λοιμοκαθαρτήρια στον χώρο του Ιονίου βλ. Πλέσσα, «Θεσμοί υγειονομικής 
επιτήρησης» και Konstantinidou, Lazzaretti Veneziani.

256.  Βέτσιος, Η διπλωματική και οικονομική παρουσία, σ. 259.
257.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Seconda 

serie, b. 31, φάκ. 250, Memoria mercantile parte seconda. Console Lepanto con ne
gotio dell’Arta, sopraintendenza e titolo, επιστολή του βενετού πρόξενου της Άρτας 
Γεωργίου Κουμάνου με ημερομηνία 1 Ιουλίου 1728· ASV, Cinque Savi alla Mercan
zia, Prima serie, b. 632, επιστολή του βενετού πρόξενου της Άρτας Γεωργίου Κου-
μάνου με ημερομηνία 3 Μαρτίου 1730· ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima 
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σωπικό της υπηρεσίας που ήταν υπεύθυνο για τη συγκέντρωση ζωοτρο-
φών για τις ανάγκες του βενετικού ιππικού, καθώς και τους υπαλλήλους 
αλλά και τον προϊστάμενο (capo d’opera) της υπηρεσίας που επέβλεπε 
τις υλοτομήσεις. Οι δύο αυτές υπηρεσίες άρχισαν να λειτουργούν ήδη 
από τη βραχύβια πρώτη βενετοκρατία.258

Πέρα από τα έμμισθα και τιμητικά αξιώματα, τις δημόσιες θέσεις 
και τα συμβατικά λειτουργήματα, η βενετική πολιτεία χρησιμοποιούσε 
τα κατάλληλα πρόσωπα προκειμένου να προσφέρουν ειδικές υπηρεσίες 
για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. Το 1754 ο γενικός προβλεπτής της 
θάλασσας Agostin Sagredo διαπιστώνοντας κακοδιαχείριση της ακίνητης 
περιουσίας των εκκλησιών αλλά και των ευαγών τους ιδρυμάτων, εξέ-
δωσε σειρά νομοθετημάτων, τα οποία καθόριζαν τα της λειτουργίας των 
εκκλησιών και των μονών καθώς και των αδελφοτήτων.259 Παράλληλα, 
όρισε ότι σε κάθε νησί θα έπρεπε να διοριστεί από τη βενετική διοίκηση 
ένας υπάλληλος, ο οποίος σε τακτά χρονικά διαστήματα ήταν υποχρεω-
μένος να ελέγχει τα βιβλία, τα οποία τηρούσαν οι επίτροποι των ναών, 
των μονών και των ευαγών ιδρυμάτων, αλλά και τις απογραφές της ακί-
νητής τους περιουσίας. Το 1755 ο πρώτος που διορίστηκε στη θέση αυτή 
ήταν ο Συμεών Νέγρης, ο οποίος στη δικαιοδοσία του είχε τη Λευκάδα, 
την Πρέβεζα, τη Βόνιτσα αλλά και τα Κύθηρα. Κατά τη διενέργεια των 
ελέγχων θα έπρεπε να συνεργάζεται με τους κατά τόπους οικονομικούς 
υπαλλήλους, οι οποίοι θα τον προμήθευαν με ειδικά κατάστιχα. Σε αυτά 
θα κατέγραφε τα αποτελέσματα των διενεργηθέντων ελέγχων. Τέλος, 
ήταν υποχρεωμένος να ενημερώνει απευθείας τον γενικό προβλεπτή της 
θάλασσας στην Κέρκυρα και από αυτόν να λαμβάνει εντολές σχετικά με 
την άσκηση των καθηκόντων του.260

serie, b. 586, επιστολή του βενετού υποπρόξενου της Άρτας Φραγκίσκου Πάγκαλου 
(1784). Επίσης, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
20, φ. 5v, απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας για την εκλογή προξε-
νικού αντιπροσώπου με ημερομηνία 14 Ιουνίου 1729. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 
30. Βλ. συμπληρωματικά και Βέτσιος, Η διπλωματική και οικονομική παρουσία, 
σσ. 102, 107, 110. Για τα προβλήματα που ανέκυπταν κατά καιρούς μεταξύ αυτού 
και της τοπικής βενετικής διοίκησης της Πρέβεζας βλ. Βέτσιος, «Η είσπραξη των 
προξενικών δικαιωμάτων».

258.  Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 3132.
259.  Pojaco, Leggi, τ. ΙΙ, σσ. 157170.
260.  Pojaco, Leggi, τ. ΙΙ, σσ. 172175. Την περίοδο 17611762 ο Νέγρης υπη

ρέτησε ως γραμματέας του προβλεπτή της Πρέβεζας, βλ. Πίνακα ΧΙ, σ. 221.
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Πίνακας ΧΙ. Κατάλογος υπαλλήλων στον βενετικό διοικητικό 
μηχανισμό της Πρέβεζας τον 18ο αιώνα

Έτος Ονοματεπώνυμο Θέση

1719 Giovanni Verichioi cancelliere pretorio
1722 Demetrio Montesantoii cancelliere pretorio
1728 Demetrio Montesantoiii cancelliere pretorio
1733 Pietro Aleandriiv cancelliere pretorio
1741 Demetrio Montesantov cancelliere pretorio
1741 Alessandrin Zarlambàvi cancelliere
1742 Eutimo Spiliovii ministro di Cancellaria

1742-1743 Pietro Aleandriviii cancelliere pretorio
1745 Giacomo Meneghetti 

quondam Zuanneix

cancelliere

1746 Giovanni Paolo Bonaldix cancelliere pretorio
1748 Pietro Aleandrixi ministro cancelliere 

di provveditore
1748 Emmanuel Marenghixii scrivano in Cancelleria 

di provveditore

1753 Francesco Callichiopuloxiii coadiutore prefettizio
1754 Pietro Aleandrixiv cancelliere
1755 Demetrio Sumachixv cancelliere
1757 Pietro Aleandrixvi cancelliere
1759 Daniel Aleandrixvii cancelliere
1760 Daniel Aleandrixviii cancelliere
1760 Zorzi Zavoxix coadiutore pretorio al civil
1760 Daniel Aleandrixx cancelliere

1761-1762 Simon Negrixxi cancelliere
1763 Daniel Aleandrixxii cancelliere
1765 Daniele Aleandrixxiii cancelliere
1766 Daniel Valentinixxiv cancelliere
1768 Daniel Valentinixxv cancelliere
1770 Daniel Valentinixxvi cancelliere
1771 Daniel Aleandrixxvii cancelliere pretorio
1772 Daniel Aleandrixxviii cancelliere

1773-1774 Daniel Aleandrixxix cancelliere
1775 Daniel Aleandrixxx coadiutore al civil

1775-1777 Nicolò Antipaxxxi coadiutore al civil
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Έτος Ονοματεπώνυμο Θέση

1777 Daniel Aleandrixxxii cancelliere
1779 Pietro Aleandrixxxiii cancelliere
1779 Donà Marcixxxiv cancelliere pretorio
1784 Pietro Aleandrixxxv cancelliere
1785 Daniel Aleandrixxxvi vice cancelliere pretorio
1786 Marin Doxaràxxxvii cancelliere
1788 Marin Doxaràxxxviii cancelliere pretorio

Σημειώσεις:

i. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 3.
ii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 10.
iii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 10· ASV, Cinque 

Savi alla Mercanzia, Seconda serie, b. 31, φάκ. No 250, Memoria mercantile par  te 
seconda. Console Lepanto con negotio dell’Arta, sopraintendenza e titolo, επι στο
λή του βενετού προξένου της Άρτας Γεωργίου Κουμάνου προς τους Cinque Sa vi 
al la Mercanzia με ημερομηνία 1 Ιουλίου 1728.

iv. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 21.
v. Σταμούλη, «Οι οικογένειες», σ. 406.
vi. Παπαδία, Ο θεσμός, 456.
vii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37.
viii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37.
ix. Μέρτζιος, «Το εν Βενετία Ηπειρωτικόν Αρχείον», σσ. 286287.
x. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37.
xi. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37.
xii. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37.
xiii. ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, παράφυλλο, 26 Αυγούστου 1753.
xiv. Ασδραχάς, «Η μικρή ιστορία», σ. 98.
xv. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.
xvi. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338. Κατά τη διάρκεια της θητείας του έκτα-

κτου προβλεπτή Λευκάδας Alvise Foscari (17531756), την περίοδο 17591761 
αλλά και κατά τα έτη 1772 και 1776, εργάστηκε ως καγκελάριος στη Γραμματεία 
της Λευκάδας, βλ. Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 234.

xvii. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338. Την περίοδο 17531754 αλλά και το 1764 
υπηρετούσε στη Γραμματεία των βενετών διοικητών της Λευκάδας ως can cellier 
pretorio, βλ. Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 244 και σημ. 55.

xviii. BMCV, PD, filza 629c, έγγραφο με ημερομηνία 11 Μαΐου 1760.
xix. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 53.
xx. Μέρτζιος, «Η Άρτα», σ. 144.
xxi. ASV, Capi del Consiglio de Dieci, Lettere de rettori e di altre cariche, b. 301, 

έγ γραφο συνημμένο σε επιστολή με ημερομηνία 20 Νοεμβρίου 1762 και Folin, 
«Spun  ti per una ricerca», σ. 338.
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xxii. ASV, Capi del Consiglio de Dieci, Lettere de rettori e di altre cariche, b. 301, 
επι στολή του γενικού προβλεπτή της θάλασσας με ημερομηνία 13 Νοεμβρίου 
1764 και Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.

xxiii. ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, Consoli, b. 632, φάκ. Arta, 
δια κήρυξη του προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Andrea Catti με ημερομηνία 1 
Απριλίου 1765. Το 1766 και το 1768 υπηρέτησε στη Γραμματεία του βενετού 
προβλεπτή της Βόνιτσας, βλ. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.

xxiv. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338. Το 1761 και το 1763 είχε υπηρετήσει 
ως γραμματέας στη Γραμματεία του βενετού προβλεπτή στη Βόνιτσα, βλ. Στα-
μούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 250.

xxv. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.
xxvi. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.
xxvii. ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, Consoli, b. 632, φάκ. Arta, έγ

γραφο με ημερομηνία 27 Οκτωβρίου 1771.
xxviii. Fo lin, «Spunti per una ricerca», σ. 338.
xxix. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 62.
xxx. ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σσ. 169170, 26 Ιουνίου 1775.
xxxi. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 62.
xxxii. Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 244 σημ. 55.
xxxiii. ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, Consoli, b. 632, φάκ. Arta, έγ-

γραφο με ημερομηνία 3 Απριλίου 1779.
xxxiv. ASV, Cinque Savi alla Mercanzia, Prima serie, Diversorum, b. 392, έγγραφο 

με ημερομηνία 15 Δεκεμβρίου 1779.
xxxv. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 74.
xxxvi. Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 244 σημ. 55.
xxxvii. Ασδραχάς, «Από τη συγκρότηση του αρματολισμού», σσ. 242243.
xxxviii. ASV, PTM, filza 1046, αντίγραφο επιστολής του προβλεπτή Πρέβεζας Anzolo 

Ba doer προς τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας Marco Cicogna, με ημερομηνία 
21 Ιουλίου 1788, το οποίο είναι συνημμένο στην επιστολή αρ. 38.
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Η αστική Κοινότητα της Πρέβεζας

Με την έλευση των Βενετών στον ελλαδικό χώρο οι κάτοικοι των κατα-
κτημένων περιοχών του Stato da Mar (Κράτους της θάλασσας), προκειμέ-
νου να οργανωθούν, υιοθέτησαν δυτικά πρότυπα συσσωματώσεων. Με τον 
όρο Κοινότητα (αστική Κοινότητα, Συμβούλιο της Κοινότητας αλλά και 
Comunità, università) περιγράφεται εκείνο το συλλογικό όργανο που ήταν 
αναγνωρισμένο από τη βενετική διοίκηση, είχε την έδρα του στην πόλη 
της Πρέβεζας και απαρτιζόταν από τους επιφανέστερους κατοίκους της 
περιοχής. Έναντι της τοπικής αλλά και της κεντρικής βενετικής διοίκησης 
εκπροσωπούσε τα μέλη της αλλά και το σύνολο των κατοίκων της περιο
χής που τελούσε υπό τους Βενετούς, και είχε το αποκλειστικό δικαίωμα 
άσκησης τοπικής διοίκησης υπό την επίβλεψη του τοπικού προβλεπτή.261

Όταν οι Βενετοί κατέλαβαν το 1684 την Πρέβεζα, οι γηγενείς δεν 
επεδίωξαν να οργανωθούν σε τοπικό επίπεδο. Τον Δεκέμβριο του 1690, 
όμως, δώδεκα Πρεβεζάνοι υπέβαλαν αίτημα στη βενετική διοίκηση, προ-
κειμένου να ενταχθούν στη νεοσύστατη Κοινότητα της Λευκάδας.262 Πρό-
κειται για τους Apostoli Cazigiani, Basilio Duma, Georgio Spileo, Pasqua-
lin Argiri, Antonio Zara, Emanuel Papadopulo, Cristo Barba, Atanasio 
Platisano, Cristo Papadopulo, Georgio Zagurgiano, Cristo Pandeluca και 
Panagioti Buca.263 Λίγα χρόνια αργότερα, το 1702, τα αδέλφια Anastasio 
και Nicolò Spiglio του ποτέ Zorzi υπέβαλαν δύο αιτήσεις, προκειμένου να 
εγγραφούν και εκείνοι στο Συμβούλιο της Λευκάδας.264 Η ομάδα αυτή 

261.  Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 41.
262.  Για την Κοινότητα της Λευκάδας βλ. Παπαδία, Ο θεσμός, σσ. 428454, 

όπου συγκεντρωμένη η παλαιότερη βιβλιογραφία.
263.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1667-1714, σ. 20 αρ. 100.
264.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1667-1714, σ. 33 αρ. 176. Το επίθετο των δύο 

αδελφών φωνητικά ομοιάζει με εκείνο του Georgio Spileo, ο οποίος συνυπέγραψε 
την αίτηση το 1690. Το γεγονός αυτό, σε συνδυασμό με το ότι το πατρώνυμο των 
δύο αδελφών ήταν Zorzi, μας οδηγεί στην υπόθεση ότι οι τρεις συνδέονταν με τον 
δεσμό πατέρατέκνων.
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των Πρεβεζάνων θα πρέπει να είχε εγκαταλείψει την πατρώα γη και να 
είχε εγκατασταθεί στη Λευκάδα πολύ πριν την κατάκτησή της από τον 
Morosini το 1684, έτσι ώστε να μπορεί την τελευταία δεκαετία του 17ου 
αιώνα να αιτείται την εισαγωγή της στην Κοινότητα του νησιού.265 Στην 
Πρέβεζα μετά την εδραίωση της βενετικής κυριαρχίας το 1718 και έως 
το 1740 η «Κοινότητα» παρέμεινε ένα ρευστό σώμα αποτελούμενο από 
εκείνους που διέθεταν μεγάλη έγγειο ιδιοκτησία ή στρατιωτική ισχύ, 
όπως συνέβαινε και στα χρόνια της τουρκοκρατίας κατά το πρότυπο των 
οθωμανικών κοινοτήτων. Του σώματος αυτού προΐσταντο οι πρώτοι και 
οι γέροντες (primati και vecchiardi).266

Όμως, οι κάτοικοι της περιφέρειας της Πρέβεζας ήταν δυσαρεστη-
μένοι από τον τρόπο με τον οποίο λειτουργούσαν οι δημογέροντες, κα-
θώς μεριμνούσαν μόνο για ίδιον όφελος, επωφελούμενοι της ανυπαρξίας 
εσωτερικής οργάνωσης του κοινοτικού σώματος267 και της αδυναμίας 
αντιπροσώπευσης του συνόλου των κατοίκων. Για τον λόγο αυτό τον 
Αύγουστο του 1740 οι εκπρόσωποι των κατοίκων του κάστρου και του 
βούργου, που είχε σχηματιστεί πέριξ και έξω του κάστρου από τους 
πρόσφυγες και τους επήλυδες, οι οποίοι είχαν φτάσει στην Πρέβεζα μετά 
το 1718, υπέβαλαν γραπτό αίτημα στον δόγη της Βενετίας, προκειμένου 
να τους επιτρέψει να οργανωθούν σε αστική συσσωμάτωση (Κοινότητα, 
Comunità), σύμφωνα με τα πρότυπα των άλλων κοινοτικών Συμβουλίων 
στα νησιά του Ιονίου.268 Στους προηγούμενους αιώνες οι κάτοικοι του 
Ιονίου, οι οποίοι επιθυμούσαν να συστήσουν μία αστική συσσωμάτωση, 
έστελναν στη Βενετία πρεσβεία, αποτελούμενη από επιφανείς πολίτες, η 
οποία παρουσίαζε στον δόγη το αίτημά τους. Στην περίπτωση της Πρέ-
βεζας προκρίθηκε η λύση της υποβολής γραπτής αίτησης, κυρίως για 
οικονομικούς λόγους.269

265.  Για την κατάκτηση της Λευκάδας από τους Βενετούς βλ. Ροντογιάννης, 
Ιστορία, σσ. 510522.

266.  Βλ. ενδεικτικά Αρχοντίδης, Η βενετοκρατία στη δυτική Ελλάδα, σσ. 
5761.

267.  Στην αίτηση των Πρεβεζάνων το σώμα περιγράφεται με τον όρο Uni-
versità, βλ. Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 
124.

268.  Για την οργάνωση της Κοινότητας βλ. Παπακώστα, «Κοινωνική και κοι-
νοτική οργάνωση της Πρέβεζας», όπου συγκεντρωμένη η παλαιότερη βιβλιογραφία.

269.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 
124. Κατά τη διάρκεια του 18ου αιώνα οι Πρεβεζάνοι δεν απέστειλαν καμία πρε-
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Ακολουθώντας το παράδειγμα της γειτονικής Λευκάδας, ύστερα από 
τη θετική εισήγηση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Antonio Loren-
dan, οργανώθηκε η Κοινότητα της Πρέβεζας. Μέλη της ήταν οι «άριστες¬ 
οικογένειες του τόπου και αυτή θα λειτουργούσε υπό την επίβλεψη του 
τοπικού βενετού προβλεπτή. Η συσσωμάτωση αυτή θα ήταν υπεύθυνη 
στο εξής για την εκλογή τοπικών αξιωματούχων, επιφορτισμένων με 
την προάσπιση των συμφερόντων του συνόλου των κατοίκων και την 
προφύλαξη του τόπου από τις επιδημικές ασθένειες, οι οποίες την εποχή 
εκείνη έπλητταν τόσο την Οθωμανική Αυτοκρατορία όσο και τα νησιά 
του Ιονίου.270

Το 1741 με ευθύνη του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Loredan 
συντάχθηκε ο καταστατικός χάρτης της Κοινότητας της Πρέβεζας, ο 
οποίος περιλάμβανε έντεκα άρθρα.271 Εκατό περίπου άτομα συμμετείχαν 
στο αστικό Συμβούλιο, όπως φαίνεται από τον κατάλογο των ονομάτων, 
τα οποία καταγράφονταν στον καταστατικό χάρτη της πόλης. Επρόκειτο 
περίπου για το 1/10 των ανθρώπων της Πρέβεζας την εποχή εκείνη, 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο συνολικός πληθυσμός των γηγενών το 1740 
ήταν 900 ψυχές.272 Γίνεται, λοιπόν, κατανοητό ότι η συσσωμάτωση εκ-
προσωπούσε ένα τμήμα μόνο των γηγενών, ενώ από τους επήλυδες και 
τους πρόσφυγες ελάχιστοι μετείχαν του σώματος (οικογένειες Anaplioti, 
Bolini, Candio, Chiprioti, Alvise, Monovassioti, Moraiti).

σβεία στη Μητρόπολη. Για τον θεσμό των πρεσβειών στις βενετικές κτήσεις βλ. 
στη συνέχεια.

270.  Κωστής, Στον καιρό της πανώλης, σποραδικά, κυρίως σσ. 375400· Κων
σταντινίδου, “Το κακό οδεύει έρποντας”, σποραδικά. Για την εξάπλωση της πα
νώλης τον 17ο αιώνα στην Πρέβεζα και γενικότερα στην Ήπειρο βλ. Μέρτζιος, «Το 
εν Βενετία Κρατικόν Αρχείον», σσ. 3842, 4546, 52. Το 1761, όταν γραφόταν ο 
επίλογος της μεγαλύτερης επιδημίας πανώλης στη βαλκανική χερσόνησο, η Πρέ
βεζα και η Βόνιτσα βρέθηκαν στο μάτι του κυκλώνα. Οι βενετοί αξιωματούχοι 
της Λευκάδας πληροφορούμενοι ότι στην Άρτα είχαν πεθάνει 300 άνθρωποι και 
ότι η επιδημία κινούνταν απειλητικά προς τα βενετικά ηπειρωτικά εξαρτήματα της 
Πρέ βεζας και της Βόνιτσας, ενημέρωσαν τους ομολόγους τους στις δύο πόλεις ότι 
ήταν έτοιμοι να τους παράσχουν κάθε είδους βοήθεια, βλ. Κωνσταντινίδου, ό.π., 
σσ. 7879.

271.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σσ. 
145148.

272.  Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 459.
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Πίνακας ΧΙΙ. Τα ονόματα των οικογενειών 
που εντάχθηκαν το 1741 στην Κοινότητα της Πρέβεζαςi

Dimo Levendachi Cristo Adami Gianni Mandallà
Nasto Ginavelli Niccolò Zuccalà Theodorìn Michielli
Gianni Bezelechi Anastasi Bezelechi Panagioti Fillipa
Lambro Xenuli Dimo Bucuvali Dimo Nichilamba
Draco Chiecrà Gianni Scalzà d’Alexi Attanassi Gerogianni
Niccolò Papà Niccolò Anaplioti Vassili Vandoro και αδελφοί
Thano Renzo Giorgo Darra Gianni Zigarà
Apostoli Conemeno Attanassi tis Saffirenas Dimo Xantho
Apostoli Bezelechi Francesco Bolini Gianni Cigarà
Dimo Calomira papà Christo tu Sissimu Dimo Xantho
Panagioti Zarlambà Stamatti Apostoli Giorgo Allvise
Tomaso Bugnivelli Apostoli Vlacogianni Riso Raftopullo
Giorgo Giorgallì Christo Darra Gianni Culurioti
Sottiri Papatriandaffilloii Giorgo Papa Gianni Simo Monovassioti
Spiro Gavrilli Giorgachi Precossi Gianni Salpaleva
Christo Zarlambà Vassili Ginaca Apostoli Chizachi
Christo Braimi Niccolò Candio gero Attanassi Niocoritti
Rettocrito Zarlambà Niccolò Chizachi Niccolò Burasani
Pano Glichì Dusman Dusmani Dimo Schiefferri
Niccolò Pasco Gianni Cangelari Stamati tis Agoros
Saffiri Baldanzì Stathi Gianopullo Panagiotti Papadoppullo
Panagioti Zissimo Bastian Patrichio Zugagni Lazari
Zorzi Zogia Policroni Papadopulo Panagioti Caliva
Niccolò Chiecrà Dimitri Zambarà Giorgo Pricandi
Zaffiri Papadato Stathi Pappadopullo Vassili Schiadaressi
Attanassi Arapachi Lambro Sambo Stathi Anastassi
Draco Xanthì Sterio Anastassi Stathi Moraiti
Gianni Adami Vassili Moraiti Andrea Moraiti
Attanassi Vassilopulo Giorgachi Luropulo Panagioti Andruzo
Staico Caligianni Policroni Chiprioti Gianni Fillipa
Niccolò Margomeno Gianni Gruso Zaffiri Caliva

Σημειώσεις:

i. Σταμούλη, «Οι οικογένειες», πίν. ΝΓ΄ΝΔ΄. Στη δημοσίευση των ονομάτων 
διατηρήθηκε η ορθογραφία του πρωτοτύπου. 

ii.   Στα κτηματολόγια ο Σωτήρης Παπατριαντάφυλλος καταγράφεται ως Σωτήρης του 
παπά Τριαντάφυλλου (Sotiri di papa Triantafillo), βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 87, Κατάστιχο 1.
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Όσον αφορά στον κατάλογο αυτό, θα πρέπει να επισημανθεί ότι α) κά
ποια επώνυμα επαναλαμβάνονται, χωρίς, όμως, να μπορούμε, επί του πα
ρόντος, να διαπιστώσουμε αν πρόκειται για συγγενείς πρώτου βαθμού ή 
για διαφορετικούς κλάδους της ίδιας οικογένειας, β) δεν αναγράφονται τα 
ονόματα οικογενειών των οποίων μέλη αναδείχθηκαν σε αξιώματα, όπως 
του γραμματέα, από τα πρώτα χρόνια σύστασης της Κοινότητας, γ) ελά-
χιστες από τις οικογένειες του καταλόγου παραδίδονται από τον Σεραφείμ 
Ξενόπουλο και τον Δημάρατο, οι οποίοι έχουν συγκεντρώσει τα ονόματα 
των παλαιότερων οικογενειών του τόπου, δ) δεν μπορεί να διαπιστωθεί αν 
η διπλογραφή ονομάτων, παραδείγματος χάριν Zigara και Cigarà, είναι 
λάθος του γραφέα ή πρόκειται για διαφορετικά πρόσωπα.273

Ο τρόπος με τον οποίο έγινε η επιλογή των πρώτων μελών δεν είναι 
σαφής. Δεν καταγράφονται τα κριτήρια που έπρεπε να πληρούν οι υποψήφιοι 
για να ενταχθούν στην Κοινότητα. Είναι γνωστό ότι ήδη από τις αρχές του 
17ου αιώνα στον χώρο του Ιονίου είχαν κωδικοποιηθεί οι προϋποθέσεις, τις 
οποίες έπρεπε να τηρεί το υποψήφιο προς ένταξη στην Κοινότητα πρόσωπο.274 
Αποδεδειγμένα ο υποψήφιος, ο πατέρας του και ο παππούς του δεν θα έπρεπε 
να είχαν ασκήσει «βάναυση τέχνη». Έπρεπε να είναι νόμιμο τέκνο νόμιμα 
νυμφευμένων γονέων. Τέλος, ο υποψήφιος θα έπρεπε να διαμένει για μεγάλο 
χρονικό διάστημα στην πόλη, όπου έδρευε η Κοινότητα, αλλά και να διαθέτει 
σε αυτή κατοικία. Στον υποψήφιο, αφού είχε συμπληρώσει το 20ό έτος της 
ηλικίας του275 και ολοκλήρωνε με επιτυχία την απόδειξη της αστικής ιδιότητας 
(prova di cittadinanza),276 του απονεμόταν η ιδιότητα του πολίτη/αστού (cit-
tadino)277 και μπορούσε τόσο ο ίδιος όσο και οι άρρενες απόγονοί του, προερ-
χόμενοι από αυτόν εξ αρρενογονίας, να μετέχουν της αστικής συσσωμάτωσης.

273.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σσ. 
125126.

274.  Για τους τρεις βαθμούς αστικότητας που έπρεπε να χαρακτηρίζουν το 
υποψήφιο μέλος, βλ. Παπαδία, «Οι Έλληνες και η βενετική πραγματικότητα», σσ. 
187188. Επιπλέον, το ήθος και ο ευυπόληπτος τρόπος ζωής αλλά και ο πλούτος 
και η παιδεία αποτέλεσαν μη θεσμοθετημένα κριτήρια για την εισαγωγή στα κοι-
νοτικά Συμβούλια, βλ. Παπαδία, «Κοινοτικοί θεσμοί», σ. 22.

275.  Παπακώστα, «‘‘Il popolo della terra’’», σ. 26.
276.  Για την απόδειξη της αστικής ιδιότητας βλ. Μαλτέζου, «Παρατηρήσεις» 

και Παπαδάκη, «Τοπικοί αξιωματούχοι», σσ. 9495. Για ένα παράδειγμα απονο-
μής της cittadinanza βλ. BMCV, Venier/6, επιστολή προς τον προβλεπτή Πρέβε-
ζας Antonio Marin, με ημερομηνία 25 Φεβρουαρίου 1743.

277.  Για τους cittadini στις βενετικές κτήσεις βλ. παραδειγματικά Λαμπρινός, 
Οι cittadini, κυρίως σσ. 1736, όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία.
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Στον καταστατικό χάρτη της Πρέβεζας δηλώνεται ότι προτιμήθηκαν 
μέλη από τις παλαιότερες οικογένειες που κατοικούσαν στον τόπο πριν 
την έλευση των Βενετών, αλλά και από τις οικογένειες που έφτασαν στην 
Πρέβεζα μετά την πτώση του Χάνδακα (1669) και της Πελοποννήσου 
(1715).278 Οι οικογένειες που προέρχονταν από πρώην βενετικές κτήσεις, 
συμμετείχαν στις αστικές συσσωματώσεις των γενέθλιων τόπων τους 
και με την άφιξή τους στην Πρέβεζα επεδίωκαν, σχεδόν πάντα επιτυχώς, 
να ενταχθούν στην Κοινότητα της ηπειρωτικής πόλης.279 Ας παρακολου-
θήσουμε τη διαδικασία ένταξης που ακολουθούσαν οι πρόσφυγες μέσα 
από το παράδειγμα του Μοσχονά Πάγκαλου.280 Η οικογένεια Πάγκαλου 
καταγόταν από το Ρέθυμνο της Κρήτης και εκεί είχαν αποκτήσει την 
ιδιότητα του πολίτη (cittadino) μετέχοντας του τοπικού Συμβουλίου. 
Μετά την πτώση της Κρήτης και ύστερα από μία βραχύβια στάση στην 
Πελοπόννησο, η οικογένεια εγκαταστάθηκε το 1771 στην Πρέβεζα. Ο 
Μοσχονάς είχε προσφέρει πολλές υπηρεσίες στο βενετικό κράτος αλλά 
κατά καιρούς αντιμετώπιζε σοβαρά οικονομικά προβλήματα. Για τον 
λόγο αυτό οι Βενετοί του απένειμαν το αξίωμα του βενετού υποπροξένου 
στο νησί της Κέας. Αμέσως μετά την άφιξή του στην ηπειρωτική πόλη, 
ο Μοσχονάς απέστειλε στις βενετικές αρχές αίτημα, προκειμένου να του 
επιτραπεί να εγγραφεί στην τοπική αστική συσσωμάτωση. Το αίτημα 

278.  le famiglie parte rimaste coll’aquisto della piazza fatto dall’eccellentis-
simo signor Andrea Pisani kavalier, capitan generale di gloriosa memoria, e sus-
sequentemente stabilite sotto la pubblica divotione, e parte di Candia, e Morea, et 
altrove: Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 146.

279.  Σε κάποιες περιπτώσεις, όπως αυτής του Panagin Partido, ανιψιού του domino 
Francesco το 1796, η Κοινότητα αντέδρασε στην απονομή της cittadinanza από τον 
γενικό προβλεπτή της θάλασσας και στην εισαγωγή νέου μέλους στο αστικό Συμβού-
λιο, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 438441 έγγρ. 10 και 11.

280.  Βέτσιος, «Η οικογένεια Πάγκαλου». Για τη ζωή και τη δράση των μελών 
της οικογένειας Πάγκαλου βλ. Κοντογιάννης, «Οι προστατευόμενοι», σσ. 6366, 
87, 120· Παπακώστα, «Οι εμπορικοί πρόξενοι», σσ. 269273 και Βέτσιος, Η δι-
πλωματική και οικονομική παρουσία, σσ. 7785. Η οικογένεια Πάγκαλου απέκτησε 
σημαντική περιουσία στην Πρέβεζα, όπως προέκυψε από τη μελέτη των κτηματο-
λογίων της πόλης (ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
84, Κατάστιχο 2 και φάκ. 87, Κατάστιχο 2) αλλά και από έγγραφο που συνέταξε 
στις 18 Απριλίου 1793 ο δημόσιος χωρομέτρης Aurellio Pappadopullo, στο οποίο 
κατέγραφε γαίες που είχαν παραχωρηθεί το 1770 στον domino Nicolò Pangalo 
(ΕΛΙΑ, Αρχείο Blakeney – Κονεμένου, φάκ. 6, υποφάκ. 1. 1, Βενετικά, έγγραφο 
με ημερομηνία 18 Απριλίου 1793). Και από τη θέση αυτή θα ήθελα να ευχαριστήσω 
τον κύριο Νίκο Δ. Καράμπελα για την κοινοποίηση του τελευταίου εγγράφου.
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συνοδευόταν από ποικίλα έγγραφα που πιστοποιούσαν το προηγούμενο 
κοινωνικό του status και περιέγραφαν τις υπηρεσίες που είχε προσφέρει 
ο ίδιος και άλλα μέλη της οικογενείας του στους Βενετούς. Τόσο το όρ-
γανο των Πέντε Σοφών επί του εμπορίου (Cinque Savi alla Mercanzia) 
όσο και ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Pietro Antonio Querini συ-
νηγόρησαν στο να εγγραφούν ο Μοσχονάς του ποτέ Τριαντάφυλλου και οι 
γιοι του Νικολός, Κωνσταντίνος, Φραγκίσκος και 
Τριαντάφυλλος στην Κοινότητα (Libro Privillegi 
della Comunità di Pre vesa)281 και να τους απονε-
μηθεί η ιδιότητα του πο λίτη της Πρέβεζας. Για να 
εγγραφούν τα παιδιά του, προσκόμισε ληξιαρχι κές 
πράξεις, με τις οποίες βε βαίωνε ότι ήταν νόμι   
μα τέκνα του από τον νόμιμο γά μο του με την 
Bo na de Franceschi. Επίσης, προσκόμισε ένα βι
βλίο με την ιστορία της Κρήτης, στο οποίο ήταν 
κα ταγεγραμμένα τα ονόματα όλων των ευ γενών 
και των αστών του νησιού από την εποχή που το 
κα τέλαβαν οι Βενετοί.282 Τα ονόματα όλων των 

281.  Στο βιβλίο αυτό καταγράφονταν ο αρχικός καταστατικός χάρτης της 
πόλης, τα προνόμια που κατά καιρούς είχαν απονεμηθεί συλλογικά στην Πρέβεζα 
ή ατομικά σε πολίτες, τα ονόματα όλων των αρρένων που είχαν το δικαίωμα του 
μετέχειν στην Κοινότητα και του εκλέγειν και εκλέγεσθαι εντός αυτής, καθώς και 
ρυθμιστικοί κανόνες για τη λειτουργία του σώματος. Σε κάποιες περιπτώσεις τα 
ονόματα των μελών καταχωρίζονταν σε διαφορετικό βιβλίο. Τα βιβλία αυτά μαζί με 
τα πρακτικά της Κοινότητας φυλάσσονταν σε τόπο διαφορετικό από το Αρχείο των 
Βενετών προβλεπτών, σε χώρο κοντά στην αίθουσα, όπου συνεδρίαζε το Συμβούλιο 
της Κοινότητας. Υπεύθυνος για την τήρησή τους ήταν ο γραμματέας της αστικής 
συσσωμάτωσης. Δυστυχώς από το υλικό του 18ου αιώνα του Αρχείου της Κοινότη-
τας της Πρέβεζας δεν σώθηκε τίποτε. Πιθανολογούμε ότι κάηκε από τους Γάλλους 
Δημοκρατικούς κατά την είσοδό τους στην πόλη το 1797, όπως έκαναν και σε όλες 
τις άλλες βενετικές κτήσεις στον χώρο του Ιονίου. Βλ. παραπάνω σ. 76 σημ. 131.

282.  Ανάμεσα στους αστούς (cittadini) του Ρεθύμνου βρισκόταν και η οικο-
γένεια Πάγκαλου. Βλ. Βέτσιος, «Η οικογένεια Πάγκαλου», σ. 161 έγγρ. 6. Η 
οικογένεια Πάγκαλου φαίνεται ότι διέθετε και οικόσημο. Το οικόσημο που εικο-
νίζεται παραπάνω ανήκε στον Αντώνιο Πάγκαλο και εντοπίστηκε στη Χίο. Ίσως 
να πρόκειται για τον Antonio Pangali που συναντάμε το 1717 να σπουδάζει στο 
Πανεπιστήμιο της Πάδοβας, βλ. Πλουμίδης, «Οι Έλληνες σπουδαστές», σ. 273. 
Παρουσιάζει ομοιότητες με το οικόσημο της οικογενείας Πάγκαλου, κλάδος της 
οποίας έφτασε στην Πρέβεζα. Μέχρι το 1986 το οικόσημο της οικογενείας υπήρχε 
στο κάστρο της Κέας. Βλ. ΤυπάλδοςΛασκαράτος, «Τα οικόσημα», σσ. 189191. 

Το οικόσημο του 
Αντώνιου Πάγκαλου.
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αρρένων με λών της οι κο γένειας καταχωρίσθηκαν και σε δεύτερο βι βλίο, 
στο οποίο καταγράφο νταν τα ονόματα των μελών της Κοινότητας, οι 
γεννήσεις, οι γάμοι και οι θάνατοί τους (Libro dei Viventi della Citta di-
nanza di Prevesa).283

Μεταξύ των πρώτων μελών της Κοινότητας εντοπίζεται και ένας 
κληρικός, ο papà Christo tu Sissimu. Η παρουσία του αποτελεί κατά-
λοιπο των προηγούμενων μηχανισμών κοινοτικής οργάνωσης που με το 
πέρασμα του χρόνου σχεδόν εξαλείφθηκε.284 Καίτοι δεν γίνεται σαφής 

Για την παρουσία της οικογενείας στο νησί των Κυκλάδων βλ. Σακελλαρόπουλος, 
«Προξενικόν δίπλωμα»· Σιμόπουλος, Ξένοι ταξιδιώτες, σσ. 317, 473· Παπακώστα, 
«Οι εμπορικοί πρόξενοι», σσ. 269271 και σημ. 93.

Ερευνώντας εκδεδομένα αρχειακά τεκμήρια του 17ου αιώνα, σχετικά με την 
Κρήτη, εντόπισα αρκετά μέλη της ευρύτερης οικογενείας Πάγκαλου, κάποια εκ των 
οποίων δεν ανήκαν στην τάξη των cittadini, όπως ο Νικολός Πάγκαλος βαρδιάνος 
της συντεχνίας των κουρέων στον Χάνδακα (1644), ο Γιακουμής Πάγκαλος, βαρ-
διάνος στην ίδια συντεχνία (16521653) και ο Τζώρτζης Πάγκαλος, γαστάλδος της 
συντεχνίας των ψαράδων, βλ. Πανοπούλου, Συντεχνίες και θρησκευτικές αδελφότη-
τες, σσ. 383384, 450451. Γενικότερα για την οικογένεια Πάγκαλου στην Κρήτη 
βλ. Παπαδία, Ευαγή, σ. 102 (Νικόλαος Πάγκαλος, γραμματέας του ιδρύματος 
της Αγίας Θεοδώρας στον Χάνδακα, 17 Δεκεμβρίου 1621)· Γριντάκης, Πάντιμος, 
σσ. 40 πράξη αρ. 4 (ο μαστροΣτεφανής Πάγκαλος ποτέ Νικολού είναι μάρτυρας 
σε εκτίμηση αμπελιού, 15 Μαρτίου 1614), 41 πράξη αρ. 5 (ο ίδιος μάρτυρας σε 
εκτίμηση προίκας, 15 Μαρτίου 1614), 106 πράξη αρ. 50 (μνεία συμβολαιογράφου 
Τζουάννε Πάγκαλου, 19 Ιουλίου 1622), 157159 πράξη αρ. 85 (ο ιερομόναχος και 
ιεροκήρυκας Σωφρόνιος Πάγκαλος συμμετέχει στην προικοδοσία της ανιψιάς του, 
23 Απριλίου 1631), 338 πράξη αρ. 192 (μνεία του συμβολαιογράφου Τζουάννε 
Πάγκαλου, 26 Φεβρουαρίου 1640), 376 πράξη αρ. 214 (ο Νικολό Πάγκαλος από 
το Ρέθυμνο νοικιάζει χωράφι, 20 Δεκεμβρίου 1640), 419 πράξη αρ. 245 (μνεία 
του δικηγόρου Τζουάννε Πάγκαλου που κατοικεί πια στον Χάνδακα, 7 Μαρτίου 
1642)· Πανοπούλου, ό.π., σ. 275 (Μητροφάνης Πάγκαλος, εφημέριος στον ναό της 
Παναγίας της Τριμάρτυρης στον Χάνδακα, 1660).

283.  Επρόκειτο για βιβλίο ανάλογο της Αργυρής Βίβλου της Βενετίας. Όπως 
στη Χρυσή Βίβλο (Libro d’oro) καταγράφονταν οι ευγενείς, έτσι στην Αργυρή 
(Libro d’argento) καταγράφονταν οι αστοί. Για τα βιβλία αυτά στην πόλη των 
Τεναγών βλ. Dolcetti, Il “libro d’Argento” και Protogiornale e il nuovo libro d’oro 
per l’anno 1797. Πρβλ. και Tiepolo, «Archivio di Stato di Venezia», σ. 888. Για 
τις Χρυσές Βίβλους στα Επτάνησα βλ. Rizo-Rangabé, Livre d’or de la noblesse 
ionienne· Γρίβα, Το “Libro D’Oro” της Ιθάκης· Μοσχόπουλος, «Το Libro d’Oro 
στην Επτάνησο», όπου και συγκεντρωμένη βιβλιογραφία· Ζαρίδη, Το “Libro D’Oro” 
της Κεφαλονιάς.

284.  Και στην αστική συσσωμάτωση της Βόνιτσας, που οργανώθηκε το 1779, 
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αναφορά σε αποκλεισμό των κατοίκων της περιοχής που ασχολούνταν 
με «μηχανική τέχνη», από τη μελέτη των ονομάτων των μελών του 
Συμβουλίου προκύπτει ότι ο αποκλεισμός έγινε σιωπηρά, καθώς οι με-
τέχοντες ήταν πλούσιοι έμποροι και γαιοκτήμονες.

Στις οικογένειες, οι οποίες απάρτιζαν το Συμβούλιο, παραχωρήθηκε 
το προνόμιο να απαλλάσσονται στο εξής από τις αγγαρείες, που δεν 
προσιδίαζαν σε βενετούς τσιταντίνους.285 Όλοι δε οι κάτοικοι της περιο-
χής, τσιταντίνοι και μη, είχαν το δικαίωμα να κατέχουν πυροβόλα όπλα, 
προκειμένου να εξασκούνται συχνά και να είναι ετοιμοπόλεμοι.286 Νέες 
οικογένειες δεν μπορούσαν να εισέλθουν στο Συμβούλιο, παρά μόνο εάν 
εξέλειπαν κάποιες από τις ήδη ενταγμένες. Απαραίτητη προϋπόθεση 
ήταν η εισήγηση του ίδιου του Συμβουλίου και η έγκριση των βενετι-
κών αρχών (προβλεπτής της Πρέβεζας, γενικός προβλεπτής της θάλασ-
σας).287 Γνωρίζουμε, για παράδειγμα, ότι το 1771 τα πέντε άρρενα μέλη 
της οικογένειας Πάγκαλου εντάχθηκαν στην αστική συσσωμάτωση.

Για τη στέγαση της Κοινότητας θα έπρεπε να κατασκευαστεί εκτός 
του κάστρου, στην περιοχή του βούργου, ένα ευρύχωρο οικοδόμημα, με 
έξοδα του κοινοτικού σώματος. Για το κτήριο αυτό δεν έχει διασωθεί 
καμία πληροφορία ούτε γνωρίζουμε πού ακριβώς χτίστηκε και πότε. 

συναντάμε ιερείς να μετέχουν στο κοινοτικό όργανο, βλ. Παπακώστα, «‘‘Il popolo 
della terra’’», σ. 14. Δεν γνωρίζουμε αν είχαν δικαίωμα να λαμβάνουν μέρος στις 
συνελεύσεις του Συμβουλίου της Κοινότητας. Στη Ζάκυνθο, παραδείγματος χάριν, 
απαγορευόταν η συμμετοχή των κληρικών στις συνεδριάσεις του Συμβουλίου, βλ. 
Λούντζης, Περί της πολιτικής καταστάσεως, σ. 65. Πρβλ. και Τζιβάρα, Βενετο-
κρατούμενη Ζάκυνθος, σ. 73.

285.  Secοndo. Stabilite così le famiglie componenti la Communità che sollevate 
restano in conseguenza dall’angarie, che non convengono alla loro aggregatione: 
Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 146. Των ιδίων 
απαλλαγών έχαιραν οι Πρεβεζάνοι τσιταντίνοι που κατοικούσαν περιστασιακά στη 
Λευκάδα, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, 
φάκ. 356, φ. 10r-v, 31 Ιανουαρίου 1750. Πρβλ. Παράρτημα, έγγρ. αρ. 6 και εικ. 
54 α, β.

286.  resta permesso senz’ inhititio ne così à cittadini, come ad altri abitanti 
l’uso dell’armi stesse da fuoco da mitura in tutta la linea: Παπακώστα, «Κοινω-
νική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 148.

287.  l’aggiungere altre non potrà farsi dal Consiglio della medema senza la 
previa permissione e facoltà della primaria carica da mar e provveditor general 
dell’Isole, che succederanno all’auttorità delle quali resta riservata la cognitione e la 
facoltà à misura del merito, e delle conditioni e requisiti da riguardarsi per la loro ad-
missione: Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 146.
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Στον χώρο αυτό θα συνεδρίαζε η αστική συσσωμάτωση σε τακτά χρο-
νικά διαστήματα ή όταν το ζητούσε η πλειοψηφία των συνδίκων. Για 
να έχει απαρτία το σώμα και οι ληφθείσες αποφάσεις να είναι έγκυρες, 
απαιτούνταν η παρουσία των 3/4 των μελών.288 Οι συνεδριάσεις θα γί-
νονταν παρουσία του βενετού προβλεπτή της Πρέβεζας και του έκτακτου 
προβλεπτή της Λευκάδας, όταν ο τελευταίος περιόδευε στα βενετικά 
ηπειρωτικά εξαρτήματα του Αμβρακικού κόλπου.289

Το Συμβούλιο προέβαινε στην ανάδειξη δεκατεσσάρων αξιωματού-
χων με ετήσια θητεία και ισόχρονη παύση (contumacia).290 Ήταν οι εξής:

α) τρεις σύνδικοι, οι οποίοι ήταν επιφορτισμένοι με τη διοίκηση 

288.  Το 1778 δημιουργήθηκε πρόβλημα, καθώς πολλά μέλη του Συμβουλίου 
κατοικούσαν για μεγάλα χρονικά διαστήματα στη Λευκάδα, με αποτέλεσμα να μην 
παρευρίσκονται στις συνεδριάσεις του κοινοτικού Συμβουλίου. Το πρόβλημα πρέπει 
να ήταν οξύ, γιατί ο έκτακτος προβλεπτής της Λευκάδας αναγκάστηκε να εκδώσει 
διάταγμα με το οποίο υποχρέωνε τα μέλη της Κοινότητας της Πρέβεζας που κα-
τοικούσαν στο νησί του Ιονίου, να στείλουν εντός οκτώ ημερών από την έκδοση του 
διατάγματος, το πιο ικανό μέλος της οικογένειάς τους στην πόλη της Ηπείρου, ώστε 
να μπορεί να λειτουργεί απρόσκοπτα το κοινοτικό σώμα, βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 670, φφ. 20v21r, 8 Μαρτίου 1778.

289.  Terzo. Del corpo della Communtà sudetta averà à farsola riddutione del 
Conssiglio predetto, con l’intervenuto sempre del nobile homo provveditor ordinario, 
e successori, che protempore saranno à Prevesa, come pure della carica estraor-
dinaria quando s’attrovasse sul luogo in una casa situata in quel borgo sotto la 
fortezza, che fosse propria e capace al bisogno da esser da essa Communità à sue 
spese erretta et aggiustata per l’effetto medemo sul fondo, che le sarà assegnato 
και Undecimo. Nel caso il maggior numero de sindici ricercasse al nobil homo 
provveditor la convocatione del Conseglio, perciò occorresse farsi dal medemo, non 
li verrà ricusata, anzi permessa: Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση 
της Πρέβεζας», σσ. 146148.

290.  Decimo. Che le cariche de sindici, giudici, cancellieri et ogni altra occorres-
se farsi per il Conseglio non abbino à sussistere più d’anno uno, prima del spirar del 
quale dovranno esser elleti i successori, e gl’usciti patiranno la contumacia pur d’an-
no uno, il che dovrà sempre osservarsi con dichiaratione, che non s’intenderà mai 
completa l’unione di detto Conseglio, quando non s’intervenga il numero almeno di 
tre quarti di tutto il corpo, et all’incontro tutte le ballotationi succedessero in numero 
minore, s’intenderanno nulle, e come fatte non fossero: Παπακώστα, «Κοινωνική και 
κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σσ. 147148. Σε συμβόλαια του δεύτερου μισού 
του 18ου αιώνα αλλά και στο Βιβλίο Ψηφοφοριών συναντάμε αξιώματα, τα οποία 
δεν προβλέπονταν στην απόφαση του 1741. Στην ίδια, όμως, απόφαση προβλεπόταν 
η δυνατότητα σύστασης νέων αξιωμάτων, εφόσον το σώμα της Κοινότητας το έκρινε 
απαραίτητο, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σ. 396.
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της Κοινότητας, την αποτροπή εισόδου στην περιφέρεια της Πρέβεζας 
υπηκόων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, με την εκπροσώπηση του 
κοινοτικού σώματος έναντι των τοπικών αλλά και κεντρικών βενετικών 
αρχών. Κάθε δίμηνο ήταν υποχρεωμένοι να υποβάλλουν έκθεση στον το-
πικό προβλεπτή, στην οποία θα κατέγραφαν όλα όσα είχαν λάβει χώρα 
τόσο στην Πρέβεζα όσο και στη γειτονική βενετοοθωμανική μεθόριο. 
Σε έκτακτες περιπτώσεις εισβολής ατόμων από τις γειτονικές οθωμα-
νοκρατούμενες περιοχές ή ένοπλων επεισοδίων μεγάλης έκτασης, ήταν 
υποχρεωμένοι να υποβάλλουν στις βενετικές αρχές εκτενή αναφορά·291

β) τρεις δικαστές, οι οποίοι συγκροτούσαν το όργανο που ονομαζόταν 
Corte minore292 και εκδίκαζε υποθέσεις αξίας έως 15 ρεαλίων. Οι απο
φάσεις του μπορούσαν να εφεσιβληθούν αρχικά στο δικαστήριο του τοπι-
κού προβλεπτή και στη συνέχεια στον έκτακτο προβλεπτή της Λευκάδας 
και στον γενικό προβλεπτή της θάλασσας·293

291.  Quarto. Permesso viene al corpo della Communità stessa giust’ il pratticato 
con l’altre, d’elleggere dal corpo medemo tre sindici, quali averanno ad’ assistere 
agl’interessi d’essa con la prontualità et attenzione, che richiede l’affare, e di tutto 
ciò, ch’occoresse al pubblico servizio specialmente con preciso indispensabile debito 
d’invigilare essi sindici, che in verun modo mai introddotte vengano, ò in palese, ò 
clandestinamente giust’ il prescritto ne proclami dell’eccellentissimo signor provveditor 
general da mar Erizzo, in quella linea nuove famiglie, e penetrate qualch’ intro-
dutione portarne di volta in volta imediatamente in scritto le notitie ad’esso nobil 
homo provveditor ordinario per la subita espulsione, di cui ne avera ad’esser avisato 
anco l’illustrissimo signor provveditor estraordinario. Et in oltre à capo d’ogni due 
mesi estender debbano fede giurata, onde farla pervenire à questa carica, con la 
dichiaratione d’attrovarsi netto il paese, ne esser succeduta novità veruna nel corso 
de mesi sudetti, il che doveranno continuare sin’al termine della loro carica, come in 
caso diverso, oltre in caso diverso, oltre esser responsabili de disordini danni, et in-
convenienti succedessero, saranno da noi corretti i trasgrescori severamente à misura 
dell’importanza: Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», 
σ. 146. Βλ. Πίνακα ΧΙΙΙ σσ. 243244. Στα καθήκοντά τους ήταν και η σύγκληση του 
Κονκλαβίου, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σ. 408.

292.  Επρόκειτο για το τοπικό πρωτοβάθμιο δικαστήριο. Γενικά για το δικα-
στικό αυτό όργανο και τη λειτουργία του βλ. Κολυβά, Αρχειονομία, σ. 189. Παρα-
δειγματικά για την εκλογή των μελών του το 1796 βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο 
Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 441446 έγγρ. 1214. 

293.  Quinto. Resta equalmente permesso à detta Communità d’elleggere tre 
giudici dal numero del detto Conseglio, con facoltà à questi di giudicare le cause 
insorgeranno fra quelli abitanti, sin’ alla summa di reali quindeci, come fù ascen-
toto à questo di Santa Maura, con intendersi sempre soggette le loro instanze in 
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γ) ένας γραμματέας, ο οποίος φρόντιζε για την καταγραφή των 
αποφάσεων του σώματος, τη διεκπεραίωση της εισερχόμενης και εξερ-
χόμενης αλληλογραφίας, για την τήρηση και τη σωστή λειτουργία του 
αρχείου της Κοινότητας·294

δ) δύο αγορανόμοι, οι οποίοι ήταν υπεύθυνοι για τον έλεγχο της 
ποιότητας και των τιμών των προϊόντων που διακινούνταν στην περιοχή 
αλλά και για την ορθή χρήση των μέτρων και των σταθμών από τους 
εμπόρους. Θα αμείβονταν με μισθό ανάλογο εκείνου των αγορανόμων 
στα νησιά του Ιονίου και σε περίπτωση κατά την οποία θα παρανομού-
σαν, θα τιμωρούνταν από τον προβλεπτή της Πρέβεζας, με βάση τα όσα 
όριζε η βενετική νομοθεσία·295

ε) τρεις υγειονόμοι, οι οποίοι σε συνεργασία με τα στελέχη του Υγειο
νομείου και του Λαζαρέτου της πόλης, φρόντιζαν για την προστασία της 
δημόσιας υγείας. Γραμματέας του Υγειονομείου ορίστηκε ο Αντώνιος Κον-
σολάτος, το όνομα του οποίου δεν καταγραφόταν στον κατάλογο των με-
λών της Κοινότητας. Οριζόταν, επίσης, ότι ο προβλεπτής θα φρόντιζε για 
την εξεύρεση κατάλληλου χώρου για να κατασκευαστεί το Υγειονομείο·296

appellazione al Foro del nobile homo provveditor ordinario sudetto: Παπακώστα, 
«Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 147.

294.  Sesto. Il Conseglio potrà elleger un cancelliere per l’estesa delle sentenze 
d’essi giudici, et altri atti venissero da loro consumati: Παπακώστα, «Κοινωνική 
και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 147. Γενικότερα για το περιεχόμενο 
του Αρχείου μιας αστικής συσσωμάτωσης της βενετοκρατίας βλ. Κολυβά, Αρχει-
ονομία, σσ. 207214. Το 1792 η θέση, με απόφαση του γενικού προβλεπτή της 
θάλασσας Anzolo Memo, παραχωρήθηκε στον Αποστόλη Διαμαντή, βλ. Σταμούλη 
«Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σ. 404.

295.  Settimo. Potrà il Conseglio medemo devenire alla scielta di due giudici esti-
matori di probità, con la facoltà à questi di dar la stima a tutte le robbe comestibili 
e vini venissero venduti nel borgo e nella linea, e conseguir averanno gli emolumenti 
et utili consueti nella maniera pratticata nell’altre Isole sudditte. Et in caso sco-
prissero trasgressioni, dovranno farne immediate l’espositione nella Cancellaria del 
nobil homo provveditor, da cui esercitar si possano gl’effetti di giustitia: Παπακώστα, 
«Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 147. Μετά τους απαραίτη-
τους ελέγχους που ασκούσαν οι αγορανόμοι, ο προβλεπτής εξέδιδε τις άδειες λιανικής 
πώλησης. Βλ. παραδειγματικά ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέ-
βεζας, φάκ. 4, φ. 28r· ό.π., φάκ. 13, φ. 13r· ό.π., φάκ. 30 πράξεις με ημερομηνία 
2124 Φεβρουαρίου 1741· ό.π., φάκ. 34. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 6, 20, 38, 39.

296.  Ottavo. Ellegerà parimenti tre deputati alla Sanità, quali assistano con 
ogni vigilanza et attentione all’importantissima matteria, di cui si tratta, et à mi-
sura dell’insorgenze, e del bisogno dar immediate parte al nobil homo provveditor 
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Ϛ) δύο δικαστέςεκτιμητές, οι οποίοι ήταν υπεύθυνοι για να ελέγχουν 
τις αγροζημίες που τους καταγγέλλονταν, να συντάσσουν πραγματογνω-
μοσύνες και να επιβάλλουν ποινές.297

Καίτοι δεν αναφερόταν στον καταστατικό χάρτη, η Κοινότητα είχε 
το δικαίωμα να εκφράζει τα αιτήματα ή τα παράπονά της ενώπιον του 
δόγη για σοβαρά θέματα, σχετικά με την τοπική αυτοδιοίκηση, απο-
στέλλοντας πρεσβεία. Ήταν υποχρεωμένη να ζητήσει την έγκριση του 
προβλεπτή για την αποστολή και, αφού την εξασφάλιζε, στη συνέχεια 

sudetto per le opportune deliberazioni, che fossero dall’occassione ricercate, e poiche 
dal maggistrato eccellentissimo de Pressidenti in Venezia è stato disposto e trovarci 
presentemente appoggiato il carico di cancelliere alla Sanità alla persona di domino 
Antonio Consolato, doveranno continuar à valersi dello stesso sin’ ad ulteriori de-
liberationi dell’eccellentissimo Senato, e circa l’Ufficio della Sanità stessa onde sia 
stabilito, le sarà per la sua errettione assegnato |φ. [3r] sito congruo, et opportuno: 
Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 147. Για την 
κατασκευή του Υγειονομείου της Πρέβεζας δεν γνωρίζουμε σχεδόν τίποτε παρά μόνο 
ότι το 1770 βρισκόταν στην ενορία του Αγίου Ανδρέα, έξω από το κάστρο, βλ. Πα-
ράρτημα, εικ. 78, όπου Magistrato το Υγειονομείο. Για την απονομή του αξιώματος 
στον Κονσολάτο βλ. ASV, PTM, filza 877, έγγραφο με τίτλο «Nota di tutte le ca-
riche che vengono possedute nella giurisdizione di Prevesa formato esexutionamente 
a venerato ducale dell’eccellentissimo Senato di 14 dicembre 1743».

Η κοινότητα ήταν υπεύθυνη και για την εκλογή του γραμματέα του Υγειο
νο μείου. Το 1781 δεν γίνονταν πια εκλογές για την πλήρωση της θέσης αλλά 
πλειστηριασμός. Ο Ιωάννης Αλεάνδρης με τον συνέταιρό του Κωνσταντίνο Γκινά-
κα πλειοδότησαν και εκλέχθηκαν γραμματέας και αναπληρωτής γραμματέας, βλ. 
Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπογραφία», σ. 254 και σημ. 99. Τον Γκινάκα 
τον συναντάμε το 1779 και το 1793 στο Υγειονομείο να υπηρετεί ως προβλεπτής 
επί της υγείας (provveditore alla Sanità), βλ. Σταμούλη, «Οι οικογένειες», σ. 404 
σημ. 5 και ASV, Inquisitori di Stato, b. 407, Dispacci dal provveditore generale 
da Mar, 1793-1794, fasc. 1793, έγγραφο με ημερομηνία Ιούλιος 1793, συνημμένο 
σε επιστολή με ημερομηνία 6 Οκτωβρίου 1793. Το 1788 γραμματέας του Υγειονο-
μείου ήταν ο Nicolò Papatriandafillo, βλ. ASV, PTM, filza 1046, έγγραφο με ημε-
ρομηνία 21 Ιουλίου 1788, συνημμένο στην επιστολή αρ. 38. Πρβλ. και Σταμούλη, 
«Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 405406. Για την εκμίσθωση δημόσιων 
λειτουργημάτων βλ. Μοσχονάς, «Επαγγελματική απασχόληση και παροχή υπηρε-
σιών», σσ. 385386 και σημ. 30.

297.  Nono. Resta inoltre permesso ad’ essa Communità d’ellegere due giudici 
estimatori de campi e danni, che quivi modo fossero prommossi da animali grossi 
e minuti, senza la stima de quali non possa venir proddotta querella alcuna in 
conformità alle leggi contro li prettesi danifficatori: Παπακώστα, «Κοινωνική και 
κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 147.
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προέβαινε στην έκδοση των διαπιστευτηρίων των πρέσβεων. Σύμφωνα 
με απόφαση της Συγκλήτου, ήδη από το 1473 τα έξοδα για το ταξίδι 
στην πόλη του Αδρία θα βάρυναν το βενετικό Δημόσιο. Στον 18ο αιώνα, 
όμως, φαίνεται ότι η απόφασή αυτή είχε ατονήσει και για τον λόγο αυτό 
οι μικρές κοινότητες, μεταξύ των οποίων και αυτή της Πρέβεζας, δεν 
πραγματοποίησαν καμία πρεσβεία.298 Η Σύγκλητος πριν λάβει απόφαση 
επί των αιτουμένων, ζητούσε τη γνώμη των βενετών αξιωματούχων της 
περιοχής και κυρίως του τοπικού προβλεπτή. Η τελική απόφαση επείχε 
ισχύ νόμου· μόνο η Σύγκλητος μπορούσε να την ακυρώσει και έπρεπε να 
είναι σεβαστή από όλα τα στελέχη της βενετικής διοίκησης.299

Δικαίωμα να μεταβούν στη Βενετία για να εκφράσουν τα αιτήματά 
τους ενώπιον της κεντρικής βενετικής διοίκησης είχαν και μεμονωμένα 
άτομα.300 Όμως, οι γραφειοκρατικές δυσκολίες, το μακρύ ταξίδι και τα 
έξοδα που απαιτούνταν, αποτελούσαν ανυπέρβλητα εμπόδια για τους πο-
λίτες. Για τον λόγο αυτό επέλεγαν να απευθύνουν γραπτώς τα αιτήματά 
τους (suppliche). Ο ενδιαφερόμενος συνέτασσε το αίτημά του και το δια-
βίβαζε προς εξέταση στο Collegio. Τα μέλη του εξέταζαν τη βασιμότητα 
του αιτήματος και γνωμοδοτούσαν επ’ αυτού. Από το 1690 έως το τέλος 
του 18ου αιώνα υποβλήθηκαν 12 τέτοια αιτήματα που αφορούσαν στην 
περιοχή της Πρέβεζας και τους κατοίκους της. Το 1690 κατατέθηκε το 

298.  Όχι μόνο στον 18ο αιώνα αλλά και στους παρελθόντες αιώνες αστικές 
συσσωματώσεις μικρής δυναμικής, όπως αυτή της Σητείας, δεν φαίνεται να απέ-
στειλαν στην κεντρική εξουσία αυτόνομες αποστολές πρεσβειών. Βλ. Λαμπρινός, 
«Ευγενείς και cittadini», σ. 45. 

299.  Ενδεικτικά για την οργάνωση, το περιεχόμενο και την αποστολή πρε-
σβειών από τον χώρο του Ιονίου βλ. Βλάσση, «Μία πρεσβεία» και Γιωτοπούλου
Σι σιλιάνου, Πρεσβείες της βενετοκρατούμενης Κέρκυρας, όπου και βιβλιογραφία. 
Πρβλ. και Karapidakis, «Comunità». Οι πρεσβείες που έστειλαν βενετοκρατούμε
νες περιοχές στη Μητρόπολη αποτέλεσαν αντικείμενο μελέτης στο πλαίσιο του 
υποέργου «Ελληνικές Κοινότητες και Ευρωπαϊκός κόσμος (13ος19ος αι.). Μορφές  
αυ τοδιοίκησης, κοινωνική οργάνωση, συγκρότηση ταυτοτήτων» του προγράμματος 
ΠΥ ΘΑΓΟΡΑΣ ΙΙ, το οποίο υλοποιήθηκε στο Τμήμα Ιστορίας και Αρχαιολογίας του 
Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών υπό την επιστημονική επο
πτεία των καθηγητριών  Όλγας ΚατσιαρδήHering, Αναστασίας ΠαπαδίαΛάλα 
και της αναπληρώτριας καθηγήτριας Μαρίας Ευθυμίου. Βλ. Κουμανούδη, «Με 
αφορ μή την ηλεκτρονική καταγραφή» και Μουσαδάκου, «Κοινότητα και πρεσβείες». 
Για τις πρεσβείες βλ. επίσης Μπαρούτσος, «Διάλογος».

300.  Γενικά για τη δυνατότητα υποβολής γραπτών αιτημάτων από τους κατοίκους 
της ελληνοβενετικής Ανατολής βλ. Πλουμίδης, Αιτήματα 1554-1600, σσ. IXVII.
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αίτημα των δώδεκα Πρεβεζάνων, προκειμένου να ενταχθούν στην αστι-
κή Κοινότητα της Λευκάδας.301 Στις 8 Αυγούστου 1690 έμποροι από 
την Άρτα και τα Ιωάννινα διαμαρτυρήθηκαν έντονα για τους υψηλούς 
δασμούς που κατέβαλλαν στην Πρέβεζα, για όσα εμπορεύματα κατευ-
θύνονταν στη Βενετία. Ζητούσαν να μειωθούν οι δασμοί εισαγωγής και 
εξαγωγής, και παράλληλα αξίωναν να τους δοθεί το δικαίωμα να αποθη-
κεύουν τα προϊόντα τους στο λιμάνι πληρώνοντας 5% επί της αξίας των 
ειδών.302 Στις 23 Απριλίου και στις 15 Μαΐου 1702 οι αδελφοί Σπήλιου 
αιτούνται να τους δοθεί το δικαίωμα να γίνουν μέλη της αστικής Κοινό-
τητας της Λευκάδας.303 Στις 2 Σεπτεμβρίου 1718 ο αθηναίος Giovanni 
Domenico Macola, λόγω του ότι είχε χάσει τα κτήματα που κατείχε στην 
Πελοπόννησο μετά τη συνθήκη του Πασσάροβιτς και την επιστροφή των 
Οθωμανών στον Μοριά, ζητούσε η βενετική διοίκηση να του παραχωρή-
σει άλλα στην Πρέβεζα.304 Ο Giacomo Pasqualoti στις 23 Σεπτεμβρίου 
1721 ζητούσε να διοριστεί ως υπεύθυνος επί των πυρομαχικών (moni-
tionere) στην Πρέβεζα.305 Ο στρατιωτικός γιατρός (medico fisico delle 
milizie) Giovanni Battista Locatelli, ο οποίος υπηρετούσε στην Πρέβε-
ζα, ζητούσε να του επικυρωθεί η κατοικία που του είχε παραχωρηθεί 
στην πόλη, αλλά και να του απονεμηθούν κτήματα στη Βόνιτσα, για να 
μπορέσει να βελτιώσει το βιοτικό του επίπεδο.306 Στις 29 Φεβρουαρίου 
1760 ο λευκαδίτης Ανδρέας Σούνδιας διαμαρτυρήθηκε γιατί, ενώ είχε 
ενοικιάσει τη δεκάτη της Πρέβεζας έναντι του ποσού των 8.470 λιρών 
ετησίως και είχε λάβει και την επικύρωση της ενοικίασης από τη Βενε-
τία, ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας παραχώρησε τελικά τη δεκάτη 
στον Νικολό Σκούλικα, ο οποίος δρούσε για λογαριασμό του Αναστάση 
Κακλαμάνη.307 Ο κόντε Carlo Mamunà στις 18 Δεκεμβρίου 1764 και 
στις 3 Οκτωβρίου 1770 ζητούσε να του παραχωρηθούν τα κτήματα που 
ανήκαν στον tenente colonnello Gardona στην Πρέβεζα, προκειμένου να 
τα καλλιεργεί και να αποδίδει τη δεκάτη στο βενετικό Δημόσιο.308 Ο Ιωάν
νης Σπήλιος του ποτέ Νικολού στις 3 Δεκεμβρίου 1767 ζητούσε να του 

301.  Βλ. παραπάνω σ. 226.
302.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1667-1714, σσ. 2122 αρ. 108.
303.  Βλ. παραπάνω σ. 226.
304.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 4 αρ. 18.
305.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 7 αρ. 34.
306.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 13 αρ. 65.
307.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 56 αρ. 267.
308.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 63 αρ. 296 και σ. 74 αρ. 347.
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παραχωρηθεί για δώδεκα χρόνια το μονοπώλιο της πώλησης κεριού στη 
Λευκάδα, την Πρέβεζα και τη Βόνιτσα. Εκείνος θα κατέβαλλε ετη σίως 
δώδεκα τσεκίνια σε δύο δόσεις.309 Στις 11 Δεκεμ βρίου 1775 οι έμπο ροι 
Νικολός, Παναγιώτης και Βασίλης του ποτέ Φωτίου ζητούσαν να εγγρα
φούν στην Κοινότητα της Πρέβεζας, επικαλούμενοι τη σημαντική εμπο
ρική δραστηριότητά τους στην περιοχή.310

Όσοι μετείχαν στο Συμβούλιο αποτέλεσαν το κοινωνικό σώμα των 
πο λιτών (cittadini), στο οποίο εντάχθηκαν ισόβια και κληρονομικά άρρενες 
από γονοί τους. Σε αυτό, όμως, δεν λάμβαναν μέρος όλες οι οικογένειες που 
κα τοικούσαν στην πόλη για μεγάλο χρονικό διάστημα, καίτοι η μακρό-
χρονη παραμονή στον τόπο αποτελούσε βασικό κριτήριο για την εισαγωγή 
στην Κοινότητα.311 Εντύπωση, επίσης, προκαλεί το γεγονός ότι μέλη των 
οικογενειών Αλεάνδρη,312 Βαλεντίνη, Χαλκιόπουλου και Καραβέλα, παρότι 
δεν ήταν εγγεγραμμένα στο κοινοτικό σώμα το 1741, ένα μόλις χρόνο αρ-
γότερα φέρουν τον τίτλο του τσιταντίνου, του πρεντσιπάλε, του προεστού, 
τίτλοι που χαρακτήριζαν τα μέλη της αστικής συσσωμάτωσης.313

Από τη μελέτη των αριθμών και των ονομάτων των Πρεβεζάνων που 
καταγράφονται στις ποικίλες καταγραφές και απογραφές του 18ου αιώ
να καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι περίπου 200 με 250 οικογένειες 
πληρούσαν τα απαραίτητα κριτήρια εισαγωγής στο Συμβούλιο της Κοι-
νότητας. Από αυτές, όμως, μόνο οι 77 αρχικά εντάχθηκαν σε αυτό, ενώ το 
1787 ο αριθμός τους αυξήθηκε σε 125.314 Άνθρωποι με οικονομική επι-

309.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 69 αρ. 325. Είναι το μοναδικό αίτη-
μα επί του οποίου δεν αποφάσισε η κεντρική βενετική διοίκηση αλλά ο προβλεπτής 
της Πρέβεζας, κατόπιν υποδείξεως του Collegio.

310.  Πλουμίδης, Αιτήματα 1714-1796, σ. 79 αρ. 372.
311.  Το όριο για την εισαγωγή στο Συμβούλιο ήταν πέντε χρόνια μόνιμης δια-

μονής στην Πρέβεζα, πρβλ. Γιαννακοπούλου, «Βενετική απογραφή της Πρέβεζας», 
σσ. 20, 2526.

312.  Για την οικογένεια Αλεάνδρη βλ. Σταμούλη, «Συμβολή στην προσωπο-
γραφία».

313.  Σταμούλη, «Οι οικογένειες», σ. 408. Πρβλ. και Σταμούλη, «Πολιτικές κι 
νητοποιήσεις» σσ. 313 σημ. 29, 319 σημ. 48. Μετά το 1770 έχουν εντοπιστεί ονό
ματα νέων μελών στο Συμβούλιο, προερχόμενα από οικογένειες που μέχρι τότε δεν 
είχαν ενταχθεί στην αστική συσσωμάτωση. Αναφέρουμε τον Αθανάσιο Μακάτζη 
το 1786 (Σταμούλη, ό.π., σ. 324 σημ. 66) και τον Τζόρτζη Κιτζίλη (Σταμούλη, 
ό.π., σ. 324 σημ. 66).

314.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 
783, αχρονολόγητη επιστολή των «εκατόν είκοσι πέντε φαμιλιών αρχόντων της Πρε-
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φάνεια, ισχυρά οικογενειακά δίκτυα αλλά και φορείς αξιωμάτων, όπως 
παραδείγματος χάριν ο υποπρόξενος της Γαλλίας Σταθάκης Παρούσης, 
έμειναν εκτός Συμβουλίου.315

Οι οικογένειες που έμειναν εκτός Συμβουλίου, καίτοι είχαν τα εχέγ-
γυα για την εισαγωγή τους σε αυτό, αποτέλεσαν μία άτυπη τάξη, τη 
«δεύτερη τάξη», όπως αυτή ονομάζεται στα τέλη του 18ου αιώνα, σε 
αντιδιαστολή προς την «πρώτη», στην οποία μετείχαν τα μέλη των 77 
οικογενειών. Η ιδιότητα του τσιταντίνου και η θέση στο Συμβούλιο που 
απέρρεε από αυτή, ήταν επίζηλη και διεκδικήθηκε δυναμικά από όσους 
δεν την κατείχαν. Καίτοι το 1741 η κοινότητα της Πρέβεζας θα μπορού-
σε να χαρακτηριστεί κλειστή εξαρχής, με το πέρασμα των χρόνων και 
την άσκηση κοινωνικής πίεσης από τους μη μετέχοντες, απώλεσε αυτόν 
τον χαρακτήρα της, χωρίς ποτέ, όμως, να μετατραπεί σε ανοικτή.316 Υπό 
όρους και κατά περιπτώσεις στο δεύτερο μισό του 18ου αιώνα επε τράπη 
να εγγραφούν νέες οικογένειες, παρότι δεν φαίνεται να έχουν εκλεί ψει 
κάποιες από τις πρώτες. Στη διεύρυνση του αριθμού των μελών της 
Κοινότητας πιθανότατα οδήγησε και το γεγονός ότι τα μέλη της συσ
σω μάτωσης πολλές φορές είχαν διαμαρτυρηθεί, καθώς τρεις μόνο οικο-
γένειες (Αλεάν δρη, Βαλεντίνη, Γκινάκα) νέμονταν έναν μεγάλο αριθμό 
αξιωμάτων αποκλείοντας τα υπόλοιπα μέλη.317

Έτσι, προς τα τέλη του 18ου αιώνα περίπου μία στις τρεις οικογένειες 
μπορούσε να μετέχει στο Συμβούλιο εκπροσωπώντας άλλες 100 με 150 

βέζης» προς τον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας. Το έτος αυτό ο έκτακτος προβλεπτής 
στα νησιά του Λεβάντε Nicolò Erizzo (provveditore estraordinario alle isole di Levan-
te) τροποποίησε τη νομοθεσία που όριζε τη λειτουργία του κοινοτικού σώματος, βλ. 
Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 397402. Ανάλογες τροποποιή-
σεις επέφερε και στα ανάλογα σώματα των άλλων νησιών του Ιονίου.

315.  Παπακώστα, «Κοινωνική και κοινοτική οργάνωση της Πρέβεζας», σ. 129.
316.  «Κλειστή» χαρακτηρίζεται η αστική συσσωμάτωση στην οποία ευθύς 

εξαρχής καθορίζεται ο αριθμός των μελών της και σπάνια ο αριθμός αυτός διευρύ-
νεται, ενώ «ανοικτή» χαρακτηρίζεται εκείνη η Κοινότητα, η οποία απαρτίζεται από 
το σύνολο των κατοίκων μιας πόλης. Βλ. Παπαδία, Ο θεσμός, σσ. 4346.

317.  Μέλη των οικογενειών Αλεάνδρη, Βαλεντίνη, Πατρίκιου και Χαλικιό-
πουλου ήταν εγγεγραμμένα στην Κοινότητα της Πρέβεζας αλλά και της Βόνιτσας, 
όπως, παραδείγματος χάριν, ο Sebastian Patrichio, βλ. κατάλογο του 1741 για την 
Πρέβεζα και Παπακώστα, «‘‘Il popolo della terra’’», σ. 20. Μέσα από ένα δίκτυο 
συνεργασιών και επιγαμιών, κατάφεραν να καταλάβουν τις περισσότερες διοικητι-
κές θέσεις στα βενετικά εξαρτήματα πέριξ του Αμβρακικού κόλπου και σε πολλά 
νησιά του Ιονίου πελάγους, βλ. Folin, «Spunti per una ricerca», σ. 337.
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οικογένειες, οι οποίες βρίσκονταν εκτός Συμβουλίου αλλά κοντά σε αυτό. 
Στην περίπτωση της Πρέβεζας η δημιουργία του Συμβουλίου των αστών 
λειτούργησε συσπειρωτικά, θα λέγαμε, σε τρία επίπεδα:

α) συσπείρωσε τα μέλη της «πρώτης τάξης», στα οποία αποδόθηκε 
ισόβια και κληρονομικά ο τίτλος του πολίτη (cittadino)·

β) συσπείρωσε τα μέλη της «δεύτερης τάξης», προκειμένου να ασκή-
σουν πίεση για να εισαχθούν στο Συμβούλιο, περίπτωση που ανακαλεί στη 
μνήμη το ρεμπελιό των ποπολάρων στη Ζάκυνθο και τις επιδιώξεις τους·

γ) συσπείρωσε τους «ξένους» και το πόπολο, που δεν είχαν κανένα 
πολιτικό δικαίωμα.

Την τελευταία δεκαετία της βενετοκρατίας φαίνεται ότι στην Πρέβε-
ζα λειτουργούσε και ένα σχετικά ολιγομελές διοικητικό όργανο, το οποίο 
ονομαζόταν «Κονκλάβιο». Τα στοιχεία που διαθέτουμε για το όργανο 
αυτό, είναι ελάχιστα. Από το Βιβλίο Ψηφοφοριών που απόκειται στο Αρ-
χείο Λουρόπουλου,318 προκύπτει ότι το όργανο λειτουργούσε από το 1790 
τουλάχιστον και συνέχισε να υφίσταται ως διοικητικό όργανο και μετά 
την αναχώρηση των Βενετών.319 Τον 19ο αιώνα αποτελούνταν από 15 
μέλη.320 Κατά τη διάρκεια της βενετοκρατίας δεν γνωρίζουμε τον αριθμό 
των μελών του, τα οποία διορίζονταν από τον τοπικό προβλεπτή.321

318.  Για το Αρχείο Λουρόπουλου βλ. Σταμούλη, «Πολιτικές κινητοποιήσεις», σ. 
308 σημ. 10, 12. Το Αρχείο αυτό έχει μελετηθεί και πρόκειται να εκδοθεί από την 
κυρία Ρόδη Σταμούλη σε έργο με τίτλο Πηγές της ιστορίας της Πρέβεζας (1794-
1808). Βλ. και Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 408413.

319.  Σταμούλη, «Η συνθήκη της Πρέβεζας», σ. 422 και σημ. 74, 434. Μεταξύ 
των αρμοδιοτήτων του ήταν η φύλαξη του ταμείου της αστικής συσσωμάτωσης και 
η διαχείριση των οικονομικών της, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφο-
φοριών», σσ. 409412. Την ίδια εποχή ανάλογο όργανο λειτουργούσε και στη Βό-
νιτσα. Σε νοταριακή πράξη του δημόσιου συμβολαιογράφου της Βόνιτσας Πέτρου 
Τζιγαρίδη, με ημερομηνία 3 Φεβρουαρίου 1794 έ.π., αναφέρεται το «Κολλέγιο 
των Δεκαπέντε». Βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά αρχεία, αρ. 79, Πράξεις 
αγνώστων συμβολαιογράφων Βονίτσης, Πρωτόκολλο 1ο, φ. 16rv. Στη Βόνιτσα το 
όργανο φαίνεται ότι είχε και δικαστικές αρμοδιότητες.

320.  Για τη λειτουργία του οργάνου τον 19ο αιώνα βλ. Βασιλάς, Άπαντα, σσ. 
224, 444, 496.

321.  Αναφέρουμε παραδειγματικά τις εκλογές των Ιωάννη Κεχρά το 1790 ως 
μέλους· Τζόρτζη Κιτζίλη το 1790 ως μέλος, το 1795 ως αναπληρωματικού μέλους 
και το 1796 ως μέλους· Πέτρου Βαλεντίνη το 1796 ως αναπληρωματικού μέλους· 
Σπύρου Καραβέλα το 1796 ως αναπληρωματικού μέλους· Χριστόδουλου Καραβέλα το 
1796 ως μέλους· Αλέξανδρου Τσαρλαμπά το 1796 ως μέλους· Ηλία Αδάμη το 1796 
ως αναπληρωματικού μέλους· Αθανασίου Μακάτζη ως αναπληρωματικού μέλους. Βλ. 
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Θα πρέπει πιθανότατα να το συσχετίσουμε με το Συμβουλευτικό Συ-
νέδριο (Consulta del Conclave) της Κέρκυρας. Το όργανο αυτό θεσπίστη-
κε το 1627 και αποτελούνταν από 12 μέλη, τα οποία ήταν αξιωματούχοι 
του Συμβουλίου της Κοινότητας. Επρόκειτο για τους τρεις ενιαύσιους 
δικαστές, τους τέσσερις συνδίκους, τους δύο κήνσορες και τρεις απλούς 
συνέδρους. Ο ρόλος του ήταν γνωμοδοτικός και κατά τις συνεδριάσεις 
του συζητούνταν προτάσεις των μελών του ή προβλήματα που αντιμετώ-
πιζαν οι πολίτες.322

Πίνακας ΧΙΙΙ. Σύνδικοι Πρέβεζαςi

Αλεάνδρης Ιωάννης     1786, 1787
Βαλεντίνης Αλέξανδρος     1795, 1796
Βαλεντίνης Πέτρος      1785, 1786, 1790, 1794
Βαντόρος Βασίλης         1754
Γαβρίλης Γεώργιος     1796, 1797
Γερογιάννης Αθανάσιος     1761, 1770, 1779
Γερογιάννης Γιάννης του Αθανασίου   1781, 1782
Γερογιάννης Χρήστος     1792, 1795
Γιαννίτσης Γιάννης     1771
Γιωργαλάς Νικολός     1783
Γκινάκας Κωνσταντίνος     1786, 1787, 1790, 1795, 1796
Γκινοβέλης Νικόλαος     1783, 1784
Καλιγιάννης Στάικος     1761
Κεχράς Ιωάννης      1750, 1771, 1782, 1783
Κεχράς Δράκος      1742
Κεχράς Νικολός      1750
Κιτζίλης Τζόρτζης      1777
Κονεμένος Αποστόλης     1777, 1781, 1786, 1787
Κονεμένος Γεώργιος     1794 (αναπληρωτής), 1796, 1797
Μαλανδρής Νικολός     1777, 1781, 1794 (αναπληρωτής),  
          1795, 1796

Σταμούλη, «Πολιτικές κινητοποιήσεις», σσ. 319320 σημ. 48, 323 σημ. 6263, 324 
σημ. 66. Για άλλα ονόματα μελών του Κονκλαβίου βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο 
Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 429 (για το έτος 1795), 448449 (για το έτος 1796).

322.  Παπαδία, «Το Συμβούλιο των Δεκαοκτώ», σ. 518· η ίδια, Ο θεσμός, σσ. 
303304. Ανάλογο σώμα λειτουργούσε στο νησί της Ζακύνθου, βλ. Τζιβάρα, Βε νε-
τοκρατούμενη Ζάκυνθος, σσ. 180182, αλλά και στην Κρήτη, βλ. Λαμπρινός, «Ευ
γε νείς και cittadini», σ. 43.
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Μάργερης Βασίλης       1781
Μπετζελέκης Γιάννης      1750
Ξάνθος Δήμος       1742
Ξενούλης Λάμπρος       1754
Ξενούλης Πέτρος       1781
Παπαδιώτης Πάνος       1777, 1794
Papadopulo Aurelio      1794, 1795
Παπατριαντάφυλλος Σωτήρης     1775, 1781, 1791
Πάσχος Νικολός       1761
Πατρίκιος Σεβαστιανός      1779
Ρέντζος Αθανάσιος του Δράκου     1783
Ρέντζος Αθανάσιος       1779, 1790
Ρέντζος Αναστάσιος      1792
Ρέντζος Ιωάννης       1742
Ρέντζος Νικολός       1783, 1791(;), 1796, 1797
Σκέφερης Χρήστος       1777, 1781
Τσαρλαμπάς Αλέξανδρος του Πάνου    1792
Τσαρλαμπάς Πάνος       1775, 1781
Τζόγιας Τζώρτζης       1775, 1781
Τζόρας Νίκος Αναπλιώτης      1761, 1779

Σημείωση:

i.  Παράρτημα, έγγρ. αρ. 8 και Σταμούλη, «Οι οικογένειες», σ. 404· η ίδια, 
«Πολιτικές κινητοποιήσεις», σσ. 312313 σημ. 29, 318 σημ. 44, 319320 
σημ. 48, 322323 σημ. 6162, 324 σημ. 66· Βέτσιος, «Η οικογένεια Πά
γκαλου», σ. 157· Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σσ. 407, 
411, 418, 422, 425426, 429, 431, 433, 436.
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Η πλειονότητα του πληθυσμού που κατοικούσε στον αστικό ιστό της πό λης 
αλλά και στην ευρύτερη περιφέρεια της Πρέβεζας, ανήκε στο κα τώτερο 
κοινωνικά στρώμα, τον λαό (popolo).323 Το στρώμα αυτό απαρ τιζόταν από 
όλους εκείνους που ήταν επαγγελματίες ή ασκούσαν χειρωνακτικά επαγ-
γέλματα. Ήταν οι κάθε λογής τεχνίτες, βιοτέ χνες, μεταπράτες, εργάτες 
και χειρώνακτες. Στην κατηγορία των τεχνιτών συναντάμε ξυλουργούς, 
σιδηρουργούς, οπλουργούς, πεταλωτές και σαμαράδες, λιθοξόους και οικο-
δόμους, ράφτες και υποδηματοποιούς, χρυσοχόους και αργυροχόους,324 ναυ-
πηγούς και καλαφάτες, τεχνίτες κουπιών και πανιών, διάφορους τεχνίτες 
για ειδικευμένες εργασίες και πολλούς άλλους. Οι αρχιτεχνίτες (proti, πρω-
τομάστορες) είχαν την εποπτεία των έργων που αναλάμβαναν. Στην ιεραρ-
χία ακολουθούσαν οι μάστορες (mastri) και οι μαθητευόμενοι τεχνίτες.325

Σημαντική ήταν η συμμετοχή των κατοίκων στην επεξεργασία των 
πρώτων υλών. Ελαιουργοί, μυλωνάδες, οινοποιοί, αρτοποιοί, τυροκόμοι, 
νηματουργοί και υφαντουργοί, βυρσοδέψες και άλλοι παρήγαν προϊόντα 
που προορίζονταν να καλύψουν τις ανάγκες τις τοπικής αγοράς αλλά και 
να εξαχθούν. Στην επεξεργασία των προϊόντων πολλές φορές βοηθού-
σαν και ανειδίκευτοι εργάτες. Στη συνέχεια τα είδη προωθούνταν προς 
πώληση. Οι πωλητές ήταν εξειδικευμένοι: κρεοπώλες και ιχθυοπώλες, 
αρτοπώλες, πωλητές λαδιού, δημητριακών, κρασιού και άλλοι. Αυστηροί 
κανονισμοί που εκδίδονταν σε τακτά χρονικά διαστήματα, καθόριζαν τους 
κανόνες υγιεινής και τον τρόπο λειτουργίας των καταστημάτων.326

323.  Ενδεικτικά για το popolo στις βενετικές κτήσεις βλ. Μοσχονάς, «Επαγγελ-
ματική απασχόληση και παροχή υπηρεσιών», σσ. 387-388, όπου και βιβλιογραφία. 

324.  Αυτοί, όπως και οι δικηγόροι, ασκούσαν τα λεγόμενα «ευγενή» επαγγέλ-
ματα, δεν ανήκαν στο πόπολο και μπορούσαν να μετέχουν στην αστική συσσωμά-
τωση, βλ. Παπαδία, «Κοινοτικοί θεσμοί», σ. 22. 

325.  Για τον θεσμό της μαθητείας στην ελληνοβενετική Ανατολή βλ. ενδεικτι-
κά Κίσκηρας, Η σύμβασις μαθητείας. 

326.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
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Οι κάθε είδους επαγγελματίες ήταν υποχρεωμένοι να είναι οργανωμένοι 
σε συντεχνίες (arti).327 Σε αυτές εγγράφονταν όλοι όσοι ασκούσαν το ίδιο 
επάγγελμα. Μεταξύ των μελών υπήρχαν πρόσωπα με διαφορετική οικο-
νομική θέση και κύρος. Τα ονόματα των μελών, οι κανόνες που διείπαν τη 
λειτουργία του σωματείου, και οι αποφάσεις που κατά καιρούς αυτό λάμ-
βανε, καταγράφονταν σε ένα επίσημο βιβλίο (mariegola).328 Οι συσσωμα-
τώσεις μεριμνούσαν για την προάσπιση των συμφερόντων των μελών τους 
σε επαγγελματικό επίπεδο αλλά και για την υποστήριξη και βοήθεια των 
αναξιοπαθούντων συναδέλφων τους σε κοινωνικό και οικονομικό επίπεδο. 
Η ανυπαρξία οργανωμένου κρατικού συστήματος υγείας και υποστήριξης 
των αδυνάμων και των πενήτων καλυπτόταν από τη λειτουργία των συντε-
χνιών. Η κάθε συσσωμάτωση είχε έναν προστάτη άγιο, στην εκκλησία του 
οποίου συνήθως συνεδρίαζαν τα μέλη της, και ένα λάβαρο. Προκειμένου οι 
επαγγελματίες της κάθε συντεχνίας να μπορούν να ασκούν το επιτήδευμά 

Πρέβεζας, φάκ. 1, φ. 12r-v, όπου κανονισμός λειτουργίας των κρεοπωλείων, ο οποίος 
εκδόθηκε στις 5 Ιουνίου 1718. 

327.  Για την οργάνωση των συντεχνιών στο βενετικό κράτος βλ. Μοσχονάς, 
«Επαγγελματική απασχόληση και παροχή υπηρεσιών», σ. 388 και σημ. 45-46, 
όπου και βιβλιογραφία, και Πανοπούλου, «Επαγγέλματα». Ειδικότερα για τις συ-
ντεχνίες στην πόλη της Βενετίας βλ. Panopoulou, «Corporazioni e confraternite», 
σ. 132 σημ. 2, όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία, και Traverso, «Συντεχνίες και 
αδελφότητες». Για τις συντεχνίες στον τουρκοκρατούμενο ελλαδικό χώρο υπάρχει 
πλουσιότατη βιβλιογραφία, βλ., ενδεικτικά, Ασδραχάς, «Η κατανομή και η σύνθε-
ση», σσ. 404, 637 σημ. 106-109 και Λιάτα (επιμ. ), Τεκμήρια, σσ. 281-292. Πέρα 
από τις συντεχνίες των επαγγελματιών, στην Πρέβεζα τον 18ο αιώνα υπήρχε και 
η συντεχνία των ξυλεμπόρων, βλ. Γιαννακοπούλου, Γαλλοελληνική εκμετάλλευση, 
σσ. 104-106. Στην πραγματικότητα, όμως, η «εταιρεία της Πρέβεζας», όπως ονο-
μαζόταν η συσσωμάτωση, λειτουργούσε περισσότερο ως εμπορική συντροφία παρά 
ως συντεχνία. Για τις εμπορικές συντροφίες στον βενετοκρατούμενο ιόνιο χώρο 
βλ. Κατηφόρης, «Οι εμπορικές συντροφίες». Για παραδείγματα συντροφιών που 
ορ γανώθηκαν στην Πρέβεζα βλ. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά αρχεία, αρ. 2, 
Γεώργιος Μπαρμπαρίγος, Πρωτόκολλο 5, φ. 187r-v, πράξη με ημερομηνία 26 Αυ-
γούστου 1721 έ.π. (συντροφία φουρναραίων)· ό.π., Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 15, φ. 24r-v, πράξη με ημερομηνία 27 Νοεμβρίου 1726 (συντροφία 
για την εκμετάλλευση μοναστηριακής περιουσίας) και φάκ. 53, υποφάκ. 5, έγγρα-
φο με ημερομηνία 5 Ιανουαρίου 1765 (εμπορική συντροφία). Πρβλ. και Παράρτη-
μα, εικ. 10α, β, 29α, β, 60α, β. Στην Πρέβεζα φαίνεται ότι οι συντεχνίες συνέχισαν 
να υπάρχουν έως τα τέλη του 19ου αιώνα, βλ. Παπαγεωργίου, Η μαθητεία, σ. 11. 

328.  Βλ., παραδείγματος χάριν, τη mariegola της συντεχνίας των εριουργών 
στη Βενετία, Mozzato, La Mariegola. 
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τους, ήταν απαραίτητο να τους χορηγηθεί ειδική άδεια από τις υγειονομι-
κές αρχές του τόπου. Στην άδεια καθορίζονταν αυστηρά ο τόπος και ο τρό-
πος άσκησης του επαγγέλματος καθώς και οι ανώτατες τιμές αποζημίωσης 
για τις παρεχόμενες υπηρεσίες. Τα μέλη της συσσωμάτωσης εξέλεγαν τον 
επικεφαλής τους, τον πρωτομάστορα. Η εκλογή γινόταν παρουσία ενός 
συνδίκου της Κοινότητας και στη συνέχεια ο τοπικός βενετός προβλε-
πτής επικύρωνε την εκλογή και επέτρεπε τη λειτουργία της συντεχνίας.329

Στην πόλη οι περιοχές όπου μπορούσαν να εγκατασταθούν οι επαγ-
γελματίες, ήταν αυστηρά καθορισμένες. Στις οργανωμένες αγορές που 
λειτουργούσαν στην πόλη αλλά και στην ύπαιθρο, μπορούσαν να μετέ-
χουν και οι ίδιοι οι παραγωγοί. Στον χώρο κοντά στις αγορές ειδικοί 
κρατικοί υπάλληλοι, οι ζυγιστές και οι μετρητές, έλεγχαν το βάρος και 
την ποσότητα των προς διάθεση προϊόντων, καθόριζαν τις τιμές πώλη-
σης και φρόντιζαν για την καταβολή των ανάλογων δασμών.330

Πέρα από τις συσσωματώσεις των επαγγελματιών, στην Πρέβεζα ήδη 
από τις αρχές της δεύτερης βενετοκρατίας λειτούργησαν και θρησκευτικές 
συσσωματώσεις, κατά αναλογία των συσσωματώσεων που υπήρχαν και 
στη βενετική Μητρόπολη.331 Ενώ τα συντεχνιακά σωματεία τα συναντά-
με σε ολόκληρη την ιστορική διαδρομή των Ελλήνων, οι θρησκευτικές 
συλλογικότητες άρχισαν να οργανώνονται στον ελλαδικό χώρο μετά τον 
13ο αιώνα με την έλευση των Βενετών. Οι συλλογικότητες αυτές ονομά-
ζονταν αδελφότητες (confraternità, scuola, fragia).332 Σε ελληνικές πηγές 

329.  Παπαδία, Ο θεσμός, σ. 446, όπου περιγράφεται η διαδικασία εκλογής του 
πρωτομάστορα στη γειτονική Λευκάδα. 

330.  Βλ., παραδείγματος χάριν, ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλε-
πτής Πρέβεζας, φάκ. 27, 34. 

331.  Από την πλουσιότατη βιβλιογραφία για τη λειτουργία των αδελφοτήτων 
στην ιταλική χερσόνησο βλ. Pullan, Richand Poor· Black, Italian Confraternities· 
Eisenbicher, Crossing the Boundaries· Bertoldi Lenoci, Confraternite, chiese e so-
cietà· Terpstra, The Politics of Ritual Kinship. Ειδικότερα για τις αδελφότητες της 
Βενετίας βλ. Sbriziolo, Le confraternite veneziane και Panopoulou, «Corporazioni 
e confraternite», σ. 131 σημ. 1, όπου συγκεντρωμένη βιβλιογραφία. 

332.  Για τις συντεχνίες και τις αδελφότητες στις ελληνοβενετικές κτήσεις βλ. 
ενδεικτικά Πανοπούλου, Συντεχνίες και θρησκευτικές αδελφότητες, όπου συγκε-
ντρωμένη βιβλιογραφία, και Karydis, «Collective patonage». Για τις αδελφότητες 
στον χώρο του Ιονίου βλ. ενδεικτικά Καρύδης, Ορθόδοξες αδελφότητες, όπου συ-
γκεντρωμένη βιβλιογραφία. Ενώ στα Επτάνησα λειτούργησαν και λατινικές αδελ-
φότητες, δεν υπάρχουν ανάλογες μαρτυρίες για την Πρέβεζα. Για τις συσσωματώ-
σεις αυτές βλ. Καρύδης, «Λατινικές αδελφότητες». 
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συναντάμε, επίσης, τους όρους «αδελφάτο», «συναδελφάτο» για τη συσ-
σωμάτωση, «αδελφοί» και «συναδελφοί» για τα μέλη.333 Η αδελφότητα 
συγκροτούνταν γύρω από μία εκκλησία, η οποία επρόκειτο να κατασκευα-
στεί ή ήδη προϋπήρχε. Ο ναός αυτός χαρακτηριζόταν «συναδελφικός».334 
Κατά κανόνα τα μέλη της ήταν άνδρες. Στα έγγραφα που σχετίζονται με 
τις αδελφότητες της Πρέβεζας, δεν συναντήσαμε γυναίκα μέλος. Οι συ-
ναδελφοί συνήθως κατοικούσαν στην ίδια περιοχή και για τον λόγο αυτό 
ο συναδελφικός ναός αναγόταν σε ενοριακό. Ένας από τους λόγους που 
οδηγούσαν στη σύσταση και λειτουργία θρησκευτικών συσσωματώσεων 
ήταν και η αγωνία για την εξασφάλιση χώρου ταφής. Τον 18ο αιώνα στον 
βενετοκρατούμενο ελλαδικό χώρο δεν υπήρχαν ακόμα οργανωμένα κοινο-
τικά κοιμητήρια και ο κάθε ευσεβής χριστιανός θα έπρεπε να μεριμνήσει 
ο ίδιος για την εξεύρεση της τελευταίας κατοικίας του. Οι άνθρωποι, 
όταν συνέτασσαν τις διαθήκες τους, όριζαν πού θα ήθελαν να ταφούν και 
κατέλειπαν στους συγγενείς τους χρηματικά ποσά για να μπορέσουν οι 
τελευταίοι να φέρουν εις πέρας το τελετουργικό του θανάτου.335 Τα μέλη, 
όμως, των αδελφοτήτων, όπως και τα μέλη των οικογενειών τους, είχαν 
δικαίωμα να θάβονται εντός του συναδελφικού ναού. Σε πολλές περιπτώ-
σεις οι αδελφότητες επιτελούσαν και κοινωνικό έργο συντηρώντας νοσο-
κομεία καθώς και χώρους υποδοχής και περίθαλψης απόρων. 

Για την ίδρυση και τη λειτουργία της συσσωμάτωσης απαιτούνταν 
τόσο η συναίνεση των τοπικών εκκλησιαστικών αρχών της ορθόδοξης 
Εκκλησίας όσο και η έγκριση των βενετικών αρχών. Το αδελφάτο ήταν 
υποχρεωμένο να τηρεί ένα επίσημο βιβλίο, το οποίο ονομαζόταν «καπιτο-
λάριο» (capitolare).336 Στο βιβλίο αυτό καταγράφονταν η ιδρυτική πράξη 
της αδελφότητας, οι σκοποί της, τα ονόματα των μελών της, τα πρακτικά 

333.  Μοσχονάς, «Θρησκευτικές αδελφότητες», σσ. 193-194. 
334.  Με τις αποφάσεις που εξέδωσε ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Ago-

stin Sagredo τον Αύγουστο του 1754 κωδικοποιήθηκαν τα της λειτουργίας των 
ναών των θρησκευτικών συσσωματώσεων, βλ. Pojaco, Leggi, τ. ΙΙ, σσ. 159-161 
(Ordi ni per le chiese di confraternità). Βλ., επίσης, Στεφάνου, «Περί ενοριών». 

335.  Στη διαθήκη του Γιάννη Μοντεσάντου, η οποία συντάχθηκε στις 5 Νοεμ-
βρίου 1708 στη γειτονική Λευκάδα διαβάζουμε: … Αφινο και εις τον ναῶν τοῦ 
Αγηου Μινά ριαλ(ι)α πεντε καί τό αρκουμπου μοῦ, με είποσχεσην τον αδέλφον νά 
κι δεύσουν τό ελεείνο του σομα εἰς τήν αὐτήν εκλισιαν από εξω της κατου μεριάς του 
ατζου πιοῦ, εἱγουν προς τό μερος της στρατας…, βλ. Γράψα, Μπαρμπαρίγος, σ. 96. 

336.  Βλ., παραδειγματικά, το καπιτολάριο του ναού του Αγίου Δημητρίου, το 
οποίο φυλάσσεται στο Αρχείο της Μητροπόλεως Πρεβέζης και φέρει τον ταξινομι-
κό αριθμό 087 (012 σύμφωνα με την ταξινόμηση Βιτάλη). 
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των συνεδριάσεών της, οι εγγραφές νέων μελών, οι συνδρομές και οι προ-
σφορές της, η οικονομική διαχείριση και η περιουσία του ναού, καθώς 
και αποφάσεις που λάμβαναν οι πολιτικές και εκκλησιαστικές αρχές και 
αφο ρούσαν στην αδελφότητα. Τα μέλη συνεδρίαζαν σε τακτά χρονικά δια-
στήματα αλλά και όταν προέκυπτε ανάγκη. Μετά από ψηφοφορία συγκρο-
τούνταν σε σώμα, το οποίο εξέλεγε το προεδρείο (banca). Ο γαστάλδος, 
οι σύνδικοι, οι προκουρατόροι ή επίτροποι και ο γραμματέας, που αποτε-
λούσαν το προεδρείο, εκλέγονταν για δύο χρόνια. Ο βενετός προβλεπτής 
επικύρωνε την εκλογική διαδικασία και είχε δικαίωμα να αντικαθιστά ή να 
παύει όσα μέλη του προεδρείου λειτουργούσαν έκνομα. Όσα από τα μέλη 
δεν εκπλήρωναν τις υποχρεώσεις τους προς την αδελφότητα κηρύσσονταν 
από το προεδρείο έκπτωτα και δεν μπορούσαν να επανεγγραφούν. 

Τον χώρο, στον οποίο θα ανεγειρόταν ο ναός, είτε τον παραχωρούσε 
η βενετική διοίκηση, είτε αγοραζόταν με χρήματα των μελών της αδελ-
φότητας, είτε ήταν δωρεά κάποιου μέλους. Με δαπάνες των αδελφών 
κατασκευαζόταν η εκκλησία, εξοπλιζόταν και εξωραϊζόταν. Η ακίνητη 
περιουσία που αποκτούσε μέσω δωρεών, ενοικιαζόταν σε κατοίκους της 
πόλης. Από τα έσοδα που προέκυπταν, συντηρούνταν ο ναός και άλλα 
ακίνητα ιδιοκτησίας της, πληρωνόταν ο εφημέριος του ναού και γίνονταν 
έργα φιλανθρωπικού χαρακτήρα. Ο εφημέριος συνήθως ήταν μέλος της 
αδελφότητας ή τουλάχιστον έχαιρε της εκτιμήσεως των μελών της. Στην 
επιλογή του θα έπρεπε να συναινέσουν τόσο ο προβλεπτής όσο και ο 
τοπικός μητροπολίτης.337 Σε ελάχιστες περιπτώσεις η εκλογή του εφη-
μερίου επικυρωνόταν με τη σύνταξη νοταριακής πράξης.338

Όπως κάθε επαγγελματική συντεχνία, έτσι και κάθε θρησκευτική αδελ-
φότητα είχε το δικό της λάβαρο, στο οποίο εικονιζόταν σε πορφυρό βάθος 
ο επώνυμος άγιος. Σε κάποιες περιπτώσεις τα λάβαρα ήταν αμφιπρόσωπα, 
δηλαδή στη μία όψη του λαβάρου εικονιζόταν ο επώνυμος άγιος και στην 
άλλη η Παναγία. Οι αδελφότητες ήταν υποχρεωμένες να μετέχουν στις 
θρησκευτικές και πολιτικές εορτές της πόλης και κατά τη διάρκεια της 
πομπής το λάβαρο έπρεπε να προηγείται των μελών της συσσωμάτωσης.339

Στις αρχές του 18ου αιώνα φαίνεται ότι οι Πρεβεζάνοι που είχαν 
βρει καταφύγιο στη γειτονική Λευκάδα, ίδρυσαν μία αδελφότητα. Είχαν 

337.  Για προβλήματα που προέκυψαν σχετικά με την επιλογή ιερέων βλ. Μέρ-
τζιος, «Εκκλησιαστικά». 

338.  Μοσχονάς, «Θρησκευτικές αδελφότητες», σ. 197. 
339.  Μοσχονάς, «Θρησκευτικές αδελφότητες», σ. 198. 
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εγκατασταθεί στην περιοχή Καλλιγόνι, λίγο έξω από την πρωτεύουσα 
του νησιού. Εκεί οι ίδιοι κατασκεύασαν την εκκλησία της Αγίας Τριά-
δας.340 Οι Ηπειρώτες, επιθυμώντας να διατηρήσουν έναν στενό δεσμό 
μεταξύ τους, οργανώθηκαν σε αδελφότητα, για την οποία προς το παρόν 
δεν έχουν εντοπιστεί ιστορικά στοιχεία.341

Το 1718, όταν η πόλη της Πρέβεζας και η περιφέρειά της πέρασε 
για δεύτερη φορά στα χέρια της Γαληνοτάτης Δημοκρατίας του Αγίου 
Μάρκου, παλαιοί κάτοικοι της Πρέβεζας, οι οποίοι είχαν φύγει από τον 
τόπο τους με την έλευση των Οθωμανών, αποφάσισαν να επιστρέψουν 
στη γενέθλια γη. Ο γενικός προβλεπτής και εξεταστής των νησιών του 
Λεβάντε Antonio Loredan παραχώρησε σε εβδομήντα επτά οικογένειες 
το δικαίωμα να εγκατασταθούν εκ νέου στην Πρέβεζα και να εκκλησιά-
ζονται στην εκκλησία του Αγίου Νικολάου.342 Το σύνολο των νεοφερμέ-
νων οικογενειών θα μπορούσε να συγκροτήσει μία αδελφότητα με έδρα 
την προαναφερθείσα εκκλησία. Πιθανότατα πρόκειται για την πρώτη 
θρησκευτική αδελφότητα που οργανώθηκε στην Πρέβεζα. Οι αδελφοί θα 
εξέλεγαν δύο επιτρόπους με διετή θητεία. Εφημέριος της εκκλησίας θα 
ήταν ο παπα-Νικηφόρος Βασιλόπουλος. Οι ιερείς που βρίσκονταν μεταξύ 
των νεοαφιχθέντων, θα μπορούσαν να συλλειτουργούν με τον εφημέριο, 
ένας κάθε εβδομάδα. Επρόκειτο για τους ιερείς Γιάννη του Θεοδώρου, 
Αθανάσιο Μπέρκο, Γιάννη Μπουρασάνη, Χρήστο του Ζήσιμου και Πάνο. 
Η εκκλησία του Αγίου Νικολάου είχε ήδη ανεγερθεί και λειτουργούσε 
κανονικά το 1718.343 Είχε, μάλιστα, λίγους ενορίτες, για τις πνευματικές 

340.  Ο ναός καταστράφηκε το 1769 και το 1825 αλλά ανοικοδομήθηκε και τις 
δύο φορές. Από επιγραφές που υπάρχουν στον ναό, γνωρίζουμε ότι το 1804 επί-
τροποι ήταν οι Ιωάννης Σπήλιος, Δημήτριος Ραυτόπουλος και Αγγελής Ζέρβας, 
ενώ το 1825 ήταν οι Μανώλης Σούρμπης και Ιωάννης Μουργούλιος (;). Ο Μα-
νώλης Σούρμπης μαζί με τον Ιωάννη Σούλη το 1778 δώρισαν την εικόνα του Αγίου 
Ιωάννη του Προδρόμου, που απόκειται στο πρώτο Δεσποτικό, όπως μαρτυρεί η 
επιγραφή «Δέησις σινιόρ μανόλη σούρμπη και γιώνου σουλή». Για την ιστορία του 
ναού βλ. Μαχαιράς, Ναοί, σσ. 199-200 και Ροντογιάννης, Χριστιανική τέχνη, σσ. 
157-158. Βλ. επίσης ΓΑΚ – ΑΝΛ, Εκκλησιαστικά, Ορθόδοξη εκκλησία, Ναοί 
υπαίθρου, φάκ. 1. Στον φάκελο περιέχονται στοιχεία σχετικά με την οικονομική δια-
χείριση του ναού κατά τις περιόδους 1767-1772 και 1794. Στοιχεία που αφορούν 
στη λειτουργία του ναού είναι πιθανό να ανεύρει ο μελετητής σε διάφορους φα-
κέλους που απόκεινται στα Αρχεία της Λευκάδας. 

341.  Καρύδης, Ορθόδοξες αδελφότητες, σ. 492 και σημ. 110. 
342.  Βλ. σ. 45. 
343.  Η παλαιά εκκλησία του Αγίου Νικολάου σε χάρτη του 1685 απεικονίζεται 
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ανάγκες των οποίων μεριμνούσε ο ιερέας Βασιλόπουλος και πριν την 
έλευση των οικογενειών από τα μέρη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας.344

Το 1734 είχε ήδη ιδρυθεί η αδελφότητα του Αγίου Χαραλάμπους.345 
Το ιδρυτικό καταστατικό της είχε επικυρώσει ο γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας Marc’Antonio Diedo, γεγονός που υποδηλώνει ότι η συσ-
σωμάτωση ιδρύθηκε την περίοδο 1728-1731. Με απόφαση του ίδιου 
προβλεπτή στις 23 Μαΐου 1731 παραχωρήθηκε ένα οικόπεδο για να 
κατασκευαστεί η εκκλησία του Αγίου Χαραλάμπους. Την εποχή αυτή 
συντάχθηκε και ο καταστατικός χάρτης της αδελφότητας, αποτελούμε-
νος από 15 άρθρα, τα οποία ψηφίστηκαν από σαράντα επτά αδελφούς. 
Το 1734 γνωρίζουμε ότι γαστάλδοι του ναού ήταν ο Ανδρέας Γκιόλμας 
του Νικολού, ο επονομαζόμενος Κοκοτσέλης, και ο Δήμος Νικιλάμπας. 
Γραμματέας ήταν ο Χρήστος Κονεμένος.346 Το έτος αυτό συνολικά μνη-
μονεύονται τριάντα τέσσερα μέλη. Το 1735 στη θέση των γαστάλδων 
είχαν εκλεγεί ο καπετάν Δήμος Κιτζίλης και Παναγιώτης Φίλιππας και 
στη θέση του γραμματέα ο Γιωργάκης Μαλακάσης. Τον Φεβρουάριο της 
ίδιας χρονιάς εφημέριος του ναού ήταν ο ιερέας Αθανάσιος Μέγιστος του 
ποτέ Δημητρίου από την Πάτρα. Μέλη της Αδελφότητας το 1735 ήταν οι:

ως ερείπιο (ressiduo). Bλ. Δόνος, «Παρατηρήσεις», σ. 438 σημ. 11. Το πότε ακριβώς 
καταστράφηκε ο παλαιός ναός και οικοδομήθηκε ο νέος δεν είναι γνωστό. Τον 18ο 
αιώνα η παλαιά εκκλησία δεν μνημονεύεται σε έγγραφα που απόκεινται στο Αρχείο 
της Λευκάδας. Για τον λόγο αυτό θεωρήθηκε κατεστραμμένη. Μελετώντας, όμως, 
συμβολαιογραφικά έγγραφα και ειδικότερα το κατάστιχο διαθηκών με αρ. 172 (= 
Βιτάλης 39) στο Αρχείο της Μητροπόλεως Πρεβέζης εντοπίστηκαν πέντε αναφορές 
στον Άγιο Νικόλαο τον Παλαιό στα φύλλα 3r (1 Ιουλίου 1776), 12r (19 Αυγούστου 
1779), 15r (1 Μαΐου 1780), 18v (17 Σεπτεμβρίου 1784) και 23r (22 Φεβρουαρίου 
1801). Αυτό σημαίνει ότι ο ναός λειτουργούσε το τελευταίο τέταρτο του 18ου αιώνα. 
Πότε επισκευάστηκε και άρχισε να λειτουργεί και πάλι και για ποιο χρονικό διάστη-
μα λειτουργούσε παράλληλα με τον ναό του Αγίου Νικολάου του Νέου δεν το γνωρί-
ζουμε. Ο ναός του Αγίου Νικολάου του Νέου στις 25 Νοεμβρίου 1813 κατεδαφίστηκε 
εκ θεμελίων, βλ. Σταμούλη, «Το σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριών», σ. 393 σημ. 9. Το 
θέμα χρήζει περαιτέρω έρευνας, την οποία έχουμε ήδη ξεκινήσει στο πλαίσιο της με-
λέτης μας σχετικά με τις εκκλησίες και τις μονές της βενετοκρατούμενης Πρέβεζας. 

344.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 1, φφ. 
23r-24r. Πρβλ. και σ. 12 σημ. 15. 

345.  ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 21, υπο-
φάκ. 4, φφ. 1r-12v. Πρβλ. και Παράρτημα, εικ. 32. Η σύγχρονη αρχειακή έρευνα 
κατέρριψε την παλαιότερη άποψη ότι ο ναός ήταν αρχικά κτητορικός της οικογέ-
νειας Τσάιμου, βλ. Συνέσιος, «Άγιος Χαραλάμπης», σ. 49. 

346.  Ο Κονεμένος και ο Νικιλάμπας εργάζονταν στο ιχθυοτροφείο του Γρίπου. 
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Antonio Moraiti Panagioti Zarlambà
Janni Cigarà Spiro Gavrili
Stathi Cigarà Sottiri Papatriandaffilo
Dimo Furbo Cristo Furnari
Stati, suo figlio papa Parthenio officiatore della 

Beata Verginei

Vassili Moraiti Giorgulà Gruso
Zorzi Zoia Janni Gruso
capitan Giorgo Conemeno Giorgachi Malacassi
Vassili Schiadaressi Janni Cacuri
Thodorin Candioti Angeli fante
Cristo Conemeno Janni e Stamulà, fratelli Vugareli
Vassili Ginaca Nico Anaplioti
Atanassi quondam (;) Gerogiani Andrea Giolma
Cristo Avloniti capitan Dimo Chizzili
Janni Culurioti Dimo Nichilamba
Giogali Tracagnoti Giorgachi Rafti
Nicolò Stavropulo Annasto Ginaveli
Janni Stereffi(;) Draco Chiecra
Dimo Delidunò Nicolò [Chiecrà], suo fratello 
Andrea di Gerogiorgi

Σημείωση:
i  Ενδιαφέρον είναι ότι ο εφημέριος του ναού της Θεοτόκου (Beata Vergine) ήταν 
μέλος της αδελφότητας του ναού του Αγίου Χαραλάμπους. 

Γνωρίζουμε δύο ακόμα μέλη της αδελφότητας στα τέλη του 18ου 
αιώ να. Πρόκειται για τους επίτροπους του ναού Κώστα Παπαπολύζο και 
Ανδρέα Αυγερινό, οι οποίοι μνημονεύονται στην εικόνα του Χριστού Βα-
σιλέως, έργου του Αναστασίου Ρίστου εξ Αθηνών, που κατασκευάστηκε 
το 1793 και έκτοτε κοσμεί τον ναό.347 Τα ποσά που έδιναν ως συνδρομή 
κατ’ έτος οι αδελφοί, κυμαίνονταν από ένα έως τρία τσεκίνια.348

Το 1739 ανιχνεύουμε την ύπαρξη μίας ακόμα αδελφότητας. Το έτος 

347.  Λαμπάκης, «Μελέται», σ. 95 και Βασιλάς, Άπαντα, σ. 22. Για τον ζω-
γράφο βλ. και Καράμπελας, «Ο βενετσιάνικος πύργος», σσ. 359-360. 

348.  Το τσεκίνι ήταν χρυσό βενετικό νόμισμα, βλ. Λιάτα, “Φλωρία δεκατέσ-
σερα”, σσ. 130-131. Προκειμένου να κατανοήσουμε τι σήμαιναν τα ποσά αυτά, 
αναφέρουμε ενδεικτικά ότι το πρώτο μισό του 18ου αιώνα στη γειτονική Λευκάδα 
η αγορά ενός ελαιόδεντρου κόστιζε 1,5-2 τσεκίνια. Βλ. Κατηφόρης, «Οι εμπορικές 
συντροφίες», σ. 276. 
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αυτό ο ιερέας Αθανάσιος Μέγιστος και οι αδελφοί υπέβαλαν αίτηση στον 
γενικό προβλεπτή της θάλασσας Zorzi Grimani ζητώντας να τους παρα-
χωρηθεί ένα οικόπεδο εντός του αστικού ιστού της πόλης της Πρέβεζας, 
προκειμένου να κατασκευάσουν μία εκκλησία αφιερωμένη στον Άγιο Δη-
μήτριο.349 Επίσης, ζητούσαν να τους παραχωρηθούν και σαράντα βενετικά 
στρέμματα δασώδους γης, τα οποία θα μισθώνονταν για λογαριασμό της 
εκκλησίας και με τα έσοδα από την εκμετάλλευση της γης θα συντηρούσαν 
την εκκλησία. Στις 13 Φεβρουαρίου 1740 ο γενικός προβλεπτής ικανο-
ποίησε τα αιτούμενα του ιερέα και των αδελφών. Η εκκλησία θα κατα-
σκευαζόταν μεταξύ των ιδιοκτησιών των Γιάννη Τζιγαρά, Δήμου Ξάνθη, 
της δημοσίας οδού και της θάλασσας. Στον ίδιο χώρο θα βρισκόταν και η 
κατοικία του εφημέριου του ναού.350 Όπως προκύπτει από το καπιταλάριο 
του ναού, η αδελφότητα είχε ιδρυθεί τον Μάιο του 1738.351 Στις 11 του 
μήνα καταστρώθηκε ο καταστατικός χάρτης τους που περιείχε 12 άρθρα. 
Οριζόταν ότι το προεδρείο της αδελφότητας θα έπρεπε να εκλέγεται κάθε 
χρόνο.352 Τον καταστατικό χάρτη υπέγραψαν οι αδελφοί: Αθανάσιος ιερεύς 
Μέγιστος, Νάστος Γκινοβέλης, Δράκος Κεχράς, Νικολός Κεχράς, Αθα-
νάσιος του Γερογιάννη, Δήμος Νικιλάμπας, Γιάννης του Κίτσου, Βασίλης 
Γκινάκας, Δήμος της Αντώναινας, Ευστάθιος Παρίσης, Γιάννης Τζιγαράς 
και Γεώργιος Τζόγιας.353 Η πρώτη εγγραφή εκλογής προεδρείου έγινε στις 
25 Ιουλίου 1744. Η αμέσως επόμενη έγινε στις 6 Ιουλίου 1747 και ακο-
λουθεί μία ακόμα στις 13 Νοεμβρίου 1747. Καίτοι στον καταστατικό χάρ-
τη οριζόταν ότι για το προεδρείο η θητεία θα ήταν ενιαύσια, φαίνεται ότι 
αυτό δεν ίσχυε πάντα. Η τελευταία συνεδρίαση που καταγράφεται στο κα-
πιτολάριο του ναού, έγινε την 1η Ιουλίου 1790.354 Υπάρχουν, όμως, και με-
ταγενέστερες εγγραφές στον 19ο αιώνα, οικονομικού κυρίως περιεχομένου. 

Υπάρχει, επίσης, μία μνεία που αφορά στην «αδελφότητα» του Προ-
φήτη Ηλία.355 Το 1779, όταν ο Κοσμάς ο Αιτωλός επισκέφθηκε την 
Πρέβεζα, ένας κάτοικος της ενορίας της προαναφερόμενης εκκλησίας, 
έσπευσε να συναντήσει τον καλόγερο για να του παραδώσει το ποσό των 
300 γροσίων. Τα χρήματα αυτά προορίζονταν για το σχολείο που ήθελε 

349.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σ. γ΄. 
350.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σ. 171. 
351.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σ. 1. 
352.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σ. 1. 
353.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σσ. 3-4. 
354.  ΑΙΜΝΠ, αρ. 87, σσ. 8-9. 
355.  Μέρτζιος, «Το εν Βενετία Κρατικόν Αρχείο», σ. 7. 
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να ιδρύσει στην περιοχή ο Αιτωλός. Μάλιστα, κατόπιν παροτρύνσεως 
του καλόγερου, ο ενορίτης επρόκειτο να ζητήσει και άλλα χρήματα από 
την αδελφότητα του Προφήτη Ηλία, για να συνδράμει τον καλόγερο. 
Η πληροφορία αυτή προέρχεται από έγγραφο που δημοσίευσε το 1940 
σε μετάφραση ο Μέρτζιος. Για τον λόγο αυτό και επειδή δεν κατέστη 
δυνατό να διαβάσουμε το πρωτότυπο, διατυπώνουμε την αμφιβολία αν 
με τον όρο «αδελφότητα» αποδίδει ο Μέρτζιος τη θρησκευτική συσσω-
μάτωση (confraternità) ή απλώς το σύνολο των εκκλησιαζομένων στον 
ναό. Καθώς, όμως, σε άλλο σημείο του ίδιου κειμένου γίνεται λόγος για 
θρησκευτικές αδελφότητες, την ίδρυση των οποίων υποστήριζε και ο Αι-
τωλός, τείνουμε να υποστηρίξουμε την άποψη ότι και οι εκκλησιαζόμενοι 
στον ναό του Προφήτη Ηλία συγκρότησαν αδελφότητα, για την οποία 
μέχρι σήμερα δεν έχουν εντοπιστεί άλλα στοιχεία. 

Τέλος, το 1780 είχε οργανωθεί και η αδελφότητα του ναού του Αγίου 
Αθανασίου. Το έτος κατασκευής του ναού και ίδρυσης της συσσωμάτωσης 
δεν είναι γνωστά. Στην επιγραφή, όμως, που αναφέρεται στη διακό-
σμηση του ναού, σημειώνεται ότι αυτή έγινε το 1780 με δαπάνες των 
αδελφών του ναού, με τη συνδρομή και επιστασία του ιερέως Ιωάννη 
Γεωργούση, κτήτορα του ναού.356

Γίνεται, λοιπόν, φανερό ότι το σύνολο του πληθυσμού ήταν οργανω-
μένο σε συσσωματώσεις. Μερικοί από τους κατοίκους της Πρέβεζας ήταν 
οργανωμένοι σε συντεχνίες και ταυτόχρονα και σε θρησκευτικές συλλο-
γικότητες. Όσον αφορά στις τελευταίες, συγκρίνοντας τους καταλόγους 
των μελών των αδελφοτήτων του Αγίου Χαραλάμπους και του Αγίου 
Δημητρίου, διαπιστώνουμε ότι σχεδόν όλα τα μέλη της συσσωμάτωσης 
του Αγίου Δημητρίου συμμετείχαν και σε αυτή του Αγίου Χαραλάμπους. 
Από τη μέχρι τώρα έρευνα δεν κατέστη δυνατό να εντοπιστούν στοιχεία 
που να αιτιολογούν τη συμμετοχή των πολιτών σε περισσότερες των μία 
αδελφοτήτων. Οι συντεχνίες και οι αδελφότητες λειτούργησαν ως πυ-
ρήνες συσπείρωσης, οι οποίοι προσέφεραν επαγγελματική κατοχύρωση, 
κοινωνική αλληλεγγύη και θρησκευτική δραστηριότητα. Η ελεγχόμενη 
δράση τους, από τους επικεφαλής των συσσωματώσεων, λειτουργούσε 
ως βαλβίδα ασφαλείας για την εκτόνωση του κοινωνικού συνόλου και για 
τον λόγο αυτό η σύστασή τους ευνοήθηκε από τους Βενετούς. 

356.  Μαμαλούκος, «Ο ναός του Αγίου Αθανασίου», σσ. 124-125. 
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Η Πρέβεζα μετά την οριστική της ενσωμάτωση στο άρμα της Γαληνο-
τάτης Δημοκρατίας του Αγίου Μάρκου τον 18ο αιώνα, οικειοποιήθηκε το 
σύστημα διοικητικής οργάνωσης της Μητρόπολης και των άλλων βενετι-
κών κτήσεων της Ανατολής. Για να εξασφαλιστεί η εύρυθμη λειτουργία 
των νεοαποκτηθεισών περιοχών (territorii), στάλθηκαν βενετοί ευγενείς 
για να ασκήσουν τη διοίκηση και μικρά μισθοφορικά σώματα για να 
φροντίσουν για την ασφάλεια των συνόρων. Οι διοικητές της Πρέβεζας 
αντιμετώπιζαν τον διορισμό τους στην ηπειρωτική πόλη ως μία απα-
ραίτητη βαθμίδα για την περαιτέρω επαγγελματική τους ανέλιξη. Το 
γεγονός ότι η πόλη βρισκόταν στα όρια δύο κόσμων, του ευρωπαϊκού 
και του οθωμανικού, σε μία περιοχή όπου δρούσαν έννομα και παράνομα 
ένοπλα σώματα, όπου οι καιρικές συνθήκες δεν ήταν ιδανικές και η πα-
νώλη εμφανιζόταν σε τακτά χρονικά διαστήματα, λειτουργούσε αποτρε-
πτικά για τους υποψήφιους διοικητές. Η απροθυμία τους να αναλάβουν 
το συγκεκριμένο αξίωμα και το γεγονός ότι παρέμεναν στον τόπο για 
δύο μόνο χρόνια, σε συνδυασμό με τον συγκεντρωτικό τρόπο διακυβέρ-
νησης του βενετικού κράτους, είχε ως αποτέλεσμα πολλά προβλήματα 
που ταλάνιζαν την περιοχή της δυτικής Ελλάδας, να μην μπορούν να 
αντιμετωπιστούν ριζικά.

Δίνοντας οι Βενετοί στους γηγενείς το δικαίωμα να οργανώσουν την 
το πική αυτοδιοίκηση, οι Πρεβεζάνοι επέλεξαν να δημιουργήσουν μία 
αστι κή συσσωμάτωση δυτικού τύπου (Κοινότητα). Η συσσωμάτωση αυ
τή συσπείρωσε τον πληθυσμό σε δύο μεγάλες ομάδες: σε εκείνη που με
τείχε στη διοίκηση ή εν δυνάμει θα μπορούσε να μετέχει σε αυτή, και σε 
εκείνη που ήταν αποκλεισμένη από το κοινοτικό Συμβούλιο. Από το σώ
μα των μετεχόντων στην Κοινότητα προήλθαν όλα τα μέλη του διοικητι
κού μηχανισμού, που πλαισίωνε τόσο τους βενετούς διοικητές όσο και 
τα τοπικά διοικητικά όργανα. Τα μέλη ελάχιστων γηγενών οικογενειών 
ακο λουθώντας αυστηρές πολιτικές και γαμήλιες στρατηγικές κατέλαβαν 
ση μαντικά αξιώματα στην Πρέβεζα. Με εφαλτήριο την προϋπηρεσία 
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στην ηπειρωτική πόλη και αναπτύσσοντας ένα ευρύ δίκτυο πελατειακών 
και άλλων σχέσεων κατάφεραν να ανελιχθούν, να μετέχουν στον μηχα-
νισμό διοίκησης στην ευρύτερη περιοχή του βενετοκρατούμενου Ιονίου 
πελάγους και να αποκτήσουν οικονομική επιφάνεια και κοινωνική ισχύ.

Δυτικά πρότυπα ακολούθησαν οι κάτοικοι της Ελλάδας για να ορ-
γανωθούν σε επαγγελματικό αλλά και θρησκευτικό επίπεδο. Οι επαγ-
γελματικές συντεχνίες ήταν γνωστές στον ελλαδικό χώρο πολύ πριν την 
έλευση των Δυτικών το 1204. Οι επαγγελματίες, συμμορφούμενοι προς 
τις επιταγές της κεντρικής βενετικής διοίκησης και με υπόστρωμα την 
από αιώνες παγιωμένη λειτουργία των επαγγελματικών συσσωματώ-
σεων, ενσωμάτωσαν τα νεοφερμένα δυτικά στοιχεία και συγκρότησαν 
σωματεία με πολυσχιδή δράση.

Αμέσως μετά την οριστική εγκατάσταση των Βενετών, βλέπουμε 
τους κατοίκους της Πρέβεζας να οργανώνονται σε θρησκευτικές αδελ-
φότητες. Πιθανολογούμε ότι ακολούθησαν το παράδειγμα της γειτονικής 
τους Λευκάδας, η οποία είχε ενσωματωθεί στο βενετικό κράτος ήδη από 
το 1684 και στο νησί λειτουργούσαν για χρόνια τέτοιου είδους συσσω-
ματώσεις. Οι πνευματικές τους ανάγκες, η ανυπαρξία κρατικής κοινω-
νικής μέριμνας αλλά και ο φόβος του θανάτου ώθησε τους Πρεβεζάνους 
να οργανωθούν με κέντρο έναν ναό σε θρησκευτικές αδελφότητες. Τις 
περισσότερες φορές οι ναοί αυτοί κατέστησαν ενοριακοί και γύρω τους 
συγκροτήθηκαν οι ενορίες της πόλης, οι οποίες εν πολλοίς ακόμα και 
σήμερα υπάρχουν.

Παρότι τα προβλήματα στη συνοριακή γραμμή μεταξύ Βενετών και 
Οθωμανών ήταν συχνά και πολλαπλά, η Πρέβεζα κατόρθωσε να ανα-
πτυχθεί οικονομικά, ακολουθώντας αντιστρόφως ανάλογη πορεία προς 
αυτή της πόλεως των Τεναγών, η οποία με γοργούς ρυθμούς βάδιζε 
προς τη δύση της. Συγκεντρώνοντας την παραγωγή της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας από τη Μακεδονία έως τη δυτική Ελλάδα, κατέστη ση-
μαντικό διαμετακομιστικό λιμάνι και σημαντικότατη πύλη εξόδου των 
οθωμανικών προϊόντων προς την Ευρώπη αλλά και πύλη εισόδου των 
ευρωπαϊκών προϊόντων προς την Ανατολή. Η ξυλεία που προερχόταν 
από τα κατάφυτα δάση πέριξ του Αμβρακικού κόλπου, έδωσε σημαντική 
ώθηση στις εμπορικές της δραστηριότητες και προσείλκυσε το ενδιαφέ-
ρον εμπορικών οίκων της εποχής, που καταπιάστηκαν με την προώθηση 
διάφορων ειδών.

Στα τέλη του 18ου αιώνα η ανάπτυξη της πόλης με την έλευση των 
Γάλλων του Ναπολέοντα αλλά κυρίως με τον χαλασμό της από τον Αλή 
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Τεπελενλή, πασά των Ιωαννίνων, ανακόπηκε αλλά δεν σταμάτησε. Αργά 
αλλά σταθερά η Πρέβεζα επανέκτησε τους ρυθμούς της σε όλα τα επίπε-
δα, όπως υποδεικνύει και η λειτουργία του λιμανιού της, η οποία σε όλο 
τον 19ο αιώνα ήταν ακμαία.
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Έγγραφο 1357

Αχρονολόγητη έκθεση (relazione) του έκτακτου προβλεπτή Πρέβεζας Paolo 
Nani, την οποία κατέθεσε στον δόγη της Βενετίας.

Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος, Τμήμα Χειρογράφων, αρ. 3959, φφ. 5r-15v.

|φ. 5r Relazione del nobil huomo Paolo Nani ritornato provveditore 
estraordinario di Prevesa

Serenissimo Prencipe
Ritornato io Pollo Nani fu de Bernardo di provveditor straordinario di 

Prevesa, conosco debito del mio humilissimo zelo e servitio di Vostra Sere-
nità di rassegnare alla sovrana pubblica intelligenza con distinta relatione 
quanto comprendo con la mia debolezzadegno del purgatissimo intendimen-
to dell’Eccellenze Vostre, perchécon tal intiera cognitione di questo novo 
acquisto possi la prudenza infalibile dell’eccellentissimo Senato servirsi di 
lume valevole a quelle deliberationi, che saranno stimate più conferenti so-
pra questo particolare per il miglior bene et avvantaggi della patria.

É piantata, dunque, la fortezza della Prevezza nell’Epiro su gl’ultimi 
caduti estremi d’una vasta pianura, alla bocca d’importantissimo seno so-
pra le rive del Mediteraneo, ricevendo quel tratto di mare il nome da essa 
piazza che viene ad esser nominato Golfo di Prevezza, sempre molesto a 
naviganti per le pericolose furiosissime burasche, eccitate e fomentate da 
monti, che ivi torreggiando portano al mare nella rigida stagione le mag-
giori agitationi. Con impeto de venti diversi succedendo per le ragioni istesse 
anco improvisi assalti ne più sereni tempi dell’estate |φ. 5v che pongono 
in contingenza la sicurezza di quei bastimenti che vi attrovano. È lontana 

357.  Κατά την έκδοση των εγγράφων διατηρήθηκε η ορθογραφία του πρωτοτύπου, 
αναλύθηκαν σιωπηρά οι συντομογραφίες και αποκαταστάθηκε η στίξη, όπου κρίθηκε 
σκόπιμο για την κατανόηση του κειμένου.
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100 miglia da Corfù, l’istesso dal Zante, 90 da Lepanto, 70 da Ceffalonia, 
60 da Gianena, 30 dall’Arta, 12 da Santa Maura e da Nicopoli, della 
Prevezza vecchia 6, che fu città vastissima, dirocata al presente e fabricata 
dal grande Ottaviano, monarca lattino, in memoria della famosa vittoria 
ottenuta in quelle acque contro Marco Antonio e Cleopatra, che lo sollevo-
rono con le loro cadute assoluto imperio del mondo e è perciò anco nominata 
città della Vitoria.

Dalle rovine di questa segnalata maraviglia fu edificata da Turchi la 
nova Prevezza, che sebbene ristretta in 360 passi di giro all’uso antico, 
fortificata con 7 torrioni e cortine irregolari, viene ad essere però importan-
te assai, non meno per sito, che per una muraglia composta tutta di durri 
marmi, degni ressidui degl’edificii superbi della desolata Nicopoli.

Dalla parte opposta che forma l’augusta entrata nel porto, v’è una 
lingua di terra ultimi residui della provincia d’Echsaromero;358 et è cosi 
difficile l’ingresso in quello, che rendesi quasi imposibile senza molta pe-
ritia il potervi entrare; prima per esser egli battuto commodamente dal 
cannone della piazza, e poi perche un ghebbo non molto largo, profondo 
però, quanto può bastare per ricevere galere, galeazze e moderati vasselli; 
essendo esso gebbo per altro |φ. 6r circondato da seche paludi lagune che 
se bene non restano scoperte, sono ad ogni modo della natura di queste che 
assicurano la nostra Serenissima Dominante; rendendo perciò dalla parte 
del mare tanto più considerato quel posto. Superata l’entrata s’osserva 
un vastissimo porto, sicuro da ogni vento e capace per quante armate, vi 
volessero entrare, circuito della campagna di Prevezza dal latto sinistro e 
coronato poi all’incontro da pianure, boschi colline e montagne, la maggior 
parte di terra fruttifera con piante innumerabili; nella presente guerra però 
la più parte incediate.

Nell’estremità d’esso comparisce il stretto del golfo dell’Arta, bucho 
proporzionato per ricevere ogni bastimento, che vi può comodamente entra-
re facendo ivi la natura pompa de suoi portentosi parti; perché è miracolo 
d’essa il vedere tanto mare stretto et imprigionato dalla terraferma che lo 
circonda. Tiene un circuito di miglia 70 et e lungo 40, largo 12 con fiumi 
navigabili copioso di saline peschiere; e se bene e questo soggetto al territo-
rio dell’Arta ad ogni modo rimane in publico assoluto potere custodito dalla 
fortezza di Prevezza che li signoreggia per la parte del mare l’ingresso et 
un solo bergantino che di guardia in esso si tiene. Assicura a bastimenti 

358.  Εννοεί το Ξηρόμερο.
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sudditi il trafico in quelle rive di qualche piciolo legno, legno di nemici ar-
mato, |φ. 6v che per il fiume descender potesse dalla terra dell’Arta, come 
tal volta accade uscendone improvisamente per procurarsi prede e schiavi, 
il che però mai le succede.

Una parte della piazza viene bagnata dal mare et il rimanente s’attac-
ca alla terraferma, et ha una vasta pianura, come dissi, lontano da colline 
e monti per spacio di 6 miglia. Il di lei territorio è di miglia per longezza 
190, per largezza 15 e tiene ville 40 habitata [διαβ. habitate] da 5 in sei 
milla anime; 660 de quali pagano il carazzo à Turchi, reali 5 per testa 
in formento somme 400, delle peschiere reali quindeci mille; i sali 8 milla, 
del dacio d’entrata et uscita 10 milla; sicché tutte queste summe rilevano 
à reali trenta sei mille e sei cento, che da questo ristretto terreno tuttavia 
vengono à beneficio reggio de’ Monsulmani spremuti. E Vostra Serenità 
non rimarca altro vantaggio che l’utile ben tenue d’alcune peschiere affit-
tate nel golfo, perche rimanendo ancora li nemici patroni dell’Arta e della 
campagna scorrono senza oppositione alcuma tutte quelle parti e tuttavia 
antengono con poche forze adoratori della luna ottomana li paesani che 
con sospiri incessanti tramosi della libertà porgono preci al cielo, perche con 
l’acquisto di essa resti in potere de Cristiani e delle armi publiche tutto il 
paese soggetto. Di questa parte, ch’è la più doviciosa, m’attrovo in obligo 
di rappresentare all’Eccellenze Vostre qual sia l’essere suo importantissimo; 
perchè tutto rimanga in potere della pubblica cognitione e ciò che compren-
do necessario al |φ. 7r servitio patria.

Ambrachia, in hoggi Arta, città celebrata nelle istorie, madre de grand’ 
heroi, fu capo dell’Epiro, ch’è una parte dell’Albania, nominata con tal 
nome dal re Epiro che la signoreggio. É adornato di ville 60 il fiorerissimo 
territorio d’essa, in cui vi s’attrova posto di vago, buono e perfetto tutto 
quel, che può servire di tetto e commodo all’humano piacere. Ha miglia 
80 di longitudine e di latitudine 30, confina con Lepanto per Levante e con 
Gianena à ponente, copioso di boschi segnalati per arberi et antene da 30 
milla anime in circa, 15 milla de quali ponno con le armi alla mano servire 
il poro presente principe, che per antica institutione spreme da esso territo-
rio sopra 7 milla teste il carazzo in raggione di 6 e 4 cechini per testa, che 
uniti a 26 milla reali tra datii e decime ascendono alle summe de reali milla 
96; siche questi due territorii contribuiscono al suo re cento e trenta sei 
milla reali; ne sono però la terza parte di ciò che spremuto viene dagl’avari 
ministri sempre attenti di conventire con le loro insidiose vanie in particolare 
avantaggio le sostanze tutte de sudditi à quali non lasciando, quanto può 
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valere apena per il proprio loro mantenimento politica insidiosa, introdota 
de suoi barbari institutovi per annientare il vassalo tenuto in sola consi-
deratione di vilissimo schiavo. Da che può Vostra Serenità comprendere à 
quali gradi di somma felicità giungerebbero essi miserabili, se sciolti un 
giorno dalle barbarie insidie di monarca tirano fossero da |φ. 7v benigna 
stella condotti sotto il soave giogo delle pubbliche religione christiane leggi 
et a prestar obbedienza alle reste direttioni de suoi rappresentanti applicati 
sempre al solievo e felicità de popoli.

Per giungere dunque all’intiero possesso di quel riguardevole stato, si 
rende più che necessario l’acquisto ò la destruttione dell’Arta, terra aperta 
nel di cui centro non v’è ch’ un solo miserabile recinto di mura debole, 
chiamato il castello del bassà, rimanendo in questo la di lui habitatione.
Νon diffesa da altra forza che da quella de suoi pochi gianizzeri, che vi 
custodiscono l’ingresso e le persona d’esso bassà, loro supremo comandante; 
nel restante del borgo ricco, fertilissimo di negotio, abbondante di case e 
botteghe innumerabili, habitate la maggior parte da mercanti geci [διαβ. 
greci] oppulenti, ad esser non vi vengono d’ordinario pressidio, che circa 
1.000 Turchi e se bene qualche volta l’accresce per accidente il numero. 
Resta anco in altri incontri diminuito a gran segno, come segui la campa-
gna passata, che non più di 500 Turchi vi rimasero essendo che gl’altri tut-
ti chiamati furono dal seraschier per le occorenze della Morea et per certo 
felicità da loro medesimi non ben concepita ò, per dir il vero, nostra troppo 
ammirata ommissione il lasciar in potere de pochi incodarditi nemici tanto 
paese soggetto, tanti habitanti addolorati li nostri pressidii à penuriare trà 
gl’angusti recinti di Prevezza Vostra Serenità senza territorii, ne rendite 
e col dispendio e peso gravoso d’essi pressidii, quando solo pul bastare 
per levarsi ogni oppositione e piantarvi l’assoluto dominio la risolutione di 
volerlo fare.

Ne qui v’occorse l’impegno dell’Armata ne le |φ. 8r le forze dell’eccel-
lentissimo capitan generale che non devono esser divertite da più difficili et 
importanti intraprese, ma solo una breve applicatione dell’eccellentissimo 
provveditor generale dell’isole tanto necessario per molti importanti rispetti 
alla sopraintendenza delle sue naturali incombenze. Con poche militie pa-
gate unite alli paesani che sospirano l’incontro e qualche porcione d’isolani 
di Corfù, Zante e Ceffalinia che con piacere allettati dal bottino senza 
publico gravio vi concorreranno; il tutto ben condotto et a taglio opportuno 
può felicemente et infalibilmente riuscire.

Snidati in tal forma li Turchi dall’Arta e dalle Margharite, che riu-
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scirà con la stessa facilità resterà libera tutta la costa di mare da Corfù 
à Prevezza e l’intiera provinzia dell’Epiro con suoi habitanti rimarrà in 
potere assoluto di Vostra Serenità, perché essi Turchi saranno costretti a 
lasciar quel terreno e rittirarsi in parte molto lontana, oltre li monti della 
Macedonia, che circuiscono la provincia stessa e la renderà poi sicura dalle 
scorrerie, quando li paesani che volentieri l’impiegaranno anco per loro 
servitio, saranno destinati a custodire gl’angusti posti per li quali potreb-
bero haver li nemici e non per altra parte l’ingresso.

Metropoli di questa bella, fertile et abbondante provincia sarà la fortez-
za di Prevezza, in cui pare che Dio con privileggio |φ. 8v specioso habbia 
donato a Vostra Serenità nel facile acquisto d’essa un principio di dominio 
sicuro in quella parte di terraferma, dove mai non giunsero le pubbliche 
armi dalle quali sarà con facilità e pocco aggravio tenuta e diffesa da qual 
sisia tentativo de nemici, che conoscendo il loro pregiudicio d’haverla vil-
mente abbandonata pensassero al più vigoroso esperimento per ricuperarla.

È perche questo importante posto merita d’essere dalla prudenza di 
Vostre Eccellenze distintamente considerato, per esser egli in primo luogo 
sicurissimo per se stesso e per la vicinazna che tiene con Santa Maura et 
altre isole, gli di cui habitanti godono al presente d’ogni libertà e sicurezza 
nel trafico per tutte quelle parti. Prima mal sicure et infeste dalle galeotte, 
nido principale delle quali e dove principalmente per il comodo de boschi si 
fabricavano, era la fortezza di Prevezza, et in fine poi perché molto dà e 
poco toglie che è quel più, che si può e si deve desiderare; mentre per altro 
ciò che riesce alla patria solo d’aggravio e d’impegno convertisce visibil-
mente gl’acquisti in perdite e le vittorie in cadute.

Intanto che trovo di publico essentiale servitio, che resti costituita quella 
piazza nella sicurezza maggiore, mi consolo di poter humilmente racordare 
à Vostra Serenità che questo si può essequire con facilità in poco tempo 
e sposa legera e se bene molti |φ. 9r pareri de generali ingegneri furono 
espressi in questo proposito tutti lunghi dispendiosi e dificili. Io ad ogni 
modo mi sono applicato à quello, ho creduto più sicuro, breve e riuscibile 
al stato delle presenti emergenze et ho anco molto goduto di sentirla intie-
ramente approvato dal signor generale kavalier Verneda dal quale l’Eccel-
lenze Vostre potranno con brevità essendo in Venetia raccogliere il di lui 
prudente parere.

Quindi è che la fossa che, che unisce la piazza alla terraferma secca 
al presente, pocco larga e profonda essendo per longhezza passi geometrici 
190, quando sia escavata e dilatata a segno tale, che possi valere di dar 
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comodo passaggio da una parte all’altra, ad ogni gran bastimento farò 
l’effetto di stachare intieramente essa fortezza dalla terraferma e fatta iso-
la, sorgerà come scoglio sul mare et allor si potrà con ragione vedere quel 
circolo di sassi quasi insuperabile, perche come da alcuna parte non vi sarà 
terreno, ove si possa attaccare il nemico così non li potrebbe mai valere ne 
l’opera delli fornelli, ne quella delle scallate escluse, escluse naturalmente, 
anco da una muraglia d’altezza soprabondante ad ogn’altra, essendo supe-
riore la di lei somità à di Palma e di Candia. Così assicurato in buon modo 
con le operationi di fuori il di dentro, mi resta ancor il dubbio che l’uso 
delle bombe ò carcassein un cerchio tanto |φ. 9v ristretto pottesse produrre 
con l’incendio e dirocatione intiera delle case, un’eccidio universale à tutto 
il pressidio; ripiego al certo che in tal caso adoperato da nemici riuscirebbe 
di contrapunto bastante à distruger ogn’altro nostro preservativo. Perché 
però contro ogni veleno, v’è il suo antidoto e qual si sia difficultà studiata 
suggerisce la sua ressolutione, cosi quando fossero stabiliti li quartieri delli 
soldati et officiali tanto necessarii ad esser rimessi per contorno di dentro 
alla mura con li tetti à valto in altezza proporzionata e terrapienati di 
sopra sino all’estremità della mura stessa, resterebbe riparato ogni pericolo 
e servirebbe poi anco mirabilmente per ingrossare il terrapieno delle cortine 
sopra le quali è necessario il cannone ad oggetto di render ogni posto più 
vigorosamente difeso et in particolare dalla parte della marina, ch’è più 
debole e che custodisce l’ingresso nel porto, perche levate che fossero poi 
le presenti habitationi tutte di legno diroccate e cadenti; reso sgombrato il 
terreno e fatta in tal modo di angustissime strade una piazza, in cui posti 
che fossero in sito aggiustato è la chiesa lattina et il palazzo per comodo 
del pubblico rappresentante, ch’in caso di travaglio potrebbe esse avere 
sicuro recovro nelli quartieri predetti de gl’officiali; all’or levata ogn’essa 
al fuoco e stabilita nel miglior possibil modo la fortezza |φ. 10r in sicuro 
svanirebbero de nemici totalmente le speranze.

Tutte queste operationi praticate con la propria economia e col comodo 
di calzina e pietre, legnami e maestranze del paese et isole vicine rimareb-
bero stabilite con non molto aggravio della publica cassa.

È per quello riguarda all’essentiale escavatione della fossa, questo pure 
si potrà esseguire, quando resi liberi li due territori, si possano impiega-
re li paesani, che dovendo trinciare terreno morbido e senza sasso mi fa 
credere coll’opinione del signor generale Verneda, che due mille d’essi nel 
corso di mesi 4 havessero à rendere perfettamente terminata l’operatione, 
doveranno poi cadere le applicationi alla presservatione della campagna 
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perché sicura dalle scorrerie et invasioni de Turchi, possi Vostra Serenità 
liberamente godere del frutto della medessima e del dominio assoluto sopra 
gli habitanti, estrattane all’hora dal numero de medessimi buoni d’arme 
quella portione di cernide bastante à sostenere una vigorosa diffesa, intrao
resa da essi con fedeltà anco per proprio sevitio [διάβ. servitio] restarebbe 
con tal moro pienamente incontratto pure quello di Vostre Eccellenze. E 
ciò me l’assicura il concetto di quell’ honorata e belicosa tratione, che nel 
sevitio [διάβ. servitio] de suoi naturali prencipi fece in tutti gl’incontri prove 
di segnalato memorabile valore. Havendolo ben fatto vedere l’invito |φ. 10v 
Scanderbeche, quando con pochi de suoi diffese il proprio stato dagl’assalti 
ambitiosi di Memet secondo invencibile temuto e fortunato monarca otto-
mano, che tre volte con prepotente essercito investi l’Albania ne vi lasciò 
in essa però mai altra impressione che la caduta del suo superbo fatto, im-
merso tra il sangue delli di lui più valorosi bassà e gianizzeri che doverono 
in fine cadere e le vitorie e il capo al braccio forte del glorioso albanese.

La cavallaria stradiotta avallorarebbe per scorrere ogni parte de ter-
ritorii le difese in quel stato e sono proporsionatissimi quegl’abitanti à 
quest’impegno essendo che della stessa natione veniva da Vostra Serenità 
estratta quella militia e le compagnie stradiote destinate per custodire le 
rive di Candia. Di quel regno, che fu a Vostra Serenità nelle pace insidio-
samente repito, ma dirò meglio di quei gloriosi sassi di Candia che furono 
tomba dell’alteriggia e vanità munsulmana, che obligata havevano l’ambi-
cioza idea doppo 25 anni di ostinata persecutione e 3 vigorosi esperimenti 
ne quali stancate le forze de suoi sudditi vuotati li scrigni et annientate 
le speranze ad esser costretta in fine col capochino per dover rimanere le 
temerarie prettensioni, se nova comparsa d’Astro maligno convertendo le 
nostre palma in Cipressi non si havesse rubbata con la gran piazza il re-
gno tutto et il segnalato trionfo. È cosi tolta dal destino al diadema reale 
di Vostra Serenità la più risplendente, et apprezzata |φ. 11r gemma che 
d’adornasse, restò la patria vedova del più forte antemurale de suoi stati e 
spogliata in gran parte del proprio antico e temuto vigore. Talche ne riflessi 
a tanta perdita potrebbero allora si con giusta ragione essultare i sudditi, 
se da celeste raggio fosse alle publiche armi illuminata la strada per ria-
quisto si segnalato e credere certamente le Eccellenze Vostre che fu forza 
del divin volere quella che condusse i loro prudenti voti ad abbracciare co-
raggiosamente la guerra, perche restituito al corpo di quest’impero membro 
tanto pretioso, rimesso e custodito dalla pubblica vigilanza con nove savie 
instuzioni [διάβ. instituzioni] che valerebbero à stabilirlo inespugnabile et à 
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spremere poi da esso quegl’avantaggi che come prima servivano solo d’im-
pinguere e scrigni de particolari con tanto aggravio di Vostra Serenità cosi 
da novi civanzi [διάβ. avanzi] restarebbero all’hora compensati i pubblici 
passati discapiti.

Sento ben di ciò motivo ragionevole di vigorosamente sostenere con la 
debole cognitione acquistato per il corso di tanti anni havendo particolar-
mente in queste parti praticato prima colla mia permanenza, come nobile 
in Candia e poi comissario in Regno, dove mi fece la sorte vedere la com-
parsa pomposa e teribile del visir sotto à quelle mura e l’incaminamento 
de primi approcci essendomi |φ. 11v solo 2 mesi prima della resa staccato 
da quello costante diffesa compatito dalla benignità dell’eccellentissimo Se-
nato, che mi permise doppo 6 anni di travaglio in Levante e mesi cinque 
quasi continui di doloroso martirio nel letto per 2 mortali moschetatte et 
una freccia nel traccio il repatriare; in oltre poi per che ho diligentemente 
procurato di penetrare l’intiero in tempo comodo di pace con 3 anni della 
mia permanenza, come provveditor straordinario di Suda, dove posso dire 
d’have [διάβ. haver] nottomizato ogni angolo di quel Regno, che merita la 
stima d’una delle più belle e riche parti della terra per sito, per aria e per 
fertilità de terreno copioso di tutto ciò che può desiderarsi.

È vero che può farsi in esso qualche impressione come cominciando per 
la parte dalla Canea si può sperare la riuscita più facile; cosi l’espugnatione 
di Candia quando fosse solo sufficientemente diffesa farebbe sortir vano ogni 
nostro tentativo. Et è ben chiaro da vedersi, perche se fu quella voragine che 
ingoiò in tre confronti doicento milla Turchi con naturali ragioni non è mai 
da credersi che le nostre presenti forze per quanto fossero maggiori potes-
sero valere per superarla; quando però con miracolo preciso e più distinto 
delli passati ancorche in ciò non volesse l’omnipotenza divina farcelo vedere. 
|φ. 12r Ma come Dio che sempre può, sempre non vuole così la ragione e 
insegna di non misurare le massime che con il dettame d’una prudente ra-
gione. Di qui ben vuole sperarsi questo sommo beneficio dalle congiunture 
che non trascurare ma colte in tempo opportuno dall’accortezza et ingegno 
di savia condotta possono produrre in un punto effetti mirabili et è questo 
quel momento felice e fattale che non ben inteso sparito che sia non resta 
col pregiudicio che il dolore et il pentimento d’haverlo malamente perduto.

Come però confesso che nel cadermi dalla penna il nome del regno 
di Candia fu rapito da una violente forza che mi fece sgarare il sentiero 
nel concepire ch’egli solo ha il potere di restituire alla patria la primiera 
grandezza et esser pegno sicuro d’una costante pace e dell’intiera pubblica 
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felicità; cosi dimendando perdono alle Eccellenze Vostre della tediosa e mo-
lesta digressione raddriccio il passo e ritorni al camino. Aggiongo per tanto 
il scarso provedimento dell’artiglieria nella suddetta piazza di Prevezza, 
assendendo il loro numero à pezzi 41 tra quali di genere da 20 solo 6, ve 
ne sono di pubblica ragione di perfetta qualità introdotti doppo la resa ma 
delli 35 Turcheschi del genere da 90, da 60, 50, 40, 12, 9, e 6 di bronzo, 
5 restano l’imperfetti e gl’altri per la povertà del metalo con pochi tiri 
rimarebbero |φ. 12v nell’istesso stato siche come comprendo l’urgenza di 
renderla in miglior modo proveduta per tutti quegl’incontri, che pottessero 
succedere; così riuscirà di molto proffitto dell’Eccellenze Vostre e chi e che 
li Turcheschi poco meno che tutti imperfetti siino condotti à questa parte, 
accio ributatto il metalo e traffuso si rendino habili al servitio. Anche 66 
migliara di polvere pure turchesca di poca buona fabrica e corrotta dalla 
umidità de depositi, che gl’ha levato il salnitro col toglierla da dove s’attro-
va novamente lavorata potrà ricuperarsi.

Nel resto essendo ciò quel di più importante, che con la mia debolezza 
posso alla pubblica grandezza rappresentare riffletterò pure che devesi 
tutta l’applicazione in tanto per mantenere con il mezzo dei migliori trat-
tamenti in costante devotione e fede quei sudditi che ricoverati sotto la 
pubblica prottetione van producendo con il loro buon essempio gl’avantag-
gi maggiori in servitio particolarmente della piazza, che si ridurebbe in 
strettissimo assedio del necessario comestibile, quando da questi che sempre 
scorono il paese nemico, non restasse giornalmente sovvenuta; oltre che 
uniti in numero considerabile servano di freno all’insolenza de’nemici, che 
senza questa oppositione giungerebbero come fecero qualche volta sino sotto 
le mura |φ. 13r à portare gl’insulti sempre però reppressi da essi partitanti 
che con godimento del mio cuore ogni momento andavano crescendo de 
medemi le raccolte per opera particolarmente del governatore delle armi 
Alvise Zucho, soggetto ben degno e meritevole del più distinti aggradimento 
perche oltre il zelante e maturo e pontuallissimo servitio, che pressa alla 
piazza come governatore d’essa, havendo la lingua grecha e le maniere 
proprie per coltivar quelle genti e suo anco tutto il merito di questo pubblico 
importante servitio.

È vero che reso egli infermo di molti mesi pe [διάβ. per] le fatiche so-
stenute e per la mala qualità di quell’aria l’ho lasciato in stato di quasi 
disperata salute con mio sommo rincrescimento che s’è poi grandemente 
accresciuto nell’intendere al punto della mia partenza, che molti di quelli 
principali capitani di partita accomodati col bassà dell’Arta volevano ab-
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bandonare il servitio ma perche non ho potuto in quegl’istanti penetrare il 
motivo, potrà Vostra Serenità havere l’intiero dal zelo et applicatione del 
rappresentante straordinario di Prevezza dal quale mi persuado, che non 
prudenti modi sarà stato divertito il pregiuditio che si renderebbe certamen-
te rimarcabile.

Anco la provincia d’Echesaromoro359 merita la consideratione di Vostra 
Serenità essendo questa una parte di terraferma |φ. 13v il di cui estremo 
come dissi stringe la bocca del porto di Prevezza et ha di circuito, per 
quanto ho potuto penetrare, miglia 400, libera dalla permanenza de Tur-
chi perche in essa se bene vi s’attrovano terre riche e ville grosse ad ogni 
modo è spogliata de pressidii ò fortezze che la diffendano afine d’esimersi 
da mali maggiori, col umiliarsi volontariamente vassali d’essibire il carazzo 
et implorare la prottetione dell’eccellentissimo signor capitan generale che 
gli fu dalla benegnità d’esso prontamente accordata e restando rimesso il 
paese come territorio di Santa Maura fu destinato il colonel della Decima 
con suoi soldati ad essigere le contributioni et à sostenere in quella parte le 
pubbliche ragioni.

Ma quando le sfortunate genti consolate dagl’humani trattamenti del 
supremo comandante facevano ribombare in ogni angolo delle loro case 
ecchi di felicità viddero impensattamente nel sereno la tempesta e nel porto 
il naufragio; perché mal essequendo gl’ordini e prettendendo il suddetto 
colonel della Decima che le commissioni havute si stabilissero in quella 
provincia un assoluto comando subordinato, solo à gl’ordini dell’eccellen-
tissimo signor capitan generale s’abbandonò nella di lui lontananza nelle 
più inique scandolose e scelerate operationi e mentre le sue attentioni non 
miravano che a propri avantaggi, così stimava leciti ogni malvaggio modo 
per giungere |φ. 14r al divisato fine. Di qui perdendo la consideratione et 
il rispetto à Tribunali divini et humani faceva dalle sue genti con le più 
barbare forme saccheggiare il paese, spogliare i tempi, rapir dal seno de’ 
genitori le vergini e tenendo intanto egli piantato il tribunale della sua cru-
dele giustitia à Vonizza, dove si fermava ad attendere le prede, se gli com-
pariva qualche misarabile per dimandarle ragione de suoi sfortunati casi, lo 
faceva barbaramente morire et in questo modo sotto honeste apparenze di 
zelante et obbediente suddito si fece tirano di quel paese. Le di cui richezze 
convertite con tali maniere in suo servitio restò quel distretto in gran parte 
impoverito e delusi quegl’ habitanti del sperato bene, rimanendo à lui solo 

359.  Βλ. σημείωση 358.
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il trionfo d’ haversi con questo illeciti modi arrichito. Nel punto però che si 
conduceva alla sua casa in Ceffalonia deposito delle di lui opulenti rapine 
forse per meditare nove inhumane maniere per accrescerle prima che fosse 
sferzato dalla giustitia dell’eccellentissimo sigonr capitan generale che l’ 
haverebbe certamente punito non più potendo quella del cielo sostenere i 
suoi infalibili risentimenti strisciò il fulmine che in aspetatamente lo colpì 
facendo morire in poche ore, con l’interno tutto corroto sepolto nelle sue 
sceleragini et insieme nel più profondo dell’Abisso quand’ egli si stimava 
sollevato alla più eminente |φ. 14v fortuna. Et era à termini tali pervenuta 
l’ardisa [διάβ. ardita] prettentione di lui che ritrovato nelle mani un man-
dato rilasciato dall’eccellentissimo signor provveditor straordinario di Santa 
Maura Giustinian, come parte possa sotto la sua giurisditione ad un callo-
gero di quela provincia lo batte fortemente perché l’ haveva ricevuto e poi 
lascerata in mile parti la carta la calpestò co piedi, accompagnato il gesto 
con espressioni di sprezzo verso quella pubblica rappresentanza.

Ma come non è meraviglia che queste herbe selvatiche trapiantate dalla 
fortuna dal caso e dalla gratia de loro sovrani in miglior terreno pretten-
dino arroganti e superbe equipararsi con le piante reali, con li cedri e le 
palme così deve ciò servire d’infalibil documento a principi, che i nicchi 
proprii e proporcionati delli vassali esser non devono quelli dell’assoluto 
comando ma d’una sempre subordinata obbedienza. Et io ecitato pur ocu-
lararmente dalle lagrime d’essi sudditi per portarne all’Eccellenze Vostre 
et all’eccellentissimo signor capitan generale, come mio debito, il dovuto 
raguaglio quando tolta nell’istesso tempo la causa con il fine di lui non 
fosse stato levato ancora intieramente il pessimo effetto.

Ho parlato, Serenissimo Prencipe, di Prevezza perché obligato da risso-
luto et in contrastabile commando ad assumer quell’impiego restò tra l’otio-
di quei ristretti sassi sepolto et imprigionato il mio zelo ne mi |φ. 15r giovò 
per modificare il rigore di contraria stella il coraggio con ivi mi potrai anco 
la terza volta in Levante il mio genio che sospirava gl’incontri del maggior 
cimento la mia giustizia d’esser tra gl’altri dell’armata il più avvanzata 
quasi nell’età et il più maturo nel servitio per superare l’influsso.

Ma come ben comprendo, che fu contrapunto bastante à tutte queste 
ragioni la mia mala sorte, che non mi rendendo altra cognitione che questa 
d’una fervente trama di servire la patria, mi fece incausamente incontrare 
i proprii pregiudicii et ottenete per ricompensa de passati e presenti serviggi 
una penosa relatione in Prevezza.

È vero che l’affitto l’occhio à me stesso devo rivenire per giusta quella 
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terminatione, che prepose la virtù valore et habilita d’altri soggetti alla mia 
esperimentata debolezza spogliata d’ogni prerogativa valevole à rendere 
proffittevolmente servite le Eccellenze Vostre per le quali però mi resta la 
gloria d’ haver impiegato nel corso de 22 anni, che servo, quelli della mia 
più fiorita età ne disaggi e parimenti di querra dove tolse le hore al riposo, 
il sangue alle vene vuotate alla diffesa delle mure di Candia e finalmente 
contribuito con 7 impieghi fatiche applicatione, candore, zelo e fedeltà mi 
rasegno |φ. 15v che essendo questo tutto quel più essere essibito dal debito 
d’un suiscerato cittadino per la sua patria, di non haver pure dato mai 
altro motivo all’incontaminata giustitia di Vostra Serenità che d’un beni-
gnissimo aggradimento à miei passati humilissimi servitii. E perche questo 
solo serve alle proprie sempre immaculate operationi di soprabondante con-
solatione niente stimo gl’altri rilevanti torti discapiti e pregiudicii, ne altro 
bramo ò sospiro che il vedere dal cielo prosperate l’adorata patria per la 
di cui diffessa, come ho contribuito ogni mio debol potere; cosi per la di lei 
essaltatione reso inhabile ad altra prova, non mi resta che di porgere le più 
devote supplicationi alla bonta divina per il desiderato fine.

Έγγραφο 2

Πρέβεζα, 24 Οκτωβρίου 1717

Αντίγραφο απόφασης του γενικού καπιτάνου της θάλασσας Andrea Pisani, 
με την οποία ο Francesco Zancarol εκλέγεται γραμματέας του Υγειονομείου 
της Πρέβεζας. Πρόκειται για την πρώτη διοικητική πράξη στην πρόσφατα 
κατακτηθείσα από τους Βενετούς ηπειρωτική πόλη.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4, φ. 3r-v.

|φ. 3r Noi Andrea Pisani per la Serenissima Repubblica di Venezia 
capitan generale.

Riaquistata la fortezza di Prevesa si rende necessario d’andar proveden
do de ministri quali possino assister con fede e pontualità all’essercitio dell’in
combenze, che sono naturali degl’impiegho che devono assume. Uno di que
sti et il più essentiale è quello del canciliere alla Sanità per la qualità della 
matteria di cui si tratta, |φ. 3v perciò siamo andati versando d’appogiarlo 
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a persone sia dottata di detti requisiti. ... però le nostre riflessioni nella 
persone del signor Francesco Zancarol, che ha in altri tempi sostenuto im-
pieghi di canceliere co’ publici rappresentanti con merito sempre d’intiera 
abilità e fede, si siamo persuasi d’elleggerlo, come faciamo in virtù delle 
presenti e coll’auttorità del capitan nostro generale per canceliere della 
Sanità di Prevesa, senza pubblico aggravio ma con l’obligo di formar li 
passporti e fedi di Sanità, da esser sottoscritti dal pubblico rappresentante; 
conseguirà di ricognitione tanto per li passaporti come per le fedi di Sanità, 
quando conseguise quello di Santa Maura e delle presenti ordini il registro, 
ove occorre per la dovuta essecutione.

Acque di Prevesa li 24 ottobre 1717 stile nuovo, galera pubblica
Andrea Pisani capitan generale da mar

Έγγραφο 3

Πρέβεζα, 13 Νοεμβρίου 1719

Απογραφή των κατοίκων της Πρέβεζας, οι οποίοι κατοικούσαν σε πλινθό-
κτιστες οικίες.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4, φφ. 9v-12v.

|φ. 9v Adi 13 novembre 1719 stile nuovo, Prevesa
Catalogo delle famiglie che s’atrvovanno ... in queste calive

Vechiardo di Prevesani

Janni d’anno 50
sua moglie et una figlia
Dimo suo figlio d’anni 20
Tanasi sudetto d’anni 8
 Nicolo Anastasi d’anni 38
sua moglie et una figlia
 Christo Merizo anni 35
sua moglie e unα figliα
Cristo suo figlio d’anni 13
Giorgo d’anni 3

 Todori Vragha d’anni 34
sua moglie
Janni suo figlio d’anni 7
Detto Diamandi d’anni 4
Anastasi d’anni 1
 Nicolos Caldemis d’anni 25
sua moglie
Pano suo figlio d’anni 4
Giorgo d’anni 1
Nasto suo fratello d’anni 20
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Janni suo servo d’anni 10
 Capitan Dimos d’anni 35
sua moglie e sua madre
Costa suo figlio d’anni 2
 pappa Christo d’anni 38
Pano suo fratello d’anni 30
sua moglie et figlia
Tanasi suo figlio d’anni 2
Cristo suo servo d’anni 22
|φ. 10r Christo Tricaglioti d’anni 45
sua moglie e figlia
Nicolò suo figlio d’anni 10
Petro d’anni 6
 Spiro Parla d’anni 30
sua moglie
suo padre Giorgo d’anni 80
 Christo Sabo d’anni 40
sua moglie
Costa suo figlio d’anni 8
Lambro d’anni 2
 Dimo Seri d’anni 38
sua moglie
Janni suo figlio d’anni 6
Stavro d’anni 3
 Digno Tadhimo d’anni 40
sua moglie
Christo suo figlio d’anni 5
 Teocaris Prevesanos d’anni 45
sua moglie e sua madre
Risso suo figlio d’anno 20
Tanasi d’anni 14
Costa d’anni 7
Chimasto d’anni 3
 Draco Cuzogiorgena d’anni 45
sua moglie con 2 figlie
Giorgo suo figlio d’anni 14
Todori d’anni 6
Giorgo suo cognato d’anni 20

 Tanasi Giacumelenos d’anni 30
sua moglie, una sorella e sua madre
Giorgo suo figlio d’anni 12
 pappa Janni d’anni 35
sua moglie e figlia
Giorgo suo figlio d’anni 8
Dimo suo fratello d’anni 20
 Dimitri Psomas d’anni 40
sua moglie e figlia
Stathi d’anni 8
 Pano Nusi d’anni 58
Tanasi suo figlio d’anni 25
et una figlia
 Todori Dondi d’anni 55
sua moglie e figlia
Riso suo figlio d’anni 20
Anastasi d’anni 7
Tanasi suo servo d’anni 15
|φ. 10v pappa Tanasi d’anni 40
sua moglie e figlia
Giorgo d’anni 8
Janni d’anni 2
 Janni Babagiagnis d’anni 35
sua moglie e figlia
Tanasi d’anni 3
Dimo d’anni 2
 Todorin quondam Janni d’anni 4
sua madre
 Tanasi Dimiliros d’anni 33
sua moglie, figlia e sorella
 Mighali Peratis d’anni 70
sua moglie
 Janni suo figlio d’anni 25
Apostoli d’anni 18
Safiris d’anni 13
Panos d’anni 6
 Bechielechiena vedova
Janni suo figlio d’anni 15
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Apostolis d’anno 12
Anastasi d’anni 10
 Nicolò Bacigiagnis d’anni 40
sua moglie con 3 figlie
Giorgo suo figlio d’anni 12
Janni d’anni 6
Panagioti suo servo d’anni 15
 Panagioti Amasca d’anni 40
sua moglie
Janni suo figlio d’anni 12
Paulo d’anni 2
Todori suo servo d’anni 40
 Zaffiri tu Stathi d’anni 25
sua madre
 Nico Zimo, patron di barca, d’an-

ni 30
sua moglie Calo e figlia
Janni d’anni 12
 Giorgo Melandri d’ani 55
sua moglie
Christo d’anni 9
 Lambro Xenugli d’anni 31
sua moglie
Apostoli suo figlio d’anni 2
|φ. 11r Janni Bazigiagni d’anni 40
sua moglie e 3 figlie
Costa suo figlio d’anni 12
Mosco d’anni 1
 Todorin tu Safiri d’anni 27
sua moglie
Janni suo fratello d’anni 28
sua madre
 Dimitri Zambecos d’anni 40
sua moglie et 2 figlie
Giorgo suo figlio d’anni 12
Christo suo servo d’anni 20
 Dino Zacugli d’anni 40
sua moglie

Giorgo suo figlio d’anni 15
Mosco suo fratello d’anni 30
Antonio suo fratello d’anni 25
sua madre
 Tanasi Anifandi d’anni 20
suo fratello Stathi d’anni 18
 Safiri Coro d’anni 50
sua figlia
 Christo Precino d’anni 28
sua moglie
 Christo Dhoscula d’anni 20
 Apostoli tu Alessi d’anni 40
sua moglie, e figlia e madre
Tanasi suo figlio d’anni 6
 Dimo tu Alessi d’anni 30
sua moglie
 Giorgo tu Alessi d’anni 33
sua moglie, sua madre
Cristo suo servo d’anni 12
 Dino Condossi d’anni 40
sua moglie
 pappa Pano d’anni 31
sua moglie
Giorgo suo figlio d’anni 4
Janno suo fratello d’anni 12
|φ. 11v Cristo Nico d’anni 35
Todori suo figlio d’anni 4
sua moglie e figlia
Dimo suo fratello d’anni 28
 Spiro Vlacughi d’anni 20
sua moglie e madre
 Tanasi di Stadhi d’anni 40
sua moglie, 3 figlie
 Janni Risso d’anni 25
sua moglie
 Christo Chizo d’anni 30
sua moglie
 Costa tu papa Cristu d’anni 33
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sua moglie, sua madre
Panno suo figlio d’anni 1
Panos suo servo d’anni 30
 Risso tu Fotu d’anni 48
sua moglie e 3 figlie
Fotos d’anni 45
Dimos d’anni 13
Nasto suo servo d’anni 23
 Ianni Psoma d’anni 30
sua moglie
Giorgo suo figlio d’anni [1]1360

Dimo suo figlio d’anni 18
 Panos Douros d’anni 27
sua moglie e figlia
Giorgo suo figlio d’anni [10]361

Ristretto.
Prevesane famiglie No 53
Persone d’arme No 59
Puti No 62
Vechi No 2

Gniocorites
Vechiardo
Dimitris Barbacuglis anni 42
sua moglie e sua figlia
Risso suo cognato d’anni 20

Andrea di vechio Giorgi anni 30
sua moglie e figlia
Anastasi suo fratello anni 35
sua moglie

360.  Υπάρχει οπή στη θέση του πρώ-
του αριθμού και εικάζουμε ότι η ηλικία του 
πρώτου αναγραφόμενου παιδιού είναι 11 
ετών.

361.  Υπάρχει οπή στο άνω τμήμα των 
αριθμών και εικάζουμε ότι η ηλικία του 
αναγραφόμενου παιδιού είναι 10 ετών.

Giorgo suo figlio anni 4
Nicolò suo fratello anni 20
sua moglie e figlia
|φ. 12r Fotos di Dimo d’anni 43
sua moglie e figlia
 Christo di Laso d’anni 25
sua moglie
suo figlio Costantin d’anni 1
Janni suo fratello d’anni 30
sua madre
 vechio Pano d’anni 50
sua moglie, sua figlia
Dimitri suo figlio d’anni 12
Todorin suo detto d’anni 20
 Janni di Panagioti d’anni 25
Stadhi suo fratello d’anni 22
Panagioti suo detto d’anni 18
sua madre
 vechio Soto d’anni 60
sua moglie
 Janni di Todori d’anni 45
sue figlie 2
 Giorgo di Migho d’anni 30
sua moglie, sua madre e madre
Cristo suo figlio d’anni 4
 Chircho di Dimo d’anni 42
Janni suo fratello d’anni 20
sua moglie
 Todoris Rumbos d’anni 50
Janni suo fratello
Dimo suo detto d’anni 23
sua moglie, sua cognata
 Safiri di Dino d’anni 37
Cristo suo figlio d’anni 3
sua figlia, sua moglie
suo socero Stadhi d’anni 45
 Todoris d’anni 42
sua moglie, figlie 3
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 Dimos Angelis d’anni 38
sua moglie, figlia 1
Cristo suo figlio d’anni 5
Panagioti suo figlio d’anni 3
 Christo Zalo d’anni 40
sua moglie, figlia 1
Costa suo figlio d’anni 4
Tanasi d’anni 2
Janni suo fratello d’anni 23
|φ. 12v Giorgo Drivala d’anni 50
sua figlia
Dimitri suo nepote d’anni 2
 Janni di Polimeris d’anni 43
sua moglie
Micho suo figlio d’anni 20
sue figlie 3
 Pasco di pappa Anastasi d’anni 25

sua moglie, sua madre e figlia
Nicolò suo figlio d’anni 4
 Safiris di Sorda d’anni 25
sua moglie
 Giorgo Buri d’anni 53
sua moglie, e figlia
Janni suo figlio d’anni 30
 Dimos di Stamati d’anni 30
Alessi suo fratello d’anni 20
loro madre e sorela

Ristreto.
Famiglie di Nicori No 21
Persone d’arme No 34
Puti No 12
Vechi No 6

Έγγραφο 4

Πρέβεζα, 29 Ιουνίου 1737

Απογραφή των κατοίκων της Πρέβεζας που κατοικούσαν στην πόλη περισ-
σότερα από πέντε χρόνια, η οποία διενεργήθηκε από τους vecchiardi και 
τους primati του τόπου.

ΓΑΚ – ΑΝΚ, Γάλλοι Δημοκρατικοί, φάκ. 4 , υποφάκ. 7, φφ. 1r-9r

|φ. 1r Traduzione.
1737, giugno 29 stile vecchio, Prevesa
D’ordine di sua eccellenza signor Zuanne Tron, noi vechiardi e primati 

di questo luoco abiamo esteso la presente anagrafi delle famiglie esistino 
quivi abitanti à riserva de botteghieri e ritrovate in esser con l’intrapresa 
della sua carica nel modo e forma come sotto esiste
Panagiotti Amaxà con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni di-
sdotto
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Apostoli Chizzachi con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni disdotto
Lambro Xenulli con sua famiglia anime 8, abitante d’anni disdotto
Cannello Moraiti con la sua famiglia anime 4, abitante d’anni otto
Vassili Lefcaditi con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni quattro
Gianni Zupano con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni otto
Gianni Mandalà con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni disdotto
+ Pano Dara con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni 18
Nicolò Papà con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni tredeci
|φ. 1v Cristo Morocoviti con la sua famiglia anime otto, abitante di anni 

sedici
Giorgo Microjanni con la sua famiglia abitante d’anni 18, anime otto
gero Zolo con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni sedici
Dimo Levendachi con la sua famiglia anime otto, abitante d’anni disdotto
Thanasi Dimiziro anime cinque, abitante d’anni disdotto
Draco Zafirachi con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni disdotto
Antonio Zacculi con la sua famiglia anime quattro, abitante d’anni disdotto
Zaffiri Dimulà con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni disdotto
Todorin Dimulà con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni disdotto
vedova Corena con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni quindeci
Cristo di papadia con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni dieci
Gianni Rumbo con la sua famiglia anime quattro, abitante d’anni disdotto
Dimo Rumbo con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni disdotto
Giorgo Zimo con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni dieci
vedova Teffena con la sua creatura anime due, abitante d’anni nove
gero Draco con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni sei
|φ. 2r Apostoli Lagios con la sua famiglia anime cinque, abitanta d’anni tre
Vassili, nipote di gero Draco, con la sua famiglia anime quattro, abitante 

d’anni cinque
gero Panagiotti con la sua famiglia anime sette d’anni quattro, compreso 

il conduttore(;)
vedova Theocarena con due figli, abitatrice d’anni tre
vedova Arcondo anime cinque, abitante d’anni disdotto
Thanasi Arapachi con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni otto
Vassili Caimachi con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni disdotto
Alexandri Razzo con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni quindici
Anastasi Sclavuno con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni dieci
Thano Parla con la sua famiglia anime otto, abitante d’anni dieci
Dimi Zeri con la sua famiglia anime nove, abitante d’anni disdotto
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Dimo Zimopulo con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni quindici
Giorgio Ziolca con la sua famiglia anime sette, abitante d’anni dieci
Gianni Fante con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni nove
Pietro Tricagliotti con la sua famiglia anime tre, abitante d’anni disdotto
Panagiotti Sisimo con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni disdotto
|φ. 2v papa Cristoforo con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni disdotto
Apostoli Calogerizi con la sua famiglia anime sei, abitante d’anni disdotto
cuzzoGianni con la sua famiglia anime cinque, abitante d’anni disdotto
Dimo Toglia con la sua famiglia anime tre, da questo luoco abitante mà già 

tempo uscito nel dominio de Turchi e ritornato già anni tre
Crusco con la sua famiglia anime tre, da questo luoco come sopra e ritor-

nato già anni tre
Cristo Conemeno quondam capitan Giorgo con sua madre e fratelli anime 

sei, abitante d’anni dodeci
vedova Sciambena con li suoi figli anime tre, abitante d’anni disdotto
Gianni Scalza anime sette, abitante d’anni undeci
vedova Statho anime tre, habitante di anni disdotto
Pano Perga anime quattro, abitante d’anni disdotto
vedova Delo anime quattro, abitante d’anni disdotto
Giacumegli anime sette, abitante d’anni disdotto
papaGianni anime sei, abitante d’anni disdotto
Gianni Bezzelechi anime cinque, abitante d’anni 18
Draco Chiecrà anime cinque, abitante d’anni nove
Nasto Ginavelli anime sei, abitante d’anni nove
Andrea gero Giorgi anime quattro, abitante d’anni disdotto
vedova Teocarena anime quattro, abitante d’anni disdotto
Panaiotti Calafati anime cinque, abitante d’anni 10
|φ. 3r Condoluri anime quattro, abitante d’anni quindeci
Zatali anime sei, abitante d’anni disdotto
Nicolò Chiecrà anime quattro, abitante d’anni undeci
papaDimo anime quattro, abitante di anni disdotto
Anastasi di geroGiorgi anime cinque, abitante d’anni disdotto
Buzuvali anime otto, abitante d’anni quindeci
Pano Protogero anime sei, abitante d’anni nove
Zafiri Braimi anime sei, abitante d’anni disdotto
Nico di geroGiorgi anime tre, abitante d’anni disdotto
Angelin Giorgi anime cinque, abitante d’anni dieci
Zaffiri Bazzijanni anime sei, abitante d’anni disdotto
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Nicolò Candio anime sei, abitante d’anni sedeci
Zaffiri Pscica anime quattro, abitante d’anni disdotto
Saco Arvaniti anime tre, abitante d’anni tredeci
vedova Calivena anime quattro, abitante d’anni 10
Foto Anifandi anime cinque, abitante d’anni quattordeci
Pano Anifandi anime cinque, abitante d’anni sei
Spiro Papadiotti anime quattro, abitante d’anni dodici
Giorgo Minzia anime cinque, abitante d’anni dieci
Giorgo Dauto anime cinque, abitante d’anni dodici
Zaffirena Parthenena anime tre, abitante d’anni 12
Gianni Zaccale anime otto, abitante d’anni tredeci
|φ. 3v Nasto Colignaro anime tre, abitante d’anni disdotto
Gianni Mandalà anime cinque, abitante d’anni dieci
Zaffiri Fifì anime tre, abitante d’anni disdotto
Nicolò Polimeri anime sei, abitante d’anni disdotto
Nicolo Burojanni anime tre, abitante d’anni disdotto
Draco Lepanto anime quattro, abitante d’anni tre
Draco Dara anime otto, abitante d’anni disdotto
Thano Renzo anime nove, abitante d’anni quindici
Nico Cavagni anime tre, abitante d’anni disdotto
vedova Salena anime tre, abitante d’anni disdotto
Dimo Dulo anime sei, abitante d’anni quindici
cuzzoTodorin anime due, abitante d’anni disdotto
Thodorin Ereticò anime quattro, abitante d’anni otto
Vasili Bergantiniotti anime tre, abitante d’anni otto
geroSisimo anime otto, abitante d’anni nove
Dimo Ereticò anime quattro, abitante d’anni nove
Dimo Calomira anime tre, abitante d’anni disdotto
Giorgachi papaTanasi anime otto, abitante d’anni disdotto
Panaiotti Teodosi anime nove, abitante d’anni undeci
Cristo Prassino anime sei, abitante d’anni quindici
Giorgo tù Manu anime tre, abitante d’anni sette
Gianni Lefcaditi anime 4, abitante d’anni tre
Todorin Michali anime sei, abitante d’anni undeci
Nicolò tis papadias anime undeci, abitante d’anni otto
|φ. 4r vedova Giorgena anime sei, abitante d’anni otto
Stamati Apostoli anime otto, abitante d’anni quindici
Gianni Buri anime tre, abitante d’anni quindici
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vedova Risachena anime due, abitante d’anni quindici
Janni Malama anime quattro, abitante d’anni sette
Giorgo Anifandi anime quattro, abitante d’anni dodeci
vedova Zaproculena anime quattro, abitante d’anni 14
Gini Arvaniti anime sei, abitante d’anni sette
Thanasi geroRisena anime quattro, abitante d’anni dieci
Antonio Colianderi anime 4, abitante d’anni disdotto
Gianni Giorgusci anime sei, abitante d’anni quindici
Dimtri Geronico anime quattro, abitante d’anni dodeci
calogero Carastati anime due, abitante d’anni dieci
gieroGianni anime quattro, abitante d’anni tre
vedova Thodoressa abitante d’anni sei anime quattro
Wlaco Janni anime quattro, abitante d’anni dodeci
Panaiotti gero Gianni anime otto, abitante d’anni nove
Cacojanni anime sei, abitante d’anni nove
Zafiri Budinello anime sei, abitante d’anni otto
GieroRico anime sette, abitante d’anni otto
Draco Macazzi anime sei, abitante d’anni nove
Vasili, fratello del forner, anime quattro, abitante d’anni tre
Zolli Bezzelechi anime sette, abitante d’anni disdotto
|φ. 4v Seguono le famiglie di Paleocastro con dichiarazione egualmente di 

quanto tempo siano abitante
Dimitri Zambarà anime otto, abitante d’anni tre
Dimo Liri anime sei, abitante d’anni tre
Pano Luriotti anime sei, abitante d’anni tre
Dimo Chasciotti anime quattro, abitante d’anni tre
Foto anime sei, abitante d’anni tre
Fillo anime sette, abitante d’anni tre però tiene un figlio coi ladri
Thano Pirocalo anime nove, d’anni 3
Nicolò Fanariscio anime quattro, abitante d’anni tre
vedova Chizzena abitante d’anni tre, anime sei
Christachi anime quattro, abitante d’anni tre
|φ. 6r 1738, 10 ottobre Prevesa
Noi vechiardi faciamo nota de nomi delle famiglie di Prevesa che sono del 

luoco da cinque anni in su
Panagioti Sisimo in tutti 9
Giani Scalza in tutti 6
Calogerizi in tutti 5
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Cuzogiani in tutti 5
Giorgachi de papà Athanasi in tutti 

cinque 5
Dimo Toglia in tutti 4
Dimo Seri in tutti 6
Chizo Prasino in tutti 6
Panagioti Theodosi in tutti 6
Theodorin Michieli in tutti 6
Vasili Condaci in tutti 3
Christo Samarzi in tutti 4
Giorgo Cocorachi in tutti 3
Giorgo, fratello di capitan George-

na, in tutti 3
la vedova Lambro tù Coca in tutti 3
Spiro Cardarà in tutti 3
Dimo Zavalà in tutti 2
donna Safiro de Chizachi 3
donna Safiro cufì 2
Giorgo Chizo 4
Giorgo Zolca 4
Thano Parla 5
donna Spirena Parlena 2
Anastasi Monovasioti con suo fratel-

lo Simo in tutti 7
Panagioti Amaxà 5
Lambro Xenuli in tutti 8
Apostoli Cozachi in tutti 6
Alessandro Barbareso in tutti 5
Canelo Moraiti in tutti 4
Vasili Cagimachi 6
Giani Mandalà in tutti 4
Giorgo Darà in tutti 5
Giani tù Panu in tutti 2
Nictario in tutti 2
Zimena in tutti 3
papà Christo Malandrì 6
Chizo Morocoviti 6
Nicolò di Gierodimo 3

Cuzorumbena in tutti 4
Gerodimo Levendachi 7
Draco Zafirachi 4
donna Safiro Rechena 2
Nasi in tutti 2
Athanasi Dimiziro 3
Andoni Zaguli 4
Vasili Psomà 4
Thodorin Lefcaditi 4
vedova Thodora 3
Thodorin Dimulà 3
Safiri Dimula 7
Giorgo Nasto in tutti 4
Nico Cheramidà 4
Christo Cheramidà 4
Nicolò Safirachi 5
Safiri de Bazigiani in tutti 4
papà Christoforo Sisimo in tutti 10
Nicolò Candio 7
vedova Chizena 6
Giorgo Calivà 5
|φ. 6v Safiri Psica 5
Pano Anifandì 5
Sacho in tutti 4
Giorgo Amenzà 5
Spiro Papadioti 4
Giorgo Dando 6
vedova Lambro tù Partheni tutti 3
Nasto Darà 3
Giani Zavalà 9
Fotto Anifandin 6
Safiri Forì 3
Nicolò Burasani 3
Panagioti Zavalà 5
Draco Darà 7
Athano Renzo 7
Staico 3
Giani Mandelo 5
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Vasilachi 2
Apostoli Laio 7
Gerodraco 5
vedova Selena 3
Nico Cavachi 3
Athanasi Crasachi 8
Dimo Pulo 5
Cuzothodorin 2
Christo tis papadias 7
Dimo Nusi 2
Giani Fande 5
Vassili Moraiti 6
Thodorin Anifandin 3
Dimo Rumbo 4
Giani Rumbo 4
Thodorin Candioti 4
Dimo Furbo 4
capitan Georgena 4
Giani Cigarà 2
Stathi Cigarà 4
Giani Benzelechi 3
Anastasi Benzelechi 2
papà Giani Trifiati 6
Draco Checrà 6
Zorzi Zoia 2
Policroni 3
vedova Vafiesa 4
Thodorin tù Cuzogiorgi 4
Vasili Durali 4
Christodulo 4
Athanasi Giacumelli 4
Lambro Sanson 3
vedova tù Merenzu 4
Sterio Anifandì 3
Chiriachi Condoluri 3
vedova Zadalena tutti 5
Petro Conofao 3
Nicolò Chiecrà 4

Anastasi de Gierogiorgi 6
papa Dimo 4
Pano Flamburioti 6
Dimo Bucuvali tutti 8
Athanasi Psanco 5
Nicolò Zacaloto 3
Panagioti Cocoli 5
Nasto Ginaveli 7
Stamati tis Agoros 4
Andrea tù Gierogiorgi 5
Athanasi tù Gierogiani tutti 3
Dimo Niclamba tutti 5
Zoli Benzelechi tutti 6
vedova Marieta 3
capitan Dimo Chizili 4
Dimitri Divari 3
|φ. 7r  Nico Zora 2
Giani Gruso 3
Nicolò Pasco 2
Thodo vedova 2
calogero Carastathi 2
Riso sartor 4
Giorgo Mavro 4
Nico tù Gerogiorgi 4
Safiri Braimi 4
Stathià 4
Angelin sartor 5
vedova Caldemena 4
Christo Adami 5
Vassili Adami 3
Dimo Chiretico 4
Gerosisimo 10
Giani Culurioti 2
Macazì 7
Dimo Calomirà 4
Pano forner 5
Stamati 5
Caterina figlia di Giani Buri 1
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Triando 2
vedova Risachena 2
Giani Mama 3
Giorgo Anifandin 4
Giorgalì 3
vedova Zambraculena 4
Gini 6
Thodorin Casapi 4
vedova Vlaca 2
Safiri Bundanelo 6
Athanasi tis Gerorisenas 5
Andoni Coliandori 5
papà Giani Giorgusi 7
Dimitri di Geronico 3
Vlaco Giani 3
Panagioti di Gierogiani 5
Sottiri di Gieroathanasi 10
Giorgo di Thodorin tutti 5
Giani di Thodosi 5
Giorgo Gruso entro in fortezza –
Athanasi Mosculi tutti 6
Cuzothanasi 2
Chizo Zotto 4

vedova Polisena 4
Riso Theocari
Giorgo Galanò
Li nomi de’ Cingani
cingano Mico 6
cingano Mosco 6
Giani Barcà 5
cingano Giorgo 4
cingano Dimitri 3
cingano Panagioti Mangina 6
Stathi Zolopulo 7
Athanasi Zolopulo 7
suma Cingani 8

Li nomi de vechi da 5 anni in sù
Dimitri Zambarà 6
Micali 5
Pandasin 2
Argiri 2
Dimo Anifandin 3
Dimo Parà 4
Sumano tutti i Prevesano famiglie 

163, cento e sessanta tre

|φ. 7v Christoforo sacromonaco affermo
Scrivo et affermo per nome di Gierodimo Livendachi, io Giorgo Grusso per 

non saper lui scriver
Giani Benzelechi scrivo per nome di Stamati Apostoli per non saper lui scriver
Nicolò Papà affermo ut supra
Giorgo Anifandì scrivo per Lambro Xenuli per non saper lui scriver et 

affermo
Io Dionisio sacromonaco Zimbirà scrissi per nome di Chizo Merocuviti per 

non saper lui scriver et affermo
Zani Checrà affermo
Sottoscrivo io Nicolò Checrà per nome di Giani Renzo per non saper lui 

scriver et affermo
Andrea Metaxà sottoscrivo per nome di Dimo Colomirà per non saper lui 

scriver et affermo

9. Parartima_Eggrafa.indd   284 9/10/2018   12:54:54 μμ



Παράρτημα – Έγγραφα 285

|φ. 8r 1738 Ὁκτομβρίου 10, Πρέβεζα. Ἡ γεροντες κάνωμε ἐνθύμισις τά 
ὁνόματα τόν πρεβεζανον, φαμελιές ὁποῦ εἶναι ντόπιες ἁπό τούς πέντε χρό-
νους καί ἁπάνου

Παναγιώτης Ζήσιμος ὅλη τους 9
Ιωάννης Σκαλτζας ὅλι τους 6
Καλογερίτζης ὅλι 5
Κουτζογιάννης ὅλη 5
Γιοργάκης τοῦ παπά Θανάσι ὁλη τους 5
Δῆμος Τόλιας ὁλη 4
Δῆμος Ζέρις ὅλη 6
Κήτζος Πρασινος ὁλη 6
Παναγιώτις Θεοδόσις ὅλη 6
Θοδορής Μικέλης ὅλι 6
Βασίλης Κοντακτζής όλη 3
Χρίστος Σαμαρτζής ὅλη 4
Γιώργος Κακοράλις ὅλη 3
Γιώργος τῆς καπετάν Γιώργενας αδερ

φός ὅλη 3
Χαράλαμπος τοῦ Κόκα ὅλη τους 3
Σπήρος Καρδαράς ὅλη τους 3
Δῆμος Τζαβαλάς ὅλη τους 2
Ζαφύρο τοῦ Κιτζακι 3
Ζαφύρο κουφῆ 2
Γιόργος Κυτζος 4
Γιόργος Τζολκας 4
Θάνος Παρλας 5
Σπύρενα Πάρλενα 2
Ἀναστάσις Μονοβασότης με τόν αδελ-

φόν του τόν Σίμω ὅλη 7
Παναγιώτης Αμαξάς 5
Λαμπρος Ξενούλης ὅλη 8
Ἁποστόλης Κοτζάκις ὅλη 6
Ἀλεξανδρίς Μπαρμπαρέσος ὅλη 5
Κανέλος Μοραγίτις ολη 4
Βασίλις Καγιμάκις 6
Ιωάννης Μανταλάς ὅλι 4
Γιόργος Ντάρας ὅλη 5

Ιωάννης του Πάνου ὅλη 2
Νικτάριος ὅλη 3
Τζήμενα ὅλη 3
παπά Χρίστος Μαλανδρις 6
Κύτζος Μοροκοβίτις 6
Νικολός τοῦ Γεροδῆμου 3
Κουτζορούμπενα ὅλη 4
Γεροδῆμος Λεβεντάκις 7
Δράκος Ζαφυράκις 4
Ζαφύρο Ρέκενα 2
Νασις ὅλη 2
Αθανασις Δημητζηρος 3
Ἀντώνις Τζακούλης 4
Βασίλης Ψομάς 4
Θοδορίς Λευκαδῆτης 4
χῦρα Θοδώρα 3
Θοδωρῆς Δημουλάς 3
Ζαφύρις Δημουλάς 7
Γεώργιος Νάστος ὅλη 4
Νικος Κυραμιδάς 4
Χρίστος Κεραμιδάς 4
Νικολός Ζαφυράκις 5
Ζαφύρις τοῦ Μπατζιγιάνη ὅλη 4
παπα Χριστόφορος Ζήσιμου ὅλη τους 10
Νικολός Κάντιος 7
Κύτζενα χύρα 6
Γέργος Καλήβας 5
Ζαφύρις Ψύχας 5
Πάνος Ἁνιφαντής 5
Ζάχος ὅλι τους 4
Γιώργος Ἁμίντζας 5
Σπύρος Παπαδιώτις 4
Γιώργος Νταούτος 6
χῦρα Λαμπρο τοῦ Παρθένη ὅλη 3
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Ἀναστος Ντάρας 3
Ιωάννης Τζαβαλάς 9
Φῶτος Ἁνιφαντής 6
Ζαφύρις Φυφής 3
Νικολός Μπουραζάνης 3
Παναγιώτης Τζαβαλας 5
Δράκος Ντάρας 7
Πάνος Ρέντζος 7
Στάϊκος 3
Ιωάννης Μαντέλος 5
Βασιλάκις 2
Ἁποστόλις Λαϊος 7
Γεροδράκος 5
χῦρα Ζέλενα 3
Νίκος Χαβάνης 3
Ἁθανάσι Ἁραπάκι 8
Δῆμος Πούλος 5
Κουτζοθοδωρής 2
Χρίστος τῆς παπαδιάς 7
Δῆμος Νοῦσις 2
Ιωάννης φάντες 5
Βασίλις Μοραγίτης 6
Θεοδόσις Ἁνιφαντίς 3
Δῆμος Ρούμπος 4
Ιωάννης Ρούμπος 4
|φ. 8v Θοδορής Καντιώτης 4
Δῆμος Φούρμπος 4
καπετάν Γιόργενα 4
Ιωάννης Τζηγαράς 2
Στάθις Τζηγαράς 4
Ιωάννης Μπεντζελέκις 3
Ἀναστάσιος Μπετζελέκις 2
παπά Ιωάννης Τριφιάτης 6
Δράκος Κεχράς 6
Τζόρτζις Τζογιας 2
Πολιχρόνις 3
χῦρα Βαφιέσα 4
Θοδορής τοῦ Κουτζογιόργι 4

Βασίλης Ντούραλης 4
Χριστόδουλος 4
Θανάσης Γιακουμέλις 4
Λάμπρος Σάμπος 3
χῦρα τοῦ Μερίντζου 4
Στέριος Ἀνιφαντις 3
Κυργιάκις Κοντολούρις 3
χῦρα Τζατηλενα ὅλη 5
Πέτρος Κονοφάος 3
Νικολός Κεχράς 4
Αναστάσις του Γερογιόργι 6
παπά Δῆμος 4
Πάνος Φλαμπουργίωτις 6
Δῆμος Μπουκουβάλης ὅλη 8
Θανασις Ψανκος 5
Νικολός Τζακαλοτος 3
Παναγιώτις Κοκολις 5
Ἀναστος Γκιναβέλης 7
Σταμάτις τῆς Ἀγόρος 4
Ἁντριάς τοῦ Γερογιόργι 5
Θανάσις τοῦ Γερογίανη ὅλη 3
Δῆμος Νικλαμπας ὅλι τους 5
Τζόλις Μπεντζελέκις ὅλη τους 6
χῦρα Μαργέτα 3
καπετάν Δῆμος Κυτζέλης 4
Δημήτρις Δεβάρις 3
Νίκος Ντζόρας 2
Ιωάννης Γρούζως 3
Νικολός Πασχος 2
Θόδω χῦρα 2
καλογερος Καραστάθις 2
ῤῥίζως Ραπτης 4
Γιόργος Μαύρος 4
Νίκος τοῦ Γερογιόργι 4
Ζαφύρις Μπραήμις 4
Σταθιάς 4
Ἁνγγελής φάντις 5
χῦρα Καλδέμενα 4
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Χρίστος Ἁδάμις 5
Βασίλης Ἁδάμης 3
Δῆμος Αἱρετικος 4
Γεροζήσιμος 10
Ιωάννης Κουλουριώτης 2
Μακάτζης 7
Δῆμος Καλομύρας 4
Πάνος φούρναρις 4
Σταμάτις 5
Αἱκατερίνα, τοῦ Ιωάννη Μπούρη θυ

γατέρα 1
Τριάντος 2
χῦρα Ριζάκενα 2
Ιωάννης (Μα)μας 3362

Γέργος Ἁνιφαντίς 4
Γιοργαλής 3
χῦρα Τζαμπρακάλενα
Γγίνις
Θοδορίς χασάπις
χῦρα Βλάχα 
Ζαφύρις Μπουνταλος
Θανάσις τῆς Γερορίζενας
Ἁντώνης Κολιτούρις 5
παπα Ιωάννης Γιοργούσις

Δημήτρις τοῦ Γερονίκου
Βλαχογιάνις 3
Παναγιώτις τοῦ Γερογιάνη 5
Σωτῆρης τοῦ Γεροθανάσι 10
Γιόργος τοῦ Θοδωρου ὅλη 5
Ιωάννης τοῦ Θεοδώσι 5
Γιώργος Γρούζως μέσα στο κάστρο
Θανάσις Μοσκούλις ὅλη 6
Κουτζοθανάσις 2
Κύτζος κουτζός 4
Χύρα Πολίζενα 4
Ρίζος Θιοχάρις 
Γέργος Γαλανός
|φ. 9r Τά ονόματα τόν γιφτόν
Γιφτομῆκος 6
Γιφτομοσχος 6
Ιωάννης Μπαρκάς 5
Γιφτογιόργος 4
Γιφτοδημήτρις 3
Γιφτοπαναγιώτης Μανγκίνας 6
Στάθις Τζολοπολος 4
Θανάσις Τζολοπουλος 7
Σοῦμα γίφτι 8

Τά ονόματα τόν παλαιόν ἁπό πέντε χρόνους και απάνω
Δημήτρις Τζαμπαράς 6
Μιχάλης 5
Ρίζος του ….΄ρι 4 [διαγραμμένο]
Πανταζής 2
Αργίρις 2
Δῆμος Ανιφαντις 3
Δῆμος Παράς 4
σουμα ὅλη Πρεβεζανη 163 η φαμελιες ἑκατόν ἐξηντα τρίς
+ Χριστόφοροc γερομοναχος βεβεονο

362. Αμφίβολη ανάγνωση λόγω μου τζούρας.
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας288

+ γραφο κε βεβεονο δηά ονομα του Γεροδημουλα Λεβεντάκι εγώ Γέργος 
Γρουζος μην ηξευροντας να γράψι

+ Γιανης Μπετζελεκης γραφο δη ονομα του Σταματη του Ποστολη μην 
ηξεβροντας να γραψη

+ Νικολος παπας βεβαιονο τα ανοθεν
+ Γέργος Ανιφαντις γραφο δια το Λαμπρο Ξενουλη μην ηξεβροντας να 

γράψη κε βεβεονο
+ Εγό Διονύσιος ιερομόναχος Τζήπηρας ηπόγραψα δηα όνομα του Κύτζου 

Μεροκοβήτι μην ηξέροντας να γράψη και βεβεονη
+ Τζάνους Κεχρας βεβενο [διάβ. βεβεονο]
+ Υπογραφω ἑγό ὡ Νικολός Κεχράς δια ονομα του Γιανι Ρεντζου μην 

ηξευροντας να γραψη και βεβεονη
Αντρίας Μεταξας ιπογραφο για το Δίμο Κολομίρα μίν ξεροντας γράματα 
..ι.νης βεονο [διάβ. βεβεονο]
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Παράρτημα – Έγγραφα 357

Έγγραφο 6

Λευκάδα, 31 Ιανουαρίου 1750

Διακήρυξη του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Marc’Antonio Trevisan. Μέ-
σω αυτής διασφαλιζόταν η απαλλαγή των πρεβεζάνων πολιτών (cittadi ni), 
οι οποίοι κατοικούσαν στο νησί της Λευκάδας, από τις αγγαρείες που επέ -
βαλε το βενετικό Δημόσιο.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 356, φ. 10r-v.

|φ. 10r Noi
Dovendo i cittadini della spettabile Comunità di Prevesa che s’attro-

vano in questo luoco, godere tutte quelle prerogative, che fruiscono gl’altri 
cittadini comoranti in quel distretto, ne essere soggettati ad altre fazzioni, 
che à quelle sole incombenze, alle quali sono sottoposti i cittadini di questa 
stessa spettabile Comunità di Santa Maura, giusto al pubblico sovrano 
sentimento et al prescrito dell’eccellentissimo signor Marin Antonio Cavalli, 
fù provveditor general da mar in positiva sua terminazione 25 luglio 1747, 
et à questa carica prodota per la sua esecuzione; E però in relazione di 
essa restano incaricati col mezzo del presente, che doverà essere publicato 
e stridato da per tutto ove occore, tutti gl’ufficiali e soldati di cernide, vec-
chiardi e conestabili delle ville dell’isola, et altre publiche persone. E così 
pure li capi di contrada d’Amaxichi a non dover angariare, ne molestare 
per qualsiasi voglie personale fazzione alcuno di detti cittadini di Prevesa 
quantumquivi abitante, salvo che come sopra alle ispezioni, alle quali sono 
soliti impiegarsi i cittadini di quella Comunità, come lo è giusto et onesto, 
et in conformità di quanto spiega l’acenata terminazione. Altrimenti che 
ardisce apportargli la minima|φ. 10v molestia sul proposito et opperare di-
versamente dalle presenti ordinazioni, incoverà alla pena di reali 25 et altre 
maggiori afflitive ad articolo della giustizia. In quorum fidem.

Data li 31 gennaio 1749 stile nuovo more veneto
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας358

Έγγραφο 7

Πρέβεζα, 23 Μαρτίου 1778

Διακήρυξη του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Sebastian Morosini, η οποία 
εκδόθηκε κατά τη διάρκεια της επίσκεψής του στην Πρέβεζα. Οι εφημέριοι 
της ηπειρωτικής πόλης διατάχθηκαν εντός τριών ημερών να συντάξουν και 
να παρουσιάσουν στη βενετική διοίκηση λεπτομερή κατάλογο (anagrafi) 
των γηγενών αλλά και των ξένων οικογενειών, οι οποίες κατοικούσαν σε 
κάθε ενορία της πόλης. Η διακήρυξη του Morosini θα έπρεπε να μεταφρα-
στεί στα ελληνικά και να κοινοποιηθεί στους κατοίκους της Πρέβεζας.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 670, φ. 21v.

Rendendosi neccessario à più importanti publici oggetti, che non s’ab-
braciano pure riguardi di confine d’aver riconoscere tutte le famiglie e per-
sone, che attualmente s’attrovano à domiciliare in questo publico continente, 
per indi poi aver de formare un’ anagrafi purgata, nella quale abbiano da 
essere descrite tutte le anime di ogni sesso ed ettà, non solo delle famiglie 
naturali suddite di questo distretto, ma di ogni altra persona e famiglia 
cui intendese continuar la sua dimora nel publico stato, e fosse riconosciuta 
di alcun titolo ò convenienza, in vista al quale potesse essere tolerata ed 
admessa. Veniamo perciò di espressamente incaricare tutti li parochi di 
questo distretto, ch’entro il termine di giorni tre successivi alla publicazione 
et intimazione del presente dover aver presentato nell’officio della nostra 
Cancellaria cadauno di detti parochi un catalogo di tutte le famiglie e per-
sone, le quali si ritrovassero à dimorare entro della propria parochia tanto 
delle naturali dimoranti di questo luoco, quanto di ogni altra col nome, 
cognome, sesso ed ettà, non solo delli capi di ogni famiglia, che delli suoi 
componenti, premessa per altro l’avvertenza per quelle, che non fossero le 
naturali dimoranti del luoco di aver pur da descrivere da quel altro luoco 
esse fossero e da quando introdote à soggiornare in questo publico distretto. 
Il presente dovrà essere tradotto in idioma greco, perché possa oltre la sua 
intimazione à cadaun relligioso publicato et affisso nè luochi soliti di questo 
distretto ad inteligenza comune. In quorum fidem.

Prevesa, li 23 marzo 1778 stile nuovo
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Έγγραφο 8

Πρέβεζα, 1787

Κατάλογος, στον οποίο καταγράφονται οι άνδρες κάτοικοι της Πρέβεζας, που 
ήταν ικανοί να φέρουν όπλα και είχαν ηλικία 16 έως 60 ετών.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 781, έγγρα-
φο με τίτλο Nota delli cittadini, che sono abili alle arme, συνημμένο σε επιστολή των 
συνδίκων της Πρέβεζας Αποστόλη Κονεμένου και Ιωάννη Αλεάνδρη προς τον έκτακτο 
προβλεπτή Λευκάδας Marco Cicogna, με ημερομηνία 15 Μαΐου 1787.

|φ. (1)r signor Paolo Enerico Alleandri
signor Daniel Alleandri quondam Pietro
signor Zuanne e signor Lorenzo, fratelli Alleandri di Daniel
Appostolli e Dimo, fratelli Arapachi quondam Giorgo
Spiro e Niccolò, fratelli Arapachi quondam Cristo
Costantin e Giorgo, fratelli Arapachi quondam Cristo
Pandasin Adami quondam Stati
Panotis Agoros quondam Niccolò
Vassili Appospori quondam Janni
Janni Appospori di lui figlio
Gianni, Atanassi, Caralambo e Spiro, fratelli Allepanto quondam Draco
Appostoli Allepanto quondam Dimo
Costo [διαβ. Costa] Chieramidà quondam Niccolò e Todorin di lui fratello
Antonio Avierinò quondam Paolo 
Cristo, Andrea e Pano, fratelli Avierinò quondam Janni
Appostolli e Cristo, fratelli Agori quondam Stamati
Dimitri ed Appostolli, fratelli Aniffandì
Xarchi quondam Dimo tis Andonenas
Andrea Burasani quondam Dimo
Tanassi Budanello quondam Zaffiri 
Dimitri Braimi quondam Niccolò
Stati Mavragani quondam Zaffiri
Todorin Bezzelechi quondam Appostolli
Cristo Bezzelechi quondam Anastassi
Appostolli Conemeno e Giorgo suo figlio
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Gianni e Cristo, fratelli Chiecrà quondam Draco
Micalli di Cristo Chiecrà
Zorzi Chicilli quondam capitan Dimo e Niccolò di lui figlio
capitan Zorzi Caravella, Spiridion, Cristodulo ed Alvise di lui figli
Pietro Caligiani quondam Staico
Janni Caracassani quondam Costa
Spiro Chizzachi quondam Appostolli e Andrea di lui figlio
Stamo Carabula quondam Pano
Spiro di Janni tu Chizzu
Caralambo Cambisso quondam Costa
Dimitri, Cristo e Janni, fratelli Cudra quondam Cristo
Vangelli Cambisso quondam Janni
Cristo, Costantin e Giorgachi, fratelli quondam Janni tu Chizzu
Zoi e Niccolò, fratelli Appostolli Chiossi
Giorgo Corelli quondam Cristo
|φ. (1)v Pano Cuzzopulo
dottor Spiridion Conachi
Draco Curnetta
Stamulli di Cudra detto Dara col suo figlio
Appostolli Dara quondam Cristo
Costantin quondam Dimo Dagliani
Gianni Dauto quondam Giorgo ed Appostolli suo figlio
Giorgo Damianì ed Appostolli di lui figlio
Janni e Costa, fratelli Dimulà quondam Cristo
Atanassi Dara, Cristo, Janni e Dasso suoi figlii
Cristo Fasso quondam Dimitri
Costa e Niccolò, fratelli Fotto
Janni, Cristo e Pano, fratelli Jerogianni quondam Atanassi
Niccolò Giorgalì quondam Giorgo e Giorgo di lui figlio
Janni, Anastassi e Niccolò, fratelli Glozzari quondam Dimo
Costantin Ginaca di papa Pano
Costantin Giorgussi quondam Cristo
Anastassi Giacumelli
Zacco Glichi quondam Pano e Pano di lui figlio
Niccolò ed Anastassi, fratelli Glichi quondam Dimitri
Spiro Glichi quondam Giacumin
Pano e Andrea, fratelli Gaetta quondam Anastassi
Niccolò e Demetrio, fratelli Ginavelli quondam Nasto
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Zuanne di Nicolò Ginavelli
Giorgo ed Anastassi, fratelli Gavrilli quondam Spiro
Cristo e Zaffiri, fratelli Gianizè
Cristo Linguta quondam Janni
Marino Luropulo quondam Giorgio
Janni Liaro quondam Atanassi
Atanassio Macaci quondam Spiro
Zacaria e Dimo, fratelli Macaci quondam Cristo
Giorgachi e Costa, fratelli Michiellì quondam Todorin
Pano e Giorgo, fratelli Manzoro quondam Todorin
Todorin di Pano Manzoro
Niccolò Mano e Pano suo figlio
Alexi Atinò
Costantin e Panajotti Margomeno quondam Niccolò
Niccolò Micalli quondam Dimo
Giorgo e Cristo, fratelli Micalli quondam Atanassi
Niccolò e Gianni, fratelli Malandrì quondam papa Cristo
Costantin Malandrì di Gianni
Dimo e Cristo, fratelli Monovassoti quondam Niccolò
Janni e Spiro, fratelli Niclamba quondam Dimo
Appostolli Neocoriti quondam Nasto
Panajotti Gorazza quondam Niccolò
Aurelio Papadopulo quondam Zorzi, Antonio, Battista e Pietro di lui figlii
Pano e Niccolò, fratelli Parà quondam Dimo
Giorgo e Niccolò, fratelli Papadopulo quondam Spiro
|φ. (2)r Janni papaAppostolli quondam Cristo
Niccolò Papatrandaffilo quondam Sottiri
Atanassi Perdichi quondam Janni
Spiro, Costantin, Cristo e Niccolò, fratelli Perdicari quondam Atanassio
Caralambo e Dionisio, fratelli Perdicari di Spiro
Cristo Politi quondam Anastassi
Pano e Giorgachi, fratelli Precosi quondam Atanassi
Pano e Niccolò, fratelli Papadiotti quondam Niccolò
Draco Psiglianò
Spiro Parla
Cristo Renzo quondam Janni, Giorgo di lui figlio
Atanasio, Micco e Niccolò, fratelli Renzo quondam Todorin
Atanasio Renzo quondam Draco Allexi
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Costa e Dimitri, fratelli Renzo quondam Spiro
Atanassio Schiefferi quondam Dimo
Dimitri Schiefferi quondam Cristo
Mosco Cuffea quondam Lambro
Giorgo, Costa, Pano e Atanassi, fratelli Scalza quondam Janni
Pano e Atanassi Scalza di Giorgo
Cristo e Giorgachi, fratelli Sambo quondam Lambro
Gianni Sambo di Demetrio
Gianni e Giorgachi, fratelli Zalongiti di papa Cristo
Dimo Tocica, Andrea di lui figlio
Pietro Valentini quondam Agostin
Alessandro e Antonio Valentini quondam Daniel
Andrea Vassilati quondam Stati
Janni e Todorin Vrioni quondam Panajotti
Janni Xenulli quondam Lambro
Costantin e Dimitri, fratelli Xanthi quondam Dimitri
Alexandrin e Zuanne, fratelli Zarlambà, quondam Pano
Niccolò ed Anastassi, fratelli Zaimo quondam Cristo
Pano e Anastassi, fratelli Zoja quondam Zorzi
Todorin Zucalà quondam Niccolò
Janni Zurachi e Panajotti suo figlio
Demetrio Zamparà e Pano di lui figlio
Tanassi Zuzura
Todorin Zevassili 

Έγγραφο 9

Κέρκυρα, 20 Αυγούστου 1787

Κατάλογος των ανδρών (leventi), οι οποίοι φρόντιζαν για τη φύλαξη των συ -
νόρων της Πρέβεζας και της Βόνιτσας το καλοκαίρι του 1787.

ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 78, πρώτη δικογραφία, 
φφ. 10r-14r.

|φ. 10r 1787, 20 agosto stile nuono, Corfù
Copia del rollo del corpo di leventi ai confini di Prevesa e Voniza sotto la 
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direzione del sopraintendente Spiridion Fachinei
Esso sopraintendente Spiridion Fachinei
con paga sospesa nel presente dal giorno 30 aprile 1780, per doverle esser 
corrisposte all’alfiere rifferito Paolo Enrico Aleandri dalla Camera Fi-
scale di Santa Maura vita sua durante, a tenor di convenzione approvata 
dall’eccellentissimo kavalier Erizzo, provveditor estraordinario all’isole del 
Levante, e confermate dall’eccellentissimo Senato con sue decreti, come nel 
precedente
capitan tenente Antonio Papadopuli
ajutante Mico Barbalò
caporale Costa Caravello
caporale Sottiri Cospettini
leventi Giorgachi Caravello
|φ. 10v  Staico Caravello
 Stamuli Gatta
 Giorgo Garagiergo
 Antonio Marcelich
 Gianni Paleocoriti
 Gianni Bugullà
|φ. 11r Attanassi Strattò
 Riso Cacicogianni
 Gianni Saffigiano
 Mizzo Facchiri
 Gianni Condomico
 Anastasi Carvuni
|φ. 11v Costa Samara
 Apostoli Dimitrà
 Spiro Sarandì
 Zamarello Cavadia
 Marc’Antonio Costandara
 Pano Mangano
|φ. 12r Giorgo Giurgulà
 Mizzo Condojani
 Pano Salavrì
 Jorgo Mirtari
 Saffiri Dracco
 Mizzo Micalioli
|φ. 12v Anastassi Paleocoriti
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 Todorin Achierati
 Cristo Fispulas
 Stathi Ladorai
 Mizzo Fisangelos
 Cioli Mularà
|φ. 13r Costandì Antonello
 Pano Cospettini
 Nicolò Mangano
 Stamati Saffigiano
 Vassili Taffità
 Ivan Lossich
|φ. 13v Nicoletto Bulgari
 Gianni Sanoili
 Vucco Damianovich
 Nicolò Novalich
 Gallani Monastirachi
 Dimo tu papà Todorì
destinato alla custodia ed assistenza del sopraintendente giub. Paolo Enrico 
Aleandri per dover esserle corrisposte le pagate dalla Camera Fiscale di San-
ta Maura, non che il biscotto da que’ Pubblici Depositi, come nel precedente
|φ. 14r Cristo Gianizari
destinato alla custodia ed assistenza del sopraintendente giub. Paolo Enrico 
Aleandri per dover in tutto esser considerato come il controscritto Todorì
Sono in tutti zecchini quaranta nove No 49
Nicolò Erizzo secondo cavalier provveditor estraordinario
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ΛΕΖΑΝΤΕΣ ΕΙΚΟΝΩΝ

1α, β.  Κατάλογος οικογενειών από την Πρέβεζα, οι οποίες το 1701 εγκατα-
στάθηκαν στη Λευκάδα. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Αρχειοθήκη Αρχειοφυλακείου, 
Α, φάκ. 26, φ. 13r-v.

2.  Εξώφυλλο καταστίχου με τίτλο Diversorum primo, 60, Prevesa 1719, 
Pietro Alvise Bembo Provveditor Estraordinario di Preveza. Πρόκειται 
για το πρώτο κατάστιχο του αρχείου των προβλεπτών της Πρέβεζας 
(1718-1719). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβε-
ζας, φάκ. 1, εξώφυλλο.

3α, β.  Κατάλογος οικογενειών, οι οποίες το 1718 εγκαταστάθηκαν στην Πρέ-
βεζα. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
1, φφ. 23v-24r.

4.  Διατίμηση εξόδων για την έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων ανάλογα με 
τον τύπο του σκάφους (27 Οκτωβρίου 1719). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4, φ. 8r.

5.  Απογραφή των κατοίκων της Πρέβεζας, η οποία διενεργήθηκε στις 
13 Νοεμβρίου 1719. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 4, φ. 9v.

6.  Άδειες λιανικής πώλησης αγαθών και καθορισμός τιμών (1-4 Φεβρουα-
ρίου 1720). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 4, φ. 28r.

7.  Διευθέτηση ιδιωτικού χρέους (4 Φεβρουαρίου 1720). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 4, φ. 28v.

8.  Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών, τα οποία εκδόθη-
καν στην Πρέβεζα (1720). Πρόκειται για το πρώτο σωζόμενο βιβλίο 
διαβατηρίων εγγράφων της πόλης (Libri passaporti). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 6, φ. 1r.

9.  Βεβαίωση, την οποία εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Agostino Balbi, 
για την αναχώρηση σκάφους από το λιμάνι της πόλης (8 Νοεμβρίου 
1720). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
7, έγγραφο με ημερομηνία 8 Νοεμβρίου 1720.

10α, β.  Συγκρότηση συντροφίας για τη λειτουργία φούρνου στην Πρέβεζα 
(1721). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά αρχεία, αρ. 2 Γεώργιος 
Μπαρμπαρίγος, Πρωτόκ. 5, φ. 187r-v, πράξη με ημερομηνία 26 Αυ-
γούστου 1721 έ.π.

11α, β.  Κανονισμός προσέγγισης πλοίων στις ακτές και στο λιμάνι της Πρέβε-
ζας (1722). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 8, έγγραφο με ημερομηνία 25 Φεβρουαρίου 1722.
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12.  Δικογραφία, η οποία συντάχθηκε κατόπιν της καταγγελίας της Κατε-
ρίνας, κόρης του ποτέ Δημητρίου ντε Λάζαρη και συζύγου του Ματ-
θαίου Γαβαλά, για την πρόκληση σωματικών βλαβών στον άνδρα της 
(1722). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 10, υποφάκ. 1, φ. 1r.

13.  Άδεια οικοδόμησης του ναού της Παναγίας Φανερωμένης στο Βαθύ, 
την οποία εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan 
για λογαριασμό του Αθανασίου Γιωργάκη (1 Αυγούστου 1722). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 9, φ. 9r.

14.  Εξώφυλλο καταστίχου, στο οποίο καταγράφονται συνοπτικά δικαστι-
κές αποφάσεις και ποινές που επέβαλε ο προβλεπτής Πρέβεζας Zuanne 
Antonio Trevisan (1723). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλε-
πτής Πρέβεζας, φάκ. 12, εξώφυλλο.

15.  Απόφαση που έλαβε ο προβλεπτής Λευκάδας Zuanne Antonio Trevisan 
κατόπιν καταγγελίας της Κατερίνας Γαβαλά για σωματικές βλάβες, τις 
οποίες είχε υποστεί ο σύζυγός της (24 Δεκεμβρίου 1722). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 12, φ. 1r.

16.  Διαβατήρια βενετών υπηκόων, τα οποία εκδόθηκαν προκειμένου να ει-
σέλθουν σε περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (1-9 Ιουνίου 1723). 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 9, φ. 15v.

17. Απόφαση του προβλεπτή Πρέβεζας Zuanne Antonio Trevisan για την 
ενοικίαση των ιχθυοτροφείων Πογωνίτσας, Σογώνου και ενός τμήμα-
τος του Μαζώματος (1723). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ-
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 8, έγγραφο με ημερομηνία 10 Ιουλίου 1723.

18.  Εξώφυλλο του δεύτερου σωζόμενου καταστίχου, όπου καταγράφονται 
άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών, τα οποία εκδόθηκαν 
στην Πρέβεζα (1723). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 11, εξώφυλλο.

19.  Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών, τα οποία εκδόθη-
καν στην Πρέβεζα (4-8 Νοεμβρίου 1723). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 11, φ. 4r.

20.  Άδειες λιανικής πώλησης προϊόντων (11-14 Μαΐου 1724). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 13, φ. 18r.

21.  Ομολογία χρέους ιδιώτη (1724). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 10, υποφάκ. 4, έγγραφο με ημερομηνία 
22 Ιουλίου 1724.

22.  Εξώφυλλο δικογραφίας (1725). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 10, υποφάκ. 3, εξώφυλλο.

23.  Εξώφυλλο καταστίχου, στο οποίο καταγράφονται οι δικαστικές αποφά-
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σεις του προβλεπτή Λευκάδας Pietro Antonio Bembo (1725-1727). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 14, εξώφυλλο.

24α, β.  Φορτωτική για το ταξίδι από την Πρέβεζα στη Γένοβα, το οποίο έκανε 
την άνοιξη του 1726 το πλοίο με το όνομα Nostra Signora di Carava-
glio. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
10, υποφάκ. 4, έγγραφο με ημερομηνία 3 Απριλίου 1726.

25α, β.  Φορτωτική για το ταξίδι από την Άρτα στο Λιβόρνο, το οποίο έκανε 
την άνοιξη του 1726 το πλοίο με το όνομα Madonna del Rosario. ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 10, υποφάκ. 
4, έγγραφο με ημερομηνία 21 Μαΐου 1726.

26.  Βεβαίωση για τη μεταφορά μαλλιού από την Πρέβεζα στην Πάργα, 
την οποία εξέδωσε ο Αντώνιος Γονέμης, κυβερνήτης και καπιτάνος της 
Πάργας (1726). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέ-
βεζας, φάκ. 10, υποφάκ. 4, έγγραφο με ημερομηνία 16 Ιουνίου 1726.

27α, β, γ. Η Κατερίνα Barona, χήρα του Gulielmo Dubroca, γάλλου πρόξε-
νου στην Άρτα, ορίζει πληρεξουσίους της στη Βενετία τους αδελφούς 
Λάμπρο και Συμεών Μαρούτση. Αναλαμβάνουν να διαχειρίζονται τα 
κεφάλαιά της, τα οποία είχε επενδύσει στο βενετικό χρηματιστήριο 
(Zecca) (24 Ιουνίου 1726). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλε-
πτής Πρέβεζας, φάκ. 15, φφ. 15r-16r.

28.  Απόφαση του προβλεπτή Πρέβεζας Pietro Antonio Bembo για τη 
διευθέτηση οικονομικού χρέους ιδιωτών (15 Αυγούστου 1726). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 14, φ. 5r.

29α, β.  Σύναψη συνεταιρισμού (συντροφίας) μεταξύ του παπά Χρήστου του 
Ζήσιμου, ηγούμενου της μονής της Αγίας Τριάδας στο Νεοχώρι, και 
του Δήμου του παπά Καλδένη για την εκμετάλλευση της περιουσίας 
της μονής (17 Νοεμβρίου 1726). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 15, φ. 24r-v.

30.  Απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας, με την οποία επιτρέ-
πεται στον Γεώργιο Κουμάνο, βενετό πρόξενο στη Ναύπακτο και την 
Άρτα, να εγκαταστήσει στην Πρέβεζα έναν αντιπρόσωπό του (agente) 
(14 Ιουνίου 1729). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 20, φ. 5v.

31α, β.  Ενοικιαστήριο συμβόλαιο του ιβαριού της Πρέβεζας (17 Σεπτεμβρίου 
1733 έ.π.). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά αρχεία, αρ. 4 Ιωάννης 
Καρβελάς, Πρωτόκ. 9, φφ. 35v-36r.

32.  Κατάλογος μελών της αδελφότητας του Αγίου Χαραλάμπους (23 Φε-
βρουαρίου 1735). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέ-
βεζας, φάκ. 21, υποφάκ. 4, φ. 7r.
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33.  Εξώφυλλο του βιβλίου αλληλογραφίας των βενετών αξιωματούχων, οι 
οποίοι έδρευαν στη Λευκάδα (έκτακτος και τακτικός προβλεπτής), την 
Πρέβεζα, την Κεφαλονιά, την Κέρκυρα (γενικός προβλεπτής της θά-
λασσας) και τη Βόνιτσα (1 Ιανουαρίου 1736-7 Ιουνίου 1756). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 23, εξώφυλλο.

34.  Αντίγραφο απόφασης του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Zorzi Gri-
mani, με την οποία παραχωρείται γη στον Κίτσο Μοροκοβίτη (1740). 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, 
φάκ. 339, έγγραφο με ημερομηνία 11 Απριλίου 1740.

35.  Απόφαση του προβλεπτή Πρέβεζας, με την οποία διατάσσεται η απο-
πληρωμή χρέους ιδιωτών (1 Αυγούστου 1740). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετι-
κή διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 28, φ. 2r.

36.  Άδειες απόπλου σκαφών και διαβατήρια επιβατών, τα οποία εκδόθη-
καν στην Πρέβεζα (18-20 Αυγούστου 1740). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική 
διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 26, φ. 11r.

37.  Πληρεξούσιο του δασκάλου ιερομόναχου Μακάριου Χριστιανόπουλου προ-
κειμένου ο Αυγουστίνος Βαλεντίνη να εισπράξει χρήματα, για λογαρια-
σμό του πρώτου, από τον εβραίο Zandico γιο του Δαβίδ, ο οποίος κατοι-
κούσε στην Άρτα (1740). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 30, πράξη με ημερομηνία 6 Νοεμβρίου 1740, φ. 2v.

38.  Τιμολόγηση και άδειες λιανικής πώλησης ποικίλων προϊόντων (1741). 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 27, 
πράξεις με ημερομηνία 21-24 Φεβρουαρίου 1741, φ. 6r.

39.  Τιμολόγηση και άδειες λιανικής πώλησης ποικίλων προϊόντων (1741). 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 34, 
πράξεις με ημερομηνία 29 Ιουλίου – 8 Αυγούστου 1741, φ. 1r.

40α, β, γ. Διαθήκη του Κωνσταντάκη Σπανού, μονητζιονέρη εις το κάστρο, την 
οποία συνέταξε ο εφημέριος του Αγίου Χαραλάμπους Ευστάθιος Σταϊ-
κόπουλος (29 Οκτωβρίου 1741 έ.π.). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική δι οί κηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υποφάκ. 1, φφ. 32r-33r.

41.  Βεβαίωση που συνέταξε ο δημόσιος χωρομέτρης Zorzi Papadopulo και 
αφορά αγροτεμάχια ιδιοκτησίας του Δημητρίου Βρακά και των κληρο-
νόμων του (25 Δεκεμβρίου 1741 και 1 Ιουνίου 1762). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 77, φ. 4r.

42.  Παραχώρηση αγροτεμαχίου στον Σωτήρη Παπατριαντάφυλλο στην περιο-
χή Ακρογιάλι με απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Antonio 
Loredan (1742). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλε-
πτής Λευκάδας, φάκ. 339, έγγραφο με ημερομηνία 6 Αυγούστου 1742.

43.  Παραχώρηση αγροτεμαχίων στον Μίχο του Αλέξανδρου, στη μεθόριο της 
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Πρέβεζας, με απόφαση του γενικού προβλεπτή της θάλασσας Antonio 
Loredan (1743). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλε-
πτής Λευκάδας, φάκ. 339, έγγραφο με ημερομηνία 2 Μαρτίου 1743.

44.  Επιστολή του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Zuanne Antonio Moro 
προς τον Antonio Marin, προβλεπτή Πρέβεζας, σχετικά με τους αδελ-
φούς Νικολό και Γεώργιο Μπουλαλάτη, αρματολούς (1743). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υποφάκ. 3, 
έγγραφο με ημερομηνία 30 Μαΐου 1743.

45α, β, γ, δ. Διακήρυξη μέτρων προκειμένου να μην εισέρχονται στις περιοχές 
Πρέβεζας και Βόνιτσας οικογένειες προερχόμενες από την Οθωμανική 
Αυτοκρατορία και να μην ενσωματώνονται οι κάτοικοι των ανωτέρω πε-
ριοχών σε αρματολικά σώματα (12 Μαρτίου 1745). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενε-
τική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευκάδας, φάκ. 320, φφ. 13r-14v.

46 α, β, γ. Επίλυση οικονομικής διαφοράς μεταξύ των Δήμου Νικιλάμπα και 
Νικολού Κεχρά, η οποία είχε ανακύψει από την ενοικίαση των νέων 
φορολογικών προσόδων Πρέβεζας και Βόνιτσας (ήγουν τοῦ λαδιοῦ, 
μπαρούτης βολημιοῦ καί στατεριοῦ) (12 Αυγούστου 1745 έ.π.). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά αρχεία, αρ. 18 Σπυρίδων Μαράτσος, 
Πρωτόκ. 4, φφ. 45v-46v.

47.  Επιστολή του Χρήστου Γρίβα προς τον εβραίο Giaco, με την οποία 
του γνωστοποιεί το ποσό των λύτρων που ζητά, προκειμένου να απε-
λευθερώσει τον γιο του (1745). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υποφάκ. 5, έγγραφο με ημερομηνία 4 
Οκτωβρίου 1745, φ. 37r.

48α.  Επιστολή του αρματολού Νάστου Τζοβάρα προς τον προβλεπτή Πρέ-
βεζας Emmanuel Michiel Venier (1745). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική δι-
οίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 1, έγγραφο με ημε-
ρομηνία 9 Νοεμβρίου 1745.

48β.  Λεπτομέρεια. Σφραγίδα και υπογραφή του Νάστου Τζοβάρα. ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 1, 
έγγραφο με ημερομηνία 9 Νοεμβρίου 1745.

49.  Εξώφυλλο καταστίχου, στο οποίο καταγράφονται διακηρύξεις, δια-
τάγματα και αποφάσεις του προβλεπτή Πρέβεζας Emmanuel Michiel 
Venier (1745-1747). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 38, εξώφυλλο.

50.  Αχρονολόγητη επιστολή του Σουλεϊμάν, πασά των Ιωαννίνων (1745-
1748), προς τον προβλεπτή Πρέβεζας. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοί-
κηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 1.

51α, β.  Ο Νικολός Κεχράς ορίζει πληρεξούσιο του τον Τζανέττο δε Πίκολη, 
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προκειμένου ο τελευταίος να τον εκπροσωπήσει έναντι του έκτακτου 
προβλεπτή της Λευκάδας και να λυθεί η οικονομική διαφορά με τους 
υπενοικιαστές των νέων φορολογικών προσόδων Πρέβεζας και Βό-
νιτσας (20 Απριλίου 1746 έ.π.). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Συμβολαιογραφικά 
αρχεία, αρ. 13 Παναγιώτης Κουρκουμέλης, Πρωτόκ. 5, φ. 33r-v.

52α.  Επιστολή του βοεβόδα και των αγάδων της Άρτας προς τον προβλεπτή 
Πρέβεζας Emmanuel Michiel Venier. Αξιώνουν ο Δήμος Καραδήμος, 
οθω μανός υπήκοος, που βρίσκεται στην Πρέβεζα, να εξοφλήσει τη χρεω-
στική ομολογία του, η οποία βρίσκεται στα χέρια του Βασίλη Γκινάκα 
(1746). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
40, υποφάκ. 2, έγγραφο με ημερομηνία 12 Οκτωβρίου 1746.

52β.  Οπισθόφυλλο της επιστολής. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ-
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 40, υποφάκ. 2, έγγραφο με ημερομηνία 12 
Οκτωβρίου 1746.

53.  Φύλλο δικογραφίας (1749) – δείγμα σκωληκόβρωτου και κατεστραμ-
μένου εγγράφου λόγω υγρασίας. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 37, υποφάκ. 8, έγγραφο με ημερομηνία 
27 Ιανουαρίου 1749.

54α, β.  Διακήρυξη του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Marc’Antonio Trevisan, 
με την οποία διασφαλίζονται τα προνόμια των Πρεβεζάνων, οι οποίοι με-
τείχαν στην αστική συσσωμάτωση της πόλης του (cittadini) και τώ ρα 
κατοικούν σε διάφορες περιοχές του νησιού της Λευκάδας (31 Ια νουαρίου 
1750). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλεπτής Λευ-
κάδας, φάκ. 356, φ. 10r-v.

55.  Επιστολή, την οποία απέστειλε στον έκτακτο προβλεπτή Λευκάδας 
Nicolò Boldù ο προβλεπτής Πρέβεζας Girolamo Bonlini (12 Απριλίου 
1753) με θέμα τη δράση του Χρήστου Μηλιώνη. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενε-
τική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 23, φ. 31r.

56α, β.  Πράξη μεταβίβασης ακίνητης περιουσίας (σπίτια και μαγαζιά στην 
Πρέβεζα) της Σταμούλας Βουργαρέλη στον καπετάν Γεώργιο Καραβέ-
λα (12 Δεκεμβρίου 1757), επικύρωσή της από τον γενικό προβλεπτή 
της θάλασσας Girolamo Querini και κατάθεσή της στη Γραμματεία 
του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Camillo Bernardin Gritti (7 Μαΐου 
1774). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
62, υποφάκ. 4, έγγραφο με ημερομηνία 7 Μαΐου 1774.

57.  Δημοπρασία για την εκποίηση ενεχύρων για λογαριασμό του Δημή-
τρη Μπόνου (1-18 Μαρτίου 1758). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 52, φ. 1r.

58α.  Εξώφυλλο του καταστίχου, στο οποίο καταγράφονται οι τελεσίδικες 
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αποφάσεις που έλαβε ο προβλεπτής Πρέβεζας Francesco Soranzo πα-
ρουσία των κατηγορουμένων. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ-
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 49, εξώφυλλο. 

58β.  Απόφαση του προβλεπτή Πρέβεζας Francesco Soranzo για την απόδοση 
χρηματικού ποσού στην Ανθούλα, κόρη του Νικολό από την Κρήτη (Ni-
colò Candio), από την πατρική κληρονομιά (15 Ιανουαρίου 1759). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 49, φ. 7v.

59.  Κατάθεση εγγύησης από τον Δήμο Φουντούκη του ποτέ Σπύρου για 
την πραγματοποίηση ταξιδιού στη Σμύρνη με το πλοίο La Madonna 
Faneromeni (18 Μαρτίου 1759). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 48, φ. 2r.

60α, β.  Αντίγραφο συμβολαιογραφικής πράξης, με την οποία συνάπτεται 
εμπορική συντροφία αποτελούμενη από τους Ιωάννη του παπά Χρή-
στου, Σπύρο και Χρήστο Ρέντζο (2 Ιανουαρίου 1764 έ.π.). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 53, υποφάκ. 5, 
έγγραφο με ημερομηνία 5 Ιανουαρίου 1764 έ.π.

61.  Ποικίλα εντάλματα, τα οποία εκδόθηκαν με εντολή του προβλεπτή 
Πρέβεζας Ludovico Morosini (18-21 Μαΐου 1767). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 58, φ. 8r.

62.  Διατίμηση δικαστικών εξόδων της Γραμματείας του προβλεπτή Πρέ-
βεζας Lodovico Morosini (1768). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 53, υποφάκ. 11, έγγραφο με ημερομηνία 
2 Μαρτίου 1768.

63.  Εμφάνιση Πρεβεζάνων στη Γραμματεία του προβλεπτή της πόλης για 
τη διευθέτηση χρέους μεταξύ ιδιωτών (4 Ιουλίου 1771). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 60, φ. 6r.

64α, β.  Ένταλμα, το οποίο εξέδωσε ο προβλεπτής Πρέβεζας Silvestro Dan-
dolo για την επίλυση κληρονομικών διαφορών (1771). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 61, έγγραφο με ημε-
ρομηνία 12 Νοεμβρίου 1771.

65α, β.  Έγγραφο με ημερομηνία σύνταξης 14 Οκτωβρίου 1732, το οποίο κα-
τατέθηκε στη Γραμματεία του προβλεπτή Πρέβεζας, προκειμένου να 
καταχωρισθεί στα πρακτικά της. Αφορά την προίκα που έλαβε η σύζυ-
γος του Νίκου Κιώση και τη διανομή της πατρικής του περιουσίας (11 
Σεπτεμβρίου 1772). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής 
Πρέβεζας, φάκ. 60, φφ. 25v-26r.

66.  Διαβιβαστικό, με το οποίο ο γενικός προβλεπτής της θάλασσας Anto-
nio Renier κοινοποίησε στον προβλεπτή Πρέβεζας Camillo Bernardin 
Gritti μαρτυρική κατάθεση (1773). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
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Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 62, υποφάκ. 3, έγγραφο με ημερομηνία 6 
Σεπτεμβρίου 1773.

67α, β.  Έγγραφη έγκριση της εφέσεως που είχε ασκήσει ο Γιάννης Καλομοί-
ρας του ποτέ Χρήστου ενώπιον των δικαστικών αρχών της Βενετίας 
(1776). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 
64, έγγραφο με ημερομηνία 8 Αυγούστου 1776.

68.  Εξώφυλλο της δικογραφίας που σχηματίσθηκε για τον θανάσιμο τραυ-
ματισμό του Χρήστου Σχισμένου του ποτέ Γιάννη (1778). ΓΑΚ – 
ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 69, εξώφυλλο 
της πρώτης δικογραφίας.

69.  Διακήρυξη του έκτακτου προβλεπτή Λευκάδας Sebastian Morosini, 
σύμφωνα με την οποία οι εφημέριοι της Πρέβεζας θα έπρεπε να πα-
ρουσιάσουν στη διοίκηση λεπτομερή κατάλογο με τα ονόματα των 
γηγενών και ξένων οικογενειών που κατοικούσαν στην ενορία τους (23 
Μαρτίου 1778). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Έκτακτος προβλε-
πτής Λευκάδας, φάκ. 670, φ. 21v.

70α, β.  Κατάλογος αντικειμένων, τα οποία μπήκαν ενέχυρο για την αποπληρω-
μή δικαστικών εξόδων (1778). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προ-
βλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 69, έγγραφο με ημερομηνία 24 Ιουνίου 1778.

71α, β.  Κατάλογος δημοπρατηθέντων αντικειμένων, όπου καταγράφεται και 
η τιμή, στην οποία πωλήθηκαν (1778). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική δι-
οίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 69, έγγραφο με ημερομηνία 26 
Ιουνίου 1778.

72.  Κατάλογος των ανδρών (leventi), οι οποίοι φρόντιζαν για τη φύλαξη 
των συνόρων της Πρέβεζας και της Βόνιτσας (20 Αυγούστου 1787). 
ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 78, 
πρώτη δικογραφία, φ. 10r.

73α, β, γ. Αντίγραφο διαθήκης του Γιώργου Ανακατέρου, την οποία συνέταξε ο 
δημόσιος νοτάριος Πρέβεζας Νικόλαος Ρέντζος (1778). ΓΑΚ – ΑΝΛ, 
Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 69, έγγραφο με ημε-
ρομηνία 13 Σεπτεμβρίου 1778 έ.π.

73δ.  Σφραγίδα του δημοσίου νοταρίου Πρέβεζας Νικολάου Ρέντζου.
74α, β.  Υπογραφή και σφραγίδα του προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soran-

zo (1779). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, 
φάκ. 73, έγγραφο με ημερομηνία 13 Ιουνίου 1779.

75.  Κοινοποίηση απόφασης του προβλεπτή Πρέβεζας Giacomo Soranzo 
σχετικά με την παράνομη εμπορία και πώληση καπνού (1779). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 73, έγγραφο 
με ημερομηνία 12 Νοεμβρίου 1779.
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76.  Αχρονολόγητη απογραφή της πόλης της Πρέβεζας, η οποία πραγματο-
ποιήθηκε την περίοδο 1785-1793. ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, 
Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 75, φ. 1r.

77.  Αχρονολόγητος κατάλογος Λευκαδιτών, οι οποίοι διέθεταν ακίνητη 
περιουσία στην περιοχή της Πρέβεζας (δεύτερο μισό 18ου αι.). ΓΑΚ 
– ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 75, έγγραφο 
με τίτλο «Notta delli sotto espressi abbitanti à Santa Maura quali sono 
investiti de benni entro la linea di Prevesa ...».

78.  Τοπογραφικό σχέδιο της οικίας του Δανιήλ Αλεάνδρη στην ενορία του 
Αγίου Ανδρέα στην Πρέβεζα (20 Ιουλίου 1770). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενε-
τική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 82, κατάστ. 4, φ. [25]v.

79.  Αναγραφές ακίνητης περιουσίας των κατοίκων της Πρέβεζας (1 Αυ-
γούστου 1724). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοίκηση, Προβλεπτής Πρέ-
βεζας, φάκ. 83, κατ. 2, φ. 1r.

80.  Εξώφυλλο καταστίχου αναγραφών ακίνητης περιουσίας των κατοίκων 
της Πρέβεζας (26 Σεπτεμβρίου 1760). ΓΑΚ – ΑΝΛ, Βενετική διοί-
κηση, Προβλεπτής Πρέβεζας, φάκ. 84, κατ. 1, εξώφυλλο.
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11. Vivliografia(2).indd   494 13/10/2018   1:34:57 μμ



Βιβλιογραφία 495
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Λιάτα Ευτυχία, «Μέρες του 1743. Όταν το θανα
τικό άραξε στη Λευκάδα», Επετηρίς Εται
ρείας Λευκαδικών Μελετών 12 (20092011), 
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σοκομείο της Santa Giustina Κέρκυρας, αδημ. 
μεταπτ. εργασία (master), Τμήμα Ιστορίας και 
Αρχαιολογίας Εθνικού και Καποδιστριακού 
Πανεπιστημίου Αθηνών, Αθήνα 1994.

Μπέτσος Ο., «Το ρολόι της Πρέβεζας», Πρεβε
ζάνικα Χρονικά 2 (ΑπρίλιοςΙούνιος 1984), 
σσ. 6568.

Μπέτσος Ο., «Ο Άγιος Κωνσταντίνος της Πρε
βέζης», Πρεβεζάνικα Χρονικά 14 (Απρίλιος
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κέμβριος 1988), σσ. 7184.

Μπέτσος Ο., «Επανεγκατάσταση Πρεβεζάνων στην 
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τωλός και οι Βενετοί (17771779). Τα τελευ
ταία χρό νια της δράσης του και το πρόβλημα 
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Ve nezia, Έλληνες.

Τα ονόματα προσώπων και τόπων καταγράφονται όπως βρέθηκαν στις πηγές. 
Με πλάγια γράμματα δηλώνονται ανορθόγραφες γραφές ονομάτων και επωνύμων που 
συναντήθηκαν στα έγγραφα, και σε παρένθεση τοποθετήθηκαν οι διαφορετικές μορφές 
του ίδιου ονόματος ή επωνύμου.

Αγγελής, φάντες (Ανγγελής, φάντις) 286· 
βλ. και Angelin, στρατιώτης

Αγγελική, σύζυγος του Γιάννη Μυλωνά 133
Αγία Παρασκευή, ενορία 55
Αγία Τριάδα· βλ. Santa Trinità
Αγία Τριάδα, Καλλιγόνι Λευκάδας 250
Αγία Τριάδα, μονή 56, 137, 148, 153
Άγιοι Απόστολοι, ενορία 55· βλ. και San

ti Appostoli, ενορία
Άγιοι Απόστολοι, ναός 55
Άγιος Αθανάσιος, αδελφότητα 254
Άγιος Αθανάσιος, ενορία 55· βλ. και Sant’ 

At(t)anasio, ενορία
Άγιος Αθανάσιος, ναός 55, 146, 153, 

254· βλ. και Sant’At(t)anasio, ναός
Άγιος Ανδρέας, ενορία 237· βλ. και Sant’ 

Andrea, ενορία
Άγιος Ανδρέας, κάστρο 31, 53, 70, 71, 

172
Άγιος Ανδρέας, ναός ορθόδοξος 55
Άγιος Βασίλειος, ενορία 55
Άγιος Γεώργιος, ναός 5556
Άγιος Δημήτριος, αδελφότητα 254
Άγιος Δημήτριος, ναός 55, 77, 146, 154, 

248· βλ. και San Demetrio, ναός
Άγιος Δημήτριος, συναδελφοί ναού 144

Άγιος Ιωάννης ο Πρόδρομος, εικόνα 250
Άγιος Ιωάννης Χρυσόστομος, ενορία 55· 

βλ. και San Giovanni Crisosto mo, ενο
ρία

Άγιος Ιωάννης Χρυσόστομος, ναός 55, 77, 
133

Άγιος Κωνσταντίνος, ενορία 55
Άγιος Κωνσταντίνος, ναός 55, 146
Άγιος Μηνάς, Λευκάδα 248
Άγιος Νικόλαος, αδελφότητα του ναού 

146, 154, 250· βλ. και San Nicolò, 
αδελφότητα του ναού

Άγιος Νικόλαος, ενορία 55, 60
Άγιος Νικόλαος, εφημέριος 53, 201
Άγιος Νικόλαος ο Νέος, ναός 55, 60, 250· 

βλ. και San Nicolò, ναός
Άγιος Νικόλαος, παλαιά εκκλησία 250
Άγιος Σπυρίδων, ναός 56, 137, 146
Άγιος Χαράλαμπος, αδελφότητα 97, 251, 

252, 254
Άγιος Χαράλαμπος, ενορία 55· βλ. και 

San Caralambo, ενορία
Άγιος Χαράλαμπος, εφημέριος 219
Άγιος Χαράλαμπος, ναός 31, 55, 135,  

251· βλ. και San Caralambo, ναός
Αγρίνιο 61· βλ. και Κάρλελι
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Αγορά, ενορία 55
Αδάμης (Αδάμις) Χρίστος 287· βλ. και 

Adami Cristo
Αδάμης Βασίλης 287· βλ. και Adami Vas

sili
Αδάμης Ηλίας 242· βλ. και Addami El

lia
Αδριατική 33, 170
Αδύλακτος Μήτσος, επονομαζόμενος Μεσ

σήνης 133
ΑθανασιάδηςΜάνος Κωνσταντίνος 45, 68
Αθανάσιος του Γερογιάννη 253
Αθίγγανοι 58
Αιγαίο πέλαγος, νησιά του 54
Αικατερίνη η Μεγάλη 61
Αιρετικός Δήμος 287· βλ. και Ereticò Di

mo
Αιτωλοακαρνανία 100, 133
Ακαρνανία 62, 69, 166
Ακαρνάνες 44
Άκτιο 169
Αλεάνδρη, οικογένεια 72, 210, 211, 240, 

241
Αλεάνδρης Δανιήλ 289· βλ. και Al(l)e  an

dri Daniel
Αλεάνδρης Ιωάννης, σύνδικος 237, 243, 

359· βλ. και Alleandri Zuanne
Αλεάνδρης Πέτρος 210, 211· βλ. και 

Al(l)eandri Pietro
Αλεξάνδρεια 100, 101
Αλή Τεπελενλής, πασάς των Ιωαννίνων 

76, 170
Αμαξική 70· βλ. και Λευκάδα, Amaxi

chi
Αμβρακικός κόλπος 33, 34, 35, 36, 53, 

56, 62, 64, 69, 76, 81, 87, 90, 100, 
103, 108, 112, 115, 116, 126, 165, 
170, 211, 217, 219, 234, 241, 256· βλ. 
και Golfo di Preveza, Golfo dell’Arta

Αμαξάς Παναγιώτης 285· βλ. και Ama
sca Panagioti, Amaxà Panagioti

Αμίντζας Γιώργος 285· βλ. και Amen
zà Giorgo

Αναστάσης Κυριάκης, δεκατιστής 94

Αναστάσης του Γερογιώργη (Αναστάσις 
του Γερογιόργι) 286· βλ. και Ana stasi 
του G(i)erogiorgi (γεροGior gi)

Ανατολή, ελληνοβενετική 49, 57, 71, 79, 
165, 166, 173, 192, 214, 238, 245· 
βλ. και Λεβάντε, Levante

Ανδρέας του Γερογιώργη (Αντριάς του Γε
ρογιόργι) 286· βλ. και Andrea gero
Giorgi

Ανδρούτσος Οδυσσέας 61, 81
Ανέζα, χωριό 45· βλ. και Anesa
Ανυφαντής (Ανιφαντής) Πάνος 285· βλ. 

και Anifandi Pano
Ανυφαντής (Ανιφαντής) Φώτος 286· βλ. 

και Anifandi(n) (Anef(f)andì) Foto
Ανυφαντής (Ανιφαντίς) Γιώργος (Γέργος) 

287288· βλ. και Anifandì(n) Gior go
Ανυφαντής (Ανιφαντίς) Δήμος 287· βλ. 

και Anifandi(n) (Aneffandì) Dimo
Ανυφαντής (Ανιφαντίς) Στέριος 286· βλ. 

και Anifandì Sterio
Ανυφαντής Θεοδόσης (Ανιφαντίς Θεοδό

σις) 286
Αποστόλης, ανιψιός του Ζαφείρη Μαυ

ραγάνη 114
Αραπάκης Αθανάσιος (Αραπάκι Αθανά

σι) 286· βλ. και Arapachi Attanasi 
(Attanassi, Thanasi)

Αργύρης (Αργίρις) 287
Άρτα 34, 36, 45, 52, 58, 62, 67, 84, 87, 89, 

91, 96, 103, 112, 114, 116, 120, 121, 
126, 131, 141, 159, 168, 214, 219, 
220, 222, 227, 239, 269· βλ. και Arta

Αρχοντίδης Αστέριος 81
Ασδραχάς Σπ. Ι. 81
Άσος, Κεφαλονιά 87, 90, 185, 186, 187, 

188, 189, 191, 192, 193, 194, 195, 
197, 198, 199, 200, 201

Αυγερινός Ανδρέας 252· βλ. και Avie
rinò Andrea

Αύγουστος Οκταβιανός 34· βλ. και Otta
viano

Αυστρία 33
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Βαθύ 34, 35, 55
Βαλεντίνη, οικογένεια 210, 240, 241
Βαλεντίνης Αλέξανδρος, σύνδικος 243
Βαλεντίνης Πέτρος, συμβολαιογράφος 39
Βαλεντίνης Πέτρος, σύνδικος 242, 243· 

βλ. και Val(l)entini Pietro
Βαντόρος Βασίλης, σύνδικος 243· βλ. και 

Vandoro Vas(s)illi
Βασιλάκης (Βασιλάκις) 286· βλ. και Va

si lachi
Βασιλάς Ηλίας Β. 81
Βασίλης του ποτέ Φωτίου, έμπορος 240
Βασιλική 37· βλ. και Vasilachi
Βασιλόπουλος Νικηφόρος, ιερέας 250
Βαφιέσα, χήρα 286· βλ. και Vafiesa, χήρα
Βιολιδάκης Γιώργος 79

Βλάχα, χήρα 287· βλ. και Vlaca, χήρα
Βλαχογιάννη Δέσπω, σύζυγος του Απο

στόλη 114
Βλαχογιάννης (Βλαχογιάνις) 287
Βλαχογιάννης Ιωάννης 68
Βόνιτσα 45, 57, 61, 64, 70, 71, 72, 76, 

81, 87, 88, 90, 91, 98, 99, 100, 
103, 104, 112, 115, 126, 131, 132, 
133, 134, 135, 136, 137, 138, 143, 
148, 150, 158, 159, 163, 170, 173, 
174, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 
191, 192, 193, 194, 196, 198, 199, 
201, 203, 210, 211, 216, 217, 220, 
223, 227, 232, 239, 240, 241, 242, 
362· βλ. και Vonizza

Βουθρωτός 70, 85
Βρεττός Μελέτιος, ιερομόναχος 115
Βρεττός Μίχος 55, 133· βλ. και Vret(t)ò 

Micco (Micho)
Βρυώνη Μαρία, χήρα του ποτέ Αθανα

σίου Γαρανέζη 133
Βρυώνης Γεώργιος 289· βλ. και Vrioni 

Zorzi

Γαβαλά Κατερίνα του ποτέ Δημητρίου ντε 
Λάζαρη, σύζυγος του Ματθαίου 90

Γαβαλάς Ματθαίος 90

Γαβρίλης Γεώργιος, σύνδικος 243
Γαλανός Γιώργος (Γέργος) 287· βλ. και 

Galanò Giorgo
Γαλλία 50, 67, 241, 356
Γάλλοι 76, 78, 99, 231
Γενί Τζαμί, ενορία 55· βλ. και Άγιος 

Κωνσταντίνος, ενορία
Γερογιάννης Αθανάσιος, σύνδικος 243· βλ. 

και Gerogianni Attanassi, Gieroia nni 
Attanas(s)i(o)

Γερογιάννης Γιάννης του Αθανασίου, σύν
δικος 243

Γερογιάννης Χρήστος, σύνδικος 243· βλ. 
και Gieroianni Christo

Γεροδράκος 286· βλ. και Gerogianni At
tanassi

Γεροζήσιμος 287· βλ. και Gerosisimo
Γεφυρόπουλο, ενορία 55· βλ. και Άγιος 

Ιωάννης Χρυσόστομος, ενορία
Γεωργάκης Αθανάσιος 55
Γεωργαλής (Γιοργαλής) 287· βλ. και Gior

galì
Γεώργιος του παπαΙωάννη, ιερέας 114· βλ. 

και Giorgo του παπαGiani (Janni)
Γεωργούσης Ιωάννης 254· βλ. και Gior

gusci Gianni
Γιακουμέλης (Γιακουμέλις) Θανάσης 286· 

βλ. και Giacumeli At(h)anas (s)i (Tha
nassi)

Γιανίτσαρι, χωριό 45· βλ. και Jannizzari
Γιαννακοπούλου Ελένη 81
Γιάννης του Θοδωρή, ιερέας 86, 250
Γιάννης του Κίτσου 253
Γιαννίτσης Γιάννης, σύνδικος 243· βλ. και 

Gianizzi Giani
Γιάννου Στάθης 97
Γιώργαινα (Γιόργενα), καπετάν 286· βλ. 

και Georgena
Γιωργάκης (Γιοργάκης) του παπαΘα

νάση 285· βλ. και Giorgachi του Pa
pa tanassi

Γιωργαλάς Νικολός, σύνδικος 243
Γιώργος (Γιόργος) του Θόδωρου 287· βλ. 

και Giorgo του Thodorin
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Γιώργος της καπετάν Γιώργαινας (Γιώρ
γενας) 285

Γιωργούσης (Γιοργούσις) Ιωάννης, ιε
ρέας 287· βλ. και Giorgussi Janni

Γκιναβέλης Ανάστος 286· βλ. και Γκινο
βέλης Νάστος, Ginavel(l)i Nasto, Gi
novelli Nasto

Γκινάκα, οικογένεια 241
Γκινάκας Βασίλης 253· βλ. και Ginaca 

Vassil(l)i
Γκινάκας Κωνσταντίνος 237, 243· βλ. 

και Ginaca Costantin
Γκίνης (Γγίνις) 287· βλ. και Gini
Γκινοβέλης Ιωάννης, συμβολαιογράφος 

77
Γκινοβέλης Νάστος 253· βλ. και Γκιναβέ

λης Ανάστος, Ginavel(l)i Nasto, Gino
velli Nasto

Γκινοβέλης Νικόλαος, σύνδικος 243· βλ. 
και Ginavelli Niccoletto, Ginovelli Ni
colò

Γκιόλμας Ανδρέας 91· βλ. και Giolma 
Andrea

Γκιόλμας Ανδρέας του Νικολάου, ονομα
ζόμενος Κοκοτσέλης 251

Γριβαίοι 61
Γρίπος 116, 251
Γρούζος (Γρούζως) Γιώργος 287
Γρούζος Γιώργος (Γέργος) 288
Γρούζος Γιώργος, φρουρός 90· βλ. και 

Gruso Giorgo, fante
Γρούζος (Γρούζως) Ιωάννης 286· βλ. και 

Gruso Giani (Janni)
Γυφτογιώργος (Γιφτογιόργος) 287· βλ. 

και Giorgo, τσιγγάνος
Γυφτοδημήτρης (Γιφτοδημήτρις) 287· βλ. 

και Dimitri, τσιγγάνος
Γυφτομίχος (Γιφτομήκος) 287· βλ. και 

Mico, τσιγγάνος
Γυφτομόσχος (Γιφτομόσχος) 287· βλ. και 

Mosco, τσιγγάνος

Δαλματία 72, 91, 100, 103
Δαλματοί 56

Δεβάρης Δημήτρης (Δεβάρις Δημήτρις) 
286· βλ. και Devari Demetrio

Δευτεραίος Χρήστος 133
Δημάρατος Ιωάννης Φ. 229
Δημήτζηρος Αθανάσιος (Αθανάσις) 285· 

βλ. και Dimiziro (A)thanasi
Δημήτρης (Δημήτρις) του Γερονίκου 287· 

βλ. και Dimitri του Geronico
Δημήτρης του Μαρκοπούλη, βοσκός 94
Δήμος, ιερέας 286· βλ. και Dimo, ιερέας
Δήμος της Αντώναινας 101, 253· βλ. και 

Dimo της Andonenas
Δήμος της Κατσαρούς 93, 94
Δημουλάς Ζαφείρης (Ζαφύρις) 285· βλ. 

και Dimula Safiri
Δημουλάς Θοδωρής 285· βλ. και Dimu

là Thodorin
Διαμαντής Αποστόλης, γραμματέας της 

Κοινότητας 236
Διγόνης Δήμος 61
Διονύσιος Ακαρνάνας, ιερομόναχος 68

εβραίοι 47
Επτάνησα 54, 210, 232, 247
Επτανήσιοι 44, 72, 97, 98
Εύβοια 116
Ευρώπη 33

Ζάκυνθος 34, 71, 72, 76, 87, 88, 90, 
100, 103, 112, 116, 127, 131, 136, 
149, 166, 185, 186, 187, 188, 191, 
192, 193, 194, 195, 196, 197, 201, 
233, 242, 243· βλ. και Zan te

Ζαφειράκης (Ζαφυράκις) Δράκος 285· 
βλ. και Zaf(f)irachi Draco

Ζαφειράκης (Ζαφυράκις) Νικολός 285
Ζαφείρης (Ζαφύρις) του Μπατζιγιάννη 

(Μπατζιγιάνη) 285· βλ. και Bazzi
janni Zaffiri

Ζαφείρω (Ζαφύρο) του Κιτσάκη (Κιτζά
κι) 285· βλ. και Zafiro του ποτέ Chri
sto

Ζάχος 285
Ζέλαινα (Ζέλενα), χήρα 286
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Ζέρβας Αγγελής 250
Ζέρης (Ζέρις) Δήμος 285· βλ. και Zeri 

Dimo
Ζήσιμος Παναγιώτης 285· βλ. και Sis

simo Panagiot(t)i, Zissimo Panagioti
Ζήσιμου παπαΧριστόφορος 285

Ήπειρος 52, 56, 62, 67, 71, 72, 75, 79, 
80, 81, 166, 227, 234· βλ. και Epiro

Θανάσης της Γερορίζαινας (Θανάσις της 
Γερορίζενας) 287· βλ. και Athanasi 
(Attanasi) της Gerorisenas (γριάς Ri
senas)

Θανάσης του Γερογιάννη (Θανάσις του 
Γερογίανη) 286· βλ. και Athanasi 
(Attanasi, Attanasio) του Gierogia
ni (γεροGianni)

Θεοδόσης Παναγιώτης (Θεοδόσις Πανα
γιώτις) 285· βλ. και T(h)eodosi Pa
na(g)iot(t)i

Θεοτόκου, ναός 55, 105, 114, 252· βλ. 
και Κοίμηση της Θεοτόκου, Beata 
Ver gine

Θεοχάρης (Θιοχάρις) Ρίζος 287· βλ. και 
Theocari Riso

Θόδω, χήρα 286· βλ. και Thodo, χήρα
Θοδώρα, χήρα 285· βλ. και Thodora, 

χήρα
Θοδωρής (Θοδορίς), χασάπης 287· βλ. 

και Thodorin, χασάπης
Θοδωρής Βασίλης, ονομαζόμενος Μπι

λέλης 101
Θοδωρής του Κουτζογιώργη (Θοδορής 

του Κουτζογιόργι) 286· βλ. και Tho
dorin του Cuzogiorgi

Ιθάκη 88, 90, 100, 103, 112, 116, 127· 
βλ. και Teachi

Ιθακήσιοι 56
Ιόνιο Κράτος 79, 126
Ιόνιο πέλαγος 35, 47, 60, 65, 67, 69, 

70, 71, 76, 80, 91, 95, 97, 98, 100, 
103, 112, 116, 122, 126, 158, 161, 

162, 166, 169, 185, 210, 212, 216, 
219, 226, 227, 229, 231, 234, 236, 
238, 241, 247

Ισπανία 100
Ιταλία 62, 356
Ιωάννης του Θεοδόση (Θεοδώσι) 287
Ιωάννης του Πάνου 285
Ιωάννης, φάντες 286
Ιωάννινα 34, 239· βλ. και Gianena

Καβαδίας Μακάριος, ιερομόναχος 68
Καγιμάκης Βασίλης (Καγιμάκις Βασί

λις) 285· βλ. και Cagimachi Vasili
Κακλαμάνης Αναστάσης 239
Κακοράλλης (Κακοράλις) Γιώργος 285
Καλδέμαινα (Καλδέμενα), χήρα 286· βλ. 

και Caldemena, χήρα
Καλιγιάννης Στάικος, σύνδικος 243· βλ. 

και Caligianni Staicco
Καλλιγόνι (Πέραμα) 37, 250· βλ. και Cal

ligoni
Καλντέμης Δήμος 93· βλ. και Caldemi 

Dimo
Καλογερίτζης 285
Καλογερόπουλος Ανδρέας, εμπορικός αντι

πρόσωπος των οθωμανών υπηκόων 
68· βλ. και Calogeropulo Andrea

Καλομοίρας (Καλομύρας, Κολομίρα) Δή
μος (Δίμο) 287, 288· βλ. και Cal 
(l)o mira Dimo

Καλούλης Αναστάσιος 61
Καλύβας Γιώργος (Καλήβας Γέργος) 285· 

βλ. και Calivà Giorgo
Καμπίσιου Χρυσάφω· βλ. Χρυσάφω, κό

ρη του ποτέ Αναστασάκη και σύζυ
γος του Μάνου Καμπίσιου

Κάντιος Νικολός 285· βλ. και Candio 
Nic(c)olò

Καντιώτης Θοδωρής (Θοδορής) 286· βλ. 
και Candiot(t)i Todorin

Καραβέλα, οικογένεια 240
Καραβέλας Κώστας 72
Καραβέλας Σπύρος 242· βλ. και Cara

vel(l)a Spiro
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Καραβέλας Χριστόδουλος 242· βλ. και 
Caravella Cristodulo

Καράμπελας Νίκος Δ. 78, 230
Καραστάθης (Καραστάθις), καλόγερος 

286· βλ. και Carastat(h)i, καλόγερος
Καρδαράς Σπύρος (Σπήρος) 285· βλ. και 

Cardarà Spiro
Κάρλελι 61· βλ. και Αγρίνιο
Κάρλοβιτς 34, 36, 53, 169
Καρύδης Παγκράτιος, ιερομόναχος 116
Κάταρο 100
Κατσιάνης Ιωάννης, υποπρόξενος της Σι

κελίας 67· βλ. και Cacciani Giovanni
Κατσιγιάννης Θεόδωρος, ιερέας 37
Καφενέδες, ενορία 55· βλ. και Προφή

της Ηλίας, ενορία
Κέα 230, 231
Κεραμιδάς (Κυραμιδάς) Νίκος 285· βλ. 

και Cheramidà Nic(c)o
Κεραμιδάς Χρίστος 285· βλ. και Che

ramidà Christo
Κέρκυρα 34, 47, 49, 65, 67, 68, 70, 76, 

77, 81, 87, 88, 90, 96, 97, 100, 103, 
112, 113, 116, 126, 131, 136, 148, 
149, 150, 151, 158, 159, 166, 169, 
173, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 
191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, 
198, 199, 200, 201, 210, 213, 220, 
243, 362· βλ. και Corfù

Κεφαλονιά / Κεφαλληνία 34, 71, 72, 76, 
87, 88, 90, 97, 98, 100, 101, 103, 
112, 116, 127, 136, 150, 159, 166, 
185, 186, 187, 188, 189, 191, 192, 
193, 194, 195, 196, 197, 198, 199, 
200, 201, 289· βλ. και Ceffalonia

Κεφαλονίτες 56
Κεχράς Δράκος 253, 286· βλ. και Ch(i) e

crà Draco
Κεχράς Δράκος, σύνδικος 243
Κεχράς Ιωάννης (;) (Τζάνους) 288
Κεχράς Ιωάννης, σύνδικος 242, 243, 194· 

βλ. και Chiecrà Janni (Giani, Zani)
Κεχράς Νικολός, σύνδικος 243, 253, 286, 

288· βλ. και Ch(i)ecrà Nic(c)olò

Κιεχράς Χρήστος 133· βλ. και Chiecrà 
Cristo

Κιτζίλης (Κυτζέλης) Δήμος, καπετάν 251, 
286· βλ. και Chi(z)zil(l)i Dimo

Κιτζίλης Τζόρτζης, σύνδικος 240, 242, 
243· βλ. και Chi(z)zilli Zorzi (Gior
go)

Κίτσαινα (Κύτζενα), χήρα 285· βλ. και 
Chiz(z)ena, χήρα

Κίτσος Γιώργος (Κύτζος Γιόργος) 285
Κίτσος, κουτζός (Κύτζος) 287
Κοίμηση της Θεοτόκου, ενορία 55· βλ. 

και Beata Vergine
Κοίμηση της Θεοτόκου, ναός 153
Κοίμηση της Θεοτόκου, ναός, ιδιοκτη

σίας της donna Anastassula Agusti 
56, 105, 146· βλ. και Beata Vergine 
l’Asunta, ναός

Κοκκόλης Παναγιώτης (Κοκόλις Πανα
γιώτις) 286· βλ. και Cocol(l)i Pa
na(g)ioti

Κολιτούρης (Κολιτούρις) Αντώνης 287
Κόμης Κώστας 81
Κομπότι 103
Κονεμένος Αποστόλης, σύνδικος 54, 243, 

359· βλ. και Conemeno Ap(p)o sto(l)li
Κονεμένος Γεώργιος, αναπληρωτής σύν

δικος 243
Κονεμένος Χρήστος 251· βλ. και Cone

meno Cristo
Κονοφάος Πέτρος 286· βλ. και Conofao 

Petro
Κονσολάτος Αντώνιος 236· βλ. και Con

solato Antonio
Κονταξής (Κοντακτζής) Βασίλης 285· 

βλ. και Condaxì (Condaci) Vasil(l)i
Κοντολούρης Κυριάκης (Κοντολούρις Κυρ

γιάκις) 286· βλ. και Condoluri Chi
riachi

Κοντοπρίαμος Ιωακείμ, ιερομόναχος 114
Κόπραινα 103
Κοσμάς ο Αιτωλός 68, 253
Κοτζάκης (Κοτζάκις) Αποστόλης 285· 

βλ. και Cozachi Apostoli
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Κοτζορούμπαινα (Κουτζορούμπενα) 285· 
βλ. και Cuzorumbena

Κουλουριώτης Ιωάννης 287· βλ. και Cu
lurioti Gian(n)i (Janni)

Κουμάνος Γεώργιος, εμπορικός πρόξενος 
των Βενετών στη Ναύπακτο και την 
Άρτα 96, 219, 222

Κουτζογιάννης 285· βλ. και Giannicuzzo
Κουτζοθανάσης (Κουτζοθανάσις) 287· βλ. 

και Cuzothanasi
Κουτζοθοδωρής 286· βλ. και Cuzothodorin
Κουτμάνης Σωτήρης 79
Κουφή Ζαφείρω (Ζαφύρο) 285· βλ. και 

Safiro cufì
Κρήτη 116, 230, 231, 232, 243
Κρητικοί 56, 69
Κροατία 72
Κύθηρα 35, 49, 188, 189, 191, 192, 193, 

194, 196, 197, 198, 199, 200, 220
Κυκλάδες 232

Λάιος Αποστόλης (Λαϊος Αποστόλις) 286· 
βλ. και Lagios Apostoli

Λαλαγιώργος Ανδρέας ή Θοδωρής 60
Λαλαγιώργος Ζαχαράκης 60
Λάμπρω (Λάμπρο) του Παρθένη, χήρα 

285· βλ. και Lambro του Partheni, 
χήρα

Λεβεντάκης (Λεβεντάκις) Γεροδήμος 285· 
βλ. και Levendachi Gerodimo

Λεβεντάκης Γεροδημουλάς 288
Λεβάντε 57, 68, 209, 210, 212, 241, 250· 

βλ. και Ανατολή ελληνοβενετική, Le
vante

Λεκατσάς Δημήτριος, συμβολαιογράφος 
77

Λευκάδα 34, 36, 37, 48, 50, 52, 53, 54, 
57, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 68, 70, 
71, 75, 76, 79, 80, 81, 86, 87, 88, 
89, 90, 93, 96, 98, 99, 100, 103, 112, 
114, 115, 116, 117, 120, 121, 125, 
126, 131, 132, 136, 148, 149, 150, 
151, 158, 159, 166, 167, 168, 170, 
172, 173, 174, 180, 181, 185,  186, 

187, 188, 189, 190, 191, 192, 195, 
196, 197, 198, 199, 200, 201, 209, 
210, 211, 212, 213, 216, 217, 220, 
222, 223, 225, 226, 227, 233, 234, 
235, 239, 240, 241, 247, 248, 249, 
250, 251, 252, 357, 358, 359· βλ. και 
Lefcada, Lefkada, Santa Maura

Λευκαδίτες 65
Λευκαδίτης Θοδωρής (Λευκαδήτης Θο

δορίς) 285· βλ. και Lefcaditi Tho
dorin

Λιάτα Ευτυχία 79
Λιβόρνο 65, 112, 116, 127
Λονδίνο 76
Λουρόπουλος Μαρίνος 76, 242· βλ. και 

Luropulo Marino του ποτέ Giorgio
Λούρος 89, 103
Λουτράκι, λιμάνι της Αιτωλοακαρνανίας 

100

Μαγκίνας Γυφτοπαναγιώτης (Μανγκί
νας Γιφτοπαναγιώτης) 287· βλ. και 
Mangina Panagioti, τσιγγάνος

Μάζωμα 116, 169
Μακάτζης 287· βλ. και Macazì
Μακάτζης Αθανάσιος 240, 242
Μαλακάσης Γιωργάκης 251· βλ. και Ma

lacassi Giorgachi
Μαλανδρής (Μαλανδρίς) παπαΧρίστος 

285· βλ. και Malandri (Malandrì) 
Chri  sto, ιερέας

Μαλανδρής Νικολός, σύνδικος 243· βλ. 
και Malandrì Nicolò

Μάλτα 50, 65, 98
Μαλτέζος Χρήστος, ιερέας 55· βλ. και 

Malteso Christo, ιερέας
(Μά)μας Ιωάννης 287· βλ. και Mama 

Giani
Μανταλάς Ιωάννης 285· βλ. και Man

dal(l)à Gian(n)i (Janni)
Μαντέλος Ιωάννης 286· βλ. και Man

delo Giani
Μαραθιώτης Χρήστος 37
Μάργερης Βασίλης, σύνδικος 244
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Μαργέτα, χήρα 286· βλ. και Marieta, χήρα
Μαρίνης Πρόσπερος, ιππότης, πρόξενος 

68· βλ. και Marini Prospero
Μάρμπουργκ 76
Μασσαλία 100, 103
Μαστοράκης Γιάννης 90, 91
Μαυραγάνης Ζαφείρης 114
Μαυραγάνης Στάθης 114· βλ. και Ma

vragani Stati του ποτέ Zaffiri
Μαύρος Γιώργος (Γιόργος) 286· βλ. και 

Mavro Giorgo
Μέγιστος Αθανάσιος του ποτέ Δημητρίου, 

ιερέας 55, 251, 253· βλ. και Megi
sto Atanassio (Athanasi)

Μερίντζου, χήρα του 286· βλ. και Me
renzu, χήρα του

Μέρτζιος Κωνσταντίνος Δ. 254
Μεσόγειος 33, 49, 62, 170· βλ. και Me

diterraneo
Μεσολόγγι 64, 90, 91, 167· βλ. και Mi

solongi
Μεσσίνα 65, 103
Μεταξάς Αντρέας (Αντρίας) 288· βλ. και 

Metaxà Andrea
Μεχμέτ Εφέντη, περιοχή της Πρέβεζας 

53, 56, 95
Μεχτέπ, ενορία 56· βλ. και Άγιος Αθα

νάσιος, ενορία
Μηλιώνης Χρήστος 60
μητροπολίτης Άρτας 120, 150, 159, 168· 

βλ. και Parthenio, μητροπολίτης Άρ
τας, Ναυπάκτου, Πρέβεζας και Βό
νιτσας

Μιχαήλ Θεόδωρος (Μικέλης Θοδορής) 
285· βλ. και Michali Todorin

Μιχάλης 287· βλ. και Micali
Μονεμβασιώτης Αναστάσης (Μονοβασό

της Αναστάσις) 285· βλ. και Mono
vasioti Anastasi

Μονεμβασιώτης (Μοναβασότης) Σίμος 
285· βλ. και Monovas(s)ioti Simo

Μοντεσάντος Γιάννης 248
Μοντεσάντος Δημήτριος 210· βλ. και Mon

tesanto Demetrio

Μοραΐτης Βασίλης (Μοραγίτης Βασίλις) 
286· βλ. και Moraiti Vassili

Μοραΐτης Κανέλλος (Μοραγίτις Κανέ
λος) 285· βλ. και Moraiti Can(n)el (l)o

Μοριάς 239· βλ. και Πελοπόννησος, Mo
rea

Μοροκοβίτης Κίτσος (Μεροκοβήτι Κύ
τζου, Μοροκοβίτις Κύτζος) 285, 288· 
βλ. και Morocovitti Chizo (Christo)

Μοσκούλης Θανάσης (Μοσκούλις Θανά
σις) 287· βλ. και Mosculi Athanasi

Μοσχόπουλος Θοδωρής 90
Μουργούλιος (;) Ιωάννης 250
Μπαμπούνης Ανδρέας 115
Μπαρκάς Ιωάννης 287· βλ. και Barcà 

Giani, τσιγγάνος
Μπαρμπαρέσος Αλεξανδρής (Αλεξανδρίς) 

285· βλ. και Barbareso Alessandro
Μπαρμπαρίγος Γέωργιος, συμβολαιογρά

φος Λευκάδας 246, 248
Μπεντζελέκης (Μπετζελέκις) Αναστάσιος 

286· βλ. και Be(n)zelechi Anastasi
Μπεντζελέκης (Μπεντζελέκις, Μπετζε

λέκης) Γιάννης (Γιάνης) 286, 288· 
βλ. και Bezel(l)echi (Benzelechi) Gian
(n)i (Janni)

Μπεντζελέκης Τζόλης (Μπεντζελέκις Τζό
λις) 286· βλ. και Bez(z)el(l)echi (Ben
zelechi) Z(i)olli

Μπεντζελέκης· βλ. και Μπετζελέκης
Μπέρκος Αθανάσιος, ιερέας 201
Μπετζελέκης Γιάννης, σύνδικος 244
Μπέτζος Αλέξης 131
Μπούκα (είσοδος λιμανιού) 170
Μπούκα, κάστρο 34, 36, 53
Μπουκουβάλης Δήμος 286· βλ. και Bu

cuval(l)i Dimo
Μπουνταλός Ζαφείρης (Ζαφύρις) 287
Μπουραζάνης Νικολός 286· βλ. και Bu

rasani Nic(c)olò
Μπουρασάνης Γιάννης, ιερέας 250· βλ. 

και Burassani Janni
Μπούρη Αικατερίνα, του Ιωάννη 287· βλ. 

και Buri Caterina
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Μπραήμης Ζαφείρης (Μπραήμις Ζαφύ
ρις) 286· βλ. και Braimi Safiri (Za
firi)

Μυρτάρι, μονή 81

Νάπολη 100
Νάσης (Νάσις) 285· βλ. και Nasi
Νάστος Γεώργιος 285· βλ. και Nasto Gior

go
Ναπολέων Μέγας 56, 76, 176, 184
Ναύπακτος 34, 96· βλ. και Lepanto
Νέγρη, οικογένεια 210
Νέγρης Συμεών 220· βλ. και Negri Simon
Νεκτάριος (Νικτάριος) 285· βλ. και Nic

tario
Νικ(ι)λάμπας Δήμος 251, 253, 286· βλ. 

και Nich(i)lamba Dimo
Νικολός του Γεροδήμου 285
Νικολός, έμπορος 240
Νικολός, ιερέας 288
Νικόπολη 34, 44, 169· βλ. και Nicopoli
Νίκος του Γερογιώργη (Γερογιόργι) 286· 

βλ. και Nico του Gerogiorgi (γερο
Giorgi)

Νούσης (Νούσις) Δήμος 286
Νούσης Θανάσης 93· βλ. και Nusi Tanasi
Νταούτος Γιώργος 285· βλ. και Dauto 

Giorgo
Ντάρας Ανάστος 286· βλ. και Dar(r)a 

Nasto
Ντάρας Γιώργος (Γιόργος) 285· βλ. και 

Dar(r)a Giorgo
Ντάρας Δράκος 286· βλ. και Dar(r)a 

Draco
Ντζόρας Νίκος 286· βλ. και Zora Nico
Ντούραλης Βασίλης 286· βλ. και Durali 

Vasili

Ξάνθος (Ξάνθης) Δήμος, σύνδικος 244, 
253· βλ. και Xantho (Xanthi) Dimo

Ξενόπουλος Σεραφείμ 229
Ξενούλης Λάμπρος, σύνδικος 56, 244, 242, 

285· βλ. και Senulli Lambro, Xenu
gli Lambro, Xenul(l)i Lambro

Ξενούλης Πέτρος, σύνδικος 244
Ξηρόμερο 59, 90, 99, 100, 103, 133, 262 

βλ. και Echsaromero, Xeromero

Ολλανδία 67
Ομέρ πασά, ενορία 55· βλ. και Αγία Πα

ρασκευή, ενορία

Πάγκαλος Αντώνιος 231· βλ. και Panga
li Antonio

Πάγκαλος Γιακουμής, βαρδιάνος 232
Πάγκαλος Κωνσταντίνος του Μοσχονά 231
Πάγκαλος μαστροΣτεφανής του ποτέ Νι

κολάου 232
Πάγκαλος Μητροφάνης, ιερέας 232
Πάγκαλος Μοσχονάς του Τριαντάφυλλου 

230
Πάγκαλος Νικόλαος, γραμματέας 232
Πάγκαλος Νικολός, βαρδιάνος 232
Πάγκαλος Νικολός του Μοσχονά 231· βλ. 

και Pangalo Nicolò
Πάγκαλου, οικογένεια 230, 231, 232, 233
Πάγκαλος Σωφρόνιος, ιερομόναχος 232
Πάγκαλος Τζουάνε, δικηγόρος – συμβο

λαιογράφος 232
Πάγκαλος Τζώρτζης, γαστάλδος 232
Πάγκαλος Τριαντάφυλλος του Μοσχονά 

231
Πάγκαλος Φραγκίσκος του Μοσχονά 188, 

231
Πάδοβα 70, 231
Παλαιολόγος Στάθης 162· βλ. και Pa

leologo Stati
Παλαιοσάραγα, ενορία 55· βλ. και Άγιος 

Νικόλαος, ενορία
Παναγία, λάβαρο 249
Παναγία Φανερωμένη, ναός 55, 137, 146
Παναγιώτης, έμπορος 240
Παναγιώτης του Γερογιάννη (Παναγιώ

τις του Γερογιάνη) 287· βλ. και Pa
nagioti του Gierogiani

Πάνος, φούρναρης 287· βλ. και Pano, 
φούρναρης

Πανταζής 287· βλ. και Pandasin

12. Evretirio.indd   523 15/10/2018   12:25:22 πμ



Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας524

Παξοί 87, 88, 90, 97, 100, 103, 112, 
116, 126· βλ. και Paxò

Παπαδιώτης (Παπαδιώτις) Σπύρος 285· 
βλ. και Papadiot(t)i Spiro

Παπαδιώτης Πάνος, σύνδικος 244· βλ. 
και Papadiotti Pano

Παπαπολύζος Κώστας 220
Παπαχρήστος Γιάννης, εμπορικός αντι

πρόσωπος των οθωμανών υπηκόων 
67· βλ. και Papacristo Gianni

Παπατριαντάφυλλος Νικόλαος, υποπρό
ξενος της Ολλανδίας 67· βλ. και Pa
patrandafillo Nicolò

Παπατριαντάφυλλος Σωτήρης, σύνδικος 
228, 244· βλ. και Papatrandaffillo So
ti ri, Sotiri του παπαTr(i)andafillo

Παράς Δήμος 287· βλ. και Parà Dimo
Πάργα 70, 76, 81, 87, 88, 90, 95, 100, 

101, 103, 112, 116, 127, 149, 150, 
159, 167

Παρίσης Γεώργιος, αρχειοφύλακας Λευ
κάδας 80

Παρίσης Ευστάθιος 253
Παρίσι 76
Πάρλαινα Σπύραινα (Πάρλενα Σπύρενα) 

285· βλ. και Parlena Spirena
Πάρλας Θάνος 285· βλ. και Parla Thano
Παρούσης Ευστάθιος, υποπρόξενος της 

Γαλλίας 61, 62, 67, 68, 241· βλ. και 
Parussi Eustachio

Πασσάροβιτς 33, 76, 169, 239
Πάσχος Νικολός 162, 286· βλ. και Pa

sco Nicol(l)ò
Πάσχος Νικολός, σύνδικος 244
Πάτρα 64, 68, 103, 112, 116, 251· βλ. 

και Patrasso
Πατρίκιος Σεβαστιανός, σύνδικος 210, 

244· βλ. και Patrichio (Se)bastian
Πατρικίου, οικογένεια 210, 241· βλ. και 

Patrichio, οικογένεια
Πελοποννήσιοι 56, 69
Πελοπόννησος 58, 91, 100, 146, 162, 230, 

239· βλ. και Μοριάς, Morea
Περιλίκης Χρήστος 94

Περούλη, οικογένεια 210
Πεταβίτη Πανάγιω, κόρη του Χρήστου 

Αντώνη 121
Πεταβίτης Γιώργος 121
Πολύζαινα (Πολίζενα), χήρα 287· βλ. 

και Polisena, χήρα
Πολύζος Γιάννης 82· βλ. και Poliso Janni
Πολύζος Γιώργος 82· βλ. και Poliso Gior

go
Πολυχρόνης (Πολιχρόνις) 286· βλ. και Po

licroni
Πούλος Δήμος 286· βλ. και Pulo Dimo
Πράσινος Κίτσος (Κήτζος) 285· βλ. και 

Pras(s)ino Chizzo (Cristo)
Προύσα, ενορία 55· βλ. και Άγιος Βασί

λειος ενορία
Προφήτης Ηλίας, αδελφότητα 254
Προφήτης Ηλίας, ενορία, 55
Προφήτης Ηλίας, ναός 56, 142, 146, 154, 

155, 254· βλ. και Sant’Ellia

Ραγούζα 115
Ράπτης Ρίζος (ῤῥίζως) 286
Ραφτόπουλος Γιώργος 114
Ραυτόπουλος Δημήτριος 250
Ρέθυμνο 230, 231, 232
Ρέκαινα Ζαφείρω (Ρέκενα Ζαφύρο) 285· 

βλ. και Rechena Safiro
Ρέντζος Αθανάσιος του Δράκου, σύνδι

κος 244· βλ. και Renzo Atanasio του 
ποτέ Draco Allexi

Ρέντζος Αθανάσιος, σύνδικος 244
Ρέντζος Αναστάσιος, σύνδικος 244
Ρέντζος Γιάννης (Ρέντζου Γιάνι) 288· βλ. 

και Renzo Gian(n)i (Janni)
Ρέντζος Ιωάννης, σύνδικος 244
Ρέντζος Νικόλαος, συμβολαιογράφος, 77
Ρέντζος Νικολός, σύνδικος 244
Ρέντζος Πάνος 286
Ρέντζος Σπύρος 121· βλ. και Renzo Spiro
Ρέντζος Χρήστος 121· βλ. και Renzo Chri

sto
Ριζάκαινα (Ριζάκενα), χήρα 287· βλ. και 

Risachena, χήρα
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Ρίζος 287
Ρίστος Αναστάσιος εξ Αθηνών, ζωγρά

φος 252
Ρινισιώτης Γεώργιος του ποτέ Αντω

νίου, πρόξενος των Πρεβεζάνων 68
Ρούμπος Δήμος 286· βλ. και Rumbo(s) 

Dimo
Ρούμπος Ιωάννης 286· βλ. και Rumbo(s) 

Gian(n)i (Janni)
Ρωσία 33, 61, 67

Σαλαώρα 103
Σαμαρτζής Χρίστος 285· βλ. και Samarzi 

(Samarzì) Christo
Σάμπος Λάμπρος 286· βλ. και Sambo 

Lambro
Σεμιτέκολο Αλέξανδρος Ιώσηπος, προβλε

πτής Πρέβεζας 184· βλ. και Se mitecolo 
Alessandro Iseppo του An drea

Σεργιάνης Νικόλαος 61
Σικελία 67
Σκαλτζάς Ιωάννης 285· βλ. και Scalza 

Gian(n)i
Σκαρμούτσος Γιάννης 93
Σκαρμούτσου Ζαφείρω 93
Σκαφιδάκι 169
Σκέφερης Χρήστος, σύνδικος 244· βλ. 

και Schief(f)eri Christo
Σκιαδαρέσης Χρύσανθος 55, 133· βλ. και 

Schiadaressi Chrisant(t)o
Σκλαβούνοι 73
Σκούλικας Νικολός 239
Σούλης Ιωάννης 250
Σουμάκη, οικογένεια 210
Σουμάκης Δημήτριος, γιατρός 71· βλ. και 

Sumachi Demetrio
Σούνδιας Ανδρέας 239
Σούρμπης Μανώλης 250
Σπανός Κωνσταντάκης 219· βλ. και Spanò 

Costantin
Σπήλιος Ιωάννης του ποτέ Νικολού 239, 

250
Σπήλιου, αδελφοί 239
Σταθάς Γεωργάκης 60, 81

Σταθαίοι 61
Σταθιάς 286· βλ. και Stathià
Σταϊκόπουλος Ευστάθιος, ιερέας 219
Στάικος 286· βλ. και Staico
Σταμάτης (Σταμάτις) 287
Σταμάτης της Αγόρως (Σταμάτις της Αγό

ρος) 286· βλ. και Stamati της Ago ros
Σταμάτης του Αποστόλη (Σταμάτη του 

Ποστόλη) 288
Σταμούλη ΡόδηΑγγελική 242
Σταμούλης Θεόδωρος, αρχειοφύλακας Λευ

κάδας 80 
Σφαλιάς Λάμπρος του ποτέ Στάθη 93, 94
Σωτήρης Λουδοβίκος, πρόξενος της Ρω

σίας 61, 62, 67· βλ. και Sotiri Lu
dovico

Σωτήρης του Γεροθανάση (Γεροθανάσι) 
287· βλ. και Sottiri του Gieroatha
nasi (Gierotanassi, γεροAthanasi)

Σωτήρης του παπαΤριαντάφυλλου 228· 
βλ. και Papatrandaffillo Sotiri, Soti
ri του παπαTr(i)antafillo

Ταρωνάς Αλέξανδρος 128
Τεργέστη 127
Τήνος 49
Τζαβαλάς Δήμος 285· βλ. και Zavalà Di

mo
Τζαβαλάς Ιωάννης 286· βλ. και Zavalà 

Giani (Janni)
Τζαβαλάς Παναγιώτης 286· βλ. και Za

valà Panagioti
Τζαβολογιάννης Γιάννης 113· βλ. και Za

vologiani Zanni
Τζακαλώτος (Τζακαλότος) Νικολός 286· 

βλ. και Zacaloto Nicolò
Τζακούλης Αντώνιος (Αντώνις) 285· βλ. 

και Zacculi Antonio
Τζαμπαράς Δημήτρης 287· βλ. και Zam

barà Dimitri
Τζαμπρακάλαινα (Τζαμπρακάλενα), χήρα 

287· βλ. και Zambraculena, χήρα
Τζατίλαινα (Τζατήλενα), χήρα 286· βλ. 

και Zadalena, χήρα
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Τζήμαινα (Τζήμενα) 285· βλ. και Zimena
Τζήπηρας Διονύσιος, ιερομόναχος 288
Τζιγαράς (Τζηγαράς) Ιωάννης 253, 286· 

βλ. και Cigarà Gian(n)i (Janni), Zi
garà Gianni

Τζιγαράς Στάθης (Τζηγαράς Στάθις) 286· 
βλ. και Cigarà Stathi

Τζιγαρίδης Πέτρος, συμβολαιογράφος Βό
νιτσας 242

Τζοβάρα, αδελφοί 61
Τζοβάρας Νάστος 110
Τζόγιας Τζώρτζης (Τζόρτζις) 286· βλ. 

και Zo(g)ia Zorzi
Τζόγιας Τζώρτζης (Γεώργιος), υποπρό

ξενος του βασιλείου της Νεαπόλεως, 
σύνδικος 67, 244, 253· βλ. και Zoja 
Zorzi

Τζόλκας Γιώργος (Γιόργος) 285· βλ. και 
Zolca Giorgo

Τζολόπουλος Θανάσης 287· βλ. και Zo
lopulo Athanasi, τσιγγάνος

Τζολόπουλος Στάθης (Τζολόπολος Στά
θις) 287· βλ. και Zolopulo Stathi, 
τσιγγάνος

Τζόρας Νίκος Αναπλιώτης, σύνδικος 244
Τόλιας Δήμος 285· βλ. και Toglia Dimo
Τριάντος 287· βλ. και Triando
Τρυφιάτης (Τριφιάτης) παπαΙωάννης 286· 

βλ. και Trif(f)iati Gian(n)i (Jan ni), 
ιε ρέας

Τσαβαλοχώρι, ενορία 55· βλ. και Άγιοι 
Απόστολοι, ενορία

Τσαρλαμπάς Αλέξανδρος του Πάνου, σύν
δικος 210, 242, 244· βλ. και Zar
lamba(n) Al(l)esandrin

Τσαρλαμπάς Πάνος 101· βλ. και Zarlam
ba(n) Pana(g)ioti) (Pano)

Τσαρλαμπάς Πάνος, σύνδικος 244· βλ. 
και Zarlamba(n) Pana(g)ioti (Pano)

Φακινέη Σπυρίδων, επικεφαλής στρατιω
τικού σώματος στη μεθοριακή γραμ
μή 72· βλ. και Fachinei Spiri dion

Φανάρι, χωριό 45· βλ. και Fanari
Φίλιππας Παναγιώτης 251· βλ. και Fil

lipa Pana(g)ioti
Φλαμπουριώτης Αθανάσιος 117
Φλαμπουριώτης (Φλαμπουργίωτις) Πά

νος 286· βλ. και Flamburioti Pano
Φραγκισκανοί, μοναχοί· βλ. Minori Os

servanti
Φράγκος Μίχος του ποτέ Δήμου, τσιγ

γάνος, 93· βλ. και Franco Micco
Φούρμπος Δήμος 286· βλ. και Furbo Di

mo
Φραντζής Μιχαήλ, γιατρός 70
Φυφής Ζαφείρης (Ζαφύρις) 286· βλ. και 

Fifì Zaffiri

Χαβάνης Νίκος 286· βλ. και Cavagni Ni co
Χαλικιόπουλος Τζώρτζης 101· βλ. και 

Calchiopulo Zorzi
Χαλκιόπουλου, οικογένεια 210, 240
Χάνδακας 47, 230, 232· βλ. και Candia
Χαράλαμπος του Κόκα 285
Χρήστος του Ζήσιμου, ιερέας 250· βλ. 

και Christo του Sissimu
χριστιανοί 35, 61, 168, 248
Χριστόδουλος 286· βλ. και Christodulo
Χριστός Βασιλεύς, εικόνα 252
Χρίστος της παπαδιάς 286· βλ. και Cri

sto της παπαδιάς
Χριστόφορος, ιερομόναχος 287· βλ. και 

Christoforo, ιερομόναχος
Χρυσάφω, κόρη του ποτέ Αναστασάκη και 

σύζυγος του Μάνου Καμπίσιου 134

Ψάνκος Θανάσης (Θανάσις) 286· βλ. και 
Psanco Athanasi

Ψύχας Ζαφείρης (Ζαφύρις) 285· βλ. και 
Ps(c)ica Zaffiri

Ψωμάς (Ψομάς) Βασίλης 285· βλ. και 
Psomà Vasili

Ωρολόγιον, ενορία 55· βλ. και Άγιος Χα
ράλαμπος, ενορία
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Achierati Todorin, λεβέντης 364
Achieregno Janni 297, 311
Acrivi 135
Acrivi, χήρα του ποτέ Cottachi, Πρεβε

ζάνα 300
Adami Anastasio 157
Adami Atanasio (Attanasio) 141
Adami C(h)risto 117, 142, 144, 146, 

153, 154, 155, 228, 283· βλ. και 
Αδάμης (Αδάμις) Χρίστος

Adami Costantin 141, 157
Adami Costantin του ποτέ παπαEllia 

(παπαIllia) 141, 157
Adami Demetrio του ποτέ παπαIllia 

(παπαEllia) 141, 157
Adami Gianni 228
Adami Pandasin του ποτέ Stati 359
Adami Riso, χήρα του ποτέ Stati, Πρε

βεζάνα 321
Adami Stathi του Christo 144, 153
Adami Stati 141, 142, 155, 157
Adami Vassili 283· βλ. και Αδάμης Βα

σίλης
Adami Zuanne 136
Adami Zuanne, κάτοικος Λευκάδας 148
Adamo Christo 153
Addami Ellia, από τη Λευκάδα 297· βλ. 

και Αδάμης Ηλίας
Adelini Demetrio, από την Κεφαλονιά 291
Adelman Pietro, μηχανικός 53
Agapio Dimo, ιερέας 140, 141, 156, 157
Agnifandi Zaffiri 46
Agnifandi· βλ. και Anafandi, Anifan

di(n), Aniffandi
Agorastò Giacomo, κάτοικος Κέρκυρας 

150, 158
Agorastò Teodoro (Todori), κάτοικος Κέρ

κυρας 150, 158
Agori Apostoli (Appostolli), Πρεβεζάνος 

329
Agori Apostoli (Appostolli) του ποτέ Sta

mati 359
Agori Cristo, Πρεβεζάνος 329
Agori Cristo του ποτέ Stamati 359

Agori Pano, Πρεβεζάνος 329
Agoriza του Candiu 140, 156
Agoros Panagiotis (Panotis) του ποτέ Nic

colò 359
Ailliotti Christo του Stathi 138
Aitinò Dimo 138
Aittinò Panagioti, ιερέας 138
Aittinopullo Anagnosti 138
Albali Madalena 147
Albali Zuanne Andrea 154
Alballi Demetrio, alfiere 135, 147, 153
Alballi (;) Madalena, αδελφή της Zan An

donia 147
Alballi Zan Andonia 147
Albania 263, 267
Aleandri· βλ. Alleandri, Al(l)eandri
Alepandessa 301
Alepanto Caralambo, Πρεβεζάνος 311
Alepanto Janni 351
Alepanto Soffo, χήρα του ποτέ Dimo, 

Πρεβεζάνα 311
Alepanto Spiro, Πρεβεζάνος 311
Alepanto Atanasio (Tanasio), Πρεβεζά

νος 309
Alepanto· βλ. και Allepanto
Alessi, αδελφός του Dimos του Stamati 277
Alevrì Giorgo 310
Alevriotti Janni, ιερέας, Πρεβεζάνος 314
Alexi Janni 142
Alexo του Risu 152
Alleandri Antonia, κάτοικος Πρέβεζας 

148
Alleandri Bianca, κόρη του Pietro 155
Alleandri Calichiopulo Maura βλ. Cali

chiopulo Alleandri Maura
Alleandri Daniel, από τη Λευκάδα 295
Alleandri Daniel του ποτέ Pietro 359
Al(l)eandri Daniel cancelliere, cancel

liere pretorio, coadiutore al civil, vice 
cancelliere pretorio, γραμματέας στη 
Γραμματεία της Λευκάδας και της 
Βόνιτσας 146147, 153, 221, 222· 
βλ. και Αλεάνδρης Δανιήλ

Alleandri Enrico 144
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Alleandri Lorenzo του Daniel 359
Al(l)eandri Paolo Enrico, sopraintenden

te, σημαιοφόρος, Πρεβεζάνος 72, 144, 
154, 155, 363, 364

Al(l)eandri Pietro, cancelliere, cancel
liere pretorio, ministro cancelliere di 
provveditore, καγκελάριος στη Γραμ
ματεία της Λευκάδας, κάτοικος Πρέ
βεζας 43, 138, 139, 141, 142, 143, 
152, 155, 157, 218, 221, 222, 359· 
βλ. και Αλεάνδρης Πέτρος

Alleandri Zuanne, κάτοικος Πρέβεζας 
και σύνδικος 54, 143, 148, 158· βλ. 
και Αλεάνδρης Ιωάννης

Alleandri Zuanne του Daniel 359
Allepanto Apostoli (Appostoli) του ποτέ 

Dimo 359
Allepanto Atanasio (Atanassi) του ποτέ 

Draco 359
Allepanto Caralambo του ποτέ Draco 359
Allepanto Draco 146, 152, 153
Allepanto Gianni του ποτέ Draco 359
Allepanto Spiro του ποτέ Draco 359
Allepanto· βλ. και Alepanto
Alesandrin (Allesandrin, Allexandrin) του 

Gierodimo (γεροDimo) 145, 154
Alesandro (Allesandro) του Costantin, κά

τοικος Λευκάδας 149, 158
Alessi (Allesi) Janni 155· βλ. και Alexi 

Gianni
Alesandro (Allessandro) του Costantin 145
Alesso (Allesso) του παπαDimitri Rum

benas 157
Alexi (Allexi) Gianni 137· βλ. και Ales

si Janni
Alexo (Allexo) του Risu 135, 145, 152
Alexo (Allexo) του Risu, χήρα 138
Al(l)vise Giorgo 135, 137, 147, 152, 228
Alvise, οικογένεια 227
Alvise Andriana του ποτέ Giorgo 157
Alvise Giorgo, φούρναρης 135
Alvise Maria του ποτέ Giorgo 157
Amasà Panaioti 152
Amasca Janni 275

Amasca Panagioti 275· βλ. και Αμαξάς 
Παναγιώτης, Amaxà Panagioti

Amasca Paulo 275
Amaxà Panagioti (Panagiotti, Panajoti) 

137, 143, 277, 282· βλ. και Αμα
ξάς Παναγιώτης, Amasca Panagioti

Amaxichi 357· βλ. και Αμαξική
Ambelicopulo Pietro, κάτοικος Κέρκυ

ρας 148
Amenzà Giorgo 282· βλ. και Αμίντζας 

Γιώργος
Anafandi Janni, από την Κεφαλονιά 301
Anafandi· βλ. και Agnifandi, Anifandi(n), 

Aniffandi
Anaplioti, οικογένεια 227
Anaplioti Niccolò 228, 252
Anastasi, αδελφός του Andrea του gero

Giorgi 279
Anastasi της χήρας Bechielechiena 274
Anastasi του Dimo της Andonenas 140
Anastasi Nicolo 273
Anastasia 138
Anastasia του ποτέ Staico 138
Anastassi του Anefandi (Anifandi), ιε

ρέας 140, 156
Anastassi του Dimo της Andonenas 157
Anastas(s)i του G(i)erogiorgi (γεροGior

gi) 137, 145, 152, 279, 283· βλ. και 
Ανα στά σης του Γερογιώργη

Anastassi Dimo 46
Anastassi Stathi 228
Anastassi Sterio 228
Andilacto Soffo 331
Andrea (Andrià) του Gierogiorgi (Gero

giorgi, γεροGiorgi) 135, 137, 145, 
152, 252, 276· βλ. και Ανδρέας του 
Γερογιώργη

Andrea Sinadinò, από τη Λευκάδα 323
Andriana, αδελφή του Alvise 141
Andruzo Nicolò, καραβοκύρης 66
Andruzo Panagioti 228
Andruzzo 145
Andruzzo Lambro, χήρα του ποτέ Gia

cumin (Jacumin), Πρεβεζάνα 305
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Andruzzo Niccolò 318
Anesa, χωριό 45· βλ. και Ανέζα
Angelichi του ποτέ Burnasi, ονομαζόμε

νη Anastasia 38
Angelin, ράφτης 283
Angelin Giorgi 279
Angelin Niccolò, από την Ιθάκη 330
Angelis Cristo 277
Angelis Dimos 277
Angelis Panagioti 277
Angellì Nico 42
Angello της Zupos 140
Angello του Nichachi 140
Angello, χήρα του ποτέ Andrea Giorgo 

145
Ang(i)elin, στρατιώτης, κάτοικος Λευ

κάδας 149, 159, 252· βλ και Αγγε
λής, φάντες

Angiello 144
Angiello του Nicachi 157
Angie(l)lo, χήρα του ποτέ Giorgo An

drea, κάτοικος Λευκάδας 150, 158
Anifandi Janni 140, 156, 302
Anifandi Janni, ιερέας, Πρεβεζάνος 304
Anifandi Pano 280, 282· βλ. και Ανυ

φαντής Πάνος
Anifandi Stathi 275
Anifandì Sterio 283· βλ. και Ανυφαντής 

Στέριος
Anifandi Tanasi 275
Anifandi(n) (Aneffandì) Dimo 137, 284· 

βλ. και Ανυφαντής Δήμος
Anifandi(n) (Anef(f)andì) Foto 147, 154, 

280, 282· βλ. και Ανυφαντής Φώτος
Anifandì(n) Giorgo 46, 147, 281, 284· 

βλ. και Ανυφαντής Γιώργος
Anifandin Thodorin 283
Anifandi(n)· βλ. και Agnifandi, Anafan

di, Aniffandi
Aniffandì Apostoli (Appostolli) 359
Aniffandi Christo, κάτοικος Πρέβεζας 148
Aniffandì Dimitri 359
Aniffandi(n)· βλ. και Agnifandi, Ana

fandi, Anifandi(n)

Anna, χήρα του ποτέ καπετάν Panagin, 
από την Κεφαλονιά 344

Anthula του Candio 100, 105
Antipa Niccolò (Nicolò) 140, 157
Antipa Niccolò (Nicolò), coadiutore al ci

vil 221
Antippa Janni, από την Κεφαλονιά 319
Antippa Niccolì, από την Κεφαλονιά 305
Antonello Costantì (Costandì), λεβέντης 

364
Antonia Maria Chrissichina, 138
Antonia Parashievi 138
Antonio Candigliotti, Πρεβεζάνος 305
Antula του Candiu 154, 157
Apocopsari Spiro 140, 157
Apolpena 38
Apostoli της Vagias 45
Apostoli του γεροAtanassi (γεροAtha

nasi) 145, 154
Apostoli (Appostolo) του γεροZafiri 145, 

152
Apostoli του Alessi 275
Apostoli του Anastasi 140, 156
Apostoli του Nastu 140, 156
Apostoli του Christu 145, 152
Apostoli (Appostolli) του Zafiri 145, 152
Apostoli Stamati 228, 280, 284
Apostolis της χήρας Bechielechiena 274
Apospori (Appospori) Janni του ποτέ Vas

sili 359
Apospori (Appospori) Vassili του ποτέ Jan

ni 359
Arapachi Apostoli (Appostolli) του ποτέ 

Giorgo 359
Arapachi Atanasio (Attanasi, Attanassi, 

Thanasi) 152, 154, 228, 278· βλ. και 
Αραπάκης Αθανάσιος

Arapachi Costantin του ποτέ Cristo 311
Arapachi Dimo του ποτέ Giorgo 359
Arapachi Giorgo του Atanasi 147, 154
Arapachi Giorgo του ποτέ Cristo 359
Arapachi Niccolò του ποτέ Cristo 359
Arapachi Spiro του ποτέ Cristo 359
Arcangelli Francesca 138
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Arcoleo Alvise, γιατρός 70
Arcondo, χήρα 278
Ardavani Todorin 41
Ardignò, καπετάν 39
Argiri 284
Argiri Pasqualin του ποτέ ονομαζόμενου 

Gramaticò Roditti 43, 225
Armeni Pietro, από την Κέρκυρα 295
Arrapachi Athanasi 145· βλ. και Ara

pachi Atanasio
Arta 34, 40, 45, 46, 51, 262, 263, 264, 

269, 295, 330· βλ. και Άρτα
Artinò Chirana, χήρα του ποτέ Niccolò 

Πρεβεζάνα, 342
Artinò Christo, κάτοικος Πρέβεζας 149
Arvagniti μαστροDimo 135
Arvanitachi Niccolò (Nicolò), κα ρα βο κύ

ρης 66
Arvaniti Costa, ιερέας, Πρεβεζάνος 355
Arvaniti Diamando, χήρα του ποτέ Cri

sto, Πρεβεζάνα 355
Arvaniti Gini 281
Arvaniti Saco 280
Assichi Nichiforo (Nichifforo), ιερομόνα

χος, από τη Λευκάδα 354
Atanassi (Athanasi), αδελφός της Mare

nas 143
Atanassi της Marietas, Πρεβεζάνος 353
Atanassi (Athanasi, Attanasi) της Gero

risenas (γριάς Risenas) 145, 154, 284· 
βλ. και Θανάσης της Γερορίζαινας

Atanassi (Athanasi, Attanasi, Attanasio) 
του Gierogiani (γεροGianni), Ξη  ρο
με ρίτης 138, 141, 142, 143, 145, 152, 
154, 156, 158, 252, 283· βλ. και Θα
νάσης του Γερογιάννη

Atanassi (Athanassi) του Stelachi 45
Atanassi (Athanassi), capo da mar 45
Atanassi (Attanassi) Attanassi 147
Atanassi (Attanasi) Dimo, ονομαζόμε

νος Dimiseri 147
Atanassi· βλ. και Tanasi
Atanassio (Attanasio) παπά Cristo 142
Atanassio (Attanassi) της Saffirenas 228

Atinò Alexi 361
Atanassuli (Attanasuli) Giorgo 142, 155
Attini Janno, καραβοκύρης 66
Avastago Demetrio 137
Avastago Demetrio, κάτοικος Κέρκυρας 

149, 158
Avastago Marieta 138
Avierinò Andrea του ποτέ Janni 359· βλ. 

και Αυγερινός Ανδρέας
Avierinò Antonio, Πρεβεζάνος 311
Avierinò Antonio του ποτέ Paolo 359
Avierinò Atanassi, Πρεβεζάνος 309
Avierinò Costa 45
Avierinò Cristo του ποτέ Janni 359
Avierinò Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 143, 

150, 151, 159
Avierinò Pano του ποτέ Janni 359
Avloniti Cristo 252

Babà Gianni, ονομαζόμενος Garuffalì 40
Babà Niccolò 37, 40
Babacà Giorgo, από την Κεφαλονιά 320
Babagiagnis Dimo 274
Babagiagnis Tanassi (Tanasi) 274
Babbaglià Antoni (Andoni), κάτοικος Κέρ

κυρας 149
Babunà cuzzo Atanassi (Athanasi) 135, 

137, 146
Bacca Maria, χήρα του ποτέ Anastassi, 

Πρεβεζάνα 304
Baccola Zanni 139
Bachiotti Soffia του ποτέ Anastassi, από 

τη Λευκάδα 298
Bacigiagnis Giorgo 275
Bacigiagnis (Ba(z)igiagni(s) Janni 275
Bacigiagnis Nicolò 275
Bacio Micalli 137, 138
Bacola Zuni 156
Badoer Andrea, αναπληρωτής προβλε

πτής Πρέβεζας, προβλεπτής Βόνι
τσας 84, 86, 87, 171, 177, 185

Badoer Angelo Marino Partecipazio του 
Francesco Maria, προβλεπτής Πρέ
βεζας 132, 133, 175, 179, 185, 223
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Badoer Francesco του Giovanni, βάιλος 
Κέρκυρας, προβλεπτής Άσου στην Κε
φαλονιά, τακτικός προβλεπτής Λευ
κάδας 185

Badoer Giovanni του Lorenzo, προβλε
πτής Άσου στην Κεφαλονιά 185

Balbi Agostino του Francesco, προβλε
πτής Πρέβεζας, προβλεπτής Άσου 
στην Κεφαλονιά, προβλεπτής Βόνι
τσας 88, 90, 91, 171, 177, 185

Balbi Barbarigo, έκτακτος προβλεπτής 
Λευκάδας 173, 185

Balbi Barbarigo του Paolo, προβλεπτής 
Ζακύνθου 185

Balbi Carlo του Domenico, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας, βάιλος Κέρ
κυρας 186

Balbi Daniele του Stefano, προβλεπτής 
Άσου στην Κεφαλονιά 186

Balbi Daniele του Stefano, προβλεπτής Κε
φαλονιάς, προβλεπτής Βόνιτσας 185

Balbi Daniele Ludovico του Marchio, βάι
λος Κέρκυρας, τακτικός προβλε
πτής Λευκάδας 186

Balbi Fortunato Antonio Maria του An
tonio, τακτικός προβλεπτής Λευκά
δας 186

Balbi Giovanni Antonio Maria του Al
vise, προβλεπτής Βόνιτσας 187

Balbi Giovanni Marco του Nicolò, προ
βλεπτής Ζακύνθου 187

Balbi Giovanni Paolo του Alvise, προ
βλεπτής Βόνιτσας 186

Balbi Giulio του Francesco, προβλεπτής 
Βόνιτσας, βάιλος Κέρκυρας 185

Balbi Lucio Antonio του Daniele, βάι
λος Κέρκυρας, προβλεπτής Βόνιτσας, 
προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 186

Balbi Nicolò του Marchio, τακτικός προ
βλεπτής Λευκάδας 186

Balbi Nicolò του Tommaso, προβλεπτής 
Ζακύνθου 186

Balbi Pietro, έκτακτος προβλεπτής Λευ
κάδας 186

Balbi Pietro Agostino, Προβλεπτής Πρέ
βεζας 177, 185

Balbi Pietro του Domenico, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας 186

Balbi Pietro του Francesco, τακτικός προ
βλεπτής Λευκάδας, βάιλος Κέρκυ
ρας 186

Balbi Vicenzo, γενικός προβλεπτής της 
θάλασσας 186

Balbi Vicenzo, έκτακτος προβλεπτής Λευ
κάδας 120, 186

Balbi Vicenzo του Marco, προβλεπτής και 
καπιτάνος Κέρκυρας 186

Balbi Zaccaria του Marco, προβλεπτής και 
καπιτάνος Κέρκυρας 185

Baldanzì Saffiri 228
Barbacu(g)li(s) Dimitris 137, 146, 152, 276
Barbaculli Lambro, Πρεβεζάνος 311
Barbaculli Petro 144, 154
Barbalò Mico, ajutante 363
Barbamano Nasso, Πρεβεζάνος 366
Barbareso Alessandro 282· βλ. και Μπαρ

μπαρέσος Αλεξανδρής
Barbareso Allexandrì (Allesandrin), ονο

μαζόμενος Razzo 145, 154
Barbaria 39
Barbarigo Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 137, 

151, 158
Barcà Gianni (Giani), τσιγγάνος 284· βλ. 

και Μπαρκάς Ιωάννης
Barla Spiro 46
Bartholamio (Bortolamio) της Sagoma

tùs 137, 149, 158
Bartolomeo Janni, από τη Λευκάδα 324
Baseggio Pelegrin του Antonio, προβλε

πτής Πρέβεζας 100, 101, 102, 103, 
104, 177, 187

Bazi Cristo, Πρεβεζάνος 319
Ba(z)igiagni Costa 275
Ba(z)igiagni Mosco 275
Bazula Giorgo, καραβοκύρης 66
Bazzijanni Zaffiri 279· βλ. και Ζαφείρης 

(Ζαφύρις) του Μπατζιγιάννη (Μπα
τζιγιάνη)
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Beata Vergine, ναός 252
Beata Vergine, ενορία 301, 319, 320, 

322· βλ. και Κοίμηση της Θεοτόκου, 
ενορία

Beata Vergine, ιδιοκτησίας Agusti, στην 
Πρέβεζα, ναός 105

Beata Vergine Faneromeni, ναός 137, 146
Beata Vergine l’Asunta, ναός 153· βλ. και 

Κοίμηση της Θεοτόκου, ναός, ιδιοκτη
σίας της donna Anastassula Agusti

Bechiari, καραβοκύρης 65
Bechielechiena χήρα 274
Bello Acrivi 138, 145, 152
Bellocco Maro, χήρα του ποτέ Cristo, Πρε

βεζάνα 308
Bembo Antonio του Andrea, προβλεπτής 

Ζακύνθου 187
Bembo Giovanni, δόγης 202 
Bembo Giorgio του Giacomo, προβλεπτής 

Ζακύνθου 187
Bembo Giulio του Leonardo Maria, τα

κτικός προβλεπτής Λευκάδας 188
Bembo Marco Alvise του Lorenzo, προ

βλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 187
Bembo Nicolò του Zaccaria, προβλεπτής 

Ζακύνθου 187
Bembo Pietro, έκτακτος προβλεπτής Λευ

κάδας 217
Bembo Pietro Alvise, έκτακτος προβλε

πτής Πρέβεζας 84, 85, 170, 177, 187
Bembo Pietro Antonio του Marco Alvi

se, προβλεπτής Άσου στην Κεφαλο
νιά, προβλεπτής Πρέβεζας, προβλε
πτής Βόνιτσας, τακτικός προβλε
πτής Λευκάδας 86, 87, 92, 93, 94, 
171, 175, 177, 187

Bembo Pietro Antonio του Vicenzo (;), τα
κτικός προβλεπτής Λευκάδας, προβλε
πτής Βόνιτσας 187

Bembo Vicenzo του Giulio, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων 188

Bembo Zaccaria του Marco Antonio, βάι
λος Κέρκυρας 187

Bembo Zorzi του Pietro, προβλεπτής 

Άσου στην Κεφαλονιά, προβλεπτής 
Πρέβεζας 96, 97, 177, 187

Benessova Zaffiro, χήρα του ποτέ Dimo, 
Πρεβεζάνα 316

Benno Panajotti, από την Κέρκυρα 293
Benvenuti Angelo, αρχειοφύλακας του Ιο

νίου Κράτους 79, 126
Be(n)zelechi Anastasi 228, 283· βλ. και 

Μπεντζελέκης (Μπετζελέκις) Ανα
στάσιος

Benzelechi· βλ. και Besellechi, Bezelechi, 
Bezellechi, Bezzellechi

Berdebè Cristodulo, από την Ιθάκη 350
Berebuli Apostoli, καραβοκύρης 65
Beretulli Elleni, χήρα του ποτέ Appo

stolli Πρεβεζάνου 348
Bergantiniotti Vasili 280
Bertuzzi Francesco 138
Bertuzzi Zuanne 138
Besellechi Gianni του ποτέ Anastasi 135
Besellechi· βλ. και Benzelechi, Bezelechi, 

Bezellechi, Bezzellechi
Bezelechi Apostoli 228 
Bezelechi· βλ. και Benzelechi, Besellechi, 

Bezellechi, Bezzellechi
Bezel(l)echi (Benzelechi) Gian(n)i (Jan

ni) 138, 153, 154, 228, 279, 283, 
284· βλ. και Μπεντζελέκης (Μπεντζε
λέκις, Μπετζελέκης) Γιάννης

Bezellechi· βλ. και Benzelechi, Beselle
chi, Bezelechi, Bezzellechi

Be(z)zelechi Christo, Πρεβεζάνος 143, 
158, 328

Bezzelechi Cristo του ποτέ Anastassi 359
Bezzelechi Todorin, Πρεβεζάνος 336
Bezzelechi Todorin του ποτέ Appostolli 

359
Bez(z)ellechi Nicolò 148, 154
Bez(z)el(l)echi (Benzelechi) Z(i)olli 144, 

154, 281, 283· βλ. και Μπεντζελέ
κης Τζόλης

Bezzellechi· βλ. και Benzelechi, Beselle
chi, Benzelechi, Bezellechi

Bezzuluca Pano, Πρεβεζάνος 336
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Binali Giorgo, Πρεβεζάνος 336
Blakeney – Κονεμένου 230
Blazo Nicolό 156
Blaz(z)o Christo 139, 156
Blazzo Janni 139, 156
Blazzo Nicolò 139
Bocche 339
Boccini Bernardo, καθολικός επίσκοπος 

71
Bocco Giorgo 140, 156
Boicati Anastasi 158
Boicati Anastassi του ποτέ Giorgo 143
Boicati Chrisavgi 158
Boicati Chrissavgi του ποτέ Giorgo 143
Boicati Dimitri 143, 157
Boicati Maro 290
Bolini, οικογένεια 227
Bolini Francesco 39, 40, 228
Bolligna Costandigna, χήρα, από την Κέρ

κυρα 314
Bolligna Zaffiri, από την Κέρκυρα 314
Bonaldi Giovanni Paolo, cancelliere pre

torio 221
Bonlini Alvise του Zaccaria, προβλεπτής 

Βόνιτσας 188
Bonlini Francesco του Fabio Marco, προ

βλεπτής Βόνιτσας, τακτικός προβλε
πτής Λευκάδας 188

Bonlini Giovanni Carlo του Costantino, 
προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 
188

Bonlini Girolamo του Francesco, βάιλος 
Κέρκυρας, προβλεπτής Πρέβεζας 113, 
178, 188

Bonlini Lorenzo του Zaccaria, προβλε
πτής Βόνιτσας 188

Bonlini Zaccaria του Alvise, υποψήφιος 
προβλεπτής Πρέβεζας 180

Bon(o) Andrea του Nicolò, προβλεπτής 
Ζακύνθου 148

Bon(o) Andrea του Nicolò, βάιλος Κέρ
κυρας 189

Bon(o) Francesco, τακτικός προβλεπτής 
Λευκάδας και αναπληρωτής έκτα

κτος προβλεπτής Λευκάδας, προβλε
πτής Πρέβεζας 86, 171, 177, 188

Bon(o) Giorgio του Nicolò, προβλεπτής 
Άσου στην Κεφαλονιά 189

Bon(o) Lancelotto του Carlo, προβλε
πτής Άσου στην Κεφαλονιά 189

Bon(o) Leonardo του Luigi, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων 189

Bon(o) Marco Antono του Nicolò, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων 188

Bon(o) Nicolò του Andrea, προβλεπτής 
Ζακύνθου 188

Bon(o) Nicolò του Francesco, προβλεπτής 
Βόνιτσας 189

Bon(o) Vettore του Nicolò, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας 188

Bortolomeo Spiro, από τη Λευκάδα 338
Bosi Battista, Πρεβεζάνος 296
Bragadin Pietro, έκτακτος προβλεπτής 

Λευκάδας 39
Bragini Zaffiri 137, 144
Braimi Christo 228
Braimi Dimitri του ποτέ Niccolò 359
Braimi Pagona, χήρα του ποτέ Niccolò, 

Πρεβεζάνα 312
Braimi Safiri (Zafiri) 152, 279, 283· βλ. 

και Μπραήμης Ζαφείρης
Breco (;) Thanassi, ιερέας 46
Brecosi Pano, Πρεβεζάνος 348
Brecossi Athanassi, ιερέας 137, 143, 152
Brecossi ή Draco Gierassimo, ιερέας 143
Briamo Giorgo, από την Κέρκυρα 321
Bubunà Cuzzo Attanassi 153
Bubunà Janni 140, 157
Buca Panagioti 225
Buccichi Tomaso 117
Bucuvali Giorgo 147, 153
Bucuval(l)i Dimo 137, 146, 153, 228, 

283· βλ. και Μπουκουβάλης Δήμος
Budanello Soffo, χήρα, Πρεβεζάνα 306
Budanello Tanassi, Πρεβεζάνος 307
Budanello Tanassi του ποτέ Zaffiri 359
Budinello (Budunello) Zafiri 144, 281
Buganà Chizzo 45
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Bugiucli Tomaso 135
Bugnivelli Tomaso 228
Bugullà Gianni, λεβέντης 363
Buicudi Pano, κάτοικος Λευκάδας 151
Buiucli Pano 144
Buiucli Pano, κάτοικος Λευκάδας 159
Buiculi Taso, κάτοικος Λευκάδας 159
Buiucli Pano, κάτοικος Λευκάδας 151, 159
Bui(u)c(u)li Tomaso, κάτοικος Λευκάδας 

151, 158, 159
Bujacli Tomaso 144
Bulgari Nicoletto, λεβέντης 364
Bundanelo Safiri 284
Burasani Andrea του ποτέ Dimo 359
Bur(a)sani Dimo 137, 147, 154
Burasani Dimo ή Dimitri 153
Burasani Nic(c)olò 137, 148, 152, 228, 

282· βλ. και Μπουραζάνης Νικολός
Burassani Janni, ιερέας 46· βλ. και Μπου

ρασάνης Γιάννης
Buri Caterina του Giani 283· βλ. και 

Μπούρη Αικατερίνα
Buri Giorgo 277
Burinica Attanasio, κάτοικος Λευκάδας, 

136
Burojanni Nicolo 280
Buronica Attanassi, κάτοικος Λευκάδας 149
Bur(r)i Gianni (Janni) 137, 147, 152, 

280, 234
Buzuvali, οικογένεια 233

Cacabica Crissavgi, χήρα του ποτέ Jan
ni, Πρεβεζάνα 347

Cacabini Maria, χήρα του ποτέ Costa, 
Πρεβεζάνα 307

Cacazì Apostoli, καπετάν 41
Cacciani Giovanni, υποπρόξενος της Σι

κελίας 67· βλ. και Κατσιάνης Ιωάννης
Cacco Gianni 146
Cacco Janni 152
Caciallo Janni, από την Κεφαλονιά 318
Caciallo Stamo, χήρα του ποτέ Janni, 

από την Κεφαλονιά 321
Cacicogianni Riso, λεβέντης 363

Cacigianni Micalli 40
Cacojanni, οικογένεια 281
Cacurato Stati, από την Κεφαλονιά 293
Cacuri Janni 252
Caderi (;) Panagioti 141
Cadetto Carletto, από την Ίστρια 299
Cagimachi Vasili 282· βλ. και Καγιμά

κης Βασίλης
Cagimachi· βλ. και Caimachi
Caido 138
Caimachi Vassil(l)i 45, 135, 137, 144, 

152, 278
Caimachi· βλ. και Cagimachi
Caini Janni 46
Cajanena Soffo, χήρα, Πρεβεζάνα 331
Calafati Panaiotti 279
Calamiciotti Stati, από τη Λευκάδα 355, 

341
Calamizoti Statti, καραβοκύρης 65
Calamizotti Spiro, Πρεβεζάνος 350
Calanzì Christo 140, 156
Calanzi Janni, Πρεβεζάνος 304
Calazi Stasino, καραβοκύρης 66
Calcagni Panagioti 42
Calchiadioti Dimo 137, 146
Calchiopuliti Costa 157
Calchiopulo Cochini Maureta· βλ. Cochi

ni Calchiopulo Maureta
Calchiopulo Demetrio, κάτοικος Βόνιτσας 

159· βλ. και Calichiopulo Demetrio
Calchiopulo Diana 153, 157· βλ. και Ca (l)

chiopulo Diana, Calichiopulo Diana, 
Callichiopulla Diana, Callichiopulo 
Diana

Ca(l)chiopulo Diana, κάτοικος Λευκάδας 
159· βλ. και Calciopulo Diana, Ca
lichiopulo Diana, Callichiopulla Dia
na, Callichiopulo Diana

Calchiopulo Giorgachi, κάτοικος Βόνι
τσας 150

Calchiopulo Spiro Andrea, κάτοικος Βό
νιτσας 159

Calchiopulo Zorzi 154· βλ. και Χαλκιό
πουλος Τζώρτζης
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Calchiopulo· βλ. και Calichiopulo, Calli
chiopulo

Caldemena, χήρα 283· βλ. και Καλδέμαι
να, χήρα

Caldemi Dimo 139, 146, 152· βλ. και 
Καλντέμης Δήμος

Caldemi Giorgo 146
Caldemi Marieta, σύζυγος του Giorgo 

106
Caldemi Nasto 137, 148, 152
Caldemis Giorgo 224
Caldemis Nasto 273
Caldemis Nicolos 273
Caldemis Pano 273
Calichiopulo Alleandri Maura 140, 156, 

210
Calichiopulo Ambrosio, γιατρός 71
Calichiopulo Cochini Maura βλ. Cochi

ni Calichiopulo Maura
Calichiopulo Demetrio 141, 157· βλ. και 

Calchiopulo Demetrio
Calichiopulo Diana 141, 54· βλ. και Ca (l)

chiopulo Diana, Calchiopulo Dia na, 
Cal lichiopulla Diana, Calli chio pulo 
Diana

Calichiopulo Spiro Andrea του ποτέ Da
niel 141, 157

Calichiopulo· βλ. και Calciopulo, Cal
chiopulo, Calli chiopulo

Caligiani Pietro του ποτέ Staico 360
Caligianni Staicco 154, 228· βλ. και Κα

λι γιάννης Στάικος
Calimani Staico 153
Caliva Fottio 142
Calivà Giorgo 282· βλ. και Καλύβας 

Γιώργος
Calivena χήρα 280
Callerghi Manolli 138
Callichiopulla Diana 138· βλ. και Ca(l) 

chio  pulo Diana, Calchiopulo Diana, 
Ca lichiopulo Diana, Callichiopulo Dia
na

Cal(l)ichiopullo Zorzi 138, 144, 151
Callichiopulo Angelo 135

Callichiopulo Diana 146· βλ. και Ca(l)
chiopulo Diana, Calchiopulo Diana, 
Calichiopulo Diana, Callichiopula Dia
na

Callichiopulo Francesco, coadiutore pre
fettizio 221

Callichiopulo· βλ. και Calciopulo, Cal
chiopulo, Cali chiopulo

Calligianni Staico 144· βλ. και Καλι
γιάννης Στάικος

Calligoni 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 
44· βλ. και Καλλιγόνι

Callimarco Athanasio, συνταγματάρχης 138
Cal(l)ivà Panajoti 144, 151, 159, 228
Cal(l)iva Za(f)firi 144, 151, 154, 159, 

228
Callogera Dimitri 135
Callogerici Appostoli 145
Callogerici· βλ. και Caloerici, Calogeri

ci, Calogerizi, Calogierici
Calloggero Vassilli 138
Cal(l)omira Christo του γεροDimo 146, 

153
Cal(l)omira Dimo 135, 137, 146, 152, 

180, 228, 280· βλ. και Καλομοί
ρας (Καλομύρας, Κολομίρα) Δήμος 
(Δίμο)

Calò Janni, από την Κεφαλονιά 327
Caloerici Demetrio, Πρεβεζάνος 347
Caloerici· βλ. και Callogerici, Calogerici, 

Calogerizi, Calogierici
Calogerici Dimitri, καραβοκύρης 65
Calogerici· βλ. και Callogerici, Caloerici, 

Calogerizi, Calogierici
Calogerizi, οικογένεια 281
Calogerizi Apostoli 279· βλ. και Calo

gierici Apostoli
Calogerizi· βλ. και Callogerici, Caloeri

ci, Calogerici, Calogierici
Calogeropulo Andrea, εμπορικός αντι

πρόσωπος των οθωμανών υπηκόων 
68· βλ. και Καλογερόπουλος Ανδρέας

Calogierici Apostoli 112· βλ. και Calo
gerizi Apostoli
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Calogierici· βλ. και Callogerici, Caloeri
ci, Calogerici, Calogerizi

Calogiero Anastassi 140, 156
Calimira Janni, ιερέας 309
Caludi Janni 140, 157
Calui Rizzi Anzolla· βλ. Rizzi Calui An

zolla
Cambiso Dimo, καραβοκύρης 66
Cambisso Caralambo, Πρεβεζάνος 352
Cambisso Caralambo του ποτέ Costa 360
Cambisso Costa 146, 155
Cambisso Costa, καραβοκύρης 66
Cambisso Thodoro 44
Cambisso Vangelli του ποτέ Janni 360
Cambisso Vassilichi, χήρα του ποτέ Co

sta, Πρεβεζάνα 353
Caminari Catterina, χήρα του ποτέ Gior

go, Πρεβεζάνα 313
Canazzi Cristo από τον Κόκκινο 38
Candia 43, 230, 266, 267, 268, 272· 

βλ. και Χάνδακας
Candigliotti Angello, χήρα του ποτέ Di

mo, Πρεβεζάνα 310
Candigliotti Antonio, Πρεβεζάνος 305
Candio, οικογένεια 227
Candio Anastasio 140, 157
Candio Giani (Janni) 135, 137, 148, 153
Candio Nic(c)olò 137, 148, 152, 180, 228, 

280, 282· βλ. και Κάντιος Νικολός
Candio Pano 144, 153
Candiotti Giani, ονομαζόμενος Barca 135
Candiot(t)i Todorin, κάτοικος Λευκά

δας 144, 151, 159, 252, 283· βλ. 
και Καντιώτης Θοδωρής

Canea 268
Canello Stati 302
Cangelari Gianni 228
Canita Andrea 145
Capralì Panagin, από την Ιθάκη 335
Capuzì μαστροAttanassi 143
Carabula Stamo του ποτέ Pano 360
Caracasani Costa 155
Caracasani Janni του Costa 157
Caracassani Costa 142

Caracassani Janni 342
Caracassani Janni του Costa 141
Caracassani Janni του ποτέ Costa 360
Carachiz(z)o Christo 142, 146, 155
Caracjizo Christina 140
Caradima Apostoli 142, 155
Caragiani Attanassi, καραβοκύρης 66
Carajanni Nassi, Πρεβεζάνος 338
Caralambi και οι αδελφοί του 142, 155
Carameci Demetrio, από τη Λευκάδα 305
Carameci Drosso, χήρα του ποτέ Gior

gachi, Πρεβεζάνα 346
Caramezo Nicolò 140
Caramezzi Nicolò 157
Carastat(h)ena, καλόγερος 137, 146, 152
Carastat(h)i, καλόγερος 281, 283· βλ. 

και Καραστάθης, καλόγερος
Caratula Stamo, Πρεβεζάνος 314
Carattulla Dimo 138
Caravela Christodulo 157· βλ. και Κα

ραβέλας Χριστόδουλος
Caravela Vassilichià 140
Caravela· βλ. και Caravella
Caravella Alvise του Zorzi 360
Caravella Cristodulo 141· βλ. και Καρα

βέλας Χριστόδουλος
Caravella Cristodulo του Zorzi 360
Caravel(l)a Maria 140, 156
Caravel(l)a Spiro 141, 157· βλ. και Κα

ραβέλας Σπύρος
Caravella Spiridion του Zorzi 360
Caravella Vassilichià 140, 156
Caravel(l)a Zorzi, καπετάν 151, 155, 322, 

332, 360
Caravella· βλ. και Caravela
Caravello Costa, caporale 363
Caravello Giorgachi, λεβέντης 363
Caravello Staico, λεβέντης 363
Carcabelli Demetrio, από την Ιθάκη, Πρε

βεζάνος 289
Carcabeli Dimitri, καραβοκύρης 66
Carchiopulo Giorgachi 137, 147, 152
Cardarà Spiro 282· βλ. και Καρδαράς 

Σπύρος
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Cardona Raffael, στρατηγός 98
Carelli Christo 140, 157
Carelli Giorgo 140, 157
Carelli Janni 140, 157
Caridi Antonio, από τη Λευκάδα 299
Cariot(t)i 38, 39
Carpatà Janni, κάτοικος Λευκάδας 148, 150
Caruta Giorgo 46
Carutta Janni, Πρεβεζάνος 329
Carvuni Anastasi, λεβέντης 363
Cassan, υποπρόξενος της Γαλλίας 67
Cassioti Giorgo 142, 155
Cassioti Pano 141, 155
Cassolla Pano, Πρεβεζάνος 306
Castovrachi Nicolò 157
Caterri Panaioti, κάτοικος Βόνιτσας 159
Caterri· βλ. Catterri
Catopodi Giorgo, ονομαζόμενος Grim...(;), 

κάτοικος Λευκάδας στο χωριό Καρυά 
150

Catopodi Grimani Giorgo, κάτοικος Λευ
κάδας 159

Cat(t)romustachi Giorgo 142, 155
Catterri Panaioti 157
Catterri· βλ. και Caterri
Catti Giovanni (Zuanne) Andrea II του 

Giovanni Gotardo, προβλεπτής Βό
νιτσας, προβλεπτής Πρέβεζας, προ
βλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων 
54, 119, 120, 179, 189

Catti Giovanni Andrea III του Marco 
Antonio, προβλεπτής Πρέβεζας 121, 
178, 189

Cattini Cristo, Πρεβεζάνος 338
Cat(t)ri Giorgo 142, 155
Cattuna 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44
Cavachi Nico 283
Cavadà Athanassi 138
Cavadà Attanasi(o), κάτοικος Λευκάδας 

149, 158
Cavadà Pagona, χήρα του ποτέ France

sco, από την Κεφαλονιά 294
Cavadà Policroni, από τη Λευκάδα 343
Cavadia Zamarello, λεβέντης 363

Cavagni Nico 280· βλ. και Χαβάνης Νί
κος

Cavagni· βλ. και Cavani
Cavalli Antonio Marin, γενικός προβλε

πτής της θάλασσας 48, 152, 161, 
176, 217, 357

Cavani Janni 140, 156
Cavani Nico 143
Cavani· βλ. και Cavagni
Cazì Gerassimo, από την Κεφαλονιά 313
Cazigiani Apostoli 225
Cazziglieri Anasto 45
Ceffalonia 262, 271, 291, 293, 294, 295, 

297, 301, 302, 304, 305, 307, 311, 
313, 315, 317, 318, 319, 320, 321, 
323, 324, 325, 327, 333, 337, 344, 
346· βλ. και Κεφαλονιά

Çelebi Evliyâ 35
Cella Gasparo, δημόσιος χειρουργός 70
Cellichi Janni 157
Cenò Nicolò, καραβοκύρης 66
Cenò Sosso, χήρα του ποτέ Niccolo Πρε

βε ζάνου 346
Cevassili Todorin, Πρεβεζάνος 350
Chalchiadioti Dimo 152
Chasciotti Dimo 281
Chefalù Despo 40
Cheramidà Christo 282· βλ. και Κερα

μιδάς Χρίστος
Cheramidà Nico 282· βλ. και Κεραμι

δάς Νίκος
Cheramidà· βλ. και Chieramidà
Chicilli Niccolò 360
Chicilli Niccolò του Zorzi 360
Chicilli Zorzi 327
Chicilli Zorzi του ποτέ καπετάν Dimo 360
Chicilli· βλ. και Chiz(z)il(l)i
Chideni Drosso, από την Κεφαλονιά 297
Chiecrà Anastasio, ιερέας 143, 153
Chiecrà Cristo 332· βλ. και Κιεχράς Χρή

στος
Chiecrà Cristo του ποτέ Draco 360
Chiecrà Despo 146, 153
Ch(i)ecrà Draco 137, 138, 147, 152, 
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153, 154, 228, 252, 279, 283· βλ. 
και Κεχράς Δράκος

Chiecrà Gianni του ποτέ Draco 360
Chiecrà Janni (Giani, Zani) 135, 140, 

148, 153, 156, 332, 360· βλ. και Κε
χράς Ιωάννης

Chiecrà Micalli του Cristo 360
Chiecrà Micco, Πρεβεζάνος 314
Ch(i)ecrà Nic(c)olò 135, 148, 153, 154, 

228, 252, 279, 283, 284· βλ. και Κε
χράς Νικολός

Ch(i)ecrà Pano 138, 143, 153
Chiefaloniti Vangelli, από την Κεφαλο

νιά 324
Chiefaloniti· βλ. και Chieffaloniti
Chieffalà Cristodulo, από την Κεφαλο

νιά 325
Chieffaloniti Anastasia, χήρα του ποτέ 

Janni, ονομαζόμενη Draco, από την 
Κεφαλονιά 307

Chieffaloniti Janni, από την Κεφαλονιά 315
Chieffaloniti· βλ. και Chiefaloniti
Chieffalonito Anastassii, από την Κεφα

λονιά 304
Chiegliottti Anastasia 308
Chielopuri Costena 335
Chierameo Christo, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158
Chieramidà Christo 146, 153
Chieramidà Costo του ποτέ Niccolò 359
Chieramidà Nic(c)o 148, 153
Chieramidà Todorin του ποτέ Niccolò 359
Chieramidà· βλ. και Cheramidà
Chierassà, χήρα του ποτέ Canichi, Πρε

βεζάνα 317
Chierassi Cristina, χήρα του ποτέ Di mo, 

από τη Βόνιτσα 301
Chierassià, από την Πελοπόννησο 146
Chiffalù Despo 39
Chiossi Niccolò του Appostolli 360
Chiossi Zoi του Appostolli 360
Chioti Apostoli 140, 157
Chiprioti, οικογένεια 227 
Chiprioti Policroni 228

Chircho του Dimo 276
Chirco Cristo, Πρεβεζάνος 312
Chirco Christo του ποτέ Janni, κάτοικος 

Λευκάδας 150
Chirco Janni 150
Chiretico Dimo 283
Chiriacopulo Panaioti, κάτοικος Κέρκυ

ρας 151
Chiriacopulo Parthenio, ιερέας, κάτοικος 

Κέρκυρας 151
Chiricopulo Parthenio, ιερέας 159
Chirlo Giorgio, από τη Λευκάδα 319
Chirriacopulo Panajoti 144
Chizachi Nic(c)olò 140, 157, 228
Chizachi· βλ. και Chiz(z)achi, Chizzachi
Chizo Christo 275
Chizzachi Andrea του Spiro 360
Chiz(z)achi Apostol(l)i 137, 145, 152, 

228, 278
Chiz(z)achi· βλ. και Chizachi, Chizzachi
Chizzachi Golfo, χήρα του ποτέ Niccolò, 

Πρεβεζάνα 337
Chizzachi Spiro, Πρεβεζάνος 352
Chizzachi Spiro του ποτέ Appostolli 360
Chizzachi· βλ. και Chizachi, Chiz(z)achi
Chiz(z)ena, χήρα 281, 282· βλ. και Κί

τσαινα, χήρα
Chi(z)zil(l)i Dimo, καπετάν 135, 137, 

138, 146, 152, 153, 252, 283· βλ. 
και Κιτζίλης Δήμος

Chiz(z)il(l)i Nicolò 141, 157
Chi(z)zilli Zorzi (Giorgo) 135, 140, 142, 

144, 154, 156, 115, 236· βλ. και Κι
τζίλης Τζόρτζης

Chiz(z)il(l)i· βλ. και Chicilli
Chizzo του παπά 45
Chrisav(v)gi Janni 142, 155
Chrisav(v)gi· βλ. και Crissavgi
Chris(s)icò Costa 140, 157
Christachi, οικογένεια 281
Christo, ιερέας 274
Christo της παπαδιάς 146, 152, 283
Christo της Fengos 138
Christo του Laso 276
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Christo του Sissimu (Zissimo), ιερέας 46,  
137, 143, 152, 228, 232· βλ. και Χρή
στο του Ζήσιμου

Christo του Steriu 135
Christo του Zissimo 146, 152
Christo του ποτέ Giorgo, ιερέας 144, 154
Christo του ποτέ Janni, κάτοικος Λευ

κάδας 149
Christo του ποτέ Nicco, ιερέας 156
Christo, υπηρέτης του Dimitri Zambecos 

275
Christo Mosco 46
Christo· βλ. και Cristo
Christodulo 283· βλ. και Χριστόδουλος
Christoforo, ιερομόναχος 284· βλ. και Χρι

στόφορος, ιερομόναχος
Chrivel(l)ari Pietro, κάτοικος Ζακύνθου 

136, 149
Cibiltà Panagioti 137
Cicogna Marco, έκτακτος προβλεπτής 

Λευκάδας 54, 65, 223, 359
Cicogna Menego 85
Cigalla Maria, κάτοικος Λευκάδας 148149
Cigarà Chirana του ποτέ Janni 145
Cigarà Gian(n)i (Janni) 138, 148, 153, 

154, 228, 252, 283· βλ. και Τζιγα ράς 
(Τζηγαράς) Ιωάννης, Zigarà Gianni 

Cigarà Manol(l)i 139, 148, 152
Cigarà Stathi 252, 283· βλ. και Τζιγα

ράς Στάθης
Ciocla Giorgo 153
Ciolca Spiro 144
Ciora Nicolò (Nico) 135, 137
Ciprinico Sottiri, Πρεβεζάνος 290
Ciprioti Policroni 138
Cipro Athanasi του ποτέ Panaioti Zaf

firi 145
Cipro Attanasi του ποτέ Panaioti του ποτέ 

Zafiri 154
Ciro Demetrio 46
Clap(p)a Janni 140, 156, 298
Cleopatra 262
Clozari Janni, καραβοκύρης 66
Coc(c)alino Todorin 139, 156

Cochignio(t)ti Janni (Giani) 137, 152
Cochini Calchiopulo Maura (Maureta) 141, 

157
Cochini Girolamo, κάτοικος Λευκάδας 

135, 150, 158
Cochini Mavreta, κάτοικος Βόνιτσας 159
Cochinioti Janni, ονομαζόμενος Micro

iani 147
Cocoli 39
Cocolì Sussana, χήρα του ποτέ Mati, Πρε

βεζάνα 334
Cocolì Todorin, Πρεβεζάνος 340
Cocolì Vassili, Πρεβεζάνος 334
Cocolli Giacumin 153
Cocolli Niccolò 41
Cocol(l)i Pana(g)ioti 153, 283· βλ. και 

Κοκκόλης Παναγιώτης
Cocorachi Giorgo 282
Cocozel(l)i Maria 152, 153
Codarì Antonio 38
Cogliadimo Dimo, Πρεβεζάνος 309
Colianderi Antonio 281
Coliandori Andoni 284
Colicida Morfo, χήρα του ποτέ Giorgo, 

Πρεβεζάνα 305
Colignaro Nasto 280
Coliocoviti Stavro 155
Colivà Fottio 156
Colivà Fottio, κάτοικος Κεφαλονιάς 159
Col(l)iantiri Antonio 137, 145, 152
Collovè Gianni 40
Collovò Gianni, ονομαζόμενος Carà Mu

staffà 138
Colomirà Dimo 284
Colovì Maria, πόρνη 298
Colovò Assimina, χήρα του ποτέ Anastassi 

299
Colovurda Costa 146
Coluli Nicolessa 140, 156
Combici Pana(g)ioti του Ellia 140, 156
Combici Zafiri του ποτέ Ellia 156· βλ. 

και Combizi Zafiri
Combizi Zafiri του ποτέ Ellia 140· βλ. 

και Combici Zafiri
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Combiz(z)i Ellia, κάτοικος Λευκάδας 156, 
159

Combizzi Janni 141, 157
Combizzi Janni, κάτοικος Λευκάδας 159
Combizzi Panaioti, κάτοικος Λευκάδας 159
Combizzi Pano 141, 157
Combizzi Pano, κάτοικος Λευκάδας 159
Combizzi Zafiri, κάτοικος Λευκάδας 159
Comizi Illia του ποτέ Antonio 140
Conachi Niccolò, alfiere 41
Conachi Spiridion 360
Conachi Spiridion Anastasio, από τη Λευ

κάδα 295
Condaczì Xanto 157
Condaxì Anastasia, χήρα του ποτέ Nic

colò, Πρεβεζάνα 309
Condaxì Anasto του ποτέ Dimo, ονομα

ζόμενου Dullo 146
Condaxi Dullo 46
Condaxì Maro του ποτέ Dimo, ονομαζό

μενος Dullo 146
Condaxì Nicolò 141
Condaxì Niccolò, από τη Ζάκυνθο 298
Condaxì (Condaci) Vasil(l)i 144, 154, 

282· βλ. και Κονταξής Βασίλης
Condaxì Vassili, αρματολός 144
Condilo, μοναχή 135
Condilo, χήρα του ποτέ Ciora 146
Condoc(h)risto Christo 141, 146, 157
Condogianni Costa 146
Condogianni Panagioti 46
Condogliò Policronià, κληρονόμος του πο

τέ Policroni Ciprioti, ονομαζό μενος Ro
diti, κάτοικος Λευκάδας 149150

Condogliò Pollicronia 151
Condoguri Antonio, 138
Condoiani Costa 152
Condojani Mizzo, λεβέντης 363
Condoluri, οικογένεια 279
Condoluri Chiriachi 283· βλ. και Κοντο

λούρης Κυριάκης
Condoluri Chiriachi, ονομαζόμενος Bu

cuvali 146, 153
Condomico Gianni, λεβέντης 363

Condossi Dino 275
Conemeno Ap(p)osto(l)li 137, 145, 152, 

154, 228, 341, 359· βλ. και Κονεμέ
νος Αποστόλης

Conemeno Cristo του καπετάν Giorgo 252, 
279· βλ. και Κονεμένος Χρήστος

Conemeno Giorgo 359
Conemeno Giorgo, καπετάν 147, 152, 252
Conofao Petro 283· βλ. και Κονοφάος Πέ

τρος
Consolato, οικογένεια 125
Consolato Antonio, κάτοικος Πρέβεζας  

136, 149, 237· βλ. και Κονσολάτος 
Αντώνιος

Consolato Condil(l)o 146, 153 
Consolato Ellisabet(t)a 143, 158, 294, 

295
Contarini Alvise, δόγης 203
Contarini Alvise III, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 121, 161, 176, 189
Contarini Andrea, δόγης 203
Contarini Bortolo, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 176
Contarini Carlo, δόγης 203
Contarini Domenico, δόγης 203
Contarini Francesco, δόγης 203
Contarini Giacomo του Alessandro, τα

κτικός προβλεπτής Λευκάδας, προ
βλεπτής Πρέβεζας 179, 189

Contarini Imperial, έκτακτος προβλε
πτής Πρέβεζας 169

Contarini Jacopo, δόγης 203
Contarini Mario του Alessandro, προβλε

πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 189
Contarini Marco Antonio, προβλεπτής 

Κεφαλονιάς 189
Contarini Nicolò, δόγης 203
Contarini Paolo Antonio του Alvise, προ

βλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας 190
Contarini Pietro του Alessandro, προ

βλεπτής Κεφαλονιάς 189
Copsidà Filippo, από τη Λευκάδα 328
Corachianiti Janni, από την Κέρκυρα 306
Corazzo Nicol(l)ò 135, 148, 153
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Corelli Ellia 141, 157
Corelli Giorgo 142, 292
Corelli Giorgo του ποτέ Cristo 360
Corena, χήρα 278
Corfiati Caralambo, από την Κέρκυρα 310
Corfiati Cristofforo, από την Κέρκυρα 310
Corfiati Niccolò, από την Κέρκυρα 326
Corfiati Stati, από την Κέρκυρα 324
Corfiatti Teodosio, από την Κέρκυρα 299
Corfiti Nicolò, από την Κέρκυρα 291
Corfù 214, 262, 264, 265, 289, 291, 

293, 295, 296, 299, 305, 306, 310, 
314, 316, 319, 321, 322, 324, 326, 
335, 337, 362· βλ. και Κέρκυρα

Corner (Correr) Andrea, γενικός προβλε
πτής της θάλασσας 89, 121, 137, 
151, 176, 190

Corner (Correr) Andrea του Giovanni 
Battista, προβλεπτής Βόνιτσας 190

Corner (Correr) Antonio, έκτακτος προ
βλεπτής Λευκάδας 190

Corner (Correr) Antonio του Marco An
tonio, προβλεπτής και καπιτάνος Κέρ
κυρας 190

Corner (Correr) Antonio Maria του Zan 
Francesco, προβλεπτής Πρέβεζας 113, 
114, 178, 190

Corner (Correr) Francesco, γενικός προ
βλεπτής της θάλασσας 56, 90, 92, 
95, 160, 176, 190

Corner (Correr) Francesco, δόγης 204
Corner (Correr) Giacomo, γενικός προ

βλεπτής της θάλασσας 176
Corner (Correr) Giorgio, από τη Λευ

κάδα 294
Corner (Correr) Giovanni, τακτικός προ

βλεπτής Λευκάδας 190
Corner (Correr) Giovanni Antonio του 

Camillo, προβλεπτής Πρέβεζας  179, 
190

Corner (Correr) Giovanni Antonio του 
Nicolò, προβλεπτής Βόνιτσας 190

Corner (Correr) Giovanni Ι, δόγης 204
Corner (Correr) Giovanni II, δόγης 190

Corner (Correr) Marco, δόγης 204
Corner (Correr) Nicolò, έκτακτος προ

βλεπτής Λευκάδας 119, 190
Corner (Correr) Rocco του Giovanni Bat

tista, προβλεπτής Πρέβεζας, προβλε
πτής Βόνιτσας, τακτικός προβλε
πτής Λευκάδας 96, 99, 177, 190

Corner (Correr) Zorzi του Sebastiano, 
προβλεπτής Πρέβεζας 120, 121, 122, 
175, 178, 190

Coro Safiri 275
Corognò Anastasi 156 
Corognò Giacomin (Giacumin) 140, 156
Correlli Giorgo 156
Corro Thodora, χήρα του ποτέ Zafiri 147
Corti Acrivi 145, 152
Cospettini Pano, λεβέντης 364
Cospettini Sottiri, caporale 363
Costa της Marchienas, Πρεβεζάνος 345
Costa της Michielenas, Πρεβεζάνος 344
Costa του καπετάν Dimo 274
Costa του παπά 46
Costa του παπαCristu 275
Costa του Anastassi 157
Costa του Anastassi, ονομαζόμενος Susa 

141
Costa του Condo Giannu 137
Costa του Condo(g)ian(n)i 146, 152
Costa του Statti 146
Costandara Marc’Antonio, λεβέντης 363
Costandì Zafiri 156
Costantin παπά Christo 142
Costantin του ποτέ Janni του Chizzu 360
Costantin του Alexi (Allesio) 140, 157
Costantin του Christo του Laso 276
Costantin του Xanthi 46
Costantin Dimo 136
Costantinopoli 298, 299
Costavrachi Nicolò 140
Costì Valsami, Πρεβεζάνος 352
Cozachi Apostoli 282· βλ. και Κοτζά

κης Αποστόλης
Cralli Pano, από τη Λευκάδα 328
Crasachi Athanasi 283
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Crassà Niccolò, Πρεβεζάνος 328
Crissavgi, χήρα του ποτέ Jannetta, Πρε

βεζάνα 316
Crissavgi, χήρα του ποτέ Micco της An

gelenas 355
Crissavgi Papadimitrena 310
Crissavgi· βλ. και Chrisav(v)gi
Cristì Demetrio, Πρεβεζάνος 306
Cristo της παπαδιάς 137, 278· βλ. και 

Χρίστος της παπαδιάς
Cristo του ποτέ Janni του Chizzu 360
Cristo του Attanasio του Gerogianni 141
Cristo του Giorgo του Migho 276
Cristo του Safiri του Dino 276
Cristo, υπηρέτης του ιερέα Christo 274
Cristo, υπηρέτης του Giorgo του Alessi 275
Cristo· βλ. και Christo
Cristoforo, ιερέας 279
Crusca Giorgo 147
Crusco 279
Crusco Giorgo 137, 153
Cucì Maria, από την Κέρκυρα 326
Cudra Cristo του ποτέ Cristo 360
Cudra Dimitri του ποτέ Cristo 360
Cudra Janni του ποτέ Cristo 360
Cuffea Lambro 141, 148, 153, 157
Cuffea Mosco 305, 324
Cuffea Mosco του ποτέ Lambro 362
Cufis Nicolò, καραβοκύρης 66
Culichiari Nicolò 148
Culurioti Gian(n)i (Janni) 137, 148, 153, 

228, 252, 283· βλ. και Κουλουριώ
της Ιωάννης

Cumano Francesco, κάτοικος Βενετίας 
90, 137, 150, 158

Cuni Antonio, από την Κέρκυρα 305
Cupissa Ellia, ονομαζόμενος Combici 39
Curbei Demetrio, από τη Βόνιτσα 294
Curcumelli Anastas(s)i(o), Πρεβεζάνος 337
Curi Janni 141, 157
Curnetta Draco 360
Curto Andrea, Πρεβεζάνος 347
Cutrubeli Giorgo, καραβοκύρης 65
Cuttimo Janni, από την Κέρκυρα 291

Cuzafti Dimiti 141, 157
Cuzafti Panno 152
Cuzafti· βλ. και Cuz(z)afti
Cuzogiani, οικογένεια 282
Cuzogiani Janni, καραβοκύρης 66
Cuzogiani· βλ. και Cuzoianni, Cuzzogiani
Cuzogiorgena Draco 274
Cuzogiorgena Giorgo 274
Cuzogiorgena Todori 274
Cuzogiorgi Todorin, ιερέας 155
Cuzogiorgi Todorin του ποτέ Draco, ονο

μαζόμενος της Belos, ιερέας 144
Cuzogiorgi· βλ. και Cuzzogiorgi
Cuzoianni Janni 153
Cuzoianni· βλ. και Cuzogiani, Cuzzogiani
Cuzorumbena 282· βλ. και Κοτζορούμπενα
Cuzothanasi 284· βλ. και Κουτζοθανάσης
Cuzothodorin 283· βλ. και Κουτζοθοδω

ρής
Cuzurumba Dimo 147, 153
Cuz(z)aftì Panno 137, 143, 152
Cuz(z)afti· βλ. και Cuzafti
Cuzzatti Demetrio 46
Cuzzodraco Tanassi, Πρεβεζάνος 315
Cuzzogiani Janni 148
Cuzzogianni· βλ. και Cuzogiani, Cuzoiani
Cuzzogiorgi Draco 45
Cuzzogiorgi Todorin του ποτέ Draco, ονο

μαζόμενος της Bellos, ιερέας 144
Cuzzogiorgi· βλ. και Cuzogiorgi
Cuzzopulo Pano 360
Cuzzuramba Dimo 135, 147
Cuz(z)urumba Giorgo 147, 153, 154

da Riva Agostino, έκτακτος προβλεπτής 
Λευκάδας 191

da Riva Agostino του Alvise, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας 191

da Riva Antonio του Marco, προβλεπτής 
Άσου στην Κεφαλονιά, τακτικός προ
βλεπτής Λευκάδας, προβλεπτής Βό
νιτσας 191

da Riva Barbarigo του Lucio, βάιλος 
Κέρκυρας 191
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da Riva Cesare του Lucio, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων 191

da Riva Daniel Gaetan του Marin, υπο
ψήφιος προβλεπτής Πρέβεζας 178

da Riva Giacomo, αναπληρωτής προβλε
πτής Πρέβεζας 177, 191

da Riva Lucio του Marino, προβλεπτής 
Ζακύνθου 191

da Riva Marco του Marino, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων, προβλε
πτής Άσου στην Κεφαλονιά 191

da Riva Marco του Marino, προβλεπτής 
Πρέβεζας 120, 122, 177, 178, 191

da Riva Marin, αναπληρωτής προβλε
πτής και προβλεπτής Πρέβεζας 23, 
181, 191

da Riva Marino του Marco, τακτικός προ
βλε πτής Λευκάδας, προβλεπτής Άσου 
στην Κεφαλονιά 181, 191

da Riva Vicenzo του Agostino, προβλε
πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 191

Dacà Pano 45
Dacorò Marco, κάτοικος Κέρκυρας 150, 

159
Dadichi Francesco, conte 148
Dadichi Zuanne, υποπλοίαρχος 87
Daffarano Todossi 135, 138, 144
Dagliani Angello, χήρα του ποτέ Dimo 

Πρεβεζάνου 313
Dagliani Costantin του ποτέ Dimo 360
Damati Janni 350
Damiani Apostoli 143
Damianì Appostolli του Giorgo 360
Damiani Giorgi (Giorgo), ιερέας 140, 

156
Damiani Giorgo 142, 156, 334, 360
Damianiti Apostoli 158
Damianovich Vucco, λεβέντης 364
Damizzo Todoro 44
Dando Giorgo 282
Dandolo Andrea, δόγης 204
Dandolo Antonio του Silvestro, προβλε

πτής και καστελλάνος Κυθήρων 192
Dandolo Enrico, δόγης 204 

Dandolo Enrico του Antonio, προβλε
πτής Ζακύνθου 192

Dandolo Fantino του Francesco, προ
βλεπτής Κεφαλονιάς 192

Dandolo Francesco, δόγης 204
Dandolo Francesco, κάτοικος Λευκάδας 

136
Dandolo Giovanni, δόγης 204
Dandolo Girolamo Antonio του Silvestro, 

προβλεπτής Βόνιτσας 192
Dandolo Silvestro του Antonio, προβλε

πτής Βόνιτσας, προβλεπτής Πρέβε
ζας 123, 124, 125, 179, 183, 192, 
204

Daniel του Zuanne, κάτοικος Βόνιτσας 
150, 158

Dara Appostolli του ποτέ Cristo 360
Dara Cristo του Atanassi 360
Dara Dasso του Atanassi 360
Dara Giorgo, ονομαζόμενος Passo 147
Dara Janni του Atanassi 360
Dara Stamulli 354
Dar(r)a Apostoli 100101 114, 115
Dar(r)a Attanasio (Atanassi) 140, 142, 

155, 360
Dar(r)a Christo 137, 153, 146, 228
Dar(r)a Draco 137, 146, 152, 280, 282· 

βλ. και Ντάρας Δράκος
Dar(r)a Giorgo 228, 282· βλ. και Ντά

ρας Γιώργος
Darra Giorgo, ονομαζόμενος Dasso 153
Dar(r)a Nasto 138, 148, 153, 282· βλ. 

και Ντάρας Δράκος
Dar(r)a Panno 137, 140, 142, 143, 152, 

155, 156, 278
Dascallo Thanassi 46
Dascalo Janni, από την Κεφαλονιά 297
Dauto Appostolli του Gianni 312
Dauto Gianni του ποτέ Giorgo 360
Dauto Giorgo 137, 147, 153, 280· βλ. 

και Νταούτος Γιώργος
Dauto Trandafillo 142, 155
de Bianchi Gioseppe του ποτέ Giacomo, 

στρατιώτης 93
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Defarano Evienio, ιερομόναχος 146
de Franceschi Bona, σύζυγος του Μο

σχονά Πάγκαλου 231
Delaurio Domenico, στρατιώτης 70
Delidunò Dimo 252
Delimari Demetrio, Αιγυπτιώτης 142
Dellidima Panagioti 135
Del(l)imari Demetrio 142, 155
Dellimari Giani (Janni) 135, 140, 156
Dellimari, καλόγερος 142, 155
Delo, χήρα 279
Demetrio του ποτέ παπαAnastassi 296
Demetrio· βλ. και Dimitri
Dervo Christina 157
Dervo Giorgio (Zorzi), από τη Λευκάδα 

151, 340
Desilla Cristoffoto, κάτοικος Πάργας 149
Dessalermo Gianni 40
Dessila Christoforo, κάτοικος Πάργας 159
Devari Demetrio, Πρεβεζάνος 324· βλ. 

και Δεβάρης Δημήτρης
Devati Niccolla, ιερέας 327
Devicino (;) Christo 46
Dhoscula Christo 275
Diedo Marc’Antonio, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 41, 152, 160, 176, 251
Dieni Apostoli, από την Κέρκυρα 293
Dimarà Catero, χήρα, Πρεβεζάνα 334
Dimilino Thanassi 46
Dimiliros Tanasi 274
Dimiseri Tanassi, Πρεβεζάνος 348
Dimiseri Vassilli 139
Dimiseri· βλ. και Dimizerri
Dimitrà Apostoli, λεβέντης 363
Dimitri, ανιψιός του Giorgo Drivala 277
Dimitri της Giorgulas 141, 157
Dimitri του γεροPano 276
Dimitri του ποτέ μαστροStatti 146
Dimitri του Andoni 143, 158
Dimitri του Attanassio του Giovanni 141
Dimitri του Geronico 281· βλ. και Δη

μήτρης του Γερονίκου
Dimitri, τσιγγάνος 284· βλ. και Γυφτο

δημήτρης

Dimitri· βλ. και Demetrio
Dimitri Lianò, ονομαζόμενος τσιγγάνος 140
Dimizerri Vassilli 156
Dimizerri· βλ. και Dimiseri
Dimiziro (A)thanasi 278· βλ. και Δημή

τζηρος Αθανάσιος
Dimo, αδελφός του ιερέα Janni 274
Dimo, ιερέας 279, 283· βλ. και Δήμος, 

ιερέας
Dimo της Andonenas 140· βλ. και Δήμος 

της Αντώναινας
Dimo της Bellos 301
Dimo της Rumbenas, ιερέας 153
Dimo του γεροGianni, Ξηρομερίτης 137, 

145
Dimo του παπαTodorì, λεβέντης 364
Dimo του Alessi 275
Dimo του Andoni 135
Dimo του Gieroioanni 152
Dimo του Janni 273
Dimo του Micalli 147, 154
Dimo του Panagioti 137, 146, 153
Dimo του Todor 147, 154
Dimo Attanasi, ονομαζόμενος Dimiserri 146
Dimo Janni 46
Dimo Panagioti 46
Dimo Schiefferi 135
Dimoca Giorgachi 140, 156
Dimopulo Dimo, καραβοκύρης 66
Dimos 276
Dimos, καπετάν 274
Dimos του Stamati 277
Dimulà Costa του ποτέ Cristo 360
Dimulà Janni του ποτέ Cristo 360
Dimula Safiri (Zaffiri) 278, 282· βλ. και 

Δημουλάς Ζαφείρης
Dimulà T(h)odorin 278, 282· βλ. και 

Δημουλάς Θοδωρής
Dimul(l)à Christo του Zaffiri 146, 152
Divari Dimitri 283
Dolfin Andrea του Vicenzo, προβλεπτής 

Κεφαλονιάς 193
Dolfin Antonio, έκτακτος προβλεπτής 

Λευκάδας 125, 192
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Dolfin Antonio Vettor του Pietro Anto
nio, τακτικός προβλεπτής Λευκάδας, 
προβλεπτής Πρέβεζας 125, 127, 128, 
179, 192

Dolfin Antonio του Vicenzo, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας 192

Dolfin Antonio Vettore του Francesco, 
προβλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 
192

Dolfin Daniele IV, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας και εξεταστής της Ανα
τολής, γενικός προβλεπτής της θά
λασσας 37, 41, 44, 176, 192

Dolfin Daniele IX, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας 37, 176, 192

Dolfin Gaetano του Antonio, προβλε
πτής Κεφαλονιάς 192

Dolfin Giovanni, δόγης 205
Dolfin Marco Antonio του Pietro, προ

βλεπτής Ζακύνθου 192
Dolfin Valerio του Innocente, προβλεπτής 

Άσου στην Κεφαλονιά 193
Donà (Donato) Alberto του Girolamo, 

βάιλος Κέρκυρας 193
Donà (Donato) Alessandro του Prospe

ro, προβλεπτής Άσου στην Κεφαλο
νιά, προβλεπτής Πρέβεζας, προβλε
πτής Βόνιτσας 178, 193

Donà (Donato) Andrea, γενικός προβλε
πτής της θάλασσας 155, 161, 134, 194

Donà (Donato) Francesco, δόγης 205
Donà (Donato) Francesco του Girolamo, 

προβλεπτής Πρέβεζας, προβλεπτής 
Βόνιτσας 89, 90, 94, 95, 97, 59, 
139, 177, 193

Donà (Donato) Giovanni AlviseMaria 
του Marino, βάιλος Κέρκυρας 194

Donà (Donato) Giovanni Vicenzo του Al
vise, προβλεπτής και καπιτάνος Κέρ
κυρας 193

Donà (Donato) Giovanni Vicenzo του Lui
zi, προβλεπτής Κεφαλονιάς 193

Donà (Donato) Girolamo του Giovanni 
Antonio, προβλεπτής Ζακύνθου 193

Donà (Donato) Girolamo του Vicenzo, 
προβλεπτής Ζακύνθου 193

Donà (Donato) Leonardo, δόγης 205
Donà (Donato) Marin, έκτακτος προ

βλεπτής Πρέβεζας 169
Donà (Donato) Marino του Alvise, προ

βλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων 193
Donà (Donato) Nicolò, δόγης 205
Donà (Donato) Paolo του Domenico, προ

βλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων 193
Donà (Donato) Pietro του Angelo, βάι

λος Κέρκυρας 193
Donà (Donato) Pietro του Domenico, προ

βλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 193
Donà (Donato) Pietro του Girolamo, προ

βλεπτής Ζακύνθου 193
Donato (Donà) Pietro του Paolo, προβλε

πτής και καστελλάνος Κυθήρων 193 
Donado Francesco 139
Donado Francesco, καπετάν 147, 152
Donato βλ. Donà
Dondi Anastasi 274
Dondi Riso 274
Dondi Thodori(n) 46, 274
Douros Giorgo 276
Douros Panos 276
Dovianiz(z)a Paolo (Paulo) 144, 154
Doxarà Demetrio 138
Doxarà Marin, cancelliere, cancelliere pre

torio 222
Doxarà Panagiotti, ιππότης, κάτοικος 

Λευκάδας 138, 139, 150
Dracco Saffiri, λεβέντης 363
Draco, γέρος 278
Draco Dimo, του ποτέ Vassili της Caidos 

146
Draco Gierassimo ή Brecossi, ιερέας 143
Draco Janni, του ποτέ Vassili της Caidos 

146
Drivala Giorgo 277
Drondolo Cristo, από τη Λευκάδα 318
Drosso, κάτοικος Λευκάδας, Μοραΐτισ

σα 149
Drosso, Μοραΐτισσα 138
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Drossopul(l)o Christo 137, 146, 152, 154
Drossopulo Xantho, χήρα του ποτέ Cri

sto, Πρεβεζάνα 351
Duffechicì Zaffiro, χήρα του ποτέ Dimo, 

Πρεβεζάνα 328
Dul(l)o Dimo 147, 280
Dulo Christo 46
Duma Basilio 226
Duodo Alvise του Gasparo, προβλεπτής 

Ζακύνθου 194
Duodo Fiorino του Giovanni, προβλεπτής 

Πρέβεζας 177, 194
Dupré Piere 44, 59
Durali Vasili 238· βλ. και Ντούραλης Βα

σίλης
Duralli Andoni 143, 158
Dusmani Dusman 228
Dusmani Francesco, conte, κάτοικος Κέρ

κυρας 149

Echsaromero 262, 270· βλ. και Ξηρό
μερο, Xeromero

Epiro 261, 263, 265 βλ. και Ήπειρος
Ereticò Dimo 280· βλ. και Αιρετικός Δή

μος
Ereticò Thodorin 280
Erizzo Nicolò secondo, cavaliere, γενικός 

προβλεπτής της θάλασσας, έκτακτος 
προβλεπτής των νησιών της Ανατο
λής 54, 131, 152, 160, 163, 176, 
235, 241, 363, 364

Esarco (Exarco) Panaioti, κάτοικος Κέρ
κυρας 151, 159

Exarco Nicolò 143
Exarco Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 150
Exarco Panajoti 144
Exarco Spiro, κάτοικος Λευκάδας 151

Fabbio Anzulin, από την Κεφαλονιά 297
Facchiri Mizzo, λεβέντης 363
Facco Nic(c)o 142, 155
Fachinei Spiridion, επικεφαλής στρατιω

τικού σώματος στη μεθοριακή γραμμή 
72, 363· βλ. και Φακινέη Σπυρίδων

Faco Janni, καραβοκύρης 65
Falcon Alessandra, χήρα του ποτέ An

zolo, Πρεβεζάνα 316
Falier Francesco, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 176
Fanari, χωριό 46· βλ. και Φανάρι
Fanariscio Nicolò 281
Fasso Anastasia 157158
Fasso Crissavgi, χήρα του ποτέ παπαDi

mitri 310
Fasso Cristo του ποτέ Dimitri 360
Fasso (;) Demetrio, ανιψιός του Giorgo 

102
Fasso Giorgo 142, 155
Fassoi Zissimo, από την Κεφαλονιά 302
Fidelli Giustina 137
Fidelli Giustina, κάτοικος Βενετίας 149, 

158
Fifi Alexo 140, 156
Fifì Chrisavgi 142, 155
Fifì Stat(h)i 142, 155
Fifì Zaffiri 280· βλ. και Φυφής Ζαφείρης
Filia Panajoti, κάτοικος Πρέβεζας 148
Fillipa Gianni 228
Fillipa Janni, κάτοικος Λευκάδας 150, 

158159
Fillipa Pana(g)ioti 136, 144, 153, 154, 

228· βλ. και Φίλιππας Παναγιώτης
Fillipa Panaioti, κάτοικος Λευκάδας 151
Fillo, οικογένεια 281
Fillo Janni 140
Fillo Mosco 140
Fisangelos Mizzo, λεβέντης 364
Fispulas Cristo, λεβέντης 364
Flamburioti Dimo 137, 146, 152
Flamburioti Pano 283· βλ. και Φλαμπου

ριώτης (Φλαμπουργίωτις) Πάνος
Florù, Μοραΐτισσα 138
Forì Safiri 282
Foscari Alvise, έκτακτος προβλεπτής Λευ

κάδας, γενικός προβλεπτής της θά
λασσας 113, 115, 176, 222

Foscarini Francesco, τακτικός προβλε
πτής Πρέβεζας 169
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Foscolo Madalena 43
Fotigni, χήρα του ποτέ Sarandi 147
Foto, οικογένεια 281
Fotos 276
Fotos του Dimo 276
Fotti Costa 156
Fottinì, χήρα του ποτέ Sarandi 153
Fotto, Βονιτσάνος 147
Fotto Costa 296, 360
Fotto Costa, Πρεβεζάνος 254
Fotto Niccolò 360
Fotto Niccolò, Πρεβεζάνος 331
Fotto Pano 140, 156
Francesco, καπετάν, Πρεβεζάνος 294
Francesco (Franco) Mic(c)o, τσιγγάνος 

139, 146, 148, 152· βλ. και Φράγκος 
Μίχος

Franco Anasto του ποτέ Micho τσιγγά
νου 146

Franco Teresa, χήρα του ποτέ Giovanni 
Grisostomo 138

Franzin Marin 138, 150
Franzin Marin, κάτοικος Κεφαλονιάς 136
Franzin Niccolò 292
Franzin Spiro, Πρεβεζάνος 292
Frini 38, 43
Furbo Dimo 252, 283· βλ. και Φούρ

μπος Δήμος
Furbo Stati του Dimo 252
Furnari Cristo 252
Furnari Pasco 45

Gaetta Andrea του ποτέ Anastassi 360
Gaetta Pano, Πρεβεζάνος 299
Gaetta Pano του ποτέ Anastassi 360
Galanò Giorgo 284· βλ. και Γαλανός Γιώρ

γος
Galasuli Giorgo, καραβοκύρης 66
Gallo Lambro, Πρεβεζάνος 330
Ganna Soffo, χήρα του ποτέ Janni, Πρε

βεζάνα 348
Garagiergo Giorgo, λεβέντης 363
Garazza Pano, Πρεβεζάνος 352
Gardona, colonello tenente 239

Garzi Andrea 138
Garzuni Dimo, καραβοκύρης 66
Garzuni Dimo, Πρεβεζάνος 289
Garzuni Nicolò, καραβοκύρης 66
Garzuni Niccolò, Πρεβεζάνος 318
Gasin Christo 157
Gasiot(t)i Dimo 143, 158
Gatta Stamuli, λεβέντης 363
Gavanosi Tanassi, Πρεβεζάνος 318
Gavril(l)i Anastasio 145, 152
Gavrilli Anastassi του ποτέ Spiro 361
Gavrilli Galano 321
Gavrilli Giorgo 322
Gavrilli Giorgo του ποτέ Spiro 361
Gavrilli Spiro 117, 135, 144, 152, 153, 

154, 228
Gazin Christo 143
Genovelli Costantin 142
Genovelli· βλ. και Ginavelli, Ginoveli, Gi

novelli
Georgena, καπετάν 282· βλ. και Γιώρ

γαινα, καπετάν
Gerodraco 283· βλ. και Γεροδράκος
Gerodraco Stamati 155
Gerogiani Dimo του Attanassio 141
Gerogiani· βλ. και Gerogianni, Gieroian

ni, Jerogianni, Jerojani, Jerojanni
Gerogianni Attanassi 228· βλ. και Γερο

γιάννης Αθανάσιος
Gerogianni· βλ. και Gerogiani, Giero

ianni, Jerogianni, Jerojani, Jerojanni
Geronico Dimtri 281
Gerosisimo 283· βλ. και Γεροζήσιμος
Giaccomin Peotta 137
Giaccomin Vassili, από την Κεφαλονιά 302
Giacumegli, οικογένεια 279
Giacumelenos Giorgo 274
Giacumelenos Tanasi 274
Giacumel(l)i At(h)anas(s)i (Thanassi) 46, 

145, 154, 283· βλ. και Γιακουμέλης 
Θανάσης

Giagnioti Chiriachi, καπετάν 135
Gianacopulo Dasso 141· βλ. και Janaco

pulo
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Gianena 262, 263· βλ. και Ιωάννινα
Giani του Panu 135, 282
Giani του Thodosi 284
Giani, fante (fande) 279, 283
Giani· βλ. και Gianni, Janni
Giani vlaco 284
Gianioti Chiriachi 137
Gianioti Chiriachi, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158
Gianizari Cristo 364· βλ. και Jannizzari 

Cristo
Gianizè Cristo 361
Gianizè Zaffiri 361· βλ. και Jannizè Za

firi
Gianizè· βλ. και Jannizè
Gianizi Attanassi 140
Gianizi Cristo 139
Gianizi· βλ. και Gianizzi, Jannizi
Gianizzi Giani 135· βλ. και Γιαννίτσης 

Γιάννης
Gianizzi Janni, ονομαζόμενος Zavidi 148· 

βλ. και Jannizi Jani
Gianizzi· βλ. και Gianizi, Jannizi
Gianni, γέρος 235
Gianni Cacco 146
Giannicuzzo 279· βλ. και Κουτζογιάννης
Gianni (Janni), ιερέας 274, 279
Gianni· βλ. και Giani, Janni
Gianopullo Stathi 228
Gianopullo· βλ. και Janopulo, Jannopulo
Gicca Costantin, από την Κεφαλονιά 337
Giegher Marco Matio, καπετάν 138
Gieroianni (Gerogianni) Attanas(s)i του 

Dimo 141, 157
Gieroianni Attanas(s)i(o) 154, 158· βλ. 

και Gerogianni Attanassi, Γερογιάν
νης Αθανάσιος

Gieroianni Christo 157· βλ. και Γερο
γιάννης Χρήστος

Gieroianni Dimo 155, 157
Gieroianni Janni 155, 157
Gieroianni· βλ. και Gerogiani, Gerogian

ni, Jerogiani, Jerojani, Jerojanni
Ginaca Anagnosti 143, 158

Ginaca Basejo 339
Ginaca Basillio (Vassili) 143, 158, 202
Ginaca Costantin 142, 155· βλ. και Γκι

νάκας Κωνσταντίνος
Ginaca Costantin του παπαPano 360
Ginaca Janni 143, 158
Ginaca Pano 142, 143, 155
Ginaca Pano του Vasilli 158
Ginaca Vangelli 144, 153154
Ginaca Vassil(l)i 147, 152, 154, 228, 

252· βλ. και Γκινάκας Βασίλης
Ginavelli Demetrio 333
Ginavelli Demetrio του ποτέ Nasto 360
Ginavel(l)i Nasto, 96, 138, 228, 252, 

283· βλ. και Γκιναβέλης Ανάστος, 
Γκινοβέλης Νάστος, Ginovelli Nasto

Ginavelli Niccoletto 333· βλ. και Γκι
νοβέλης Νικόλαος, Ginovelli Nicolò

Ginavelli Niccolò του ποτέ Nasto 360
Ginavelli Stamulla, χήρα του ποτέ Co

stantin 309
Ginavelli Zuanne του Nicolò 361
Ginavelli· βλ. και Genovelli, Ginoveli, Gi

novelli
Gini 284· βλ. και Γκίνης
Ginni Anzolo 294
Ginoveli Anasto 135
Ginoveli· βλ. και Genovelli, Ginavelli, Gi

noveli
Ginovelli Costantin 156
Ginovelli Nasto 143, 152, 153, 154· βλ. 

και Γκιναβέλης Ανάστος, Γκινοβέλης 
Νάστος, Ginavel(l)i Nasto

Ginovelli Nicolò 143, 153· βλ. και Γκι
νοβέλης Νικόλαος, Ginavelli Nicco
letto

Ginovelli· βλ. και Genovelli, Ginavelli, 
Ginoveli

Giocalà Niccolò 41
Giogo του ιερέα Tanasi 274
Giolma Andrea 252· βλ. και Γιόλμας Αν

δρέας
Giorgachi παπά Steffo, κάτοικος Κέρ

κυρας 150, 158
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Giorgachi της Michielenas, Πρεβεζάνος 
344

Giorgachi του παπαAthanasi 147, 280, 
282

Giorgachi του ποτέ Giorgopulo 154
Giorgachi του ποτέ Janni του Chizzu 360
Giorgachi του Papatanassi 153· βλ. και 

Γιωργάκης του παπαΘανάση
Giorgachizo Giorgo του Panagioti 140
Giorgachizo Pandasin 140, 156
Giorgachizzi Giorgo, κάτοικος Βόνιτσας 

159
Giorgachizzi Panaioti, κάτοικος Βόνιτσας 

159
Giorgalì 284· βλ. και Γεωργαλής
Giorgalì, χήρα του ποτέ παπαNicolla, 

Πρε βεζάνα 298
Giorgalì Giorgo του γεροNicu 147
Giorgalì Giorgo του Niccolò 360
Giorgalì Niccolò του ποτέ Giorgo 360
Giorgallì Giorgo 228
Giorgal(l)i Nicolò 142, 155
Giorgena, χήρα 280
Giorgi Angelin 279
Giorgo, αδελφός του καπετάν Georgena 

282 
Giorgo, κουνιάδος του Draco Cuzogior

gena 274
Giorgo της Stathùs 138
Giorgo του γεροAllexi 139
Giorgo του παπαGiani (Janni) 137, 

147, 153, 274· βλ. και Γεώργιος του 
παπαΙωάννη

Giorgo (Giorgi) του παπά Gianni (Jan
ni), ιερέας 144, 153

Giorgo του παπαJanà 45
Giorgo του παπαPano 275
Giorgo του ποτέ παπαThodoro 147, 154
Giorgo του Alessi 275
Giorgo του Andoni 147
Giorgo του Andrea του γεροGiorgi 276
Giorgo του Apostoli 156
Giorgo του Apostoli, ονομαζόμενος Vo

nizzano 142

Giorgo του Chizu, ονομαζόμενος Avasio
ti 147, 154

Giorgo του Gieronicco, ονομαζόμενος Gio r  
galì 153

Giorgo του Janni, Bονιτσάνος 140, 157
Giorgo του Manu 280
Giorgo του Migho 276
Giorgo του Polisu 147, 154
Giorgo του Scalza 147, 153
Giorgo του Theocari 147
Giorgo του Thodorin 284· βλ. και Γιώρ

γος του Θόδωρου
Giorgo, τσιγγάνος 284· βλ. και Γυφτο

γιώργος
Giorgo Condò, κάτοικος Πρέβεζας 148
Giorgopulo Giorgachi του ποτέ Janni 154
Giorgopulo· βλ. και Jorgopulo, Jorgopullo
Giorgulì Niccolò, Πρεβεζάνος 308
Giorgusci Gianni 281· βλ. και Γεωργού

σης Ιωάννης
Giorgusci· βλ. και Giorgusi, Giorgussi, 

Jorgussi
Giorgusi C(h)risto 142, 156
Giorgusi Giani, ιερέας 284
Giorgus(s)i Costantin 141, 157
Giorgussi Costantin του ποτέ Cristo 360
Giorgussi Despo, χήρα του ποτέ Nasto, 

Πρεβεζάνα 303
Giorgussi Janni, ιερέας 153· βλ. και 

Γιωργούσης Ιώαννης, ιερέας
Giorgus(s)i Nasto 143, 153
Giorgussi Soffo, χήρα του ποτέ Cristo, 

Πρεβεζάνα 303
Giorgussi· βλ. και Giorgusci, Giorgusi, 

Jorgussi
Giovanni του ποτέ Thano 45
Giurga Janni, από την Κέρκυρα 322
Giurgulà Giorgo, λεβέντης 363
Giustinian Vettor, έκτακτος προβλεπτής 

Λευκάδας 271
Glichi Anastassi του ποτέ Dimitri 360
Glichi Atanassi, Πρεβεζάνος 319
Glichi Niccolò, Πρεβεζάνος 319
Glichi Niccolò του ποτέ Dimitri 360
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Glichi Nicolò, καραβοκύρης 66
Glichi Pano 144, 154, 228
Glichi Pano του ποτέ Zacco 313
Glichi Spiro, Πρεβεζάνος 319
Glichi Spiro του ποτέ Giacumin 360
Glichi Zacco, Πρεβεζάνος 320
Glichi Zacco του ποτέ Pano 360
Glozari Todorin, ονομαζόμενος Vlachos 

144, 154
Glozzari Anastassi του ποτέ Dimo 360
Gloz(z)ari Chizzo 146, 153, 154
Glozzari Draco, Πρεβεζάνος 346
Glozzari Gianni, Πρεβεζάνος 347
Glozzari Janni του Dimo 360
Glozzari Niccolò του ποτέ Dimo 360
Gniocorites 276
Golfo dell’Arta 34 βλ. και Αμβρακικός 

κόλπος, Golfo di Preveza 
Golfo di Preveza 34, 261· βλ. και Αμβρα

κικός, Golfo dell’Arta 
Gorazza Panajotti του ποτέ Niccolò 361
Gorgussi Janni, ιερέας 143
Gozzi Janni, κάτοικος Λευκάδας 159
Gozzi Janni, ονομαζόμενος Giuselli, κά

τοικος Λευκάδας 150
Gozzi Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 151, 159
Gradenigo Giacomo, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 176
Gramatica Anasto 141, 157
Gramatica Appostolli, ιερέας, Πρεβεζά

νος 304
Gramaticò Raillo του ποτέ Anastasi 157
Gramaticò Railo, χήρα του ποτέ Ana

stassi 140
Gramì Trandafillo, κάτοικος Κέρκυρας 

151, 159
Grasset de SaintSauveur André 49, 54
Greco C(h)risto 142, 155
Grecò Giorgo 147, 154, 155
Greco Pano 142, 155
Grillo Maria, χήρα του ποτέ Giorgachi, 

Πρεβεζάνα 353
Grimani Catopodi Giorgo βλ. Catopodi 

Grimani Giorgo

Grimani Francesco, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας 42, 47, 50, 52, 57, 
59, 70, 120, 154155, 161, 176, 216

Grimani Zorzi, γενικός προβλεπτής της 
θάλασσας 40, 43, 55, 125, 136, 
160, 176, 253

Grippo Costantin, ιερέας, Πρεβεζάνος 
307

Grippo Cristo, Πρεβεζάνος 307
Gritti Andrea, δόγης 166, 205
Gritti Camillo Bernardino του Giovan

ni Antonio, προβλεπτής Πρέβεζας 
125, 126, 175, 179, 194

Gritti Giovanni Francesco του Domenico, 
προβλεπτής και καστελλάνος Κυθή
ρων 194

Gritti Vicenzo του Domenico, προβλε
πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 194

Gruso Giani (Janni) 135, 148, 152, 153,   
228, 252, 283· βλ. και Γρούζος Ιωάν
νης

Gruso Giorgo, fante 135· βλ. και Γρού
ζος Γιώργος, φρουρός

Gruso Giorgo, στο κάστρο 284
Gruso Giorgulà 252
Grus(s)o Giorgo 137, 147, 152, 153, 154, 

284
Gudellì Niccolò 41
Guezê Raul 80
Gurli (;) Gianni 46
Gusari Panagioti 135

Hobhouse John 59

Illa Stavro 44
Istria 299, 302
Istriano Ellisabetta, χήρα του ποτέ κα

πετάν Zuanne 138
Istriano Zuanne, καπετάν 40
Iuliano Ciro 175

Jabacopulo Dimitri 157
Jacali Maria, χήρα του ποτέ Dimitri, Πρε

βεζάνα 303
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Jacumessa Angello, χήρα, Πρεβεζάνα 305
Jamà Demetrio, Πρεβεζάνος 293
Janachi του γεροThodori 140, 156
Janacopulo Dasso 157
Janacopulo Dasso, κάτοικος Βόνιτσας 159
Janacopulo Dimitri 141
Janacopulo Dimitri, κάτοικος Βόνιτσας 

159
Janacopulo· βλ. και Gianacopulo
Janici Cristo, Πρεβεζάνος 353
Janizi Christo 156
Janizzi Attanassi 156
Janni 140, 273
Janni, αδελφός του Chircho του Dimo 276
Janni, αδελφός του Christo του Laso 276
Janni, αδελφός του Todorin του Safiri 275
Janni, ιερέας 274
Janni, υπηρέτης του Nicolò Caldemi 274
Janni παπά Christo 142
Janni παπαAppostolli του ποτέ Cristo 361
Janni της χήρας Bechielechiena 274
Janni της Alexos (Alessos) 140, 156
Janni της Dafnos, Πρεβεζάνος 309
Janni της Despinis 321
Janni της Marchienas, Πρεβεζάνος 345
Janni της Milos, Πρεβεζάνος 351
Janni του γεροDraco 148, 154
Janni του ιερέα Tanasi 274
Janni του παπαAl(l)evrioti 140, 157
Janni του ποτέ Andoni 147, 154
Janni του ποτέ Andoni, κάτοικος Βόνι

τσας 148
Janni του Attanasio του Gerogianni, Ξη

ρομερίτης 142
Janni του Draco 140, 157
Janni του Macrigiorgo 140, 157
Janni του Panagioti 175
Janni του Papapostoli 140, 156
Janni του Polimeri 277
Janni του Stat(h)i 141, 157
Janni του Stati, κάτοικος Βόνιτσας 159
Janni του Todori 273
Janni· βλ. και Giani, Gianni
Janni Costantin 138

Janni Servo του Nicoletto 140
Jannizè Zafiri 140, 157· βλ. και Gianizè 

Zafiri
Jannizè· βλ. και Gianizè
Jannizi Janni, ονομαζόμενος Zavidi 153· 

βλ. και Giannizi Janni
Jannizi· βλ. και Gianizi, Gianizzi
Jannizzari, χωριό 45· βλ. και Γιανίτσαρι
Jannizzari Cristo, Πρεβεζάνος 353· βλ. 

και Gianizari Cristo
Janno, αδελφός του ιερέα Pano 275
Jannulato Todorin, από την Κεφαλονιά 

323
Janopulo Janni, καραβοκύρης 66
Janopulo· βλ. και Gianopullo, Jannopulo
Jannopulo 324
Jannopulo· βλ. και Gianopullo, Janopulo
Janulla, μοναχή, Πρεβεζάνα 300
Jerogianni Cristo του ποτέ Atanassi 360
Jerogianni Janni του ποτέ Atanassi 360
Jerogianni Pano του ποτέ Atanassi 360
Jerogianni· βλ. και Gerogiani, Gerogian

ni, Gieroianni, Jerojani, Jerojanni
Jerojani Janni 336
Jerojani· βλ. και Gerogiani, Gerogianni, 

Gieroianni, Jerogianni, Jerojanni
Jerojanja Cristo 336
Jerojanni Pano 332
Jerojanni· βλ. και Gerogiani, Gerogianni, 

Gieroianni, 
Jerogianni, Jerojani
Joasaf di Candia, monsignor 148
Jorgopulo Janni 148
Jorgopulo· βλ. και Giorgopulo, Jorgopullo 
Jorgopullo Giorgachi του ποτέ Janni 147
Jorgopullo· βλ. και Giorgopulo, Jorgopulo
Jorgussi Janni, ιερέας, Πρεβεζάνος 309
Jorgussi· βλ. και Giorgusci, Giorgusi, 

Giorgussi
Jotti Cattero, χήρα του ποτέ Vassili, Πρε

βεζάνος 356
Jotti Panajotti 351

Ladicò Angellin, καπετάν 138
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Ladorai Stathi, λεβέντης 364
Lagios Apostoli 278· βλ. και Λάιος Απο

στόλης
Lagios· βλ. και Laio
Laigni Giorgo 142
Lainà Tac(c)i, Πρεβεζάνος 305, 306, 325
Laina Tazzi 142
Lainà Zorzi 156
Laini Giorgo 156
Lainò Dimitri, ονομαζόμενος τσιγγάνος 156
Laio Apostoli 283
Laio Christo 142, 155
Laio· βλ. και Lagios
Lambro, κόρη του Anastasi της Andone

nas 140, 157
Lambro του Partheni, χήρα 282· βλ. και 

Λάμπρω (Λάμπρο) του Παρθένη, χήρα
Lambro του Polimeri 148, 153
Lambro, χήρα του ποτέ Dimo της An

donenas 157
Lambro, χήρα του Coca 282
Lambro, χήρα του Dimo της Andonenas 

157
Langadioti Cristo, Πρεβεζάνος 356
Laspi Panajotta, χήρα του ποτέ Anastas

si, Πρεβεζάνα 335
Lastiotti Anastasio 138
Lazaraco Christo 46
Lazari Apostolo 141, 157
Lazari Apostolo, κάτοικος Λευκάδας 159
Lazari Zuanne, κάτοικος Λευκάδας 151, 

159
Lazari Zugagni 228
Lecaza Apostoli, καραβοκύρης 66
Lecaza Panagi, καραβοκύρης 66
Lecaza Statti, καραβοκύρης 66
Lecazza Demetrio, από την Ιθάκη 340
Lecazzà Lascari, από την Ιθάκη 308
Lecazzà Pietro, από την Κεφαλονιά 333
Lecazzà Spiro, από την Ιθάκη 315
Lecazzà Stati, από την Ιθάκη 356
Lefcada 299, 301, 302, 304· βλ. και 

Lefkada, Santa Maura
Lefcadidi Stamo, από τη Λευκάδα 304

Lefcaditi Anastasio, από τη Λευκάδα 
301, 302

Lefcaditi Angello, χήρα του ποτέ Tanas
si, από τη Λευκάδα 300

Lefcaditi Fotto, από τη Λευκάδα 301
Lefcaditi Gianni (Janni) 148
Lefcaditi Thodorin 282· βλ. και Λευκαδί

της Θοδωρής (Λευκαδήτης Θοδορίς)
Lefcaditi Vassili 278
Lefcadito Panagioti του γεροDimitri 140
Lefkada 299· βλ. και Λευκάδα, Lefca

da, Santa Maura
Lefteri Janni, Πρεβεζάνος 316
Leopullo Panagiotti 138
Lepanto 262, 263· βλ. και Ναύπακτος
Lepanto Apostoli (Apostolo) 142, 156
Lepanto Dimo 142, 156
Lepanto Draco 280
Levante 39, 166, 263, 268, 271· βλ. και 

Ανατολή ελληνοβενετική, Λεβά ντε
Levendachi Andoni 145, 152
Levendachi C(h)risto 141, 157
Levendachi Dimo 137, 146, 152, 228, 278
Levendachi Gerodimo 282· βλ. και Λε

βεντάκης (Λεβεντάκις) Γεροδήμος
Levendachi Janni 148, 153
Levendachi Lambro 140, 156, 157
Levendachi· βλ. και Livendachi
Levita Anastasio, Πρεβεζάνος 348
Liano του ποτέ Dellimari, καλόγερος 140, 

156
Liaro Janni του ποτέ Atanassi 361
Licco Pano 140, 157
Licogiani Riso, καραβοκύρης 66
Linguta Cristo του ποτέ Janni 361
Lion Nicolò, έκτακτος προβλεπτής Πρέ

βεζας 169
Liondo Christo 46
Lionga Giorgo 135, 147, 152
Liopulo Panagioti (Panajoti) 39, 40
Liri Dimo 281
Livadà Teotochi, από την Κεφαλονιά 325
Livendachi Gierodimo 284
Livendachi· βλ. και  Levendachi
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Loc(c)atelli Giovanni Battista, κάτοικος 
Βόνιτσας 150, 239

Locatelli· βλ. και Lucateli
Longo Benetto 113, 114
Loredan Antonio, cavalier, γενικός προ

βλεπτής της θάλασσας 41, 45, 84, 
86, 102, 152, 160, 176, 227, 250

Loredan Zuanne 144, 149, 151
Lossich Ivan, λεβέντης 364
Lucateli Giovanni Battista, κάτοικος Βε

νετίας 150
Lucateli· βλ. και Locateli
Lugrecia χήρα του ποτέ Grotta, κάτοι

κος Κέρκυρας 149
Lumbardari Christo 46
Luriotti Pano 281
Luriotti Stathi 46
Luropulo Chris(s)i 140, 156
Luropulo Giorgachi 147, 153, 228
Luropulo Marino του ποτέ Giorgio 323, 

361· βλ. και Λουρόπουλος Μαρίνος
Lusi Spiro, από την Κεφαλονιά 327
Lutta Demetrio 137

Macacci Tanassi, Πρεβεζάνος 309· βλ. 
και Μακάτζης Αθανάσιος

Macaci Atanassio του ποτέ Spiro 361
Macaci Dimo του ποτέ Cristo 361
Macaci Zaccaria, Πρεβεζάνος 317
Macaci Zacaria του ποτέ Cristo 361
Maca(g)lioti Christo 142, 155
Macaglioti Demetrio, ιερέας, Πρεβεζά

νος 340
Macasca 290
Macazì 283· βλ. και Μακάτζης
Macaz(z)i Apostoli 139, 140, 156
Macaz(z)i Christo 139, 140, 156
Macaz(z)i Drac(c)o 146, 153, 281
Macaz(z)i Spiro 142, 155
Macedonia 265
Macola Giovanni Domenico 239
Macrì Donà, από τη Λευκάδα 296
Macrì Manoli, από τη Λευκάδα 327
Macridima Apostoli 140, 156

Maggioro Pano, Πρεβεζάνος 330
Magioro Pano, καραβοκύρης 66
Maioro Todorin 144, 155
Malacassi Ap(p)ostolo, κάτοικος Λευκά

δας 150, 159
Malacassi Giacomin (Giacumin), κάτοι

κος Λευκάδας 150, 158
Malacassi Giorgachi 252· βλ. και Μαλα

κάσης Γιωργάκης
Malacassi· βλ. και Mallacassi
Malama Janni 281
Malandri Christo του ποτέ Giorgo, ιε

ρέας 147
Malandri (Malandrì) Christo, ιερέας 142, 

147, 155, 282· βλ. και Μαλανδρής 
(Μαλανδρίς) παπαΧρίστος

Malandrì Costantin του Gianni 361
Malandrì Gianni του ποτέ παπαCristo 

361
Malandri Janni 140, 156
Malandri Lambro 46
Malandrì Nicolò 140, 156· βλ. και Μα

λανδρής Νικολός
Malandrì Niccolò του ποτέ παπαCristo 

361
Malandri· βλ. και Malladrini
Malazzi Xantho, χήρα του ποτέ Appo

stolli, Πρεβεζάνα 317
Malfa Mara του ποτέ Apostoli, κάτοι

κος Λευκάδας 117
Malfa Maro, χήρα του ποτέ Appostolli 

158
Malfa Maro, χήρα του ποτέ Apostolli, 

κάτοικος Λευκάδας 150
Mallacassi Appostollo 145
Mallacassi Giorgo 137
Mallacassi· βλ. και Malacassi
Mallandrini (Malandrì) 46, 137, 147, 152
Mallandrini· βλ. και Malandri
Malteso Anastasi 142
Malteso Christo, ιερέας 142, 156, 339· βλ. 

και Μαλτέζος Χρήστος, ιερέας
Malteso Zuanne 156
Malvasiot(t)i Zorzi 135, 137
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Mama Giani 284· βλ. και (Μα)μάς Ιωάννης
Mamunà Carlo, conte 239
Manatioti Todo 153
Mandalà Janni του ποτέ Balduma 148
Mandal(l)à Gian(n)i (Janni) 153, 228,  

278, 280, 282· βλ. και Μανταλάς 
Ιωάννης

Mandelo Giani 282· βλ. και Μαντέλος 
Ιωάννης

Maneta Janni, κληρονόμος της Anasto 150
Maneta Janni, κληρονόμος του ποτέ Ana

sto 145
Manetta Anasto 45, 105
Manet(t)a Gianni (Janni) 140, 157
Manetta Giorgo 46
Mangano Nicolò, λεβέντης 364
Mangano Pano, λεβέντης 363
Mangina Panagioti, τσιγγάνος 284· βλ. και 

Μαγκίνας Γυφτοπαναγιώτης (Μαν
γκίνας Γιφτοπαναγιώτης)

Manglara Anastasio, Πρεβεζάνος 336
Manguffari Lambro 37, 39, 40
Mano Angèlo, σύζυγος του Giorgo 135, 

147
Mano Giorgo 135, 147, 153
Mano Niccolò 361
Mano Pano του Niccolò 361
Mantho Cristina, χήρα του ποτέ Todo

rin 306
Manutioti Todo 152
Manzoro Giorgo του ποτέ Todorin 361
Manzoro Pano του ποτέ Todorin 361
Manzoro Todorin του Pano 361
Manzuffa Pano, Πρεβεζάνος 300
Manzzavino Apollonio 38
Mara, χήρα του Allepanto 156
Marangò Anastassi, από την Ιθάκη 332
Maraz(z)o Spiridion, κάτοικος Λευκά

δας 138, 144, 151, 159
Marc’Antonio της Limbiadas 46
Marcelich Antonio, λεβέντης 363
Marcello Girolamo, έκτακτος προβλεπτής 

Πρέβεζας 169
Marci Donà, cancelliere pretorio 222

Marco Antonio 262
Marco Zaffiri, ονομαζόμενος Zappunga 44
Marconatti Margarita 138
Marenghi Emmanuele, scrivano in can

celleria di provveditore 221
Marfopulo Janni, κάτοικος Κέρκυρας 150
Margharite (Μαργαρίτι, πόλη) 264
Margomeno Costantin του ποτέ Niccolò 361
Margomeno Giorgo, καραβοκύρης 66
Margomeno Nic(c)olò 143, 155, 228
Margomeno Panajotti του ποτέ Niccolò 361
Maria, αδελφή του Alvise 141
Maria του Renzo 142, 155
Marieri Basejo, από τη Λευκάδα 339
Marieta, χήρα 283· βλ. και Μαργέτα, 

χήρα
Marin Alvise, έκτακτος προβλεπτής Λευ

κάδας 121, 195
Marin Alvise του Antonio, προβλεπτής 

και καπιτάνος Κέρκυρας 195
Marin Andrea του Antonio, προβλεπτής 

Ζακύνθου 195
Marin Antonio του Giacomo, προβλεπτής 

και καστελλάνος Κυθήρων, προβλε
πτής Πρέβεζας 48, 57, 104, 105, 
106, 108, 194

Marin Carlo Antonio του Giambattista, 
προβλεπτής Κεφαλονιάς 195

Marin Domenico Iseppo του Giambatti
sta, προβλεπτής Άσου στην Κεφαλο
νιά 195

Marin Giacomo του Giorgio, προβλεπτής 
Κεφαλονιάς 195

Marin Giorgio του Marco, βάιλος Κέρ
κυρας 195

Marin Giovanni Andrea του Domenico, 
προ βλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 194

Marin Girolamo του Carlo, προβλεπτής 
Άσου στην Κεφαλονιά 195

Marin Marco του Baldassare, προβλεπτής 
Βόνιτσας, βάιλος Κέρκυρας 194

Marini Prospero, ιππότης, πρόξενος 68· 
βλ. και Μαρίνης Πρόσπερος

Marino Anastasio 39
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Marino, οικογένεια 97
Maro, χήρα του Alepanto 140
Martini Dimo του Todorin 140, 157
Maruf(f)i Allessandro, καπετάν, κάτοι

κος Κέρκυρας 149, 158
Marussi Allesandro, καπετάν 136
Masarachi Angello (Angielo) 141, 157
Masarachi· βλ. και Mazarachi
Massalà Catterina, χήρα του ποτέ Di

mitri, από την Κεφαλονιά 325
Mastrocalo Panagin 140, 156
Mataranga Anastasio 143, 157
Mataranga Sussana, χήρα του ποτέ Ana

stasio, από την Κεφαλονιά 297, 298
Mavragani Stati του ποτέ Zaffiri, Πρε

βεζάνος 316, 359· βλ. και Μαυρα
γάνης Στάθης

Mavrichi Francesco, κάτοικος Λευκάδας 
150

Mavro Giorgo 283· βλ. και Μαύρος Γιώρ
γος

Mavrochiefallo Francesco 137
Mavromiti Anna, χήρα του ποτέ Cristo 

Πρεβεζάνου 349
Mavromitti C(h)risto 139, 156
Mazarachi Angiello, κάτοικος Βόνιτσας 159
Mazarachi· βλ. και Masarachi
Mazzariti Appostolli, Πρεβεζάνος 346
Medac Lorenzo, καραβοκύρης 66
Medac Lovre, καταγόμενος από τη Ma

casca 290
Mediter(r)aneo 262· βλ. και Μεσόγειος
Megisto Atanassio (Athanasi), ιερέας 143, 

153· βλ. και Μέγιστος Αθανάσιος
Melandri Christo 275
Melandri Giorgo 275
Melinzura Niccolò, τελώνης, από τη Λευ

κάδα 330
Meludia Antonio, από την Κέρκυρα 335
Memo Angelo, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 176, 236
Memet ΙΙ, ο πορθητής 267
Meneghetti Giacomo του ποτέ Zuanne, 

can celliere 221

Menguzzo Giorgo, ιερέας 43
Merenzu, χήρα του 283· βλ. και Μερίν

τζου, χήρα του
Meringo Christo 152
Meri(n)zo Christo 137, 146, 273
Merizo Cristo, γιος του Christo 273
Merizo Giorgo 273
Merocuviti Chizo 284
Messini Giorgo 147, 154
Messini Janni 143, 158
Messini Stat(h)i 141, 143, 157, 158
Metaxà Andrea 284· βλ. και Μεταξάς 

Ανδρέας
Methismeno Acrivì του Niccolò 41
Methismeno Calì του Niccolò 41
Methismeno Niccolò 41
Mezzomorto Giorgo, Πρεβεζάνος 325
Micali 284· βλ. και Μιχάλης
Micalioli Mizzo, λεβέντης 363
Micalli Attanasi(o) 145, 154, 155
Micalli Cristo του ποτέ Atanassi 361
Mical(l)i Dimo 137, 140, 157 
Micalli Giorgo του ποτέ Atanassi 361
Micalli Niccolò του ποτέ Dimo 361
Micco του Allesandro 154
Michali Attanasio 142
Michali Todorin 280· βλ. και Μιχαήλ 

Θεόδωρος
Michiel cuzzò Niccolò, από την Κεφα

λονιά 327
Michiellì Costa του ποτέ Todorin 361
Michiellì Giorgachi του ποτέ Todorin 361
Michiel(l)i Todorin (Theodorìn) 135, 144, 

153, 228, 282
Michielli Zorzi 137, 151, 158
Micho του Janni του Polimeri 277
Michulli Demetrio, από τη Ζάκυνθο 292
Mico d’Allessandro 148
Mico, τσιγγάνος 284· βλ. και Γυφτομίχος
Microjanni Giorgo 278
Micromatti Orsa 137
Milonà Maria, χήρα του ποτέ Anastassi, 

Πρεβεζάνα 342
Mingia Giorgo 137, 147, 153
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Minio Domenico, δόγης 206
Minio Francesco, δόγης 206
Minio Marin, δόγης 206
Minio Marino του Giovanni, βάιλος Κέρ

κυρας, προβλεπτής και καπιτάνος 
Κέρκυρας, έκτακτος προβλεπτής Λευ
κάδας 116, 195

Minio Marino του Marco, προβλεπτής 
Πρέβεζας 132, 133, 179, 180, 195

Minio Michele, δόγης 206
Minio Nicolò του Giovanni, προβλεπτής 

Ζακύνθου 195
Minzia Giorgo 280
Minori Osservanti, τάγμα 48, 71
Miori Francesco, στρατιώτης 93
Mirtari Jorgo, λεβέντης 363
Misolongi 340, 341· βλ. και Μεσολόγγι
Mistro Michiel, από τη Ζάκυνθο 299
Mocenigo Alvise, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 39, 176
Moclopungi Panaioti (Panajoti) 144, 153
Molin Antonio, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 176
Monastirachi Gallani, λεβέντης 364
Monat(t)iot(t)i Thodo 135, 137
Moncatioti Thodo 148
Monovasioti Anastasi 282· βλ. και Μο

νεμβασιώτης Αναστάσης
Monovassioti, οικογένεια 227
Monovas(s)ioti Simo 228, 282· βλ. και Μο

νεμβασιώτης (Μοναβασότης) Σίμος
Monovassoti Cristo του ποτέ Niccolò 361
Monovassoti Dimo του ποτέ Niccolò 361
Monovassotti Nasto, χήρα του ποτέ Nic

colò, Πρεβεζάνα 342
Monte Santo (Montesanto) Demetrio, κά

τοικος Λευκάδας 136, 148
Montesanto Demetrio, cancelliere preto

rio 221· βλ. και Μοντεσάντος Δη
μήτριος

Mora Anastasia 149
Moraiti, οικογένεια 227
Moraiti Andrea 228
Moraiti Antonio 252

Moraiti Can(n)el(l)o 278, 282· βλ. και 
Μοραΐτης Κανέλλος

Moraiti Dimitri, καραβοκύρης 66
Moraiti Janni, καραβοκύρης 66
Moraiti Janni του Dimitri 146
Moraiti Maria του ποτέ Christo, κάτοι

κος Πρέβεζας 148
Moraiti Nicolò 143, 152
Moraiti Stathi (Statti) 138, 144, 153, 228
Moraiti Vassili 228, 252, 283· βλ. και 

Μοραΐτης Βασίλης
Morali Attanassi, καραβοκύρης 66
Morea 230, 264· βλ. και Πελοπόννησος, 

Μοριάς
Morfopulo Janni, κάτοικος Κέρκυρας 159
Morfopulo Todorin 144, 117
Morfopulo Todorin, κάτοικος Κέρκυρας 150
Moro Antonio, καπετάν 136
Moro Bortolo, έκτακτος προβλεπτής Πρέ

βεζας 169
Moro Francesco, έκτακτος προβλεπτής 

Πρέβεζας 169
Moro Janni, κάτοικος Πρέβεζας 149
Moro Lorenzo, έκτακτος προβλεπτής Λευ

κάδας 121
Moro Petro του ποτέ Giovanni του ποτέ 

Andrea, ονομαζόμενος Caclamani, 
κάτοικος Πρέβεζας 148

Moro Zuanne Antonio, έκτακτος προ
βλεπτής Λευκάδας 57

Morocovit(t)i Cecil(l)ia 137, 146, 152
Morocovitti Chizo (Christo) 137, 138

139, 146, 152, 278, 282· βλ. και 
Μοροκοβίτης Κίτσος

Morocovit(t)i Spiro 140, 156
Morosini Alessandro του Rinaldo, προ

βλεπτής Βόνιτσας, βάιλος Κέρκυρας 
196

Morosini Antonio, έκτακτος προβλεπτής 
Λευκάδας 87, 89, 195

Morosini Ferigo του Pietro, προβλεπτής 
Ζακύνθου 195

Morosini Francesco, αρχιστράτηγος, δό
γης 33, 34, 166, 177
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Morosini Francesco του Pietro, τακτικός 
προβλεπτής Λευκάδας 195

Morosini Lodovico του Rinaldo, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων, προ
βλεπτής Πρέβεζας, προβλεπτής και κα
πιτάνος Κέρκυρας 120, 123, 178, 196

Morosini Pietro του Tommaso, προβλε
πτής Κεφαλονιάς 195

Morosini Sebastiano, έκτακτος προβλε
πτής Λευκάδας 196, 358

Morosini Sebastiano του Antonio, προ
βλεπτής και καπιτάνος Κέρκυρας 196

Morro Petro του ποτέ Giovanni, ονομα
ζόμενος Caclamani 136

Morssopullo Janni 148
Mosco, τσιγγάνος 284· βλ. και Γυφτομόσχος
Mosco Fillo 140
Moscovia 294
Mosculi Athanasi 284· βλ. και Μοσκού

λης Θανάσης
Muazzo Domenico του Santo, προβλε

πτής Κεφαλονιάς 196
Muazzo Zorzi, αναπληρωτής έκτακτος 

προβλεπτής Λευκάδας, προβλεπτής 
Πρέβεζας 84, 86, 171, 177, 180, 196

Muclopungi Anasto, χήρα 138
Mularà Cioli, λεβέντης 364
Mularopulo Allexandrì 148
Muruchi Giorgo 147, 153
Muruchi Pano 144, 154
Muruffi Allessandro, καπετάν, κάτοικος 

Κέρκυρας 149
Muzaciti Pano (;) 144
Muzariti Spiro, καραβοκύρης 65
Muz(z)arit(t)i Janni 142, 155
Muz(z)arit(t)i Pano 142, 155
Muz(z)o Dimo 142, 155

Nani Giacomo, γενικός προβλεπτής της 
θάλασσας 176

Nani Paolo, έκτακτος προβλεπτής Πρέ
βεζας 34, 35, 36, 168, 169, 261

Napoli 340
Nasi 282· βλ. και Νάσης

Nasto Giorgo 273· βλ. και Νάστος Γεώρ
γιος

Nasto, υπηρέτης του Risso του Fotu 276
Nasto του Simu 143
Nasto του Zimu 154
Navagier Andrea, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 176
Negri Andoni, ιερέας 37, 42
Negri Athanassi του ποτέ ονομαζόμενου 

Caravlaco 38
Negri Cristo, ιερέας 37, 42
Negri Simon, cancelliere 42, 221· βλ. και 

Νέγρης Συμεών
Nellopulo, ιερέας 43
Neocoriti Appostolli του ποτέ Nasto 361
Niccachi Despo, χήρα του ποτέ Vassilli, 

Πρεβεζάνα 313
Niccolò της Margaritas, από την Κεφα

λονιά 346
Niccolò του παπαCristofforu, Πρεβεζά

νος 354
Niccolò του ποτέ Giorgachi 302
Nichilamba Christo του ποτέ Dimo 146
Nic(hi)lamba Dimo 135, 138, 146, 152, 

153, 228, 252, 283· βλ. και Νικ(ι)λά
μπας Δήμος

Niclamba Janni του ποτέ Dimo 343, 361
Niclamba Spiro, Πρεβεζάνος 329
Niclamba Spiro του ποτέ Dimo 361
Nico, αδελφός της Marenas 143
Nico του Gerogiorgi (γεροGiorgi) 137, 

153, 279, 283· βλ. και Νίκος του 
Γερογιώργη

Nico Cristo 275
Nico Dimo 275
Nico Todori 275
Nicolò 135
Nicolò, αδελφός του Andrea του γερο

Giorgi 276
Nicolò παπά Apostolli 143
Nicolò της Agoros 148, 154
Nicolò της παπαδιάς 280
Nicolò του γεροAthanasi 148, 153
Nicolò του γεροGiorgi 148, 152
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Nicolò του γεροZissimo 143
Nicolò του Draco 142, 156
Nicolò του Gianni 148
Nicolò του Gianni, ονομαζόμενος Cocolì 

137
Nicolò του Gierodimo 282
Nicolò του Gierozissimo 154
Nicolò του Janni 152
Nicolò του Pasco του παπαAnastasi 230
Nicolò Avierinò, κληρονόμοι του, κάτοι

κος Λευκάδας 159
Nicolò Pandasin 143, 153
Nicopoli 262· βλ. και Νικόπολη
Nicori 277
Nictario 282· βλ. και Νεκτάριος
Nina Antonio, tenente colonello soprain

tendente provisional 338
Niocoritti γεροAttanassi 228
Nisi Simo 45
Novalich Nicolò, λεβέντης 364
Nusi Dimo 283
Nusi Tanasi 274· βλ. και Νούσης Θα

νάσης
Nussi Despo 147
Nus(s)i Panno 137, 274

Osservanti Minori· βλ. Minori Osser van
ti, τάγμα

Ottaviano 262· βλ. και Αύγουστος Οκτα
βιανός

Pajalonga Demetrio, από τη Λευκάδα 
299

Paladà Nicolò, κάτοικος Κέρκυρας 150, 
159

Paleocastro 281
Paleocoriti Anastassi, λεβέντης 363
Paleocoriti Gianni, λεβέντης 363
Paleologo Demetrio 154
Paleologo Demetrio του ποτέ Statti 147
Paleologo Stati 154· βλ. και Παλαιολό

γος Στάθης
Paleologo· βλ. και Palleologo
Palladà Nicolò 137

Palladà Steffano 138
Palleologo Stathi (Statti) 137, 144
Palleologo· βλ. και Paleologo
Palma 266
Panagioti, αδελφός του Janni του Pana

gioti 276
Panagioti, υπηρέτης του Nicolò Bacigia

gnis 275
Pana(g)ioti της Arti(g)nis 135, 144, 153
Panagioti του Gierogiani 284· βλ. και 

Παναγιώτης του Γερογιάννη
Panagioti του Nicolò, γιου της Maria Gru

so 140
Pana(g)iot(t)i του Zissimu 137, 143, 152
Panagiotti, γέρος 278
Panaioti του Nicolò 115
Panaiotti gero Gianni 281
Panajottachi του γεροJanni, Πρεβεζά

νος 310
Panajotti, από τη Λευκάδα 331
Pandasin 284· βλ. και Πανταζής
Pandeluca Cristo 225
Pandirossi Μαρία του κόντε Ιωάννη 90
Pangali Antonio 231· βλ. και Πάγκαλος 

Αντώνιος
Pangalo Nicolò, βενετός υποπρόξενος 

στην Άρτα 141, 157, 230· βλ. και 
Πάγκαλος Νικολός του Μοσχονά

Panno του Costa του παπαCristu 276
Pano, αδελφός του ιερέα Christo 274
Pano, γέρος 276
Pano, ιερέας 46, 275
Panos, υπηρέτης του Costa του παπα

Cristu 276
Pano, φούρναρης 283· βλ. και Πάνος, φούρ

ναρης
Pano της Pulinenas 144, 154
Pano του ποτέ Livano, κάτοικος Λευκά

δας 151, 159
Pano του Gierodimitri 156
Pano του Parà 144, 154
Pano του Zaccu 136
Pano, πρωτόγερο (protogero) 279
Papà Niccolò 46, 135, 228, 278, 284
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Papachisa Draco 146
Papachristo Attanasio 155
Papachristo Costantin 156
Papacristo Gianni (Janni), εμπορικός αντι

πρόσωπος των οθωμανών υπηκόων 
67, 141, 155, 157· βλ. και Παπαχρή
στος Γιάννης

Papadato Angelin 38
Papadato Diacinto, από τη Λευκάδα 324
Papadato Janni, από τη Λευκάδα 310
Papadato Zaffiri 228
Papadat(t)o Zaffiri, κάτοικος Λευκάδας 

151, 159
Papadimitri Poliso 140, 156
Papadimo Niccolò 313
Papadiotti Niccolò του ποτέ Niccolò 361
Papadiotti Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 149
Papadiot(t)i Nicol(l)ò 138, 148, 149, 153
Papadiotti Pano του ποτέ Niccolò 361· 

βλ. και Παπαδιώτης Πάνος
Papadiot(t)i Spiro 280, 282· βλ. και Πα

παδιώτης (Παπαδιώτις) Σπύρος
Papadoppullo Panagiotti 228
Papadopuli Antonio, capitan tenente 363
Papadopullo Stamulla, χήρα του ποτέ 

Triffon 309
Papadopulo Alexi, Πρεβεζάνος 337
Papadopulo Antonio του Aurelio 361
Papadopulo Aurelio 144, 145, 148, 152
Papadopulo Aurelio, σύνδικος 244
Papadopulo Aurelio του ποτέ Zorzi 361
Papadopulo Battista του Aurelio 361
Papadopulo Cristo 38, 226
Papadopulo Emanuel 226
Papadopulo Giorgo του ποτέ Spiro 361
Papadopulo Giovanni Battista 157
Papadopulo Giovanni Battista, κάτοικος 

Κέρκυρας 159
Papadopulo Niccolò 341
Papadopulo Niccolò του ποτέ Spiro 361
Papadopulo Pietro του Aurelio 361
Papadopulo Policroni 228
Papadopulo Spiro 144, 154
Papadopulo Titto, καραβοκύρης 66

Papadopulo Tomà, Πρεβεζάνος 334
Papadopulo Zorzi, μηχανικός και αγρο

μέτρης 134, 135, 136
Papadopulo· βλ. και Pap(p)adopulo
PapaGianni Giorgo 228
Papagrippo Anastasio, Πρεβεζάνος 308
Papanelopulo Acrivì 43
Papapostolena Janni 141
Papapostolena Lefteri 139
Papapostolena Stavro 139
Papapostolena(s) Janni του Christo 142, 155
Papapostoli Christo 143, 158
Papapostoli Janni 155
Papapostoli Lefteri 141, 155, 156
Papapostoli Liberal 142, 156
Papapostoli Nicolò 153
Papapostoli Stavro 141, 155, 156
Papapostoli Vangelli 143, 158
Papasteffo Giorgachi, κάτοικος Κέρκυ

ρας 158
Papatrandaffillo Sotiri 135, 252· βλ. και 

Σωτήρης του παπαΤριαντάφυλλου, 
Sotiri του παπαTr(i)andafillo

Papatrandaffilo Niccolò του ποτέ Sot
tiri 361

Papatrandafillo Niccolò, υποπρόξενος της 
Ολλανδίας 67, 322· βλ. και Παπα
τριαντάφυλλος Νικόλαος

Papatrandafil(l)o Zorzi 143, 158
Papatriandaffillo Sottiri 228
Papavassili Costa, καραβοκύρης 65
Papazisa Draco 45
Pappà Nicollò 138
Pappadopullo Stathi 228
Pap(p)adopulo Antonio 141, 157
Pap(p)adopulo Aurel(l)io, δημόσιος μη

χανικός, κάτοικος Κέρκυρας 134, 136, 
143, 149, 150, 326, 282

Pap(p)adopulo Costantin 146, 154
Pap(p)adopulo Pollicarpo 148
Pap(p)adopulo Trif(f)on 141, 144, 153, 

157
Pap(p)adopulo Zorzi 147, 154
Pap(p)adopulo Zuanne 144, 145, 154
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Parà Dimo 137, 146, 153, 284· βλ και 
Παράς Δήμος

Parà Niccolò, Πρεβεζάνος 316
Parà Niccolò του ποτέ Dimo 361
Parà Pano, Πρεβεζάνος 317
Parà Pano του ποτέ Dimo 361
Paravia Antonio 52, 53, 54, 78
Parla Dimo, ονομαζόμενος Funduclì 142
Parla Dimo του ποτέ Spiro, ονομαζόμε

νος Funducli 147
Parla Giorgo 274
Parla Spiro 155, 274, 361
Parla Spiro, ονομαζόμενος Funduclì 144
Parla Spiro, Πρεβεζάνος 350
Parla Thano 135, 278, 282· βλ. και 

Πάρλας Θάνος
Parlena Spirena 282· βλ. και Πάρλαινα 

Σπύραινα
Parthenena Zaffirena 280
Parthenio, εφημέριος του ναού της Πανα

γίας 252 
Parthenio, μητροπολίτης Άρτας, Ναυ

πάκτου, Πρέβεζας και Βόνιτσας 150, 
159· βλ. και μητροπολίτης Άρτας 

Partido Francesco 230
Partido Panagin 230
Parussi Eustachio, από τη Λευκάδα 320· 

βλ. και Παρούσης Ευστάθιος
Pasco 135
Pasco του παπαAnastasi 277
Pasco φούρναρη 45
Pasco Nicol(l)ò 135, 138, 143, 148, 153, 

154, 228, 283· βλ. και Πάσχος Νι
κολός

Pasqualigo Andrea, έκτακτος προβλε
πτής Πρέβεζας 169

Pasqualigo Antonio του Giovanni, προ
βλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων 197

Pasqualigo Francesco του Giovanni, προ
βλεπτής Ζακύνθου 197

Pasqualigo Giacomo του Girolamo, προ
βλεπτής Κεφαλονιάς 197

Pasqualigo Giovanni Andrea του Luca, 
βάιλος Κέρκυρας 196

Pasqualigo Giovanni του Francesco, προ
βλεπτής Ζακύνθου, προβλεπτής Άσου 
στην Κεφαλονιά 197

Pasqualigo Giovanni του Marco Anto
nio, προβλεπτής Ζακύνθου 197

Pasqualigo Giovanni του Marco Antonio, 
τακτικός προβλεπτής Λευκάδας 197

Pasqualigo Pietro του Francesco, προ
βλεπτής Κεφαλονιάς, προβλεπτής 
Πρέβεζας 178, 196

Pasqualigo Zorzi, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας 85, 86, 87, 91, 176, 
196

Pasqualoti Giacomo 239
Passà Tanassi 290
Passumaxì Demetrio, Μοραΐτης 135
Patrasso 294· βλ. και Πάτρα
Patrichio, οικογένεια 323· βλ. και Πα

τρικίου, οικογένεια
Patrichio Giacomin, ονομαζόμενος Zer

vò, στρατιώτης 70
Patrichio (Se)bastian 41, 42, 44, 148, 

157, 228, 241· βλ. και Πατρίκιος 
Σεβαστιανός

Patrichio Sebastian, κάτοικος Λευκά
δας 151, 159

Patrichio Zuanne 151
Patrichio Zuanne, κάτοικος Λευκάδας 159
Paxinò Anastasio, από τους Παξούς 302
Paxò 302· βλ. και Παξοί
Pazanzì Giorgo Allesandrì (Allexandri), 

κάτοικος Λευκάδας 150, 158
Pazigiani Gianni, 46
Pazzanzì Giorgo Allexandrì 137
Pazziani Nicolò 46
Peota Giacumin, κάτοικος Κέρκυρας 151, 

158
Peponì Appostolli, Πρεβεζάνος 352
Perati Gregorio, ιερέας 43
Perati Stathi, καπετάν 43
Peratianò Pano του ποτέ Micali, ονομα

ζόμενος Schiefferi 144
Peratis Apostoli 274
Peratis Janni 274
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Peratis Mighali 274· βλ. και Peratti Mi
cali

Peratis Panos 274
Peratis Safiris 274
Peratti Micali 46· βλ. και Peratis Mi

ghali
Perdicari Anzulià, χήρα του ποτέ Spiro, 

Πρεβεζάνα 329
Perdicari Caralambo του Spiro 361
Perdicari Costantin, από τη Λευκάδα, 341
Perdicari Costantin του ποτέ Atanassio 

361
Perdicari Cristo, από τη Λευκάδα 343
Perdicari Cristo του ποτέ Atanassio 361
Perdicari Dionisio του Spiro 361
Perdicari Niccolò, από τη Λευκάδα 343
Perdicari Niccolò του ποτέ Atanassio 361
Perdicari Spiro του ποτέ Atanassio 361
Perdichi Atanassi του ποτέ Janni 361
Perdichi Dimitri 139, 156
Perdichi Janni 139, 141, 155, 156
Perdichi Niccolò, Πρεβεζάνος 314
Perga Pano 279
Petalidi Anastassi, καραβοκύρης 66
Pet(t)aniti Costa 140, 157
Pettaniti Costa, Πρεβεζάνος 293
Pilatto Lazzaro 90
Pil(l)ica Andoni, κάτοικος Λευκάδας 149, 

159
Pil(l)ica Costantin, κάτοικος Λευκάδας 

149, 159
Pinelli Zuanne Antonio 214, 215, 216
Pirocal(l)o Gianni (Janni) 137, 147
Pirocallo Giorgo 138
Pirocalo Giorgo, κάτοικος Λευκάδας 150, 

158
Pirocalo Janni, κάτοικος Λευκάδας 150
Pirocalo Thano 281
Pisani Andrea, cavalier, γενικός προβλε

πτής της θάλασσας 85, 86, 169, 176, 
230, 272, 273

Pis(s)ango Athanasi (Attanasi) 145, 154
Pis(s)ango Giorgo 140, 156
Pissolai Dimo 39

Pizzili Dimo, καπετάν 137
Platissano Anasto 38
Platoni Demetrio, από τη Λευκάδα 321
Plattisano Plumo, χήρα του ποτέ Gian

ni 42
Plattissano Acrivi του ποτέ Attanassi 37
Policrognà (Policronià) της Chrissis 140, 

156
Policroni 283· βλ. και Πολυχρόνης
Polidoro της Milopulas 45
Polimeri Dimo 142, 155
Polimeri Gianni (Janni) 137, 152
Polimeri Nicolò 280
Polisena, χήρα 284· βλ. και Πολύζαινα 

(Πολίζενα), χήρα
Poliso Giorgachi 155
Poliso Giorgo 142, 147, 155· βλ. και 

Πολύζος Γιώργος
Poliso Janni 142, 155· βλ. και Πολύζος 

Γιάννης
Poliso Pano 142, 156
Politi Cristo του ποτέ Anastassi 361
Pollimeri Janni 147
Polliti Cristo, τελώνης, από τη Λευκάδα 330
Popolani Antonia 141, 157
Popolani Antonia, κάτοικος Κέρκυρας 159
Popolani Spiridion, από την Κέρκυρα 296
Pozzo Zaffiri 44
Prassino Acrivi, χήρα του ποτέ Giorgo, 

από τη Λευκάδα 292
Pras(s)ino Chizzo (Cristo) 146, 154, 280, 

282· βλ. και Πράσινος Κίτσος
Precino Christo 275
Precosi Giorgachi του ποτέ Atanassi 361
Precosi Pano του ποτέ Atanassi 361
Precossi Giorgachi 228
Prevesanos Chimasto 274
Prevesanos Costa 274
Prevesanos Risso 274
Prevesanos Tanasi 274
Prevesanos Teocaris 274
Prezza Mavretta, χήρα του ποτέ Niccolò, 

Πρεβεζάνα 328
Pricandi Giorgo 228
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Priuli Antonio Marin, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας 139, 155, 161, 176

Procopea Christina 139, 146, 152
Pruna Costantin 46
Psanco Athanasi 283· βλ. και Ψάνκος Θα

νάσης
Psango Giorgo, Πρεβεζάνος 334
Ps(c)ica Zaffiri 280, 282· βλ. και Ψύ

χας Ζαφείρης
Psiango Stati, Πρεβεζάνος 306
Psiglianò Draco 361
Psiglianò Draco, Πρεβεζάνος 320
Psilò Zaffiri του Apostoli, κάτοικος Λευ

κάδας 149
Psoma Dimo 276
Psomà Gianni του ποτέ ονομαζόμενου Lia

vadia 40
Psoma Giorgo 276
Psoma Ianni 276
Psomà Vasili 282· βλ. και Ψωμάς (Ψο

μάς) Βασίλης
Psomas Dimitri 274
Psomas Stathi 274
Puglia 100
Pulo Dimo 283· βλ. και Πούλος Δήμος
Purnari Stathi 46
Puzza Codo Dimo, Πρεβεζάνος 335

Querini Antonio Tommaso, αναπληρω
τής προβλεπτής Πρέβεζας 124, 174, 
179, 198

Querini Domenico του Francesco, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων 197

Querini Girolamo, γενικός προβλεπτής 
της θάλασσας 154, 161, 176, 197

Querini Giambattista του Andrea, προ
βλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά 197

Querini Giovanni του Francesco, προ
βλεπτής και καστελλάνος Κυθήρων 
197

Querini Giovanni Battista, τακτικός προ
βλεπτής Λευκάδας 197

Querini Marco, έκτακτος προβλεπτής 
Λευκάδας 38, 197

Querini Marco του Lauro, προβλεπτής 
και καπιτάνος Κέρκυρας 197

Querini Muzio του Francesco, προβλε
πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 197

Querini Pietro Antonio, γενικός προ
βλεπτής της θάλασσας 43, 139, 143, 
155, 161, 176, 198, 231

Rafti Giorgachi 252
Rafti Giorgo, ονομαζόμενος Bachiri 138
Rafti Janni Micco (Micho) 142, 155
Rafti Soi του ποτέ Zolli, ιερέας, Πρεβε

ζάνος 314
Raftopul(l)o Riso 135, 138, 144, 153, 

154, 228
Raftopulo Andrea, από την Ιθάκη 337
Raftopulo Stati, ιερέας, Πρεβεζάνος 349
Ranga Anastassi 46
Razzo Alexandri 278
Razzo Cristo, Πρεβεζάνος 356
Razzo Vassili, Πρεβεζάνος 351
Recca Mano, Πρεβεζάνος 355
Rechena Safiro 282· βλ. και Ρέκαινα Ζα

φείρω
Renier Antonio, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 139, 143, 155, 161, 176, 
219

Renzo Alexi Draco 142
Renzo Allesio 156
Renzo Anastasio 142, 155
Renzo Anastasio, Πρεβεζάνος 289
Renzo Atanasio του ποτέ Draco Allexi 

361· βλ. και Ρέντζος Αθανάσιος του 
Δράκου

Renzo Atanasio του ποτέ Todorin 361
Renzo Athano 282
Renzo Attanasio 140, 156
Renzo Attanasio του Alexi 139
Renzo Christo 142, 143, 156· βλ. και 

Ρέντζος Χρήστος
Renzo Christo του Janni 157
Renzo Costa 143, 155, 158
Renzo Costa του ποτέ Spiro 362
Renzo Costa του Spiro 142
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Renzo Costandignà, χήρα του ποτέ πα
παJanni, Πρεβεζάνα 306

Renzo Cristo του Janni 361
Renzo Dimitri 141, 157
Renzo Dimitri του ποτέ Spiro 362
Renzo Dimo 155
Renzo Dimo του παπαThodori 142
Renzo Gian(n)i (Janni) 135, 137, 142, 

148, 153, 156, 284· βλ. και Ρέντζος 
Γιάννης

Renzo Giorgo 157
Renzo Giorgo του C(h)risto 141, 361
Renzo Janni, ιερέας 142, 155
Renzo Janni του Christo 142
Renzo Micco του ποτέ Todorin 361
Renzo Niccolò του ποτέ Todorin 361
Renzo Spiro 139, 142, 146, 154, 155, 

156· βλ. και Ρέντζος Σπύρος
Renzo Thano 228, 280
Repel(l)i (Repelì) Angello Gavrilli 142, 

156
Restopanena 300
Reviti Janni, καραβοκύρης 66
Ric(c)o Giorgo 147, 153
Rico, γέρος 281
Risachena, χήρα 281, 284· βλ. και Ρι

ζάκαινα (Ριζάκενα), χήρα
Riso, γαμπρός (;) του Al(l)epanto 140, 156
Riso, ράφτης 283
Riso του παπαPano 144, 154
Riso του ποτέ Mosco, ιερέας 143, 159
Riso του ποτέ Mosco, ιερέας, κάτοικος Κέρ

κυρας 151
Riso, του Costa του Condo Giannu (Con

dogianni, Condoiani) 97, 146, 152
Riso του Condo(g)ianni 144, 153
Riso Costa 142, 156
Riso Janni, ονομαζόμενος του Zimu 148
Risso, κουνιάδος του Dimitri Barbacugli 

276
Risso του Fotu 276
Ris(s)o Diamante, χήρα του ποτέ Zaf (f)iri, 

κάτοικος Λευκάδας 147, 150, 159
Risso Janni 275

Rizzi Calui Anzolla 138
Roditti Policrigni 45
Rodothei, μοναχή, κάτοικος Πάργας 110
Rodotis Raillo, μοναχή 147
Roidi Zorzi, conte, κάτοικος Ζακύνθου 

149
Romanzan Anastasio 138
Romboti Simeon, καλόγερος 146
Rombotti Policroni, καπετάν 138
Rosmelli Zanet(t)o 144, 154
Rotta Pompeo, έκτακτος προβλεπτής 40, 

57
Rumbena Alexo του παπαDimitri 139

140
Rumbenas Dimo, ιερέας 153
Rumbo(s) Dimo 278, 283· βλ. και Ρού

μπος Δήμος
Rumbo(s) Gian(n)i (Janni) 278, 283· 

βλ. και Ρούμπος Ιωάννης
Rumbo(s) Todorin (Todoris), 137, 144, 

152, 276
Rumon Iseppo 40
Russo Dimo, κάτοικος Λευκάδας 149

Sabo Christo 274
Sabo Costa 274
Sabo Lambro 274
Sabo· βλ. και Sambo
Sacculli Dimo 137
Sacho 282
Saculi Dimo, ονομαζόμενος Mosco 152
Saculli Dimo, ονομαζόμενος Mosco Januli 

146
Saffigiano Gianni, λεβέντης 363
Saffigiano Stamati, λεβέντης 364
Safirachi Nicolò 282
Safiri του Bazigiani 282
Safiri του Dino 276
Safiris του Sorda 277
Safiro του Chizachi 282
Safiro cufì 282· βλ. και Κουφή Ζαφείρω
Sagredo Agostin, γενικός προβλεπτής της 

θάλασσας 42, 152, 161, 176, 220, 
248
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Saimias Pano 155
Saladitti Fillo 140, 157
Salamon Bortolo 149
Salamon· βλ. και Sallamon
Salavrì Pano, λεβέντης 363
Salena, χήρα 280
Salimben Spanò Veneranda 144
Salimben Spanò Veneranda, κάτοικος 

Λευκάδας 150, 158
Sallamon Bortollo 138
Sallamon· βλ. και Salamon
Salpaleva Gianni (Janni) 148, 228
Salpaleva Janni, κάτοικος Κέρκυρας 159
Salpaleva Jani, κάτοικος Λευκάδας 150
Samara Costa, λεβέντης 363
Samarzi (Samarzì) Christo 135, 282· βλ. 

και Σαμαρτζής Χρίστος
Sambi Andoni 156
Sambo Andoni 142
Sambo Cristo του ποτέ Lambro 362
Sambo Gianni του Demetrio 362
Sambo Giorgachi του ποτέ Lambro 362
Sambo Lambro 228· βλ. και Σάμπος
Sambo· βλ. και Sabo
San Caralambo, ενορία 323336· βλ. 

και Άγιος Χαράλαμπος, ενορία
San Caralambo, ναός 326· βλ. και Άγιος 

Χαράλαμπος, ναός
San Demetrio, ενορία 339343· βλ. και 

Άγιος Δημήτριος, ενορία
San Demetrio, ναός 154, 340· βλ. και 

Άγιος Δημήτριος, ναός
San Giovanni Crisostomo (Grisostomo), 

ενορία 335339, 343351· βλ. και 
Άγιος Ιωάννης Χρυσόστομος, ενορία

San Nicolò, αδελφότητα του ναού, 154· 
βλ. και Άγιος Νικόλαος, αδελφότητα

San Nicolò, ναός 146, 153· βλ. και 
Άγιος Νικόλαος, ναός

San Nicolò nuovo, ενορία 352356· βλ. 
και Άγιος Νικόλαος, ενορία

San Rocco, ναός 55, 146, 152, 153
San Spiridione, ναός 137
San Zorzi στο Caligoni, ναός 41

Sanoili Gianni, λεβέντης 364
Sanson Lambro 283
Sant’Ellia, ναός 154, 155· βλ. και Προ

φήτης Ηλίας, ναός
Sant’Andrea, ενορία 289299· βλ. και 

Άγιος Ανδρέας, ενορία
Sant’At(t)anasio, ενορία 307315· βλ. 

και Άγιος Αθανάσιος, ενορία
Sant’At(t)anasio, ναός 153· βλ. και Άγιος 

Αθανάσιος, ναός
Santa Giustina, νοσοκομείο στην Κέρ

κυρα 71
Santa Maria delle Grazie, ναός 48
Santa Maura 50, 51, 93, 98, 139, 163, 

170, 171, 172, 214, 215, 216, 235, 
262, 265, 270, 271, 273, 291, 292, 
294, 295, 296, 297, 298, 300, 305, 
310, 318, 319, 320, 321, 324, 327, 
328, 330, 331, 332, 335, 338, 339, 
340, 341, 343, 344, 354, 355, 357, 
363, 364· βλ. και Lefcada, Lefkada

Santa Trinità, μονή 137
Santachi Apostoli 156
Santho Andrea, κάτοικος Πρέβεζας 136
Santi Appostoli, ενορία 301307· βλ. 

και Άγιοι Απόστολοι, ενορία
Santo Dimo, κάτοικος Λευκάδας 158
Santo Stati, κάτοικος Λευκάδας 159
Santo Stati, ναύαρχος, κάτοικος Κέρκυ

ρας 136
Sarandi Apostol(l)i, κάτοικος Λευκάδας 

149, 159
Sarandi Gianni (Janni) 139, 148
Sarandi Janni, κάτοικος Λευκάδας 150, 

158
Sarandì Spiro, λεβέντης 363
Sardeli Apostoli, καραβοκύρης 66
Sardeli Appostolli, Πρεβεζάνος 297
Scalza Atanasio 145
Scalza Atanassi του ποτέ Janni 362
Scalza Atanassi του Giorgo 362
Scalza Athanasi, Πρεβεζάνος 349
Scalza Costa, Πρεβεζάνος 348
Scalza Costa του ποτέ Janni 362
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Scalza Gian(n)i 279, 281· βλ. και Σκαλ
τζάς Ιωάννης

Scalzà Gianni του Alexi 228
Scalza Giorgo 142, 155
Scalza Giorgo του ποτέ Janni 362
Scalza Giorgo του Gianni (Janni) 140, 

156
Scalza Janni Allesi (Allexi) 148, 153
Scalza Pano του ποτέ Janni 362
Scalza Pano του Giorgo 362
Scambo Lambro 148
Scanderbeche 267
Schena Giovanni Francesco 138
Schena V. 38
Schiadaresi Maria, κάτοικος Λευκάδας 

150, 158
Schiadaresi Vassilli 135
Schiadaressi Andoni, ιερέας, Πρεβεζά

νος 341
Schiadaressi Chrisant(t)o, ιερέας 144, 

154· βλ. και Σκιαδαρέσης Χρύσαν
θος

Schiadaressi Draco 138
Sc(h)iadaressi Maria 139, 148
Schiadaressi T(h)odulla 144, 153
Schiadaressi Vassili 228, 252
Schiadaressi Vas(s)illi, ονομαζόμενος Du

rali 154
Schiavon Andrea, από τις Bocche 339
Schieferi Elleni, χήρα του ποτέ Cristo, 

Πρεβεζάνα 312
Schiefferi Anastasio 322 
Schief(f)eri Apostoli 142, 155
Schiefferi Atanassio του ποτέ Dimo 362
Schief(f)eri Christo 142, 155· βλ. και 

Σκέφερης Χρήστος
Schiefferi Dimitri του ποτέ Cristo 362
Schiefferi Dimo 135, 146, 153, 228
Schirgiano Spiro, καραβοκύρης 66
Schismeno Cristo 291
Schismeno Cristo, καραβοκύρης 66
Schismeno Giorgo 291
Schismeno Niccolò, Πρεβεζάνος 349
Schismeno Nicolò, καραβοκύρης 66

Sciamba Pano 144, 153
Sciambena, χήρα 279
Sciambo Costa 146, 153
Sciambo Cristo 342
Sciambo Demetrio 155
Sciambo Dimo, ιερέας 340
Sciambo Lambro 154
Scioppo Chizzo 46
Sclavuno Anastasi 278
Sclavuno Cristo, από την Ίστρια 302
Scordaglià Lambro, χήρα του ποτέ Di

mo Πρεβεζάνου 300
Scrofani Xaverio 52
Scuchi Apostoli 140, 156157
Scuchi Costa 307
Scuchi Pano 308
Scutteri Pandasin 137
Scut(t)er(r)i Pandasin, κάτοικος Λευ

κάδας 151, 158
Sdrigna Giorgo 138
Seiechie Alvise, καπετάν 135
Selena, χήρα 283
Semitecolo Alessandro Iseppo του An

drea, προβλεπτής Πρέβεζας 179, 184· 
βλ. και Σεμιτέκολο Αλέξανδρος Ιώ
σηπος

Semitecolo Bernardino του Aurelio, βάι
λος της Κέρκυρας 198

Semitecolo Francesco του Vicenzo, βάι
λος της Κέρκυρας 198 

Semitecolo Girolamo του Bartolomeo, προ
βλεπτής Βόνιτσας, προβλεπτής και κα
πιτάνος Κέρκυρας 198

Semitecolo Marco Antonio Francesco του 
Girolamo, προβλεπτής Κεφαλονιάς 
198

Semitecolo Pietro του Pietro, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων 198 

Semitecolo Santo, μηχανικός και αγρο
μέτρης 134, 135

Semitecolo Santo, οικογένειά του 138
Senuli Nicolò, ιερέας 155
Senuli Tomà 155· βλ. και Xenulli T(h)o 

mà
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Senuli· βλ. και Senulli, Xenugli, Xenulli
Senulli Anastassi 155· βλ. και Xenulli 

Anastassi
Senulli Apostoli 152· βλ. και Xenugli 

Apostoli, Xenul(l)i Apostoli
Senulli Costanti 155· βλ. και Xenulli Co

stantin
Senulli Janni 155· βλ. και Xenul(l)i Jan

ni
Senulli Lambro 153· βλ. και Xenugli 

Lambro, Xenul(l)i Lambro
Senulli· βλ. και Senuli, Xenugli, Xenulli
Seri Dimo 274, 282
Seri Janni 274
Seri Stavro 274
Sermenzelli Niccolò, Πρεβεζάνος 355
Seropotamo Anastassi 156
Servo Christo 141
Servo Janni του Nicoletto 156
Sfachiotes 40
Sgambessa Angello 142, 156
Sicas Giorgo 39
Simeon Demetrio (Dimitri) 142, 155, 

156
Sinadino Andrea 323
Sinodinò Andrea 141, 155, 157
Sirjani Panajotti 296, 281
Sisimo Christoforo, ιερέας 282
Sisimo gero 280
Sisimo Panagiot(t)i 279, 281· βλ. και Zis

simo Panagioti, Ζήσιμος Παναγιώτης
Sissimo Giorgo, από την Ιθάκη 330
Sissini Micalli 138
Smiraldo (Smirnaido), τσιγγάνα 144, 

146
Smirne 294, 345
Socattà Stathi 45
Soffo του Janni 147
Soffo του Varsami 135, 144, 153
Sograffi Francesca, Μοραΐτισσα, κάτοι

κος Κέρκυρας 149
Sol(l)opul(l)o Stathi (Stat(t)i) 139, 144, 

152, 154
Sora Thano 46

Soranzo Agostino, έκτακτος προβλεπτής 
Λευκάδας 199

Soranzo Agostino του Lorenzo, προβλε
πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 199

Soranzo Agostino του Pietro, προβλε
πτής Κεφαλονιάς 199

Soranzo Alvise του Giovanni, προβλε
πτής Άσου στην Κεφαλονιά 199

Soranzo Andrea, έκτακτος προβλεπτής 
Πρέβεζας 169

Soranzo Francesco του Giovanni Tom
maso, βάιλος Κέρκυρας, προβλεπτής 
Πρέβεζας, τακτικός προβλεπτής Λευ
κάδας 115, 116, 117, 118, 119, 121, 
175, 178, 198

Soranzo Francesco του Tommaso, προ
βλεπτής Άσου στην Κεφαλονιά, βάι
λος Κέρκυρας 198

Soranzo Giacomo του Marzio, βάιλος Κέρ
κυρας 199

Soranzo Giacomo του Matteo, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων 199

Soranzo Giacomo του Matteo, προβλε
πτής Πρέβεζας 128, 129, 179, 199

Soranzo Giacomo του Pietro, προβλε
πτής Πρέβεζας 175, 180, 199

Soranzo Giovanni, δόγης 207
Soranzo Lorenzo του Nicolò, προβλεπτής 

και καπιτάνος Κέρκυρας 199, 210
Soranzo Lorenzo, έκτακτος προβλεπτής 

Λευκάδας 199
Soranzo Matteo του Giovanni Tommaso, 

προβλεπτής και καστελλάνος Κυθή
ρων, προβλεπτής Άσου στην Κεφα
λονιά 198

Soranzo Nicolò του Marco, βάιλος Κέρ
κυρας 199

Sotiri του παπαTr(i)andafillo 144, 153, 
154, 228· βλ. και Σωτήρης του παπα
Τρια ντάφυλλου, Papatrandaffillo So
tiri

Sotiri Ludovico, πρόξενος της Ρωσίας 
67· βλ. και Σωτήρης Λουδοβίκος

Soto, γέρος 276
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Sottiri του Gieroathanasi (Gierotanassi, 
γεροAthanasi) 144, 153, 284· βλ. 
και Σωτήρης του Γεροθανάση

Spanò Allessandro 145
Spanò Allesandro, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158
Spanò Angellichi του ποτέ Giorgo, κά

τοικος Λευκάδας 149
Spanò Costantin 139, 146· βλ. και Σπα

νός Κωνσταντάκης
Spanò Costantin, κάτοικος Κέρκυρας 136
Spanò (Spano) Costantin, κάτοικος Λευ

κάδας 149, 158
Spanò Panagioti 45
Spanò Salimben Veneranda· βλ. Salim

ben Spanò Veneranda
Spanò Spiro, Πρεβεζάνος 349
Spartioti Zafiri Costandi 142
Spiglio Anastasio του ποτέ Zorzi 177
Spiglio Anasto 38
Spiglio Atthanassi του ποτέ ονομαζόμε

νου Busto 38
Spiglio Dimo 146
Spiglio Gianni, ονομαζόμενος Callojanni 

39
Spiglio Giorgachi 40
Spiglio Niccolò του ποτέ μαστροAndoni 

41
Spiglio Nicolò 137
Spiglio Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 150
Spiglio Nicolò του ποτέ Zorzi 225
Spiglio Pagona 151
Spiglio Pagona, κληρονόμος του ποτέ Po

licroni Ciprioti, ονομαζόμενου Rodi
ti, κάτοικος Λευκάδας 149150, 158

Spigliotti Antonio 138
Spileo Georgio 225
Spilio Eutimo, ministro di cancellaria 221
Spil(l)io Eftimio, κάτοικος Λευκάδας 150, 

159
Spillio Nicolò, κάτοικος Λευκάδας 158
Spimi Dimo 142, 155
Spiro του Condrovas(s)illi 140, 157
Spiro του Janni του Chizzu 360

Spiro του Jotti, Πρεβεζάνος 351
Spiro του Macaz(z)i 144, 153
Spitojanni Janni, Πρεβεζάνος 335
Spolaitioti Dimo του ποτέ Ciro 141
Spolaitioti Janni του ποτέ Cirro 157
Stadhi, αδελφός του Janni του Panagioti 

276
Stadhi, πεθερός του Safiri του Dino 276
Staico 282· βλ. και Στάικος
Staico Pietro, Πρεβεζάνος 347
Stamati 283
Stamati της Agoros 144, 153, 228, 283· 

βλ. και Σταμάτης της Αγόρως
Stamati του γεροDraco 142
Stamati του Apostolli 144, 153· βλ. και 

Σταμάτης του Αποστόλη
Stamati του Psic(h)a 140, 157
Stamati Apostoli 140, 157
Stamati Pano, ιερέας 142, 155
Stamati Tanassi, ιερέας, Πρεβεζάνος 308
Stamo της Chiras 144, 147, 153
Stamo του ποτέ Galino 44
Stamo, χήρα του ποτέ Stamulli από τη 

Βόνιτσα 290
Stamulli του Cudra, ονομαζόμενος Dara 

360
Stanelo Gianni 39
Stano της Christinas 135
Stathià 283· βλ. και Σταθιάς
Stat(h)ià του Anastasi 144, 153
Stathià Cristo, Πρεβεζάνος 312
Statho, χήρα 279
Statia Stati 142
Stat(t)i του γεροZaffiri (Gierozafiri) 144, 

154
Stavro του Papapostoli 140, 156
Stavropulo Nicolò 252
Stefanizi Gianni 135
Stefanizi Janni, ονομαζόμενος Catì, κά

τοικος Λευκάδας στο χωριό του Αγίου 
Πέτρου 150, 158

Steffanizzi Gianni (Janni), ονομαζόμε
νος Catti 139, 147148

Steffanizzi Spiro 43
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Steglianò Mano 46
Stereffi (;) Janni 252
Sterio Christo 146, 153
Steriodima Despo, κάτοικος Λευκάδας 

149, 151, 159
Sterio(g)ian(n)i C(h)ristodul(l)o, κάτοι

κος Κέρκυρας 149, 150, 159
Stisianò Appostolli, κάτοικος Κέρκυρας 

149
Straticò Iseppo 138
Straticò Michiel 138
Strattò Attanassi, λεβέντης 363
Stravomiti Mico 43
Suda 268
Suida Cristo, Πρεβεζάνος 350
Sullachi Pagona 43
Sullioti Pandasin 143
Sumachi Demetrio, cancelliere 221· βλ. 

και Σουμάκης Δημήτριος, γιατρός
Sumachi Janni, από τη Ζάκυνθο 321
Sumachi Marco, γιατρός 71
Sundia Zaffiri 217, 324
Surbi Francesco 43
Susana του ποτέ Chroni 146
Svajer Amedeo 57, 60, 78, 181

Tadhimo Christo 274
Tadhimo Digno 274
Taffità Vassili, λεβέντης 364
Tagliabè Giorgo, Πρεβεζάνος 313
Talaro Giorgio, Πρεβεζάνος 303
Tamba Anna του ποτέ Attanasio, κάτοι

κος Λευκάδας 158
Tamba Anna, χήρα του ποτέ Athanasi 

145, 150
Tambachi Tanassi, Πρεβεζάνος 343
Tanasi, ιερέας 274
Tanasi του ιερέα Christo 274
Tanasi του Apostoli του Alessi 275
Tanasi του Janni 273
Tanasi του Stathi 275
Tanasi, υπηρέτης του Todori Dondi 274
Tanasi· βλ. και Atanassi
Tanassachi Niccolò, Πρεβεζάνος 343

Tano Andrea, κάτοικος Λευκάδας 149, 
158

Tano Demetrio 138
Taranà Alexandrin, από τη Λευκάδα 335
Tasarchi του Dimo της Andonenas 157
Tasarchi Dionisio, ιερομόναχος 154
Taso Christo 137
Taxiarchi του Dimo της Andonenas 140
Taxiarchi Dionisio, ιερομόναχος 144
Teachi 289, 301, 302, 304, 308, 315, 

330, 332, 335, 337, 340, 350, 351, 
356· βλ. και Ιθάκη

Tefena Zaccaro 142
Teffa Dimo 146
Teffa Zacaro 155
Teffena, χήρα 278
Testollin Madalenna 138
Thaca Dimitri 39
Thanasi της γεροRisena 284
Thano Andrea, Μοραΐτης 135
Thano Gianni, ονομαζόμενος Lazaraco 

39
T(h)eocarena, χήρα 278, 279
Theocari Riso 284· βλ. και Θεοχάρης Ρί

ζος
T(h)eodosi Pana(g)iot(t)i 280, 282· βλ. 

και Θεοδόσης
Thiacò Nicolò 45
Thodo, χήρα 283· βλ. και Θόδω, χήρα
Thodora, χήρα 282· βλ. και Θεοδώρα, χή

ρα
Thodorena, χήρα, κάτοικος Κέρκυρας 149
Thodoressa, χήρα 281
Thodorin του Cuzogiorgi 283· βλ. και 

Θοδωρής του Κουτζογιώργη
Thodorin, χασάπης 284· βλ. και Θοδω

ρής, χασάπης
Thodoro Giorgo 135
Thodoro Janni, ιερέας 46
Thodoropullo Costantin 135
Thodula του ποτέ Livano, κάτοικος Λευ

κάδας 151
Thomo Nicolò του ποτέ Janni 148
Tiachià Niccolettà, από την Ιθάκη 304

12. Evretirio.indd   568 15/10/2018   12:25:30 πμ



Ευρετήριο προσώπων και τόπων 569

Tiachià Zanetta, από την Ιθάκη 304
Tiacò Battista, από την Ιθάκη 304
Tiacò Costantin, από την Ιθάκη 301
Tiacò mastro Giorgo, από την Ιθάκη 351
Tiacò Spiro, καραβοκύρης 65
Tiacojanni Maria, χήρα του ποτέ Nasto, 

Πρεβεζάνα 344
Tiacojanni Nassi 344
Tieca Teodossi, Πρεβεζάνος 313
Tiocari της μαμής, Πρεβεζάνος 345
Tipaldo Janni, από την Κεφαλονιά 311
Tipaldo Jerassimo, από την Κεφαλονιά 297
Tipaldo Spiro, από την Κεφαλονιά 315
Tocica Andrea του Dimo 314
Tocica Dimo 362
Tocica Dimo, Πρεβεζάνος 345
Tocica Spiro, Πρεβεζάνος 353
Todo Manatioti 152
Todo του ποτέ Todorin 144
Todora, χήρα, κάτοικος Κέρκυρας 136
Todorachi Anasto 145, 154
Todori, υπηρέτης του Panagioti Amasca 

275
Todorin cuzzo 280
Todorin Vas(s)illi 144, 152
Todorin Zaffiri, ονομαζόμενος Zaffiraco 

44
Todorin της Bellos, ιερέας, Πρεβεζάνος 

338
Todorin του γεροPano 276
Todorin του ποτέ Janni 274
Todorin του Safiri 275
Todoris 276
Todula του ποτέ Livano, κάτοικος Λευ

κάδας 159
Toglia Costa, Πρεβεζάνος 347
Toglia Dimo 137, 279, 282· βλ. και Τό

λιας Δήμος
Toglia Lambro, Πρεβεζάνος 347
Toglia Pano, Πρεβεζάνος 347
Top(p)olianiti Zaccaria 144, 154
Tosca Dimitri 147, 154
Tracagnoti Giogali 252
Trandaffilo Cristo, Πρεβεζάνος 312

Trandaffilo Giorgachi, από τη Βόνιτσα 
312

Trevisan Bartolomeo του Domenico, προ
βλεπτής Πρέβεζας 108, 178, 200

Trevisan Benedetto του Camillo, προβλε
πτής και καπιτάνος Κέρκυρας 199

Trevisan Davide του Paolo, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων, έκτα
κτος προβλεπτής Λευκάδας 200

Trevisan Giampaolo του Bertuccio, προ
βλεπτής Κεφαλονιάς 200

Trevisan Giovanni (Zuanne) Antonio του 
Paolo, προβλεπτής Πρέβεζας, προ
βλεπτής Βόνιτσας, προβλεπτής και 
καπιτάνος Κέρκυρας 88, 89, 90, 91, 
177, 199

Trevisan Marco Antonio, δόγης 207
Trevisan Marco Antonio του Andrea, βάι

λος Κέρκυρας 199
Trevisan Marco Antonio του Girolamo, 

προβλεπτής και καστελλάνος Κυθή
ρων, έκτακτος προβλεπτής Λευκά
δας 48, 200, 357

Trevisan Teodoro του Francesco, προβλε
πτής και καστελλάνος Κυθήρων 199

Trevisan· βλ. και Trivisan
Triando 284· βλ. και Τριάντος
Triando, χήρα 144
Triandogli Draco, χήρα του ποτέ Filip

po, από τη Λευκάδα 294
Tricaglioti Nicolò 274
Tricaglioti Petro 274
Tricagliot(t)i Christo (Chizzo) 46, 137, 

274
Tricagliotti Pietro 279
Tricalessa, χήρα του ποτέ Calulli 147
Trieste 331
Trif(f)iati Gian(n)i (Janni), ιερέας 137, 

143, 152, 283· βλ. και Τρυφιάτης (Τρι
φιάτης) παπαΙωάννης

Triffiati Vasso του ποτέ Zissimo 147
Triffiatti Andrea 138
Trifiotti Sissimo 46
Trisevieni του παπαJanni 142, 155
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Trivisan Antonia, χήρα του ποτέ Zan’ 
Andrea 138

Trivisan Petro 135
Trivisan· βλ. και Trevisan
Tron Giovanni του Francesco, προβλεπτής 

Πρέβεζας, τακτικός προβλεπτής Λευ
κάδας 60, 177, 200 

Tron Nicolò, δόγης 208
Truffa Mico 304
Turchia 51

Undra Giorgo 139, 156

Vaena Gligori, από τη Λευκάδα 291
Vafiesa, χήρα 283· βλ. και Βαφιέσα, χή

ρα
Valentini, αδελφότητα του ποτέ Daniel, 

Πρεβεζάνοι 296, 299, 314, 317, 320
Valerio Giacomo 138
Valentini Agniese 145, 150
Valentini Agostin, δημόσιος χειρουργός 

70
Valentini Alessandro  του ποτέ Daniel 362
Valentini Antonio του ποτέ Daniel 362
Valentini Pietro του ποτέ Agostin 362
Val(l)entini Agniese, κάτοικος Κέρκυρας 

150, 158
Val(l)entini (A)gostin 135, 138, 140, 145, 

152, 154, 156
Val(l)entini Al(l)es(s)andro 140 156
Val(l)entini Daniel, cancelliere, γραμμα

τέας στη Γραμματεία των προβλε
πτών Πρέβεζας και Βόνιτσας 137, 
138, 141, 143, 147, 153, 157, 158, 
221, 223

Val(l)entini Maria 141, 157
Val(l)entini Pietro 143, 157, 320· βλ. 

και Βαλεντίνης Πέτρος
Vallerio Giacomo, κάτοικος Κέρκυρας 150, 

158
Vandoro Vas(s)illi 138, 144, 153· βλ. και 

Βαντόρος Βασίλης
Vandoro Vassili και αδελφοί 228
Varlopulla Politimi 137

Varo Nicolò 139, 156
Varopula Christina 145, 146
Varopu(l)la Ang(i)el(l)o 135, 137, 145, 

152
Varopul(l)a Stamo 138, 144, 153
Varrelli Stelio, κάτοικος Κέρκυρας 148
Vartel(l)à Anastasia 137, 145, 152
Varuca Ellena, κάτοικος Κέρκυρας 150
Varuc(h)a Ellena 138, 147
Varvea Ellena, κάτοικος Κέρκυρας 158
Vasilachi 283· βλ. και Βασιλάκης
Vasili, αδελφός του φούρναρη 281
Vassilachi Xaicusti, χήρα, Πρεβεζάνα 331, 

332
Vassilati Andrea του ποτέ Stati 362
Vassili, ανιψιός του γεροDraco 278
Vassilichì 38· βλ. και Βασιλική
Vassilli του Car(r)elli 140, 157
Vassilli(s) της Caidos 144, 146
Vassillopullo, αδελφοί 137
Vassillopulo, αδελφοί, κάτοικοι Λευκάδας 

150, 158
Vassilopulo Anastassi, Μονεμβασιώτης 135
Vassilopulo Attanassi 228
Vasso Anastassia 143
Vasso, χήρα του ποτέ Moschì, Πρεβεζάνα 

354
Veglianit(t)i Nicolò 137, 148, 152· βλ. 

και Vellagniti Nicolò, Vellianiti Ni
colò

Veglio Nasto, Πρεβεζάνος 345
Velanidioti Nicolò 46
Velianit(t)i Luzia (Lucia) 140, 156
Vellagniti Nicolò 46· βλ. και Veglianiti 

Nicolò, Vellianiti Nicolò
Vellianiti Nicolò 148· βλ. και Veglianiti 

Nicolò, Vellagniti, Nicolò
Vendramin Pietro, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 97, 152, 160, 176
Vendramin Vicenzo, γενικός προβλεπτής 

της θάλασσας 176
Venetando Zorzi 138
Venier Angelo, έκτακτος προβλεπτής Λευ

κάδας 201
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Venier Angelo του Camillo, προβλεπτής 
Κεφαλονιάς 201

Venier Antonio, δόγης 208
Venier Emmanuel Michiele του Marco 

An tonio, προβλεπτής Πρέβεζας 108, 
109, 110, 178, 200

Venier Giovanni Pietro του Marco An
tonio, προβλεπτής Πρέβεζας 96, 177, 
200

Venier Marco του Pietro, προβλεπτής και 
καστελλάνος Κυθήρων 200

Venier Nicolò του Domenico, προβλεπτής 
και καστελλάνος Κυθήρων, βάιλος 
Κέρκυρας, τακτικός προβλεπτής Λευ
κάδας, προβλεπτής Άσου στην Κε
φαλονιά 200

Venier Nicolò του Iseppo Maria, προβλε
πτής Πρέβεζας 180, 201

Verendinò Stefanin, κάτοικος Λευκάδας 
158

Verendinò Stef(f)anin 137, 144
Verendinò Zaffiri, κάτοικος Λευκάδας 151
Verichio Costantin 148
Verichio Giovanni, cancelliere pretorio 221
Verneda Filippo, cavalier, generale 265, 

266
Vezzo Christo 140, 157
Vezzo Lambro 140, 157
Vignola Lorenzo, γραμματέας της βενε

τικής Συγκλήτου 172
Visconti Antonio, αγρομέτρης 134, 135, 

136
Vitturi Giovanni Battista, γενικός προ

βλεπτής της θάλασσας 152, 161, 176, 
201

Vitturi Pietro, έκτακτος προβλεπτής Λευ
κάδας 201 

Vitturi Pietro του Marino, προβλεπτής 
Πρέβεζας 107, 110, 111, 112, 113, 
178, 201

Vizza Vassili, Πρεβεζάνος 317
Vlaca, χήρα 284· βλ. και Βλάχα, χήρα
Vlac(c)o(g)ian(n)i Ap(p)ostol(l)i 142, 145, 

154, 155, 228

Vlacojanni Xantho, χήρα του ποτέ Jan
ni, Πρεβεζάνα 341

Vlacughi Spiro 275
Vlandi C(h)risto, κάτοικος Πρέβεζας 136, 

149
Vlassopulo Fottinò, από την Κεφαλονιά 

307
Vlico Angello, χήρα του ποτέ Dimo, Πρε

βεζάνα 352
Vlogà Maria, από τον Μυστρά 138
von Schulemburg Matthias, comte, αρ

χιστράτηγος 169
Vonizza 51, 98, 134, 136, 139, 143, 162, 

163, 170, 171, 215, 217, 218, 270, 
294, 301, 312· βλ. και Βόνιτσα

Vraca Anagnosti 157
Vraca Todorin 144
Vrac(c)a Dimitri 146, 154
Vracca Stamati 141
Vracea Dimitri 153
Vragha Anastasi 273
Vragha Diamandi 273
Vragha Janni 273
Vragha Todori 273
Vranes(s)i Anasto, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158, 159
Vranes(s)i Apostolo, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158, 159
Vret(t)ò Micco (Micho), ιερέας 144, 154· 

βλ. και Βρεττός Μίχος
Vrioni Anastasia, χήρα του ποτέ Pana

jotti, από την Κεφαλονιά 317
Vrioni Janni του ποτέ Panajotti 362
Vrioni Todorin του ποτέ Panajotti 362
Vrioni Zorzi, από την Κεφαλονιά 295· 

βλ. και Βρυώνης Γεώργιος
Vulismà Sissimo 37
Vurgareli Giani 135
Vurgarelli Janni, κάτοικος Λευκάδας 150, 

252
Vurgarelli Stamulà, κάτοικος Λευκάδας 

158, 159, 252
Vurgarelli Stamulà, κάτοικος Πρέβεζας 

148
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Vuvaleri Janni 148
Vuvalo(g)iani Vang(i)elli 140, 157

Widmann Carlo Aurelio, γενικός προ
βλεπτής της θάλασσας 174, 176

Wlaco Janni 281

Xanthachi Giorgulla, χήρα, Πρεβεζάνα 
331

Xanthi Costantin, Πρεβεζάνος 315
Xanthi Costantin του ποτέ Dimitri 362
Xanthi Dimitri 146
Xanthi Dimitri του ποτέ Dimitri 362
Xanthì Draco 228
Xanthi Zaffiro 315
Xantho 42
Xantho, χήρα, μαμή, Πρεβεζάνα 345
Xantho Andrea, κάτοικος Πρέβεζας 148
Xantho Dimitri 153
Xantho Dimo, ονομαζόμενος Furbo, κά

τοικος Λευκάδας 150
Xantho (Xanthi) Dimo, Πρεβεζάνος 137, 

228, 315· βλ. και Ξάνθος (Ξάνθης) 
Δήμος

Xantho Draco, κάτοικος Πρέβεζας 148
Xanthò Stathi 135
Xanthò Stathi, ναύαρχος (;) 138
Xantho Statti, ονομαζόμενος Furbo, κά

τοικος Πρέβεζας 148
Xarchi της Andonenas 354
Xarchi του ποτέ Dimo της Andonenas 359
Xenugli Apostoli 275· βλ. και Senuli Apo

stoli, Xenu(l)i Apostoli
Xenugli Lambro 275· βλ. και Ξενούλης 

Λάμπρος, Senulli Lambro, Xenul(l)i
Lam bro

Xenugli· βλ. και Senuli, Senulli, Xenulli
Xenulli Anastassi 142· βλ. και Senulli 

Anastassi
Xenul(l)i Apostol(l)i 137, 139, 145· βλ. 

και Senulli Apostoli
Xenulli Costantin 142· βλ. και Senulli 

Costantin
Xenulli Dimo 146

Xenulli Janni 142· βλ. και Senulli Janni
Xenulli Janni του ποτέ Lambro 362
Xenul(l)i Lambro 137, 148, 152, 228, 

278, 282, 284· βλ. και Senulli Lam
bro, Xenugli Lambro

Xenulli Nicolò, ιερέας 142
Xenulli T(h)omà 142, 146
Xenulli· βλ. και Senuli, Senulli, Xenugli
Xeromero βλ. Ξηρόμερο, Echsaromero
Xeromeritti Dimo του γεροGianni 137
Xeromeritti Gianni 46
Xeromeritti Janni του Attanasio του Ge

rogianni 142
Xeropotamo Anastassi 139
Xisfingi Giorgo, από την Κέρκυρα 291
Xistrì Giorgo, Πρεβεζάνος 290

Zacagnà Giorgo, από τη Λευκάδα 332
Zacagnà Pano, από τη Λευκάδα 330
Zacaloto Nicolò 283· βλ. και Τζακαλώ

τος (Τζακαλότος) Νικολός
Zacalotto Soffo, χήρα του ποτέ Niccolò 

Πρεβεζάνου 351
Zacambà Panagioti του ποτέ ονομαζόμε

νου Zoja 42
Zacaro Smiraldo, κάτοικος Λευκάδας 151, 

159· βλ. και Zacharo Smiraldo
Zacca Triando, κάτοικος Λευκάδας 151
Zaccale Gianni 280
Zacco Andoni 156
Zacculi Antonio 278· βλ. και Τζακούλης 

Αντώνιος
Zacea Pano 144
Zacharo Smiraldo, κάτοικος Λευκάδας 

149· βλ. και Zacaro Smiraldo
Zachiciri Costa, καραβοκύρης 66
Zacho Anastasi 139
Zacugli Antonio 275
Zacugli Dino 275
Zacugli Giorgo 275
Zacu(g)li Mosco 46, 275
Zaculli Soffo του ποτέ Andoni 147
Zadalena, χήρα 283· βλ. και Τζατίλαινα 

(Τζατήλενα), χήρα
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Zaf(f)irachi Draco 137, 146, 152, 278, 
282· βλ. και Ζαφειράκης Δράκος

Zaffirachi Stathù 138
Zaf(f)irachi Stathù, κάτοικος Κέρκυρας 

148, 159
Zaffiri του γεροPanagiotti 139
Zaffiri του γεροPanajoti, ονομαζόμενος 

Fiffì 144, 152
Zaf(f)iri του baldazì 138, 144
Zaffiri του Macridima, ονομαζόμενος Ca

tri 144
Zaffiri του Stathi 275
Zaffiri Bortolo 90
Zaf(f)iri Lambro 140, 156
Zaffiri Panagioti 46
Zaffiri Thoderin 46
Zaffiro του ποτέ Christo 135, 138, 144, 

147
Zafiri του γεροPanaioti, ονομαζόμενος 

Fifì 152
Zafiri Braimi, χήρα του 144 
Zafiri Cristo του ποτέ Pana(g)ioti 146, 147
Zafiro του ποτέ Christo 154· βλ. και Ζα

φείρω του Κιτσάκη
Zaguli Andoni 282
Zagurgiano Georgio 225
Zaguri Pietro, τακτικός προβλεπτής Πρέ

βεζας 168
Zaimi Pano 142
Zaimo Anastassi του ποτέ Cristo 362
Zaimo Christo 146, 153
Zaimo Margarit(t)a 141, 157
Zaimo Niccolò 326, 327
Zaimo Niccolò του ποτέ Cristo 362
Zalagnia Pano, καραβοκύρης 66
Zalaimi Atttanas(s)i 140, 156
Zalo Christo 277
Zalo Costa 277
Zalo Janni 277
Zalo Tanasi 277
Zalongiti Gianni του παπαCristo 362
Zalongiti Giorgachi του παπαCristo 362
Zalongitti C(h)risanto, ιερομόναχος 142, 

155

Zalongitti C(h)risto του ποτέ Nicco, ιε
ρέας 142, 155, 319

Zalongit(t)i Demetrio 142, 155
Zalongo, μονή 354
Zamba Andoni 142, 156
Zamba Andoni Pano 142, 155
Zamba Micco (Micho) Pan(n)o 142, 155
Zambal(l)o Dimo 138, 140, 156
Zambalo Sterio 140, 156
Zambalo Tanaso 156
Zambalo Tanassi, κάτοικος Βόνιτσας 159
Zambalo Thanasi 140
Zamballo Sterio, κάτοικος Βόνιτσας 159
Zambarà Dimitri 137, 146, 153, 228, 

281, 284· βλ. και Zamparà Demetrio
Zambara Nicolachi (Nicolò) 141, 157
Zambecos Dimitri 275
Zambecos Giorgo 275
Zambelli Caterina, χήρα του ποτέ Spi

ro, από τη Λευκάδα 304
Zambraculena, χήρα 284· βλ. και Τζα

μπρα κάλαινα (Τζαμπρακάλενα), χήρα
Zamparà Demetrio 362· βλ. και Zam

barà Dimitri
Zamparà Pano του Demetrio 362
Zanballo Dimo, κάτοικος Βόνιτσας 159
Zancarol Antonio, από την Κέρκυρα 310
Zancarol Francesco, γραμματέας του 

Υγειονομείου 219, 272, 273
Zancarol Zuanne, conte, κάτοικος Λευ

κάδας 151, 158
Zangunazzo Andrea, από την Κεφαλονιά 

325
Zante 214, 262, 264, 292, 298, 299, 321· 

βλ. και Ζάκυνθος
Zaproculena, χήρα 281
Zara Antonio 225
Zara Antonio, χήρα του, κάτοικος Πρέ

βεζας 137, 148
Zarlambà Alexandrin του ποτέ Pano 362
Zarlambà Christo 228· βλ. και Zarlam

ban Christo
Zarlambà Crissi, χήρα του ποτέ Pano 

323
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Zarlambà Rettocrito 228· βλ. και Zar
lamban Retocrito

Zarlambà Zuanne του ποτέ Pano 362
Zarlamba(n) Al(l)es(s)andrin 135, 141, 

142, 156, 157, 221· βλ. και Τσαρ
λαμπάς Αλέξανδρος

Zarlamban Allesandrin, κάτοικος Λευ
κάδας 149, 158

Zarlamban Christo, κάτοικος Λευκάδας 
149· βλ. και Zarlambà Christo

Zarlamba(n) Janni 140, 156
Zarlamba(n) Pana(g)ioti) (Pano) 135, 

140, 144, 153, 156, 228, 252, 293· 
βλ. και Τσαρλαμπάς Πάνος

Zarlamba(n) Pano του ποτέ Zacaria 143, 
157

Zarlamba(n) Pigì 140, 156
Zarlamban Retocrito, κάτοικος Λευκάδας 

151· βλ. και Zarlambà Rettocrito
Zarlamban Zacco (Zacho) 144, 154
Zaropulla Chrirana 137
Zaropul(l)a Chirana, κάτοικος Λευκάδας 

149, 158
Zaropulla Francesca Marco 39
Zarra ποτέ Antonio, χήρα του 158
Zatali, οικογένεια 279
Zatali Anastassi 156
Zattal(l)i Anastasi (Anasto) 142, 147, 

156
Zattal(l)i Apostol(l)i 142, 147, 156
Zavalà Dimo 282· βλ. και Τζαβαλάς Δήμος
Zavalà Giani (Janni) 154, 282· βλ. και 

Τζαβαλάς Ιωάννης
Zavalà Panagioti 282· βλ. και Τζαβα

λάς Παναγιώτης
Zavalojanni Alessandra, χήρα του ποτέ 

Cristo, Πρεβεζάνα 303
Zavidi Cristo 343
Zavivi Diamando, χήρα του ποτέ Tanas

si, Πρεβεζάνα 350
Zavo Zorzi, coadiutore pretorio al civil 

221
Zavologiani Zanni 113· βλ. και Τζαβο

λογιάννης Γιάννης

Zazul(l)i Dimo 140, 156
Zaz(z)ulli Antonio 145, 152
Zaz(z)ulli Mizzo, Πρεβεζάνος 143, 158, 

354
Zè Janni 147, 154
Zelli, γέρος 137
Zelli Christo 142, 146, 155
Zelli Nicolò 142, 155
Zellichi Janno 141
Zerbini Spiridion, ζωγράφος 174
Zeri Catterina, του ποτέ Michiel και της 

ποτέ Madalena Foscolo από την Κρή
τη 43

Zeri Dimi 278
Zeri Dimo 137· βλ. και Ζέρης Δήμος
Zeri Michiel 43
Zerri Dimo, ονομαζόμενος Dimizerri 152
Zerva Gianni, καπετάν 40
Zervò Antonio, ιερέας 135
Zevassili Todorin 362
Zigarà Gianni 228, 229· βλ. και Τζιγα

ράς (Τζηγαράς) Ιωάννης
Zimbirà Dionisio, ιερομόναχος 284
Zimena 282· βλ. και Τζήμαινα
Zimo Calo 275
Zimo Giorgo 278
Zimo Janni 275
Zimo Nico 46
Zimo Nico, ιδιοκτήτης βάρκας 275
Zimopullo Nico 137
Zimopulo Angiel(l)o 145, 154
Zimopulo Dimo 279
Ziolca Giorgio 135, 147, 279
Zissimo, γέρος 143, 153, 154
Zissimo Panagioti 228· βλ. και Sissimo 

Panagiot(t)i, Ζήσιμος Παναγιώτης
Zo(g)ia Zorzi 140, 143, 144, 154, 156, 

228, 252, 283· βλ. και Τζόγιας Τζώρ
τζης (Τζόρτζις)

Zoia Attanasio 142, 155
Zoia Pano 143· βλ. και Zoja Pano
Zoia Pano του Zorzi 144, 154· βλ. και 

Zoja Pano του ποτέ Zorzi
Zoja Anastasio 339
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Zoja Anastassi του ποτέ Zorzi 362
Zoja Zorzi, υποπρόξενος του βασιλείου 

της Νεαπόλεως 67· βλ. και Τζόγιας 
Τζώρτζης

Zoja Pano 339· βλ. και Zoia Pano
Zoja Pano του ποτέ Zorzi 362· βλ. και 

Zoia Pano του Zorzi 
Zolca Giorgo 282· βλ. και Τζόλκας Γιώρ

γος
Zolo, γέρος 278
Zolopulo Athanasi, τσιγγάνος 284· βλ. 

και Τζολόπουλος Θανάσης
Zolopulo Stathi, τσιγγάνος 284· βλ. και 

Τζολόπουλος Στάθης
Zopparà Demterio 46
Zora Nico 283· βλ. και Ντζόρας Νίκος
Zorzi της Zonias 144, 154
Zorzi του ποτέ Andonio 144
Zorzi Alvise Antonio του Giacomo Pie

tro, προβλεπτής Άσου στην Κεφα
λονιά, προβλεπτής Βόνιτσας 201

Zorzi Alvise Antonio του Giacomo Pietro, 
τακτικός προβλεπτής Λευκάδας 201

Zorzi Angelo Maria του Pietro, βάιλος 
Κέρκυρας, προβλεπτής Κεφαλονιάς 
201

Zorzi Carlo του Giacomo, βάιλος Κέρ
κυρας 201

Zorzi Giovanni Andrea του Antonio, προ
βλεπτής Πρέβεζας 179, 201

Zorzi Giovanni Antonio του Pietro, προ
βλεπτής Πρέβεζας 120, 121, 134, 178, 
201

Zorzi Giust’Antonio του Almoro, τακτι
κός προβλεπτής Λευκάδας 201

Zorzi Marco του Girolamo, προβλεπτής 
Ζακύνθου 201

Zorzi Marino, δόγης 208
Zorzi Zorzi του Pietro, προβλεπτής Βό

νιτσας 201
Zotto Chizo 284
Zucalà Todorin του ποτέ Niccolò 362
Zuccalà Niccolò 228
Zuc(c)alà Todorin 139, 156
Zucho Alvise, governatore delle armi 269
Zulioti Pandasin 153
Zuluca Crustalo, χήρα του ποτέ Giani 146
Zunno Niccolò, Πρεβεζάνος 313
Zupano Gianni 278
Zuppi Soffia, χήρα του ποτέ Spiro, Πρε

βεζάνα 329
Zura Xantho, χήρα του ποτέ Tanassi, Πρε

βεζάνα 305
Zurachi Janni 307, 362
Zurachi Panajotti του Janni 362
Zuvalà Janni 148
Zuzura Tanassi 362
Zuz(z)ura Attanasio 142, 155
Zuz(z)ura Christo 142, 155
Zuz(z)ura Nicolò 142, 155
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Το αρχείο των βενετών προβλεπτών της Πρέβεζας
Διοίκηση και οργάνωση της πόλης τον 18ο αιώνα

Εικόνα εμπροσθόφυλλου: 

Εικαστική απεικόνιση του κάστρου 
του Αγίου Ανδρέα της Πρέβεζας
από τον ζωγράφο Γιάννη Θεριανό.

Εικόνα οπισθόφυλλου: 

Απόσπασμα από το φ. 5r του χειρόγραφου 
κώδικα αρ. 3959 της Εθνικής Βιβλιο θήκης 
της Ελλάδος (Τμήμα Χειρογράφων). Το 
έγγραφο εκδίδεται στις σσ. 261-272. 
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